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Inhalt

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die 
jeweils beiliegende Originalbetriebsan-
leitung des Geräts, des Akkupacks und 

des Ladegeräts. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Hefte für späteren Gebrauch oder für 
Nachbesitzer auf.
● Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kön-

nen Schäden am Gerät und Gefahren für den Be-
diener und andere Personen entstehen.

● Bei Transportschaden sofort Händler informieren.
● Je nach Gerätevariante sind Akkupack und Ladege-

rät im Lieferumfang enthalten.
● Prüfen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf 

fehlendes Zubehör oder Beschädigungen.
Einen Code zum Abruf eines Anwendungsvideos finden 
Sie in:
Abbildung B

Sicherheitshinweise
Gefahrenstufen

� GEFAHR
● Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu 

schweren Körperverletzungen oder zum Tod führt.

� WARNUNG
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu schweren Körperverletzungen oder zum
Tod führen kann.

� VORSICHT
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu leichten Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situati-

on, die zu Sachschäden führen kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

� GEFAHR ● Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

� WARNUNG ● Verwenden Sie das Gerät nur
bestimmungsgemäß. Berücksichtigen Sie die örtlichen 
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem 
Gerät auf Dritte, insbesondere Kinder.  ● Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen dür-
fen das Gerät nur benutzen, wenn sie korrekt beauf-
sichtigt werden oder wenn sie durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person bezüglich der sicheren 
Anwendung des Geräts unterwiesen wurden und wenn 
sie die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben.  ● Nur Personen, die in der Handhabung des Ge-
räts unterwiesen sind oder ihre Fähigkeiten zur 
Bedienung nachgewiesen haben und ausdrücklich mit 
der Benutzung beauftragt sind, dürfen das Gerät benut-
zen. ● Kinder dürfen das Gerät nicht betreiben. ● Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. ● Kinder dürfen Reinigung und 
Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchführen.

� VORSICHT ● Sicherheitseinrichtungen die-
nen Ihrem Schutz. Verändern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb

� GEFAHR
● Der Betrieb in explosionsgefährdeten Bereichen ist 

untersagt. 
● Explosionsgefahr
● Saugen Sie keine brennbaren Gase, Flüssigkeiten 

oder Stäube auf.
● Saugen Sie keine reaktiven Metallstäube (z. B. Alu-

minium, Magnesium oder Zink) auf.
● Saugen Sie keine unverdünnten Laugen oder Säu-

ren auf.
● Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden 

Gegenstände auf.
Diese Stoffe können zusätzlich die am Gerät verwen-
deten Materialien angreifen.

● Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur von einem autorisierten Kun-
dendienst vornehmen.

� WARNUNG
● Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Düse und Saug-

rohr nicht in Kopfnähe.
● Schalten Sie das Gerät bei Schaumbildung oder 

Flüssigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den 
Netzstecker oder entnehmen Sie den Akkupack.

� VORSICHT
● Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, solan-

ge es in Betrieb ist. 
● Prüfen Sie das Gerät und das Zubehör vor jedem Be-

trieb auf ordnungsgemäßen Zustand und Betriebssi-
cherheit. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
nicht in Ordnung bzw. nicht betriebssicher ist.

● Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es zuvor her-
untergefallen ist, einen Schlag erhalten hat oder
sichtbar beschädigt ist. Lassen Sie Schäden ord-
nungsgemäß reparieren, bevor Sie das Gerät wieder 
in Betrieb nehmen.

● Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen 
Reinigungsmittel und beachten Sie die Anwendungs-
, Entsorgungs- und Warnhinweise der Reinigungsmit-
telhersteller.

ACHTUNG
● Schützen Sie das Gerät vor extremer Witterung, 

Feuchtigkeit und Hitze.
● Saugen Sie niemals Stoffe wie Gips, Zement etc. ein, 

da sie in Kontakt mit Wasser aushärten und die Funk-
tion des Gerätes gefährden können.
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Pflege und Wartung

Hinweis
● Schalten Sie das Gerät vor allen Pflege- und War-

tungsarbeiten aus und entfernen Sie den Akkupack.

� VORSICHT
● Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-

rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchführen.

� WARNUNG
● Das Gerät enthält elektrische Bauteile, reinigen Sie 

das Gerät nicht unter fließendem Wasser.

ACHTUNG
● Verwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel, 

Glas- oder Allzweckreiniger. 
● Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerät, bevor sie 

es längere Zeit nicht verwenden.
● Nehmen Sie einen verbrauchten Akkupack aus dem 

Gerät und entsorgen Sie ihn vorschriftsmäßig.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Benutzen Sie das Gerät ausschließlich für den Privat-
haushalt.
Das Gerät ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Sprühextraktionsreiniger 
für die Reinigung von Autoinnenräumen und Polstertex-
tilien in Innenräumen bestimmt.
Für den Betrieb ist ein Akkupack der KÄRCHER Battery 
Power (+) Plattform mit 18 V Nennspannung sowie ein 
passendes KÄRCHER Ladegerät mit 18 V Nennspan-
nung erforderlich, die nicht im Lieferumfang enthalten 
sind.
Akkupacks und Ladegeräte, die nicht im Lieferumfang 
enthalten sind oder zusätzlich benötigt werden, sind als 
Zubehör erhältlich.

Umweltschutz
Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geräte enthalten 
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder Öl, die bei 
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine 

potenzielle Gefahr für die menschliche Gesundheit und 
die Umwelt darstellen können. Für den ordnungsgemä-
ßen Betrieb des Geräts sind diese Bestandteile jedoch 
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerä-
te dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst
Bei Fragen oder Störungen hilft Ihnen unsere KÄR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehör und Ersatzteile
Nur Original-Zubehör und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewähr für einen sicheren und stö-
rungsfreien Betrieb des Geräts.
Informationen über Zubehör und Ersatzteile finden Sie 
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang
Der Lieferumfang des Geräts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prüfen Sie beim Auspacken den Inhalt auf 

Vollständigkeit. Bei fehlendem Zubehör oder bei Trans-
portschäden benachrichtigen Sie bitte Ihren Händler.

Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Störungen an Ihrem Gerät beseitigen 
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. 
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an 
Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kunden-
dienststelle.
(Adresse siehe Rückseite)
Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden 
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kärcher-Webseite 
unter "Downloads".

Symbole auf dem Gerät

Gerätebeschreibung
Je nach gewähltem Modell gibt es Unterschiede in der 
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
räteverpackung beschrieben.
Abbildungen siehe Grafikseite.
Abbildung A

1 Sprüh-/Saugschlauchanschluss

2 Geräteschalter (I (Ein) / O (Aus))

3 Schmutzwassertank mit Deckel

4 Frischwassertank mit Deckel

5 Tankverschluss

6 Tragegriff

7 Halter für Zubehör

8 Aufbewahrung für Schwamm, Bürste, Reinigungs-
mittelbeutel

9 Aufnahme Akkupack

10 *Akkupack

11 Sprüh-/Saugschlauch mit drehbarem Handgriff

12 Polsterdüse für die Sprühextraktion

13 Fugendüse für die Sprühextraktion

14 KÄRCHER SE-Reinigungsmittel (100 ml)

15 *Ladegerät

* optional

● Auf der Innenseite 
des Frischwasser-
tanks befinden sich
Symbole zur System-
reinigung nach der 
Anwendung:

1 Frischwassertank mit 
Leitungswasser befül-
len.

2 Fugendüse vollstän-
dig in die Tanköffnung 
einführen und Gerät 
einschalten.
Siehe auch Kapitel  
Betrieb beenden



Deutsch 7

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen 

und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des 
Ladegeräts).

Inbetriebnahme
Vorreinigung

Hinweis
Da das Gerät keine Trockensaugfunktion hat, falls not-
wendig, vor der Textilreinigung grobkörnigen Schmutz 
(z. B. Krümel) mit einem handelsüblichen Staubsauger 
entfernen.

Zubehör anschließen
1. Sprüh-/Saugschlauch in Sprüh-/Saugschlauchan-

schluss am Gerät einführen, bis er einrastet.
● Zum Entnehmen Raste drücken und Sprüh-/Saug-

schlauch herausziehen.
Abbildung C

2. Je nach Anwendungsfall, Polster- oder Fugendüse 
mit Handgriff verbinden.

● Zum Trennen von Polster- und Fugendüse Raste 
am Handgriff vom Sprüh-/Saugschlauch drücken
und auseinander ziehen.
Abbildung D
Abbildung E

Frischwassertank füllen

ACHTUNG
Schalten Sie das Gerät nur ein, wenn Frischwassertank 
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

ACHTUNG
Frisch- und Schmutzwassertank müssen fest im Gerät 
sitzen.

ACHTUNG
Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das 
Gerät beschädigen und zum Ausschluss von Garantie-
leistungen führen.
Hinweis
Nach Bedarf zur Polsterreinigung KÄRCHER SE-Reini-
gungsmittel verwenden. 
● Bei der Dosierung des Reinigungsmittels auf die 

Mengenangaben des Herstellers achten.
● Pro Tankfüllung wird eine Dosierung von ca. 100 ml 

Reinigungsmittel empfohlen.
● Reinigungsmittel einfüllen und bis �Max� mit Wasser 

auffüllen.
● Die komplette Füllmenge beträgt max. 1,7 Liter.
Hinweis
Der Frischwassertank kann zum Befüllen herausge-
nommen oder direkt am Gerät befüllt werden.
Wassertank direkt am Gerät füllen
1 Tankverschluss nach oben ziehen und seitlich weg-

drehen. Reinigungsmittel nach Vorgabe dosieren 
und anschließend Tank bis "MAX" Markierung mit 
Leitungswasser füllen.
Abbildung F

2 Tankverschluss schließen.
Wassertank zum Füllen abnehmen
1 Wassertank an der Griffmulde senkrecht nach oben 

herausziehen.
Abbildung G

2 Tankverschluss nach oben ziehen, seitlich wegdre-
hen und Wassertank bis Markierung �MAX� mit Rei-
nigungsmittel und Leitungswasser füllen.
Abbildung H

oder
Tankdeckel entriegeln, abnehmen und bis Markie-
rung �MAX� mit Reinigungsmittel und Leitungswas-
ser füllen.
Abbildung I

3 Tankverschluss schließen bzw. Tankdeckel aufset-
zen, dabei auf festen Sitz achten.

4 Wassertank bis auf den Geräteboden einsetzen.

Akkupack einsetzen
● Akkupack von oben in die Aufnahme Akkupack ein-

schieben, bis der Akkupack einrastet.

ACHTUNG
Verwenden Sie ausschließlich Akkupacks der KÄR-
CHER Battery Power (+) Plattform mit 18 V Nennspan-
nung.

Abbildung J

Gerät einschalten
1. Den Geräteschalter in Position I (Ein) drehen.

Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.

Betrieb
Polster reinigen

Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhöht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis
Verwenden Sie zur Reinigung nur SE-Reinigungsmittel 
von KÄRCHER.

ACHTUNG
Gefahr durch Reinigungslösung
Beschädigungsgefahr
Prüfen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem 
Einsatz des Geräts an unauffälliger Stelle auf Farbecht-
heit und Wasserbeständigkeit.
1. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und 

Wasser füllen, siehe Kapitel Frischwassertank fül-
len.

2. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel  Akkupack 
einsetzen.

3. Das Gerät einschalten, siehe Kapitel  Gerät ein-
schalten

4. Zum Aufsprühen der Reinigungslösung den Hebel 
am Handgriff betätigen.
Abbildung L

5. Polsterdüse in überlappenden Bahnen rückwärts 
über die zu reinigende Fläche ziehen, nicht schie-
ben.

Hinweis
Ist der Schmutzwasserbehälter voll, schließt ein 
Schwimmer die Saugöffnung und das Gerät läuft mit er-
höhter Drehzahl.
6. Das Gerät sofort ausschalten und Schmutzwasser-

behälter entleeren, siehe Kapitel  Schmutzwasser-
tank leeren.

Reinigungsmethoden
Leichte / Normale Verschmutzung

1. Den Geräteschalter in Position I (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.

2. Den Hebel für Sprühen drücken.
Reinigungslösung wird aufgesprüht.
Abbildung L
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3. Den Hebel für Sprühen loslassen und Reste der 
Reinigungslösung absaugen.

4. Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen 
Wasser nachreinigen und bei Wunsch imprägnie-
ren.

Starke Verschmutzung oder Flecken

1. Den Geräteschalter in Position I (Ein) drehen.
Abbildung K
Der Saugmotor und Pumpe startet.

2. Den Hebel für Sprühen drücken.
Abbildung L
Reinigungslösung wird aufgesprüht.

3. Den Geräteschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M

4. Die Reinigungslösung mindestens 5 Minuten ein-
wirken lassen.

5. Den Geräteschalter in Position I (Ein) drehen.
Der Saugmotor und Pumpe startet.
Abbildung K

6. Reste der Reinigungslösung absaugen.
7. Bei Bedarf den Vorgang wiederholen.
8. Nach der Reinigung Polster mit klarem, warmen 

Wasser nachreinigen und bei Wunsch imprägnie-
ren.

Betrieb beenden
Hinweis
Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den 
Leitungen zurück bleiben, nach jeder Anwendung einen 
Systemreinigung (ohne den Zusatz von Reinigungsmit-
teln) durchführen.
1. Den Geräteschalter in Position O (Aus) drehen.

Abbildung M
2. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel 

Schmutzwassertank leeren.
3. Frischwassertank bis Markierung  �MAX� mit Lei-

tungswasser füllen, siehe Kapitel  Frischwassertank 
füllen. 

4. Sprüh-/Saugschlauch mit der Fugendüse verbin-
den.

5. Tankverschluss öffnen und Fugendüse vollständig 
in Öffnung einführen.
Abbildung N

6. Den Geräteschalter in Position I (Ein) drehen und 
gleichzeitig den Hebel zum Sprühen am Handgriff 
betätigen und gedrückt halten.
Abbildung K
Der Spülvorgang ist beendet sobald der Frischwas-
sertank vollständig entleert ist.

7. Den Geräteschalter in Position O (Aus) drehen.
Abbildung M

8. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack 
entfernen.

9. Den Akkupack bei Bedarf aufladen.
10. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel 

Schmutzwassertank leeren.
11. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser gründ-

lich auswaschen.
12. Bei Bedarf, z. B. das Sieb im Frischwassertank ver-

unreinigt sein sollte, den Frischwassertank mit kla-
rem Wasser ausspülen, siehe Kapitel 
Schmutzwassertankdeckel und Abscheider reini-
gen.

13. Zubehörteile vom Gerät trennen.
14. Um verbleibende Flüssigkeit im Sprüh-/Saug-

schlauch zu entfernen:

a Raste drücken und Sprüh-/Saugschlauch vom 
Gerät nehmen.

b Hebel am Handgriff drücken und Flüssigkeit ab-
fließen lassen.

Hinweis
Damit die Flüssigkeit vollständig abtrocknen kann, den 
Sprüh-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-
rät wickeln.
Hinweis
Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-
kett) keine Pfützen entstehen, die verbleibende Flüssig-
keit in einem geeigneten Behälter (z. B. Waschbecken, 
Eimer) laufen lassen.
15. Polsterdüse mit Leitungswasser abspülen und Ge-

rät mit den weiteren Zubehörteilen trocknen lassen.
16. Das Gerät in der �Trocknungsposition� (die beiden 

Tankdeckel sind dabei leicht geöffnet und verblei-
bende Flüssigkeit kann rückstandsfrei trocknen) 
verstauen. 

Schmutzwassertank leeren
1. Den Schmutzwassertank an der Griffmulde senk-

recht nach oben herausziehen.
Abbildung O

2. Die beiden seitlichen Tankverschlüsse entriegeln,
Tankdeckel abnehmen und Schmutzwasser entsor-
gen. 
Abbildung P

3. Bei Fortsetzung der Reinigungsarbeit: Tankdeckel 
aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten. Den 
Schmutzwassertank bis auf den Geräteboden ein-
setzen.

4. Bei Beendigung der Reinigungsarbeit: Das Gerät in 
der �Trocknungsposition� (der Tankdeckel ist dabei 
leicht geöffnet und verbleibende Flüssigkeit kann 
rückstandsfrei trocknen) verstauen. 

Schmutzwassertankdeckel und Abscheider 
reinigen

Hinweis
Auf der Innenseite des Schmutzwassertankdeckels (am 
Abscheider), befinden sich 2 Gitternetze. Wenn die Git-
ternetze nass oder verunreinigt sind, kann der Schwim-
mer nicht korrekt schalten oder das Gerät schaltet sich 
zu früh ab.
Deshalb sicherstellen, dass die Gitternetze während 
des Betriebs sauber und trocken sind.
1. Schmutzwassertank aus dem Gerät nehmen, siehe 

Kapitel  Schmutzwassertank leeren 
2. Tankdeckel vom Tank abnehmen und Abscheider 

entfernen.
3. Tankdeckel und Abscheider mit einem feuchten 

Tuch vorsichtig reinigen.
4. Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch vorsichtig 

entfernen.
Abbildung Q

5. Tankdeckel und Abscheider zusammenfügen, auf
dem Tank befestigen und wieder in das Gerät ein-
setzten.

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei längeren Arbeitsunterbrechungen 
den Akkupack aus dem Gerät und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
● Den Akkupack nach oben schieben und aus dem 

Gerät nehmen.
Abbildung S
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Gerät aufbewahren
● Fugendüse am Zubehörhalter fixieren.
● Den Saugschlauch um das Gerät wickeln und mit 

der Polsterdüse am anderen Zubehörhalter fixieren.
Abbildung T
Abbildung U

● Das Gerät in trockenen und frostfreien Räumen auf-
bewahren.

Transport
� VORSICHT
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr!
Verletzungen und Beschädigungen bei Nichtbeachten 
des Gewichts.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht 
des Geräts.

Transport von Hand
1. Gerät am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerät gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung
Gerät und Zubehör

1. Gerät und Zubehörteile aus Kunststoff mit einem
handelsüblichen Kunststoffreiniger pflegen.

2. Behälter und Zubehör bei Bedarf mit Wasser aus-
spülen und vor der Weiterverwendung trocknen.

3. Ladekontakte regelmäßig auf Verschmutzung prü-
fen und gegebenenfalls reinigen.

Filter im Frischwassertank reinigen
Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich 
ein Filter auf dem sich Schmutzpartikel absetzen und 
den Wasserdurchlauf behindern können. Deshalb wird 
empfohlen regelmäßig den Filter zu reinigen.
Hinweis
Für die Filterreinigung muss der Frischwassertank aus 
dem Gerät entnommen und leer sein.
1. Tankdeckel entriegeln und abnehmen, siehe Kapitel 

Frischwassertank füllen
2. Den Filter mit Wasser gut abspühlen oder mit einer 

weichen Bürste vorsichtig reinigen.
Abbildung R

3. Tankdeckel aufsetzen, dabei auf festen Sitz achten.

Hilfe bei Störungen
Gerät läuft nicht
Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.
1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis 

er einrastet.
Hinweis
Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder 
einsetzen, bis er einrastet.
Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu 
schwach.
1. Akkupack aufladen.
Akkupack oder Ladegerät defekt.
1. Akkupack bzw. Ladegerät erneuern.
Gerät schaltet selbstständig ab
Gerät / Akkupack überhitzt.
 Warten, bis Gerät / Akkupack abgekühlt sind.
Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-
reinigt oder nass.
 Gitternetze reinigen/trocknen.

Kein Wasseraustritt an der Düse
 Frischwassertank auffüllen.
 Verbindung von Zubehördüse und Sprüh-/Saug-

schlauch auf korrekten Sitz prüfen.
 Frischwassersieb reinigen.
 Sprühpumpe defekt, Kundendienst aufsuchen.
Ungenügende Saugleistung
Polster-, Fugendüse oder Saugschlauch sind verstopft.
 Polster-, Fugendüse und Saugschlauch auf Ver-

stopfung prüfen und ggf. reinigen.
Gitternetze des Schmutzwassertankdeckels sind verun-
reinigt oder nass.
 Gitternetze reinigen/trocknen.
Schmutzbehälter nicht richtig positioniert.
 Schmutzbehälter nach unten drücken.

Technische Daten

Technische Änderungen vorbehalten.

Elektrischer Anschluss

Nennspannung Akkupack V 18 DC

Nennleistung W 200

Leistungsdaten Gerät

Füllmenge Frischwasser l 1,7

Füllmenge Schmutzwasser l 2,9

Max. Temperatur der Reinigungs-
lösung (T in max.)

°C 50

Betriebszeit bei voller Akkuladung 
im Normalbetrieb (18 V, 2,5 Ah)

Minuten 12 

Betriebszeit bei voller Akkuladung 
im Normalbetrieb (18 V, 5 Ah)

Minuten  24

Flächenleistung (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Maße und Gewichte

Gewicht kg 3,9

Länge x Breite x Höhe mm 400x210
x245

Ermittelte Werte gemäß EN 60335-2-69

Schalldruckpegel dB(A) <70
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Contents

General notes
Before using the device for the first time, 
read the original instructions that are 
supplied with the device, battery pack 

and charger. Proceed accordingly.
Keep the booklets for future reference or for future own-
ers.
● Failure to follow the operating instructions can result 

in damage to the device and danger to the operator 
or other persons.

● Notify the dealer immediately in the case of shipping 
damage.

● Depending on the device variant, the battery pack 
and charger are included in the scope of delivery.

● When unpacking, check the package contents for 
missing accessories or signs of damage.

You can find a code for calling up an application video 
in:
Illustration B

Safety instructions
Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

General safety instructions

� DANGER ● Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. 

� WARNING ● Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware 
of third parties, in particular children, when working with 
the device.  ● Persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities and persons lacking experience 

and knowledge may only use the appliance if they are 
properly supervised, have been instructed on use of the 
appliance safely by a person responsible for their safety, 
and understand the resultant hazards involved.  ● Only 
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have 
been explicitly instructed to use it, must use the device. 
● Children must not operate the device. ● Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance. ● Children may only perform cleaning work and 
user maintenance under supervision.

� CAUTION ● Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

� DANGER
● Operation in explosive atmospheres is prohibited. 
● Risk of explosion
● Never use the device to vacuum up combustible

gases, liquids or dusts.
● Never use the device to vacuum up reactive metal

dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
● Never use the device to vacuum up undiluted brine 

or acids.
● Never use the device to vacuum up any burning or 

smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use 
on the device.

● Have repair work and work on electrical components 
carried out only by authorized Customer Service per-
sonnel.

� WARNING
● Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe

at head height.
● In case of any foam formation or escaping liquids,

switch off the device immediately and remove the 
mains plug or the battery pack.

� CAUTION
● Never leave the device unsupervised while it is in op-

eration. 
● Check the device and the accessories prior to each 

use to make sure they are safe and working correctly. 
Do not use the device if it is not working properly or if 
it is not safe to operate.

● Do not use the device if it has been dropped before-
hand, has received an impact or is visibly damaged. 
Have any damage repaired correctly before using the 
device again.

● Only use the detergents recommended by the manu-
facturer and observe the application, disposal and 
warning instructions of the detergent manufacturers.

ATTENTION
● Protect the device from extreme weather conditions, 

moisture and heat.
● Never vacuum substances such as plaster, cement, 

etc., as they can harden when in contact with water 
and endanger the function of the device.

Care and service

Note
● Switch off the device and remove the battery pack be-

fore performing any care and service work.

� CAUTION
● Have repair work and work on electrical components 

carried out by the authorised customer service only.
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� WARNING
● The appliance contains electrical components - do

not clean the appliance under running water.

ATTENTION
● Do not use scouring agents, glass or multi-purpose 

cleaner for cleaning. 
● Remove the battery pack from the device before a 

longer period of inactivity.
● Remove a used battery pack from the device and dis-

pose if it properly.

Intended use
Only use the device in private households.
The device is intended for use as a spray extraction 
cleaner for cleaning car interiors and upholstery textiles 
indoors in accordance with the descriptions given in 
these operating instructions and the safety instructions.
For operation, a battery pack of the KÄRCHER Battery 
Power (+) platform with 18 V nominal voltage and a suit-
able KÄRCHER charger with 18 V nominal voltage is re-
quired, which are not included in the scope of delivery.
Battery packs/chargers that are not supplied in the 
scope of delivery or are additionally required are availa-
ble as accessories.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for 
the correct operation of the device. Devices marked by 
this symbol are not allowed to be disposed of together 
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department
Our local KÄRCHER branch will be happy to help you if 
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-

tact your dealer (with the purchase receipt) or the next 
authorised customer service site.
(See overleaf for the address)
Further warranty information (if available) can be found 
in the service area of your local Kärcher website under 
"Downloads".

Symbols on the device

Device description
The device is equipped with different equipment de-
pending on the model selected. The specific equipment 
is described on the device packaging.
For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

1 Spray / suction hose connection

2 Power switch (I (On) / O (Off))

3 Waste water tank with lid

4 Fresh water tank with lid

5 Tank cap

6 Carrying handle

7 Holder for accessories

8 Storage for sponge, brush, detergent bag

9 Battery pack mount

10 *Rechargeable battery pack

11 Spray/suction hose with rotating handle

12 Upholstery nozzle for spray extraction

13 Crevice nozzle for spray extraction

14 KÄRCHER SE detergent (100 ml)

15 *Charger

* optional

Battery pack charging
1. Charging the battery pack (see operating instruc-

tions and safety instructions for the battery pack and 
the charger).

Initial startup
Pre-cleaning

Note
As the device does not have a dry vacuum function, if 
necessary remove coarse-grained dirt (e.g. crumbs) 
with a commercially available vacuum cleaner before 
cleaning the textiles.

● Symbols for system 
cleaning after use are 
present on the inside
of the fresh water 
tank:

1 Fill the fresh water 
tank with tap water.

2 Insert the crevice noz-
zle completely into 
the tank opening and 
switch the device on.
See also chapter  
Ending operation
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Connecting accessories
1. Press the spray/suction hose into the spray/suction 

hose connection on the device until it latches into 
place.

● For removal, press the latch and pull the spray/suc-
tion hose out.
Illustration C

2. Connect the upholstery nozzle or crevice nozzle to
the handle, depending on the application case.

● To separate the upholstery nozzle and crevice noz-
zle, press the catch on the handle and pull the spray/
suction hose off.
Illustration D
Illustration E

Filling the fresh water tank

ATTENTION
Only switch on the device when the fresh water tank and 
waste water tank are installed.

ATTENTION
The fresh water and waste water tanks must be firmly 
seated in the device.

ATTENTION
The use of unsuitable detergents can damage the de-
vice and result in loss of eligibility for warranty claims.
Note
If necessary, use KÄRCHER SE detergent for cleaning 
upholstery. 
● Observe the manufacturer's dosing quantity recom-

mendations when dosing with detergent.
● A dosage of approx. 100 ml of detergent is recom-

mended per tank filling.
● Pour in the detergent and then fill up to "Max" with 

water.
● The total filling quantity is a maximum of 1.7 litres.
Note
The fresh water tank can be removed at any time for fill-
ing or be filled directly on the device.
Filling the water reservoir directly on the device
1 Pull the tank cap upwards and turn sideways. Dose 

the detergent according to the specifications and 
then fill the tank with tap water up to the "MAX" 
mark.
Illustration F

2 Close the tank cap.
Removing the water tank for filling
1 Pull out the water tank vertically upwards by the re-

cessed grip.
Illustration G

2 Pull the tank cap upwards, turn it sideways and fill 
the water tank with detergent and tap water up to the 
"MAX" mark.
Illustration H
or
Unlock the tank lid, remove it and fill with detergent 
and tap water up to the "MAX" mark.
Illustration I

3 Close the tank cap or fit the tank lid making sure that 
it is firmly seated.

4 Fit the water tank down to the bottom of the device.

Fitting the battery pack
● Push the battery pack into the battery pack mount 

from above until the battery pack latches into place.

ATTENTION
Only use battery packs from the KÄRCHER Battery 
Power (+) platform with 18 V nominal voltage.

Illustration J

Switching the device on
1. Turn the power switch to position I (On).

Illustration K
The suction motor and pump starts.

Operation
Cleaning upholstery

Note
Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning 
effect.
Note
Only use the SE detergent from KÄRCHER for clean-
ing.

ATTENTION
Danger from cleaning solution
Risk of damage
Before using the device, check the object to be cleaned 
for colour fastness and water resistance in an inconspic-
uous place.
1. Fill the fresh water tank with detergent and water,

see chapter Filling the fresh water tank.
2. Fit the battery pack, see chapter  Fitting the battery 

pack.
3. Switch on the device, see Chapter  Switching the 

device on
4. Press the lever on the handle to spray the cleaning 

solution.
Illustration L

5. Pull the upholstery nozzle backwards over the sur-
face to be cleaned in overlapping paths, do not 
push.

Note
When the wastewater container is full, a float switch 
closes the suction opening and the device runs at a 
higher speed.
6. Switch off the device immediately and empty the 

waste water tank, see chapter  Emptying the waste 
water tank.

Cleaning methods
Light / Normal soiling

1. Turn the power switch to position I (On).
Illustration K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
Illustration L

3. Release the lever for spraying and suck up the 
cleaning solution residue.

4. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm 
water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position I (On).
Illustration K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Illustration L
Cleaning solution is sprayed.

3. Turn the power switch to position O (Off).
Illustration M
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4. Allow the cleaning solution to act for at least 
5 minutes.

5. Turn the power switch to position I (On).
The suction motor and pump starts.
Illustration K

6. Suck off any residues of the cleaning solution.
7. Repeat the procedure if necessary.
8. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm 

water and impregnate if desired.

Ending operation
Note
To ensure that no cleaning and dirt particles remain in 
the lines, carry out a system cleaning (without the addi-
tion of detergents) after each application.
1. Turn the power switch to position O (Off).

Illustration M
2. Empty the waste water tank, see chapter Emptying 

the waste water tank.
3. Fill the fresh water tank with tap water up to the 

"MAX" mark, see chapter  Filling the fresh water 
tank. 

4. Connect the spray/suction hose to the crevice noz-
zle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.
Illustration N

6. Turn the power switch to position I (On) and simulta-
neously press and hold down the spray lever on the 
handle.
Illustration K
The rinsing process is finished as soon as the fresh 
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position O (Off).
Illustration M

8. Remove the battery pack, see chapter Removing 
the battery pack.

9. Charge the battery pack if necessary.
10. Empty the waste water tank, see chapter Emptying 

the waste water tank.
11. Thoroughly rinse the waste water tank with clear 

water.
12. If necessary, e.g. if the sieve in the fresh water tank 

is soiled, rinse the fresh water tank with clear water, 
see chapter  Cleaning the waste water tank cap and 
separator.

13. Disconnect the accessories from the device.
14. To remove any remaining liquid in the spray/suction 

hose:
a Press the catch and remove the spray/suction 

hose from the device.
b Press the lever on the handle and let the liquid 

flow out.
Note
To allow the liquid to dry completely, do not wrap the 
spray/suction hose around the device to dry.
Note
To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-
quet), let the remaining liquid run in a suitable container 
(e.g. sink, bucket).
15. Rinse the upholstery nozzle with tap water and let 

the device dry with the other accessories.
16. Stow the device in the "drying position" (with the two 

tank lids slightly open so that any remaining liquid 
can dry without leaving any residue).

Emptying the waste water tank
1. Pull out the dirty water tank vertically upwards by the 

recessed grip.
Illustration O

2. Unlock the two side ones  tank caps, remove the fill-
er cap and dispose of waste water. 
Illustration P

3. When continuing the cleaning work: Replace the fill-
er cap, making sure that it is firmly seated. Insert the 
waste water tank down to the bottom of the device.

4. At the end of the cleaning work: Stow the device in 
the "drying position" (the filler cap is slightly open 
and any remaining liquid can dry without leaving any 
residue). 

Cleaning the waste water tank cap and
separator

Note
2 grids are fitted to the inside of the waste water tank 
cover (on the separator). If the grids are wet or dirty, the 
float may not switch correctly or the device may switch 
off too early.
Therefore, ensure that the grids are clean and dry dur-
ing operation.
1. Remove the waste water tank from the device, see 

chapter  Emptying the waste water tank 
2. Remove the tank lid from the tank and remove the 

separator.
3. Carefully clean the tank lid and separator with a 

damp cloth.
4. Carefully remove moisture with a dry cloth.

Illustration Q
5. Fit the tank lid and separator together, fasten on the 

tank and fit them back into the device.

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack 
from the device and secure it against unauthorised use.
● Push the battery pack upwards and remove it from 

the device.
Illustration S

Storing the device
● Fasten the crevice nozzle to the accessory holder.
● Wrap the suction hose around the device and fasten 

it to the other accessory holder with the upholstery 
nozzle.
Illustration T
Illustration U

● Store the device in a dry and frost-free room.

Transport
� CAUTION
Risk of injury and damage!
Injury or damage due to non-observance of the weight.
Be aware of the weight of the device during transport 
and storage.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.
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Care and service
Device and accessories

1. Clean the device and accessory parts made of plas-
tic with a commonly available plastic cleaner.

2. Rinse the container and accessories with water as 
necessary and dry them thoroughly before further 
use.

3. Regularly check the battery terminals for soiling and 
clean them as necessary.

Cleaning the fresh water tank filter
Note
A filter is fitted to the bottom of the fresh water tank, on 
which dirt particles can settle and thus hinder the water 
flow. We therefore recommend cleaning the filter regu-
larly.
Note
To clean the filter, the fresh water tank must be empty 
and removed from the device.
1. Unlock and remove the tank lid, see chapter  Filling 

the fresh water tank
2. Rinse the filter thoroughly with water or clean it care-

fully with a soft brush.
Illustration R

3. Close the tank lid and make sure that it is firmly seat-
ed.

Troubleshooting guide
Device not running
Battery pack not correctly seated in the battery pack 
mounting.
1. Push the battery pack into the battery pack mount-

ing until it latches into place.
Note
If necessary, remove the battery pack again and reinsert 
it until it latches into place.
Charging state of the battery pack (see display) too low.
1. Charge the battery pack.
Defective battery pack or charger.
1. Replace the battery pack or charger.
Device switches off automatically
Device/battery pack overheated.
 Wait until the device/battery pack has cooled down.
Grids of the waste water tank lid are contaminated or 
wet.
 Clean/dry the grids.
No water emitted from the nozzle
 Fill up the fresh water tank.
 Check connection of accessory nozzle and spray/

suction hose for correct fit.
 Clean the fresh water filter.
 Spray pump defective, contact customer service.
Poor suction performance
Upholstery nozzle, crevice nozzle or suction hose are 
clogged.
 Check the upholstery nozzle, crevice nozzle and

suction hose for clogging and clean if necessary.
Grids of the waste water tank lid are contaminated or 
wet.
 Clean/dry grids.
Dirt receptacle not positioned correctly.
 Press the dirt receptacle downwards.

Technical data

Subject to technical modifications.

Contenu

Remarques générales
Avant d'utiliser l'appareil pour la pre-
mière fois, lire le manuel d�instructions 
original ci-joint pour l'appareil, la batterie 

et le chargeur. Suivez ses instructions.
Conserver les documents pour une utilisation ultérieure 
ou pour le propriétaire suivant.
● Le non-respect des manuels d'instructions et des 

consignes de sécurité peut entraîner des dom-
mages sur l�appareil et des dangers pour l�opérateur 
et d�autres personnes.

● Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage dû au transport.

Electrical connection

Battery pack nominal voltage V 18 DC

Nominal power W 200

Device performance data

Fresh water filling quantity l 1,7

Wastewater filling quantity l 2,9

Max. cleaning solution tempera-
ture (T in max.)

°C 50

Operating time with full battery 
charge in normal operation (18 V, 
2.5 Ah)

Minutes 12 

Operating time with full battery 
charge in normal operation (18 V, 
5 Ah)

Minutes  24

Surface performance (18 V, 2.5 
Ah)

m2 6,5 

Dimensions and weights

Weight kg 3,9

Length x width x height mm 400x210
x245

Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Sound pressure level dB(A) <70
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● Selon les versions d'appareil, le bloc-batterie et le 
chargeur ne sont pas inclus dans l'étendue de livrai-
son.

● Vérifiez le contenu de l'emballage lors du déballage, 
qu�il ne manque pas d�accessoires et qu�il n�y a pas 
de dommage.

Vous trouverez un code pour accéder à une vidéo d�ap-
plication dans :
Illustration B

Consignes de sécurité
Niveaux de danger

� DANGER
● Indique un danger immédiat qui peut entraîner de 

graves blessures corporelles ou la mort.

� AVERTISSEMENT
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner de graves blessures corporelles ou la 
mort.

� PRÉCAUTION
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des blessures légères.

ATTENTION
● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

� DANGER ● Risque d'asphyxie. Ne laissez pas 
les matériaux d'emballage à la portée des enfants. 

� AVERTISSEMENT ● Utilisez l'appareil 
uniquement conformément à l�usage prévu. Respectez 
les conditions locales et portez attention aux tiers, en 
particulier aux enfants, lors de travaux avec l�appareil.  
● Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser l'appareil, 
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été 
instruites sur l'utilisation sûre de l'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. ● Seules les per-
sonnes instruites dans la manipulation de l�appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et 
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées à utiliser l�appareil. ● Les enfants ne sont pas 
autorisés à utiliser l�appareil.  ● Surveillez les enfants 
pour s�assurer qu�ils ne jouent pas avec l�appareil. 
● Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et l'en-
tretien de l'appareil que sous surveillance.

� PRÉCAUTION ● Les dispositifs de sécurité
servent à assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

� DANGER
● L'utilisation dans des zones soumises à des risques 

d'explosion est interdite. 
● Risque d'explosion
● Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussières in-

flammables.
● Ne jamais aspirer de poussière de métal réactive 

(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
● Ne jamais aspirer de lessive ou d�acide non dilués.
● Ne jamais aspirer d�objets enflammés ou incandes-

cents.
Ces substances peuvent attaquer les matériaux utili-
sés sur l�appareil.

● Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur 
les composants électriques ne doivent être effectués 
que par un SAV autorisé.

� AVERTISSEMENT
● Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la buse et 

le tube d'aspiration à proximité de la tête.
● En cas de moussage ou de fuite de liquide, éteignez 

immédiatement l'appareil et débranchez la prise ou 
retirez la batterie.

� PRÉCAUTION
● Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il 

fonctionne. 
● Vérifiez l�état correct et la bonne sécurité de fonction-

nement de l�appareil et des accessoires avant
chaque utilisation. N�utilisez pas l�appareil s�il ne fonc-
tionne pas correctement ou si sa sécurité de fonction-
nement n�est pas assurée.

● N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé auparavant, s'il 
a reçu un coup ou s'il est visiblement endommagé. 
Faites correctement réparer les dommages avant de
remettre l'appareil en service.

● Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-
mandés par le fabricant et respectez les instructions 
d'application, d'élimination et d'avertissement des fa-
bricants de détergents.

ATTENTION
● Protéger l�appareil des intempéries, de l�humidité et 

de la chaleur.
● N�aspirez jamais de substances telles que le plâtre, le 

ciment, etc., car elles durcissent au contact de l�eau 
et peuvent compromettre le fonctionnement de l�ap-
pareil.

Entretien et maintenance

Remarque
● Couper l�appareil avant tous travaux d�entretien et 

maintenance et débrancher le bloc-batterie.

� PRÉCAUTION
● Les travaux de réparation ainsi que les travaux sur 

les composants électriques ne doivent être effectués 
que par le SAV autorisé.

� AVERTISSEMENT
● Ne nettoyez pas l'appareil sous l'eau courante car il

contient des composants électriques.

ATTENTION
● Ne jamais utiliser de produit récurant, de détergent 

pour verre ou de détergent universel. 
● Retirer le bloc-batterie de l�appareil avant de ne plus 

l�utiliser sur une période prolongée.
● Retirer un bloc-batterie usagé de l�appareil et l�élimi-

ner conformément à la réglementation en vigueur.

Utilisation conforme
Utiliser l'appareil uniquement pour un usage ménager 
privé.
L�appareil est destiné à être utilisé comme nettoyant par 
pulvérisation-extraction pour le nettoyage des intérieurs 
de voitures et des textiles d�ameublement en l�intérieur, 
conformément aux descriptions et aux consignes de sé-
curité figurant dans le présent mode d�emploi.
Pour le fonctionnement, un bloc-batterie de la 
plateforme KÄRCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V et un chargeur KÄRCHER ap-
proprié avec une tension nominale de 18 V sont 



16 Français

nécessaires, mais ne sont pas compris dans la livrai-
son.
Les blocs-batteries et chargeurs non inclus dans l'éten-
due de livraison ou nécessaires en supplément sont 
disponibles en tant qu'accessoires.

Protection de l'environnement
Les matériaux d'emballage sont recyclables. 
Veuillez éliminer les emballages dans le respect 
de l'environnement.
Les appareils électriques et électroniques 
contiennent des matériaux précieux recyclables 
et souvent des composants tels que des piles, 
batteries ou de l'huile représentant un danger po-

tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne 
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces 
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de l'appareil. Les appareils marqués 
par ce symbole ne doivent pas être jetés dans les or-
dures ménagères.

Remarques concernant les matières composantes 
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matières 
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Service après-vente
Notre filiale KÄRCHER répondra volontiers à toutes vos 
questions ou défauts.

Accessoires et pièces de rechange
Utiliser exclusivement des accessoires et pièces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sûr et sans défaut de votre appareil.
Des informations sur les accessoires et pièces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison
L�étendue de livraison de l�appareil est illustrée sur l'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la 
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en 
cas de dommage dû au transport, veuillez informer 
votre distributeur.

Garantie
Les conditions de garantie publiées par notre société 
commerciale compétente s�appliquent dans chaque 
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans 
la mesure où la cause du défaut est un vice de matériau 
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous 
adresser à votre distributeur ou au point de service 
après-vente autorisé le plus proche avec la facture 
d�achat.
(Voir l'adresse au dos)
Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas 
échéant) dans la zone de service de votre site Internet 
Kärcher local sous « Téléchargements ».

Symboles sur l�appareil

Description de l'appareil
Selon le modèle choisi, il existe des différences d�équi-
pement. L�équipement spécifique est décrit sur l�embal-
lage de l�appareil.
Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

1 Raccord de tuyau de pulvérisation/d�aspiration

2 Interrupteur principal (I (marche) / O (arrêt))

3 Bac d�eau sale avec couvercle

4 Réservoir d�eau propre avec couvercle

5 Bouchon du réservoir

6 Poignée de transport

7 Support pour accessoires

8 Rangement pour l�éponge, la brosse, le sachet de 
détergent

9 Logement du bloc-batterie

10 * Bloc-batterie

11 Tuyau de pulvérisation/d�aspiration avec poignée 
pivotante

12 Suceur pour meubles pour l�injection-extraction

13 Suceur pour fentes pour l�injection-extraction

14 Détergeant SE KÄRCHER (100 ml)

15 * Chargeur

* en option

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d�utilisation et 

les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Mise en service
Prénettoyage

Remarque
L�appareil n�ayant pas de fonction d�aspiration à sec, éli-
miner au besoin la saleté à gros grains (comme les 
miettes) avec un aspirateur courant avant le nettoyage 
du textile.

● Les symboles pour le 
nettoyage du système 
après l�utilisation se
trouvent sur l�intérieur 
du réservoir d�eau
propre :

1 Remplir le réservoir 
d�eau propre avec de 
l�eau du robinet.

2 Introduire complète-
ment le suceur pour 
fentes dans l�ouver-
ture du réservoir et 
mettre l�appareil en 
marche.
Voir aussi le chapitre  
Terminer l'utilisation
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Raccordement des accessoires
1. Insérer le tuyau de pulvérisation/d�aspiration dans le 

raccord de tuyau d�aspiration sur l�appareil jusqu�à 
ce qu�il s�enclenche.

● Pour le sortir, appuyer sur le cran d�arrêt et sortir le 
tuyau de pulvérisation/d�aspiration.
Illustration C

2. Selon l�application, connecter le suceur pour
meubles ou le suceur pour fentes à la poignée.

● Pour déconnecter le suceur pour meubles et le su-
ceur pour fentes de la poignée, appuyer sur le cran 
d�arrêt de la poignée du tuyau de pulvérisation/d�as-
piration et tirer sur le suceur.
Illustration D
Illustration E

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION
Ne mettez l�appareil sous tension que lorsque le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.

ATTENTION
Les réservoirs d'eau propre et d'eau usée doivent être 
solidement fixés dans l'appareil.

ATTENTION
L�utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut 
endommager l�appareil et entraîner l�exclusion de la ga-
rantie.
Remarque
Si nécessaire, utiliser le détergent KÄRCHER SE pour 
le nettoyage du rembourrage. 
● Lors du dosage du produit de nettoyage, tenir 

compte des quantités indiquées par le fabricant.
● Un dosage d'environ 100 ml de détergent est re-

commandé par remplissage du réservoir.
● Verser le produit de nettoyage et remplir d�eau 

jusqu�au repère « Max ».
● Le volume de remplissage complet est de 1,7 litre

au maximum.
Remarque
Le réservoir d�eau propre peut être retiré à tout moment 
pour être rempli ou être rempli directement sur l�appa-
reil.
Remplissage du réservoir d�eau directement sur 
l�appareil
1 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut et le tour-

ner sur le côté. Doser le produit de nettoyage 
conformément aux consignes et remplir ensuite le 
réservoir d�eau jusqu�au repère « MAX » avec de 
l'eau potable.
Illustration F

2 Fermer le bouchon de réservoir.
Démonter le réservoir d'eau pour le remplir
1 Retirer le réservoir d�eau en le tirant verticalement 

vers le haut par la poignée encastrée.
Illustration G

2 Tirer le bouchon du réservoir vers le haut, le tourner 
sur le côté et remplir le réservoir d�eau jusqu�au re-
père « MAX » avec le produit de nettoyage et de 
l�eau du robinet.
Illustration H
ou
Déverrouiller le couvercle du réservoir, le retirer et le 
remplir de produit de nettoyage et d�eau du robinet 
jusqu�au repère « MAX ».
Illustration I

3 Fermer le bouchon du réservoir ou le couvercle du 
réservoir, en veillant à ce qu�il soit bien fixé.

4 Insérer le réservoir d�eau jusqu�au fond de l�appa-
reil.

Insérer le bloc-batterie
● Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement 

du bloc-batterie jusqu�à ce que le bloc-batterie s�en-
clenche.

ATTENTION
Utilisez uniquement des blocs-batteries de la 
plateforme KÄRCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V.

Illustration J

Démarrage de l�appareil
1. Mettre l�interrupteur principal en position I (Marche).

Illustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.

Utilisation
Nettoyage du rembourrage

Remarque
L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir 
nettoyant.
Remarque
Pour le nettoyage, utiliser uniquement le détergent 
KÄRCHER SE.

ATTENTION
Danger lié à la solution de nettoyage
Risque d'endommagement
Avant d'utiliser l'appareil, vérifier la tenue des couleurs 
et la résistance à l'eau de l'objet à nettoyer sur une zone 
peu visible.
1. Remplir le réservoir d�eau propre avec du produit de 

nettoyage et de l�eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

2. Insérer le bloc-batterie, voir chapitre  Insérer le bloc-
batterie.

3. Allumer l'appareil, voir chapitre  Démarrage de l�ap-
pareil

4. Pour vaporiser la solution de nettoyage, actionner le
levier sur la poignée.
Illustration L

5. Tirer le suceur pour meubles vers l�arrière sur la sur-
face à nettoyer avec un chevauchement des 
bandes, ne pas pousser.

Remarque
Dès que le bac d�eau sale est plein, le flotteur ferme 
l�ouverture d�aspiration et la vitesse de rotation de l�ap-
pareil augmente.
6. Arrêter immédiatement l�appareil et vider le bac 

d�eau sale, voir chapitre  Vider le bac d'eau sale.

Méthodes de nettoyage
Salissure légère / normale

1. Mettre l�interrupteur principal en position I (Marche).
Illustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.

2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
La solution de nettoyage est pulvérisée.
Illustration L

3. Relâchez le levier de pulvérisation et aspirez les 
restes de solution de nettoyage.

4. Après le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-
bourrage l�eau propre et chaude et l�imperméabiliser 
au besoin.
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Fort encrassement ou tâches

1. Mettre l�interrupteur principal en position I (Marche).
Illustration K
Le moteur thermique et la pompe démarrent.

2. Appuyer sur le levier pour pulvériser.
Illustration L
La solution de nettoyage est pulvérisée.

3. Mettre l�interrupteur principal en position O (Arrêt).
Illustration M

4. Laisser agir le produit de nettoyage pendant au 
moins 5 minutes.

5. Mettre l�interrupteur principal en position I (Marche).
Le moteur thermique et la pompe démarrent.
Illustration K

6. Aspirer la solution de nettoyage résiduelle.
7. Répéter la procédure au besoin.
8. Après le nettoyage, réaliser un nettoyage du rem-

bourrage l�eau propre et chaude et l�imperméabiliser 
au besoin.

Terminer l'utilisation
Remarque
Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté 
ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage 
du système (sans ajout de produits de nettoyage) après 
chaque utilisation.
1. Mettre l�interrupteur principal en position O (Arrêt).

Illustration M
2. Vider le bac d�eau sale, voir le chapitre  Vider le bac 

d'eau sale.
3. Remplir le réservoir d�eau propre jusqu�au repère 

« MAX » avec de l�eau potable, voir chapitre Rem-
plir le réservoir d'eau propre. 

4. Raccorder le tuyau de pulvérisation/d�aspiration au
suceur pour fentes.

5. Ouvrir le bouchon du réservoir et insérer complète-
ment le suceur pour fentes dans l�ouverture.
Illustration N

6. Tourner l�interrupteur de l�appareil en positionI 
(Marche) tout en actionnant et en maintenant enfon-
cé le levier de pulvérisation sur la poignée.
Illustration K
Le processus de rinçage est terminé dès que le ré-
servoir d�eau propre est complètement vide.

7. Mettre l�interrupteur principal en position O (Arrêt).
Illustration M

8. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du 
bloc-batterie.

9. Recharger le bloc-batterie si nécessaire.
10. Vider le bac d�eau sale, voir le chapitre  Vider le bac 

d'eau sale.
11. Bien rincer le bac d�eau sale à l�eau claire.
12. Si nécessaire, par exemple si le filtre du réservoir 

d�eau propre est encrassé, rincer le réservoir d�eau 
propre à l�eau claire, voir chapitre  Nettoyage du 
couvercle du bac d�eau sale et du séparateur.

13. Débrancher le flexible vapeur de l�appareil.
14. Pour éliminer le liquide restant dans le tuyau de pul-

vérisation/d�aspiration :
a Appuyer sur le cran d�arrêt et retirer le tuyau de 

pulvérisation/d�aspiration de l�appareil.
b Appuyer sur le levier de la poignée et laisser le li-

quide s�écouler.
Remarque
Pour que le liquide puisse sécher complètement, ne pas 
enrouler le tuyau de pulvérisation/d�aspiration autour de 
l�appareil pour le faire sécher.

Remarque
Pour éviter les flaques dans les zones d�habitation (par 
ex. sur la moquette, le parquet), verser le liquide rési-
duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).
15. Rincer le suceur pour meubles à l�eau du robinet et 

laisser sécher l�appareil avec les autres acces-
soires.

16. Ranger l�appareil en « position de séchage » (les 
deux couvercles du réservoir sont alors légèrement 
ouverts et le liquide restant peut sécher sans laisser 
de résidus). 

Vider le bac d'eau sale
1. Retirer le bac d�eau sale en le tirant verticalement 

vers le haut par la poignée encastrée.
Illustration O

2. Déverrouiller les deux bouchons latéraux du réser-
voir, retirer le couvercle du réservoir et évacuer l�eau 
sale. 
Illustration P

3. Lors de la poursuite du travail de nettoyage : Poser 
le couvercle du réservoir en veillant à ce qu�il soit
bien fixé. Insérer le bac d�eau sale jusqu�au fond de 
l�appareil.

4. À la fin du travail de nettoyage : Ranger l�appareil en 
« position de séchage » (le couvercle du réservoir 
est alors légèrement ouvert et le liquide restant peut 
sécher sans laisser de résidus). 

Nettoyage du couvercle du bac d�eau sale et 
du séparateur

Remarque
Il y a 2 grilles à l�intérieur du couvercle du bac d�eau sale 
(sur le séparateur). Si les grilles sont humides ou sales, 
le flotteur ne peut pas commuter correctement ou l�ap-
pareil s�arrête prématurément.
Il faut donc s�assurer que les grilles sont propres et 
sèches pendant le fonctionnement.
1. Retirer le bac d�eau sale de l�appareil, voir chapitre 

Vider le bac d'eau sale 
2. Retirer le couvercle du bac et enlever le séparateur.
3. Nettoyer avec précaution le couvercle du bac et le

séparateur avec un chiffon humide.
4. Éliminer avec précaution l�humidité avec un chiffon

sec.
Illustration Q

5. Monter le couvercle du bac et le séparateur, les fixer 
sur le bac et remettre le bac en place dans l�appa-
reil.

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d�arrêt, retirer le bloc-
batterie de l�appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
● Pousser le bloc-batterie vers le haut pour le sortir de 

l�appareil.
Illustration S

Rangement de l�appareil
● Fixer la buse pour fentes sur le porte-accessoires.
● Enrouler le tuyau d�aspiration autour de l�appareil et 

le fixer avec la buse pour meubles sur l�autre porte-
accessoires.
Illustration T
Illustration U

● Entreposer l�appareil dans une pièce sèche à l�abri
du gel.
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Transport
� PRÉCAUTION
Risque de blessure et d�endommagement !
Risque de blessures et d'endommagement en cas de 
non-respect du poids.
Observez le poids de l�appareil pour le transport et le 
stockage.

Transport à la main
1. Soulever et porter l'appareil par la poignée de trans-

port.

Transport en véhicule
1. Empêcher l'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance
Appareil et accessoires

1. Entretenir l�appareil et les accessoires en plastique 
à l�aide d�un détergent pour synthétique du com-
merce.

2. Rincer, si besoin, le réservoir et les accessoires à
l�eau et les sécher avant toute réutilisation.

3. Vérifier régulièrement l�absence d�encrassement
sur les contacts de charge et les nettoyer si néces-
saire.

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre

Remarque
Au fond du réservoir d�eau propre se trouve un filtre sur 
lequel des particules de salissures peuvent se déposer 
et ainsi gêner le passage de l�eau. Par conséquent, 
nous recommandons de nettoyer le filtre à intervalles 
réguliers.
Remarque
Pour le nettoyage du filtre, le réservoir d'eau propre doit 
être retiré de l'appareil et être vide.
1. Déverrouiller et retirer le couvercle du réservoir, voir 

chapitre  Remplir le réservoir d'eau propre
2. Bien rincer le filtre à l'eau ou le nettoyer délicate-

ment avec une brosse souple.
Illustration R

3. Poser le couvercle du réservoir en veillant à ce qu�il 
soit bien fixé.

Dépannage en cas de défaut
L'appareil ne fonctionne pas
le bloc-batterie n�est pas correctement inséré dans le lo-
gement du bloc-batterie.
1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-

batterie jusqu�à ce qu�il s�enclenche.
Remarque
Si nécessaire, retirer à nouveau le bloc-batterie et l'in-
sérer encore jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir l'écran).
1. Charger la batterie.
Bloc-batterie ou chargeur défectueux.
1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.
L�appareil s�arrête tout seul
Appareil / Bloc-batterie en surchauffe.
 Attendre que l�appareil / bloc-batterie soit refroidi.
Les grilles du couvercle du bac d�eau sale sont sales ou 
humides.
 Nettoyer/sécher les grilles.
Aucune fuite d'eau au niveau de la buse
 Remplir le réservoir d'eau propre.

 Vérifier que le raccordement de la bise accessoire 
et du tuyau de pulvérisation/d�aspiration est correct.

 Nettoyer le filtre à eau propre.
 Pompe de pulvérisation défectueuse, contacter le 

service après-vente.
Puissance d'aspiration insuffisante
La buse pour meubles, la buse pour fentes ou le tuyau 
d�aspiration sont obstrués.
 Vérifier que la buse pour meubles, la buse pour 

fentes et le tuyau d�aspiration ne sont pas obstrués 
et les nettoyer si nécessaire.

Les grilles du couvercle du bac d�eau sale sont sales ou 
humides.
 Nettoyer/sécher les grilles.
Collecteur d'impuretés mal positionné.
 Pousser le collecteur d'impuretés vers le bas.

Caractéristiques techniques

Sous réserve de modifications techniques.

Indice

Raccordement électrique

Tension nominale de la batterie V 18 DC

Puissance nominale W 200

Caractéristiques de puissance de l�appareil

Volume de remplissage de l�eau 
du robinet

l 1,7

Volume de remplissage d�eau sale l 2,9

Température max. de la solution 
de nettoyage (T en max.)

°C 50

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie en fonc-
tionnement normal (18 V, 2,5 Ah)

Minutes 12 

Heures de service avec charge-
ment complet de la batterie en fonc-
tionnement normal (18 V, 5 Ah)

Minutes  24

Capacité de surface (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Dimensions et poids

Poids kg 3,9

Longueur x largeur x hauteur mm 400x210
x245

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acoustique dB(A) <70

 Avvertenze generali ............................................ 20
 Avvertenze di sicurezza ...................................... 20
 Impiego conforme alla destinazione d�uso .......... 21
 Tutela dell'ambiente ............................................ 21
 Servizio clienti ..................................................... 21
 Accessori e ricambi ............................................. 21
 Volume di fornitura .............................................. 21
 Garanzia.............................................................. 21
 Simboli riportati sull�apparecchio......................... 21
 Descrizione dell'apparecchio .............................. 21
 Carica dell�unità accumulatore ............................ 21
 Messa in funzione ............................................... 21
 Messa in funzione ............................................... 22
 Trasporto ............................................................. 24
 Cura e manutenzione.......................................... 24
 Guida alla risoluzione dei guasti ......................... 24
 Dati tecnici........................................................... 24
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Avvertenze generali
Prima del primo utilizzo, leggere le istru-
zioni originali dell�apparecchio, dell�uni-
tà accumulatore e del caricabatterie. 

Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-
sivo proprietario.
● In caso di mancata osservanza delle istruzioni per

l'uso possono derivare danni all�apparecchio e peri-
coli per l�operatore e per altre persone.

● Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

● A seconda della variante dell'apparecchio l'unità ac-
cumulatore e il caricabatterie sono compresi nella 
dotazione.

● Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare l�eventuale mancanza di accessori o danni.

Puoi trovare un codice per richiamare un video dell'ap-
plicazione in:
Figura B

Avvertenze di sicurezza
Livelli di pericolo

� PERICOLO
● Indica un pericolo imminente che determina lesioni

gravi o la morte.

� AVVERTIMENTO
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

� PRUDENZA
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

� PERICOLO ● Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini. 

� AVVERTIMENTO ● Utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante l'utilizzo 
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo 
particolare ai bambini.  ● Questo apparecchio può esse-
re usato da persone con limitate capacità fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca 
esperienza e/o conoscenza dell�apparecchio, solo se 
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza l�apparecchio 
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall�uso.  
● L'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone 
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova 
di sapere utilizzare l'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. ● L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. ● Sorvegliare i bambini per 
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. ● I
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione 
dell�utente solo sotto supervisione.

� PRUDENZA ● I dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate 
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

� PERICOLO
● L�utilizzo in ambienti a rischio di esplosione è vietato. 
● Pericolo di esplosione
● Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.
● Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-

minio, magnesio o zinco).
● Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
● Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-

za fiamma.
Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i 
materiali utilizzati sull�apparecchio.

● Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti 
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

� AVVERTIMENTO
● Pericolo di lesioni. Non aspirare con ugello e tubo di 

aspirazione vicino alla testa.
● In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-

do, spegnere immediatamente l�apparecchio ed 
estrarre la spina o rimuovere l'unità accumulatore.

� PRUDENZA
● Non lasciate mai l�apparecchio privo di sorveglianza, 

quando in funzione. 
● Prima di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la 

sicurezza d'esercizio dell�apparecchio e degli acces-
sori. Non utilizzare l�apparecchio se non funziona cor-
rettamente o se non è sicuro.

● Non utilizzare l'apparecchio se è caduto a terra, ha 
subito un colpo o è visibilmente danneggiato. Far ri-
parare correttamente i danni prima di mettere nuova-
mente in funzione l'apparecchio.

● Utilizzare solo i detergenti raccomandati dal produtto-
re e osservare le indicazioni di utilizzo, scarico e av-
vertimento, del produttore del detergente.

ATTENZIONE
● Proteggere l�apparecchio da condizioni atmosferiche 

estreme, umidità e calore.
● Non aspirare mai sostanze come gesso, cemento, 

ecc. che possono indurirsi a contatto con l'acqua e 
compromettere il funzionamento dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

Nota
● Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-

zione spegnere l�apparecchio e rimuovere le unità ac-
cumulatore.

� PRUDENZA
● Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti 

elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

� AVVERTIMENTO
● L'apparecchio contiene componenti elettrici, non puli-

re l�apparecchio sotto acqua corrente.

ATTENZIONE
● Per pulire non utilizzare abrasivi, detergenti per vetro 

o detergenti universali. 
● Prendere l�unità accumulatore dall�apparecchio se 

esso non viene utilizzato per lungo tempo.
● Prendere un�unità accumulatore dall�apparecchio e 

smaltirla conformemente alle norme.
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Impiego conforme alla destinazione 
d�uso

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all�uso 
domestico.
L�apparecchio è destinato a essere utilizzato come puli-
tore a spruzzo/estrazione per la pulizia di interni delle 
automobili e di tappezzeria in ambienti interni conforme-
mente alle descrizioni e alle avvertenze di sicurezza ri-
portate nelle presenti istruzioni per l�uso.
Per il funzionamento è necessaria un�unità accumulato-
re della piattaforma KÄRCHER Battery Power (+) con 
tensione nominale di 18 V e un caricabatterie KÄRC-
HER adatto con tensione nominale di 18 V, entrambi 
non compresi nel volume di fornitura.
Le unità accumulatore e i caricabatterie non compresi 
nel volume di fornitura o che sono ulteriormente neces-
sari, possono essere acquistati come accessori.

Tutela dell'ambiente
I materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire 
gli imballaggi nel rispetto dell�ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono 
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti 
come batterie, accumulatori oppure olio che, se 
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-

tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per 
l'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari 
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti 
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti
In caso di domande o problemi, la filiale KÄRCHER è fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi
Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si 
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi 
dell'apparecchio.
Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e 
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell�apparecchio è riportato sulla 
confezione. Disimballare la confezione e controllare che 
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti 
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Garanzia
In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra società di vendita competente. Entro il 
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali 
guasti all�apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al più 
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo 
scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)
Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se 
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Kärcher 
locale alla voce "Download".

Simboli riportati sull�apparecchio

Descrizione dell'apparecchio
A seconda del modello selezionato, la dotazione può 
variare. L�effettiva dotazione è descritta sulla confezione 
dell�apparecchio.
Per le figure vedi pagina dei grafici.
Figura A

1 Attacco tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione

2 Interruttore dell�apparecchio (I (on) / O (off))

3 Serbatoio dell'acqua sporca con coperchio

4 Serbatoio dell'acqua pulita con coperchio

5 Tappo del serbatoio

6 Maniglia di trasporto

7 Supporto per accessori

8 Alloggiamento per spugna, spazzola e sacchetto 
del detergente

9 Alloggiamento unità accumulatore

10 *Unità accumulatore

11 Tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione con im-
pugnatura girevole

12 Bocchetta poltrone per l'estrazione a spruzzo

13 Bocchetta fessure per l�estrazione a spruzzo

14 Detergente KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Caricabatterie

* opzionale

Carica dell�unità accumulatore
1. Caricare l�unità accumulatore (vedere le istruzioni 

per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell�unità ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Messa in funzione
Pulizia preliminare

Nota
Poiché l'apparecchio non dispone di una funzione di 
aspirazione a secco, se necessario, prima di pulire i tes-
suti occorre rimuovere lo sporco grossolano (ad es. bri-
ciole) con un comune aspirapolvere disponibile in 
commercio.

● Sul lato interno del
serbatoio dell'acqua 
pulita sono presenti
dei simboli per la puli-
zia del sistema dopo 
l'uso:

1 Riempire il serbatoio 
dell'acqua pulita con 
acqua di rubinetto.

2 Inserire completa-
mente la bocchetta 
fessure nell'apertura 
del serbatoio e accen-
dere l'apparecchio.
Vedere anche il capi-
tolo  Termine del fun-
zionamento.
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Collegamento degli accessori
1. Infilare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione 

nell�attacco corrispondente sull�apparecchio finché 
non scatta in posizione.

● Per rimuoverlo, premere il nottolino ed estrarre il tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione.
Figura C

2. A seconda dell'applicazione, collegare la bocchetta 
poltrone o la bocchetta fessure all'impugnatura.

● Per staccare la bocchetta poltrone o la bocchetta 
fessure, premere il nottolino sull'impugnatura del tu-
bo flessibile di spruzzatura/aspirazione ed estrarla.
Figura D
Figura E

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE
Accendere l'apparecchio solo quando sono installati il 
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca.

ATTENZIONE
I serbatoi dell'acqua pulita e dell'acqua di scarico devo-
no essere saldamente inseriti nell'apparecchio.

ATTENZIONE
L'uso di detergenti non idonei può danneggiare l'appa-
recchio e comportare la decadenza della garanzia.
Nota
Se necessario, per pulire la tappezzeria utilizzare il de-
tergente KÄRCHER SE. 
● Per il dosaggio del detergente attenersi alle informa-

zioni del produttore sulla quantità.
● Si consiglia un dosaggio di circa 100 ml di detergen-

te per ogni riempimento del serbatoio.
● Versare il detergente e riempire con acqua fino alla 

marcatura "Max".
● La quantità di riempimento completo è di max 1,7 li-

tri.
Nota
Il serbatoio dell'acqua pulita può essere estratto per ri-
empirlo o può essere riempito direttamente montato 
all'apparecchio.
Riempimento del serbatoio dell�acqua direttamente 
nell�apparecchio
1 Tirare il tappo del serbatoio verso l�alto e girarlo di 

lato. Dosare il detergente secondo le istruzioni e ri-
empire il serbatoio d'acqua di rubinetto fino alla mar-
catura "MAX".
Figura F

2 Chiudere il tappo del serbatoio.
Rimozione del serbatoio dell�acqua per riempirlo
1 Estrarre il serbatoio dell'acqua sollevandolo tramite 

l'impugnatura incassata.
Figura G

2 Tirare il tappo del serbatoio verso l�alto, girarlo di la-
to e riempire il serbatoio dell'acqua con detergente 
e acqua di rubinetto fino alla marcatura "MAX".
Figura H
oppure
Sbloccare il coperchio del serbatoio, rimuoverlo e ri-
empire con detergente e acqua di rubinetto fino alla 
marcatura "MAX".
Figura I

3 Chiudere il tappo del serbatoio, applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato 
correttamente.

4 Inserire il serbatoio dell'acqua fino al fondo dell'ap-
parecchio.

Inserimento dell�unità accumulatore
● Inserire l�unità accumulatore dall�alto nel relativo al-

loggiamento finché quest�ultima non scatta in posi-
zione.

ATTENZIONE
Utilizzare solo unità accumulatore della piattaforma 
KÄRCHER Battery Power (+) con tensione nominale di 
18 V.

Figura J

Accensione dell�apparecchio
1. Ruotare l�interruttore dell'apparecchio nella posizio-

ne I (on).
Figura K
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.

Messa in funzione
Pulizia della tappezzeria

Nota
L'acqua calda (massimo 50° C) migliora l'efficacia della 
pulizia.
Nota
Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente SE 
di KÄRCHER.

ATTENZIONE
Pericolo derivante dalla soluzione detergente
Pericolo di danneggiamento
Prima di utilizzare l'apparecchio, verificare la resistenza 
al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilità 
in un punto non visibile.
1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-

te e acqua, vedi capitolo Riempimento del serbatoio 
dell'acqua pulita.

2. Inserire l'unità accumulatore, vedere il capitolo  In-
serimento dell�unità accumulatore.

3. Accendere l'apparecchio, vedere capitolo  Accen-
sione dell�apparecchio

4. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la 
leva sull�impugnatura.
Figura L

5. Tirare la bocchetta poltrone all'indietro sulla superfi-
cie da pulire con movimenti sovrapposti, senza spin-
gerla.

Nota
Se il serbatoio dell'acqua sporca è pieno, un galleggian-
te chiude l�apertura di aspirazione e l�apparecchio fun-
ziona a regime elevato.
6. Spegnere immediatamente l'apparecchio e svuota-

re il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il capitolo 
Svuotamento del serbatoio dell�acqua sporca.

Metodi di pulizia
Sporco leggero/normale

1. Ruotare l�interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne I (on).
Figura K
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.

2. Premere la leva di spruzzatura.
La soluzione detergente viene spruzzata.
Figura L

3. Rilasciare la leva di spruzzatura e aspirare i resti 
della soluzione detergente.

4. Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-
qua calda e pulita e impregnare a piacere.
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Sporco pesante o macchie

1. Ruotare l�interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne I (on).
Figura K
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.

2. Premere la leva di spruzzatura.
Figura L
La soluzione detergente viene spruzzata.

3. Ruotare l�interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).
Figura M

4. Lasciare agire la soluzione detergente per almeno 
5 minuti.

5. Ruotare l�interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne I (on).
Il motore di aspirazione e la pompa si avviano.
Figura K

6. Aspirare i resti della soluzione detergente.
7. Ripetere il processo se necessario.
8. Dopo la pulizia, risciacquare la tappezzeria con ac-

qua calda e pulita e impregnare a piacere.

Termine del funzionamento
Nota
Per evitare che nelle condutture rimangano particelle di 
detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una 
pulizia del sistema (senza l'aggiunta di detergenti).
1. Ruotare l�interruttore dell'apparecchio nella posizio-

ne O (Off).
Figura M

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-
pitolo Svuotamento del serbatoio dell�acqua sporca.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua di 
rubinetto fino alla marcatura "MAX", vedere il capi-
tolo  Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita.

4. Collegare il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazio-
ne alla bocchetta fessure.

5. Aprire il tappo del serbatoio e inserire completamen-
te la bocchetta fessure nell'apertura.
Figura N

6. Ruotare l'interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne I (On) e contemporaneamente premere e tenere 
premuta la leva di spruzzatura sull'impugnatura.
Figura K
Il processo di risciacquo è terminato non appena il 
serbatoio dell'acqua pulita è completamente svuota-
to.

7. Ruotare l�interruttore dell'apparecchio nella posizio-
ne O (Off).
Figura M

8. Rimuovere l�unità accumulatore, vedere il capitolo 
Rimozione dell�unità accumulatore.

9. Caricare l�unità accumulatore se necessario.
10. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca, vedere il ca-

pitolo Svuotamento del serbatoio dell�acqua sporca.
11. Lavare il serbatoio dell'acqua sporca con acqua pu-

lita.
12. Se necessario, ad es. se il filtro del serbatoio dell'ac-

qua pulita è sporco, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua pulita con acqua corrente, vedere il capitolo 
Pulizia del coperchio del serbatoio dell�acqua spor-
ca e del separatore.

13. Scollegare gli accessori dall�apparecchio.
14. Per rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di 

spruzzatura/aspirazione:
a Premere il nottolino e rimuovere il tubo flessibile 

di spruzzatura/aspirazione dall'apparecchio.

b Premere la leva sull'impugnatura e far defluire il 
liquido.

Nota
Per consentire la completa asciugatura del liquido, non 
avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-
torno all'apparecchio per asciugarlo.
Nota
Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi 
(ad es. su moquette o parquet), far defluire il liquido re-
siduo in un contenitore adatto (ad es. lavandino, sec-
chio).
15. Sciacquare la bocchetta poltrone con acqua di rubi-

netto e lasciare asciugare l'apparecchio e gli altri ac-
cessori.

16. Riporre l'apparecchio in "posizione di asciugatura" (i 
due coperchi del serbatoio sono leggermente aperti 
e il liquido rimanente può asciugarsi senza lasciare 
residui). 

Svuotamento del serbatoio dell�acqua
sporca

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua sporca sollevandolo 
tramite l'impugnatura incassata.
Figura O

2. Sbloccare i due tappi laterali del serbatoio, rimuove-
re il coperchio del serbatoio e smaltire l'acqua spor-
ca. 
Figura P

3. Per proseguire i lavori di pulizia: applicare il coper-
chio del serbatoio e accertarsi che sia posizionato 
correttamente. Inserire il serbatoio dell'acqua spor-
ca fino al fondo dell'apparecchio.

4. Al termine del lavoro di pulizia: riporre l'apparecchio 
in "posizione di asciugatura" (il coperchio del serba-
toio è leggermente aperto e il liquido rimanente può 
asciugarsi senza lasciare residui). 

Pulizia del coperchio del serbatoio dell�acqua 
sporca e del separatore

Nota
All'interno del coperchio del serbatoio dell�acqua sporca 
(sul separatore) sono presenti 2 griglie. Se le griglie so-
no bagnate o sporche, il galleggiante potrebbe non fun-
zionare correttamente o l'apparecchio potrebbe 
spegnersi troppo presto.
Pertanto, assicurarsi che le griglie siano pulite e asciutte 
durante il funzionamento.
1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-

recchio, vedere il capitolo  Svuotamento del serba-
toio dell�acqua sporca.

2. Togliere il coperchio del serbatoio e rimuovere il se-
paratore.

3. Pulire accuratamente il coperchio del serbatoio e il
separatore con un panno umido.

4. Rimuovere accuratamente l'umidità con un panno 
asciutto.
Figura Q

5. Riassemblare il coperchio del serbatoio e il separato-
re, fissarli sul serbatoio e reinserirli nell'apparecchio.

Rimozione dell�unità accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere 
l�unità accumulatore dall�apparecchio ed evitarne l�utiliz-
zo involontario.
● Spingere l�unità accumulatore verso l�alto ed estrar-

la dall�apparecchio.
Figura S
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Conservazione dell�apparecchio
● Fissare la bocchetta fessure al supporto per acces-

sori.
● Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione intorno

all'apparecchio e fissarlo con la bocchetta poltrone 
all'altro supporto per accessori.
Figura T
Figura U

● Conservare l'apparecchio in ambienti asciutti e privi 
di gelo.

Trasporto
� PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in caso 
di mancato rispetto del peso.
Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso 
dell'apparecchio.

Trasporto manuale
1. Sollevare l�apparecchio dalla maniglia di trasporto e 

spostarlo.

Trasporto su veicoli
1. Fissare l�apparecchio per impedirne lo scivolamento 

e il ribaltamento.

Cura e manutenzione
Apparecchio e accessori

1. Trattare l�apparecchio e gli accessori in plastica con 
un detergente per plastica disponibile in commercio.

2. Sciacquare serbatoio e accessori all�occorrenza 
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

3. Verificare periodicamente la presenza di sporcizia 
sui contatti di carica ed eventualmente pulirli.

Pulire il filtro nel serbatoio acqua pulita
Nota
Sul fondo del serbatoio acqua pulita si trova un filtro sul 
quale possono depositarsi particelle di sporco, ostruen-
do così il flusso dell'acqua. Per questo motivo, si consi-
glia di pulire regolarmente il filtro.
Nota
Per pulire il filtro, il serbatoio acqua pulita deve essere 
rimosso dall'apparecchio e svuotato.
1. Sbloccare e rimuovere il tappo del serbatoio, vedere 

il capitolo  Riempimento del serbatoio dell'acqua pu-
lita

2. Sciacquare accuratamente il filtro con acqua o pulir-
lo con cura con una spazzola morbida.
Figura R

3. applicare il coperchio del serbatoio e accertarsi che 
sia posizionato correttamente.

Guida alla risoluzione dei guasti
L�apparecchio non funziona
Unità accumulatore non correttamente inserita nell�al-
loggiamento.
1. Inserire l�unità accumulatore nell�alloggiamento 

dell�unità accumulatore finché quest�ultima non 
scatta in posizione.

Nota
Se necessario, rimuovere di nuovo l�unità accumulatore 
e reinserirla fino a quando non scatta in posizione.
Stato di carica dell�unità accumulatore troppo debole 
(vedi display).
1. Caricare l�unità accumulatore.

Unità accumulatore o caricabatterie difettosi.
1. Sostituire unità accumulatore o caricabatterie.
L�apparecchio si spegne automaticamente
Apparecchio/unità accumulatore surriscaldati.
 Attendere fino al raffreddamento dell�apparecchio/

unità accumulatore.
Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca 
sono sporche o bagnate.
 Pulire/asciugare le griglie.
Nessuna fuoriuscita di acqua dall'ugello
 Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.
 Controllare che l'ugello accessorio sia collegato cor-

rettamente al tubo flessibile di spruzzatura/aspira-
zione.

 Pulire il filtro dell'acqua pulita.
 Pompa di spruzzo guasta, contattare il servizio 

clienti.
Insufficiente potenza di aspirazione
La bocchetta poltrone o fessure o il tubo flessibile di 
aspirazione sono ostruiti.
 Controllare che la bocchetta poltrone o fessure e il 

tubo flessibile di aspirazione non siano ostruiti e pu-
lirli se necessario.

Le griglie del coperchio del serbatoio dell'acqua sporca 
sono sporche o bagnate.
 Pulire/asciugare le griglie.
Il vano raccolta sporco non è posizionato correttamente.
 Premere il vano raccolta sporco verso il basso.

Dati tecnici

Con riserva di modifiche tecniche.

Collegamento elettrico

Tensione nominale unità accumu-
latore

V 18 DC

Potenza nominale W 200

Dati sulle prestazioni dell�apparecchio

Capacità di acqua pulita l 1,7

Quantità di riempimento di acqua 
sporca

l 2,9

Temperatura max. della soluzione 
di pulizia (T in max.)

°C 50

Tempo di funzionamento a batte-
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale (18 V, 2,5 
Ah)

Minuti 12 

Tempo di funzionamento a batte-
ria completamente carica nel fun-
zionamento normale (18 V, 5 Ah)

Minuti  24

Resa superficiale (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Dimensioni e pesi

Peso kg 3,9

Lunghezza x larghezza x altezza mm 400x210
x245

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica dB(A) <70
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Índice de contenidos

Avisos generales
Antes de usar el equipo por primera vez, 
leer el manual original adjunto del equi-
po, la batería y el cargador. Actuar con-

forme a estos documentos.
Conservar los manuales para su uso posterior o para 
futuros propietarios.
● En caso de no respetar los manuales de instruccio-

nes, se pueden causar daños al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

● Informar inmediatamente al distribuidor si se han 
producido daños de transporte.

● Dependiendo de la ejecución, el paquete de bate-
rías y el cargador no están incluidos en el alcance 
del suministro.

● Compruebe si faltan accesorios en el contenido del 
paquete o si existen daños.

Hay un código para acceder a un vídeo de aplicación 
disponible en:
Figura B

Instrucciones de seguridad
Niveles de peligro

� PELIGRO
● Aviso de un peligro inminente que produce lesiones 

corporales graves o la muerte.

� ADVERTENCIA
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede

producir lesiones corporales graves o la muerte.

� PRECAUCIÓN
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede

producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
● Aviso de una posible situación peligrosa que puede

producir daños materiales.

Instrucciones generales de seguridad

� PELIGRO ● Riesgo de asfixia. Mantenga los 
embalajes fuera del alcance de los niños. 

� ADVERTENCIA ● Utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en 
cuenta las condiciones locales y evite causar daños a 
terceras personas, sobre todo a niños.  ● Las personas 

con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo 
supervisión correcta o si han recibido formación sobre 
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes.  ● El equipo solo puede ser utilizado 
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explícita de usarlo. ● Los niños no 
pueden utilizar el equipo. ● Se debe supervisar a los ni-
ños para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
● Los niños solo pueden realizar la limpieza y el mante-
nimiento bajo supervisión.

� PRECAUCIÓN ● Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Funcionamiento

� PELIGRO
● Queda prohibido su uso en entornos explosivos. 
● Riesgo de explosiones
● Nunca use el dispositivo para aspirar gases, líqui-

dos o polvos combustibles.
● Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-

tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
● Nunca use el dispositivo para aspirar ácidos o sal-

muera sin diluir.
● Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-

tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que 
se usan en el dispositivo.

● Solo el servicio de postventa autorizado puede reali-
zar las tareas de reparación y otras tareas en los 
componentes eléctricos.

� ADVERTENCIA
● Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de 

succión a la altura de la cabeza.
● En caso de espuma o derrame, apague el equipo de 

inmediato y desconecte el conector de red o retire la 
batería.

� PRECAUCIÓN
● Nunca deje el equipo sin supervisión durante el ser-

vicio. 
● Compruebe el buen estado y la seguridad operacio-

nal del equipo y los accesorios antes de cada servi-
cio. No utilice el equipo si no funciona correctamente 
o si no es seguro utilizarlo.

● No utilice el equipo si ha recibido un golpe o si pre-
senta daños visibles debido a una caída previa. En-
cargue que los daños se reparen correctamente 
antes de volver a poner en funcionamiento el equipo.

● Use solo los detergentes recomendados por el fabri-
cante y preste atención a los avisos e instrucciones 
de aplicación y eliminación del fabricante de deter-
gentes.

CUIDADO
● Proteja el dispositivo contra condiciones climáticas 

extremas, humedad y calor.
● No aspire nunca sustancias como yeso, cemento, 

etc., ya que pueden endurecerse en contacto con el 
agua y poner en peligro el funcionamiento del equipo.
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Conservación y mantenimiento

Nota
● Apague el equipo y extraiga la batería antes de reali-

zar cualquier trabajo de conservación o manteni-
miento.

� PRECAUCIÓN
● Solo el servicio de atención al cliente autorizado pue-

de realizar las tareas de reparación y otras tareas en 
los componentes eléctricos.

� ADVERTENCIA
● El equipo contiene componentes eléctricos, por lo

que no debe limpiar el equipo con agua corriente.

CUIDADO
● No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o 

multiuso para la limpieza. 
● Saque la batería del equipo antes de no utilizarlo du-

rante un tiempo prolongado.
● Saque la batería usada del equipo y elimínela según 

las normativas aplicables.

Uso previsto
Utilice el equipo únicamente en el ámbito doméstico.
El equipo está destinado a ser utilizado como limpiador 
de extracción por pulverización para la limpieza de inte-
riores de automóviles y tejidos de tapicería en interio-
res, de acuerdo con las descripciones que figuran en 
este manual de instrucciones y las instrucciones de se-
guridad.
Para el funcionamiento se requiere una batería de la 
plataforma KÄRCHER Battery Power (+) con una ten-
sión nominal de 18 V y un cargador KÄRCHER adecua-
do con una tensión nominal de 18 V, que no se incluye 
en el alcance del suministro.
Las baterías y los cargadores que no estén incluidos en 
el alcance de suministro o que sean necesarios de for-
ma adicional están disponibles como accesorios.

Protección del medioambiente
Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el 
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrónicos contienen 
materiales reciclables y, a menudo, componen-
tes, como baterías, acumuladores o aceite, que 
suponen un peligro potencial para la salud de las 

personas o el medio ambiente en caso de manipularse 
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos 
componentes son necesarios para un funcionamiento 
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te símbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrará información actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa
Nuestra sucursal KÄRCHER le puede ayudar en caso 
de preguntas o averías.

Accesorios y repuestos
Utilice únicamente accesorios y repuestos originales, 
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrará información sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro
El volumen de suministro del equipo se muestra en el 
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Póngase en contacto 
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
ños de transporte.

Garantía
En cada país se aplican las condiciones de garantía in-
dicadas por nuestra compañía distribuidora autorizada. 
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantía siempre que la causa 
se deba a un fallo de fabricación o material. En caso de 
garantía, póngase en contacto con su distribuidor o con 
el servicio de posventa autorizado más próximo presen-
tando la factura de compra.
(Dirección en el reverso)
Encontrará más información sobre la garantía (si está 
disponible) en el área de servicio de su página web lo-
cal de Kärcher en "Downloads".

Símbolos en el equipo

Descripción del equipo
Según el modelo seleccionado, existen diferencias en 
el equipamiento. El equipamiento específico se descri-
be en el embalaje del equipo.
Véanse las figuras en la página de gráficos.
Figura A

1 Conexión para mangueras de aspiración/rociado

2 Interruptor del equipo (I (on)/O (off))

3 Depósito de agua sucia con tapa

4 Depósito de agua fresca con tapa

5 Cierre del depósito

6 Asa de transporte

7 Soporte para los accesorios

8 Almacenaje para esponja, cepillo, bolsa de deter-
gente

9 Alojamiento de la batería

10 *Batería

11 Manguera de aspiración/rociado con asa

12 Boquilla para acolchado para la extracción por ro-
ciado

● En el interior del de-
pósito de agua fresca 
hay símbolos para la 
limpieza del sistema 
después de su uso:

1 Llene el depósito de 
agua fresca con agua 
del grifo.

2 Introduzca completa-
mente la boquilla para 
ranuras en la abertura 
del depósito y encien-
da el equipo.
Véase también el ca-
pítulo  Finalización 
del servicio
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13 Boquilla para ranuras para la extracción por rociado

14 Detergente KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Cargador

* opcional

Carga de la batería
1. Cargue la batería (consulte el manual de instruccio-

nes y las instrucciones de seguridad de la batería y 
del cargador).

Puesta en funcionamiento
Limpieza previa

Nota
Dado que el equipo no dispone de una función de aspi-
ración en seco, si es necesario, elimine la suciedad de 
grano grueso (por ejemplo, migas) con una aspiradora 
comercial antes de limpiar los textiles.

Conexión de accesorios
1. Insertar la manguera de rociado/aspiración en la co-

nexión para mangueras de aspiración del equipo 
hasta que encaje.

● Para retirarla, presione el enganche y extraiga la 
manguera de aspiración/rociado.
Figura C

2. Dependiendo de la aplicación, conecte la boquilla 
para tapicería o la boquilla para ranuras al asa.

● Para separar la boquilla para tapicería y la boquilla 
para ranuras, presione y separe el cierre del asa de
la manguera de rociado/aspiración.
Figura D
Figura E

Llenado del depósito de agua fresca

CUIDADO
Encienda el equipo solo cuando el depósito de agua 
fresca y el depósito de agua sucia estén instalados.

CUIDADO
Los depósitos de agua limpia y aguas residuales deben 
estar firmemente asentados en el dispositivo.

CUIDADO
El uso de productos de detergentes inadecuados puede 
dañar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-
tía.
Nota
Si es necesario, utilice el detergente KÄRCHER SE pa-
ra limpiar los tapizados. 
● Al dosificar los detergentes, preste atención a la in-

formación sobre la cantidad del fabricante.
● Se recomienda una dosificación de aprox. 100 ml

de detergente por cada llenado del depósito.
● Vierta el detergente y llene hasta la marca "Max" 

con agua.
● El volumen de llenado completo es de 1,7 litros co-

mo máximo.
Nota
El depósito de agua fresca puede extraerse para llenar-
lo o llenarse directamente en el equipo.
Llenado del depósito de agua directamente en el 
equipo
1 Tire del tapón del depósito hacia arriba y gírelo late-

ralmente. Dosificar el detergente según las instruc-
ciones y luego llenar el depósito con agua del grifo 
hasta la marca "MAX".

Figura F
2 Cerrar el cierre del depósito.
Retirada del depósito de agua para llenarlo
1 Extraiga el depósito de agua verticalmente hacia 

arriba por el retractil.
Figura G

2 Tire del tapón del depósito hacia arriba, gírelo late-
ralmente y llene el depósito de agua con detergente 
y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figura H
o
Desbloquee la tapa del depósito, retírela y llénela de 
detergente y agua del grifo hasta la marca "MAX".
Figura I

3 Cierre el tapón del depósito o coloque la tapa del 
depósito y asegúrese de que está bien colocado.

4 Introduzca el depósito de agua hasta el fondo del 
equipo.

Colocación de la batería
● Inserte la batería desde arriba en su alojamiento 

hasta que encaje.

CUIDADO
Utilice únicamente baterías de la plataforma KÄRCHER 
Battery Power (+) con una tensión nominal de 18 V.

Figura J

Conexión del equipo
1. Girar el interruptor del equipo a la posición I (CON.).

Figura K
El motor de aspiración y la bomba arrancan.

Servicio
Limpieza de acolchados

Nota
El agua tibia (máximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza.
Nota
Para la limpieza, utilice únicamente el detergente SE de 
KÄRCHER.

CUIDADO
Peligro por la solución de limpieza
Peligro de daños
Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y 
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar 
discreto.
1. Llenar el depósito de agua fresca con detergente y 

agua, véase el capítulo Llenado del depósito de
agua fresca.

2. Coloque la batería, véase el capítulo  Colocación de 
la batería.

3. Arranque del equipo: véase el capítulo  Conexión 
del equipo

4. Para rociar la solución de limpieza, accionar la pa-
lanca del asa.
Figura L

5. Tire de la boquilla para acolchados hacia atrás so-
bre la superficie que desea limpiar en trayectorias
superpuestas, no la deslice.

Nota
Si el recipiente de agua sucia se llena, un flotador cierra 
la abertura de aspiración y el equipo funciona a altas re-
voluciones.
6. Desconecte inmediatamente el equipo y vacíe el re-

cipiente de agua sucia, véase el capítulo  Vaciado 
del depósito de agua sucia.
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Métodos de limpieza
Contaminación ligera/normal

1. Girar el interruptor del equipo a la posición I (CON.).
Figura K
El motor de aspiración y la bomba arrancan.

2. Presione la palanca para la pulverización.
La solución de limpieza se rocía.
Figura L

3. Suelte la palanca de pulverización y aspire los res-
tos de la solución de limpieza.

4. Tras la limpieza, realice una nueva limpieza final del 
acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas 
según preferencia.

Suciedad o manchas intensas

1. Girar el interruptor del equipo a la posición I (CON.).
Figura K
El motor de aspiración y la bomba arrancan.

2. Presione la palanca para la pulverización.
Figura L
La solución de limpieza se rocía.

3. Girar el interruptor del equipo a la posición O
(DESC.).
Figura M

4. Dejar que la solución de limpieza actúe durante al 
menos 5 minutos.

5. Girar el interruptor del equipo a la posición I (CON.).
El motor de aspiración y la bomba arrancan.
Figura K

6. Aspirar los restos de la solución de limpieza.
7. En caso necesario, repetir el proceso.
8. Tras la limpieza, realice una nueva limpieza final del 

acolchado con agua clara y caliente e impregnarlas 
según preferencia.

Finalización del servicio
Nota
Para garantizar que no queden partículas de limpieza y 
suciedad en las tuberías, realice una limpieza del siste-
ma (sin añadir detergente) después de cada uso.
1. Girar el interruptor del equipo a la posición O

(DESC.).
Figura M

2. Vaciar el depósito de agua sucia, véase el capítulo 
Vaciado del depósito de agua sucia.

3. Llenar el depósito de agua fresca con agua del grifo 
hasta la marca "MAX", véase el capítulo  Llenado 
del depósito de agua fresca.

4. Conecte la manguera de aspiración/rociado a la bo-
quilla para ranuras.

5. Abra el tapón del depósito e introduzca la boquilla 
para ranuras completamente en la abertura.
Figura N

6. Colocar el interruptor del equipo en la posición I 
(CON.) y, al mismo tiempo, mantener pulsada la pa-
lanca de pulverización del asa.
Figura K
El proceso de enjuague finaliza cuando el depósito 
de agua fresca está completamente vacío.

7. Girar el interruptor del equipo a la posición O
(DESC.).
Figura M

8. Retire la batería, véase el capítulo Retirada de la 
batería.

9. Cargue el paquete de baterías cuando lo necesite.
10. Vaciar el depósito de agua sucia, véase el capítulo 

Vaciado del depósito de agua sucia.

11. Enjuague bien el depósito de agua sucia con agua 
limpia.

12. Si es necesario, por ejemplo, si el colador del depó-
sito de agua fresca está contaminado, enjuague el 
depósito de agua fresca con agua limpia, véase el 
capítulo  Limpieza de la tapa del depósito de agua 
sucia y del separador.

13. Desconecte los accesorios del equipo.
14. Para eliminar los restos de líquido de la manguera 

de rociado/aspiración:
a Presione el cierre y retire la manguera de aspira-

ción/rociado del equipo.
b Presione la palanca del asa y deje salir el líquido.

Nota
Para permitir que el líquido se seque completamente, 
no enrolle la manguera de aspiración/rociado alrededor 
del equipo para secarla.
Nota
Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por 
ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el líqui-
do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un 
lavabo o un cubo).
15. Enjuague la boquilla para acolchado con agua del 

grifo y deje que el equipo se seque con los demás 
accesorios.

16. Coloque el equipo en la "posición de secado" (las
dos tapas del depósito están ligeramente abiertas y 
el líquido restante puede secarse sin dejar resi-
duos). 

Vaciado del depósito de agua sucia
1. Extraiga el depósito de agua sucia verticalmente 

hacia arriba por el retractil.
Figura O

2. Desbloquee las dos tapas laterales del depósito, re-
tire la tapa del depósito y elimine el agua sucia. 
Figura P

3. Al continuar el trabajo de limpieza: Coloque la tapa 
del depósito y asegúrese de que está bien coloca-
do. Introduzca el depósito de agua sucia hasta el 
fondo del equipo.

4. Al final del trabajo de limpieza: Coloque el equipo en 
la "posición de secado" (la tapa del depósito está li-
geramente abierta y el líquido restante puede secar-
se sin dejar residuos). 

Limpieza de la tapa del depósito de agua
sucia y del separador

Nota
En el interior de la tapa del depósito de agua sucia (en 
el separador), hay 2 rejillas. Si las rejillas están mojadas 
o sucias, es posible que el flotador no se conecte co-
rrectamente o que el equipo se apague demasiado 
pronto.
Por lo tanto, asegúrese de que las rejillas estén limpias
y secas durante el servicio.
1. Retire el depósito de agua sucia del equipo, véase 

el capítulo  Vaciado del depósito de agua sucia 
2. Retire la tapa del depósito y saque el separador.
3. Limpie cuidadosamente la tapa del depósito y el se-

parador con un paño húmedo.
4. Elimine cuidadosamente la humedad con un paño

seco.
Figura Q

5. Coloque la tapa del depósito y el separador, fíjelos 
en el depósito y vuelva a colocarlos en el equipo.
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Retirada de la batería
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la batería 
del equipo y asegúrela contra un uso no autorizado.
● Tras el trabajo, extraiga el paquete de baterías del 

equipo.
Figura S

Almacenaje del equipo
● Fije la boquilla para ranuras en el soporte de acce-

sorios.
● Enrolle la manguera de aspiración alrededor del 

equipo y fíjela al otro soporte de accesorios con la
boquilla para acolchado.
Figura T
Figura U

● Almacenar el equipo en salas protegidas contra he-
ladas.

Transporte
� PRECAUCIÓN
Peligro de daños y lesiones
Daños y lesiones por incumplimiento del peso.
Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte 
y almacenamiento.

Transporte a mano
1. Levante y transporte el equipo agarrándolo por el

asa de transporte.

Transporte en vehículos
1. Asegure el equipo para evitar que se desplace o 

vuelque.

Cuidado y mantenimiento
Equipo y accesorios

1. Para conservar el equipo y los accesorios de plásti-
co, utilice un limpiador para plástico convencional.

2. Si es necesario, enjuague el recipiente y los acceso-
rios con agua y séquelos antes de volver a usarlos.

3. Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de 
carga en intervalos regulares y límpielos si es nece-
sario.

Limpieza del filtro en el depósito de agua
fresca

Nota
En el fondo del depósito de agua fresca hay un filtro en 
el que pueden depositarse partículas de suciedad que 
obstruyan el caudal de agua. Por lo tanto, recomenda-
mos limpiar el filtro regularmente.
Nota
Para limpiar el filtro, el depósito de agua fresca debe re-
tirarse del equipo y vaciarse.
1. Desbloquear y retirar la tapa del depósito, véase el 

capítulo  Llenado del depósito de agua fresca
2. Enjuagar bien el filtro con agua o limpiarlo cuidado-

samente con un cepillo suave.
Figura R

3. Coloque la tapa del depósito y asegúrese de que
está bien colocado.

Ayuda en caso de fallos
El equipo no funciona
La batería no está correctamente encajada en su aloja-
miento.
1. Inserte la batería en su alojamiento hasta que enca-

je.

Nota
Si es necesario, retire e inserte nuevamente la batería 
hasta que encaje.
El estado de carga de la batería es demasiado bajo 
(véase la pantalla).
1. Cargue la batería.
Batería o cargador defectuosos.
1. Sustituya la batería o el cargador.
El equipo se apaga de forma autónoma
Sobrecalentamiento del equipo/la batería.
 Espere a que se enfríe el equipo/la batería.
Las rejillas de la cubierta del depósito de agua sucia es-
tán contaminadas o mojadas.
 Limpiar/secar las rejillas.
No sale agua de la boquilla
 Llenar el depósito de agua fresca.
 Compruebe la conexión de la boquilla accesoria y la 

manguera de aspiración/rociado para ver si está 
bien ajustada.

 Limpiar el filtro de agua fresca.
 Bomba de pulverización defectuosa, ponerse en 

contacto con el servicio de postventa.
Potencia de aspiración insuficiente
La boquilla para acolchado, la boquilla para ranuras o la 
manguera de aspiración están bloqueadas.
 Compruebe si la boquilla para acolchado, la boquilla 

para ranuras y la manguera de aspiración están 
obstruidas y límpielas si es necesario.

Las rejillas de la cubierta del depósito de agua sucia es-
tán contaminadas o mojadas.
 Limpiar/secar las rejillas.
Recipiente de suciedad mal colocado.
 Presionar el recipiente de suciedad hacia abajo.

Datos técnicos

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Conexión eléctrica

Tensión nominal de la batería V 18 DC

Potencia nominal W 200

Datos de potencia del equipo

Volumen de llenado agua fresca l 1,7

Volumen de llenado agua sucia l 2,9

Temperatura máx. de la solución 
de limpieza (máx.)

°C 50

Tiempo de servicio con cargador 
de baterías cargado en servicio 
normal (18 V, 2,5 Ah)

Minutos 12 

Tiempo de servicio con cargador 
de baterías cargado en servicio 
normal (18 V, 5 Ah)

Minutos  24

Rendimiento en plano (18 V, 2,5 
Ah)

m2 6,5 

Peso y dimensiones

Peso kg 3,9

Longitud x anchura x altura mm 400x210
x245

Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de presión acústica dB(A) <70
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Índice

Indicações gerais
Antes da primeira utilização, leia o ma-
nual original fornecido do aparelho, da 
bateria e do carregador. Proceda em 

conformidade.
Conserve as folhas para referência ou utilização futura.
● A não observância dos manuais de instruções pode 

originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.

● Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

● Consoante a variante do aparelho, o conjunto da 
bateria e o carregador estão incluídos no volume de 
fornecimento.

● Ao desembalar, verifique o conteúdo da embalagem 
e se existem acessórios em falta ou danos.

Pode encontrar um código para abrir um vídeo de apli-
cação em:
Figura B

Avisos de segurança
Níveis de perigo

� PERIGO
● Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-

mentos graves ou morte.

� ATENÇÃO
● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar ferimentos graves ou morte.

� CUIDADO
● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTÊNCIA
● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar danos materiais.

Indicações gerais de segurança

� PERIGO ● Perigo de asfixia. Mantenha a pelí-
cula da embalagem afastada das crianças. 

� ATENÇÃO ● Utilize o aparelho apenas para 
os fins a que se destina. Tenha em consideração as 
condições locais e verifique se existem outras pessoas 
ao redor, especialmente crianças, durante os trabalhos 
com o aparelho.  ● Pessoas com capacidade física, 

sensorial ou intelectual reduzida ou com experiência e 
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o 
aparelho sob supervisão adequada, depois de instruí-
das por alguém responsável pela sua segurança acer-
ca da utilização segura do aparelho e dos perigos daí 
resultantes.  ● O aparelho apenas deve ser manuseado 
por pessoas instruídas quanto à sua utilização, ou que 
tenham demonstrado competência na sua operação e 
que tenham sido expressamente encarregadas da sua 
utilização. ● O aparelho não pode ser operado por 
crianças. ● Supervisione as crianças para garantir que 
não brincam com o aparelho. ● As crianças deve ape-
nas realizar trabalhos de limpeza e manutenção sob su-
pervisão.

� CUIDADO ● As unidades de segurança ser-
vem para a sua protecção. Nunca altere ou evite as uni-
dades de segurança.

Operação

� PERIGO
● Proibida a operação em zonas com perigo de explo-

são. 
● Risco de explosão
● Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-

bustíveis, líquidos ou poeiras.
● Nunca use o dispositivo para aspirar pó metálico 

reativo (como alumínio, magnésio, zinco).
● Nunca use o dispositivo para aspirar água salgada 

ou ácidos não diluídos.
● Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-

teriais incandescentes ou com combustão lenta.
Essas substâncias podem corroer os materiais usa-
dos no dispositivo.

● Solicite a realização de trabalhos de reparação e tra-
balhos nos componentes eléctricos apenas por parte 
de um serviço de assistência técnica autorizado.

� ATENÇÃO
● Risco de ferimento. Não use o bico e o tubo de suc-

ção na altura da cabeça.
● Em caso de formação de espuma ou fuga de gás lí-

quido, desligue imediatamente o aparelho e retire a fi-
cha de rede ou remova o conjunto de bateria.

� CUIDADO
● Nunca deixe o aparelho sem supervisão, enquanto 

este estiver em operação. 
● Antes de cada operação, verifique o aparelho e os 

acessórios quanto ao estado correcto e à segurança 
operacional. Não utilize o aparelho caso não se veri-
fique o seu estado correcto ou a sua segurança ope-
racional.

● Não utilize o aparelho se este tiver caído anterior-
mente, tiver sofrido uma pancada ou estiver visivel-
mente danificado. Mande reparar os danos de forma 
adequada antes de voltar a colocar o aparelho em
funcionamento.

● Utilize apenas os produtos de limpeza/detergentes
recomendados pelo fabricante e observe as instru-
ções de utilização, as instruções de recolha e os avi-
sos de advertência dos fabricantes dos produtos de 
limpeza/detergentes.

ADVERTÊNCIA
● Proteja o dispositivo de condições climáticas exter-

nas, umidades e calor.
● Nunca aspirar substâncias tais como gesso, cimento, 

etc., pois podem endurecer em contacto com a água 
e comprometer o funcionamento do aparelho.
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Conservação e manutenção

Aviso
● Desligue o aparelho antes de qualquer trabalho de 

manutenção e conservação e retire o conjunto de ba-
teria.

� CUIDADO
● Os trabalhos de reparação e os trabalhos nos com-

ponentes eléctricos devem apenas ser realizados por 
um serviço de assistência técnica autorizado.

� ATENÇÃO
● O aparelho contém componentes eléctricos; não lim-

par sob água corrente.

ADVERTÊNCIA
● Não use agentes de limpeza, limpador de vidro ou 

multiuso para limpeza.
● Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de o 

deixar por utilizar durante um longo período de tem-
po.

● Retire um conjunto da bateria usado do aparelho e 
elimine-o de acordo com as prescrições.

Utilização prevista
Utilize o aparelho exclusivamente na habitação privada.
O aparelho destina-se a ser utilizado como produto de 
limpeza por pulverização e extração para a limpeza de 
interiores de automóveis e têxteis de estofos em interio-
res, de acordo com as descrições dadas neste manual 
de instruções e as instruções de segurança.
Para a operação, é necessário um conjunto de bateria 
da plataforma KÄRCHER Battery Power (+) com tensão 
nominal de 18 V e um carregador KÄRCHER adequado 
com tensão nominal de 18 V, que não estão incluídos 
no âmbito de fornecimento.
Os conjuntos de bateria e os carregadores, que não es-
tiverem incluídos no volume do fornecimento ou que fo-
rem adicionalmente necessários, estão disponíveis 
como acessórios.

Proteção do meio ambiente
Os materiais de empacotamento são recicláveis. 
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrónicos contêm ma-
teriais recicláveis de valor e, com frequência, 
componentes como baterias, acumuladores ou 
óleo que, em caso de manipulação ou recolha er-

rada, podem representar um potencial perigo para a 
saúde humana e para o ambiente. Estes componentes 
são necessários para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este símbolo não 
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informações actualizadas acerca dos 
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Serviço de assistência técnica
Em caso de dúvidas ou avarias, a nossa filial KÄR-
CHER terá todo o prazer em ajudar.

Acessórios e peças sobressalentes
Ao utilizar apenas acessórios originais e peças sobres-
salentes originais, garante uma utilização segura e o 
bom funcionamento do aparelho.
Informações acerca de acessórios e peças sobressa-
lentes disponíveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento
O volume do fornecimento do aparelho está indicado na 
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteúdo. Caso faltem acessórios ou em caso 
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Garantia
Em cada país são válidas as condições de garantia 
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsável. Trataremos de possíveis avarias no seu apa-
relho no âmbito do prazo da garantia, sem custos, 
desde que estas tenham origem num erro de material 
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assistência técnica autorizada mais pró-
xima, apresentando o talão de compra.
(endereço consultar o verso)
Para mais informações sobre a garantia (se disponí-
veis), consultar "Transferências" na área de serviço do 
website local da Kärcher.

Símbolos no aparelho

Descrição do aparelho
Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
ças no equipamento. O equipamento específico é des-
crito na embalagem do aparelho.
Figuras, ver página de gráficos.
Figura A

1 Ligação da mangueira de pulverização/aspiração

2 Interruptor do aparelho (I (Lig.) / O (Desl.))

3 Depósito de água suja com tampa

4 Depósito de água limpa com tampa

5 Tampa do depósito

6 Pega de transporte

7 Suporte para acessórios

8 Armazenamento para esponja, escova, saco de de-
tergente

9 Suporte do conjunto da bateria

10 *Conjunto da bateria

11 Mangueira de pulverização/aspiração com punho 
rotativo

12 Bocal para estofados para a extração de pulveriza-
ção

● No interior do depósi-
to de água limpa en-
contram-se símbolos
referentes à limpeza
do sistema após a
sua utilização:

1 Encher o depósito de 
água limpa com água 
da rede.

2 Inserir o bocal para 
juntas completamen-
te na abertura do de-
pósito e ligar o 
aparelho.
Ver também o capítu-
lo  Terminar a opera-
ção
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13 Bocal para juntas para a extração de pulverização

14 Produto de limpeza KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Carregador

* opcional

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-

nuais de instruções e os avisos de segurança do 
conjunto de bateria e do carregador).

Colocação em funcionamento
Pré-limpeza

Aviso
Como o aparelho não tem uma função de aspiração a 
seco, se necessário, remover a sujidade grosseira (por 
exemplo migalhas) com um aspirador de pó disponível 
comercialmente antes de limpar os têxteis.

Ligar os acessórios
1. Pressionar a mangueira de pulverização/aspiração 

na ligação da mangueira de pulverização/aspiração 
do aparelho até encaixar.

● Para remover, premir o interruptor e extrair a man-
gueira de pulverização/aspiração.
Figura C

2. Consoante o casos de utilização, ligar o bocal para 
estofados ou o bocal para juntas ao punho.

● Para separar o bocal para estofados e o bocal para 
juntas, pressionar e separar o entalhe no punho da 
mangueira de pulverização/aspiração.
Figura D
Figura E

Encher o depósito de água limpa

ADVERTÊNCIA
Ligue o aparelho apenas quando o depósito de água 
limpa e o depósito de água suja estiverem instalados.

ADVERTÊNCIA
Os depósitos de água limpa e de águas residuais de-
vem estar bem encaixados no aparelho.

ADVERTÊNCIA
A utilização de produtos de limpeza inadequados pode 
danificar o aparelho e levar à exclusão da garantia.
Aviso
Utilizar o produto de limpeza KÄRCHER SE para limpar 
os estofos, conforme necessário. 
● Na dosagem do produto de limpeza, preste atenção 

às informações de quantidades do fabricante.
● Recomenda-se uma dose de cerca de 100 ml de 

produto de limpeza por cada enchimento do depósi-
to.

● Adicionar detergente e encher até "Max" com água.
● A quantidade completa de enchimento é de 1,7 li-

tros, no máximo.
Aviso
O depósito de água limpa pode ser removido para en-
chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.
Encher o depósito de água directamente no apare-
lho
1 Puxar a tampa do depósito para cima e virá-la para 

o lado. Dosear o detergente de acordo com as ins-
truções e depois encher o depósito com água da re-
de até à marca "MAX".
Figura F

2 Fechar a tampa do depósito.
Remover o depósito de água para encher
1 Retirar o depósito de água verticalmente para cima 

pelo punho.
Figura G

2 Puxar a tampa do depósito para cima, virá-la para o 
lado e encher o depósito de água com detergente e 
água da torneira até à marca "MAX".
Figura H
ou
Destravar a tampa do depósito, retirá-la e enchê-la 
com produto de limpeza e água da rede até à marca 
"MAX".
Figura I

3 Fechar a tampa do depósito ou colocar a tampa do 
depósito, certificando-se de que está firmemente 
colocada.

4 Inserir o depósito de água até ao fundo do aparelho.

Inserir conjunto da bateria
● Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima 

até engatar.

ADVERTÊNCIA
Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-
forma KÄRCHER Battery Power (+) com tensão nomi-
nal de 18 V.

Figura J

Ligar o aparelho
1. Rodar o interruptor do aparelho para a posição I 

(Lig.).
Figura K
A turbina de aspiração e a bomba arrancam.

Operação
Limpar estofos

Aviso
A água morna (no máximo 50 °C) aumenta o efeito de 
limpeza.
Aviso
Utilizar apenas o produto de limpeza SE da KÄRCHER 
para a limpeza.

ADVERTÊNCIA
Perigo devido à solução de limpeza
Perigo de danos
Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo 
quanto à resistência da cor e consistência da água num 
local discreto.
1. Encher o depósito de água limpa com detergente e 

água, consultar o capítulo  Encher o depósito de 
água limpa.

2. Inserir o conjunto de bateria; consultar o capítulo  In-
serir conjunto da bateria.

3. Ligar o aparelho, consultar o capítulo  Ligar o apa-
relho

4. Para pulverizar a solução de limpeza, acione a ala-
vanca no punho.
Figura L

5. Puxar (não empurrar) o bocal para estofados para 
trás sobre a superfície a ser limpa em passagens 
sobrepostos.

Aviso
Se o recipiente da água suja estiver cheio, um flutuador 
fecha a abertura de aspiração e o aparelho funciona a 
rotações mais elevadas.
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6. Desligar imediatamente o aparelho e esvaziar o de-
pósito de água suja, ver capítulo  Esvaziar o depó-
sito de água suja.

Métodos de limpeza
Sujidade leve / normal

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posição I 
(Lig.).
Figura K
A turbina de aspiração e a bomba arrancam.

2. Pressionar a alavanca de pulverização.
A solução de limpeza é pulverizada.
Figura L

3. Soltar a alavanca de pulverização e aspirar os resí-
duos da solução de limpeza.

4. Após a limpeza, limpar novamente o estofo com 
água quente limpa e, se desejado, impregnar.

Sujidade ou nódoas pronunciadas

1. Rodar o interruptor do aparelho para a posição I 
(Lig.).
Figura K
A turbina de aspiração e a bomba arrancam.

2. Pressionar a alavanca de pulverização.
Figura L
A solução de limpeza é pulverizada.

3. Rodar o interruptor do aparelho para a posição O 
(Desl.).
Figura M

4. Deixar a solução de limpeza atuar durante, pelo me-
nos, 5 minutos.

5. Rodar o interruptor do aparelho para a posição I 
(Lig.).
A turbina de aspiração e a bomba arrancam.
Figura K

6. Aspirar quaisquer resíduos da solução de limpeza.
7. Se necessário, repetir o processo.
8. Após a limpeza, limpar novamente o estofo com 

água quente limpa e, se desejado, impregnar.

Terminar a operação
Aviso
Para garantir que não permanecem partículas de limpe-
za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza do siste-
ma (sem a adição de produto de limpeza) após cada 
utilização.
1. Rodar o interruptor do aparelho para a posição O 

(Desl.).
Figura M

2. Esvaziar o depósito de água suja, ver capítulo  Es-
vaziar o depósito de água suja.

3. Encher o depósito de água limpa com água da rede 
até à marca "MAX", ver capítulo  Encher o depósito 
de água limpa. 

4. Ligar a mangueira de pulverização/aspiração ao bo-
cal para juntas.

5. Abrir a tampa do depósito e inserir o bocal para jun-
tas totalmente na abertura.
Figura N

6. Rodar o interruptor do aparelho para a posição I 
(Lig.) e simultaneamente pressionar sem soltar a 
alavanca de pulverização no punho.
Figura K
O processo de enxaguamento está terminado as-
sim que o depósito de água limpa estiver completa-
mente vazio.

7. Rodar o interruptor do aparelho para a posição O 
(Desl.).
Figura M

8. Remover o conjunto da bateria, ver capítulo Remo-
ver o conjunto de bateria.

9. Carregar o conjunto da bateria quando necessário.
10. Esvaziar o depósito de água suja, ver capítulo  Es-

vaziar o depósito de água suja.
11. Lavar minuciosamente o depósito de água suja com 

água limpa.
12. Se necessário, por exemplo, se o filtro de rede no 

depósito de água limpa estiver contaminado, lavar o 
depósito de água limpa com água limpa, ver capítu-
lo  Limpar o depósito de água suja e o separador.

13. Remover os acessórios do aparelho.
14. Para remover qualquer líquido restante na man-

gueira de pulverização/aspiração:
a Pressionar o entalhe e retirar a mangueira de pul-

verização/aspiração do aparelho.
b Pressionar a alavanca no punho e deixar escoar 

o líquido.
Aviso
Para que o líquido possa secar completamente, não en-
rolar a mangueira de pulverização/aspiração à volta do 
aparelho para o secar.
Aviso
Para evitar poças na área de habitação (por exemplo, 
em alcatifa, parquet), deixar o líquido restante escoar 
para um recipiente adequado (por exemplo, lavatório, 
balde).
15. Lavar o bocal para estofados com água da rede e 

deixar o aparelho secar com os outros acessórios.
16. Arrumar o aparelho na "posição de secagem" (as 

duas tampas do depósito estão ligeiramente aber-
tas e qualquer líquido restante pode secar sem dei-
xar qualquer resíduo). 

Esvaziar o depósito de água suja
1. Retirar o depósito de água suja verticalmente para 

cima pelo punho.
Figura O

2. Desbloquear os dois fechos laterais do depósito, re-
tirar a tampa do depósito e eliminar a água suja. 
Figura P

3. Ao continuar o trabalho de limpeza: Colocar a tam-
pa do depósito, certificando-se de que está firme-
mente colocada. Inserir o depósito de água suja até 
ao fundo do aparelho.

4. No final do trabalho de limpeza: Arrumar o aparelho
na "posição de secagem" (tampa do depósito está
ligeiramente aberta e qualquer líquido restante po-
de secar sem deixar qualquer resíduo). 

Limpar o depósito de água suja e o 
separador

Aviso
No interior da tampa do depósito de água suja (no se-
parador), existem 2 grelhas. Se as grelhas estiverem 
molhadas ou sujas, o flutuador pode não comutar cor-
retamente ou a unidade pode desligar-se demasiado 
cedo.
Por conseguinte, é necessário assegurar que as gre-
lhas estejam limpas e secas durante o funcionamento.
1. Retirar o depósito de água suja do aparelho, ver ca-

pítulo  Esvaziar o depósito de água suja 
2. Remover a tampa do depósito e retirar o separador.
3. Limpar cuidadosamente a tampa do depósito e o 

separador com um pano húmido.
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4. Remover cuidadosamente a humidade com um pa-
no seco.
Figura Q

5. Juntar a tampa e o separador do depósito, fixá-los
no depósito e voltar a colocá-los no aparelho.

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupções de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de 
modo a evitar uma utilização não autorizada.
● Empurrar o conjunto da bateria para cima e retirar 

do aparelho.
Figura S

Armazenar o aparelho
● Fixar o bocal para juntas no suporte de acessórios.
● Enrolar a mangueira de aspiração à volta do apare-

lho e fixá-la ao outro suporte de acessórios com o 
bocal para estofados.
Figura T
Figura U

● Guardar o aparelho num local seco e sem risco de 
congelamento.

Transporte
� CUIDADO
Perigo de lesões e danos!
Perigo de lesões e danos no caso de não observância 
do peso.
Tenha em atenção o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e 

transportá-lo.

Transporte em veículos
1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo não 

se mova ou tombe.

Conservação e manutenção
Aparelho e acessórios

1. Assegurar a conservação do aparelho e das peças 
de acessórios com um produto de limpeza para 
plástico comum.

2. Se necessário, lavar o depósito e os acessórios 
com água e secar antes de reutilizar.

3. Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e, se necessário, limpar.

Limpar o filtro no depósito de água limpa
Aviso
Existe um filtro no fundo do depósito de água limpa, no 
qual as partículas de sujidade se podem depositar e 
obstruir o fluxo de água. Por conseguinte, recomenda-
se a limpeza regular do filtro.
Aviso
Para limpar o filtro, o depósito de água limpa deve ser 
retirado do aparelho e esvaziado.
1. Desbloquear e retirar a tampa do depósito, ver ca-

pítulo  Encher o depósito de água limpa
2. Enxaguar bem o filtro com água ou limpá-lo cuida-

dosamente com uma escova macia.
Figura R

3. Colocar a tampa do depósito, certificando-se de que 
está firmemente colocada.

Ajuda em caso de avarias
O aparelho não funciona
O conjunto da bateria não assenta correctamente no 
suporte do conjunto da bateria.
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-

mo até engatar.
Aviso
Se necessário, voltar a retirar o conjunto de bateria e 
voltar a inseri-lo, até encaixar.
Estado de carga do conjunto de bateria (ver display) de-
masiado fraco.
1. Carregar conjunto da bateria.
Conjunto da bateria ou carregador com defeito.
1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.
O aparelho desliga-se automaticamente
O aparelho/conjunto da bateria sobreaquece.
 Aguardar até que o aparelho/conjunto da bateria ar-

refeça.
As grelhas da tampa do depósito de água suja estão 
contaminadas ou molhadas.
 Limpar/secar grelhas.
Não há saída de água pelo bocal
 Encha o depósito de água limpa.
 Verificar se o bocal e a mangueira de pulverização/

aspiração estão firmemente ligados.
 Limpar o filtro de água de rede.
 Bomba de pulverização com defeito, entre em con-

tacto com o serviço de assistência técnica.
Potência de aspiração insuficiente
O bocal para estofados ou bocal para aspiração estão 
obstruídos.
 Verificar o bocal para estofados, o bocal para juntas

e a mangueira de aspiração quanto a obstruções e 
limpar se necessário.

As grelhas da tampa do depósito de água suja estão 
contaminadas ou molhadas.
 Limpar/secar grelhas.
O recipiente de sujidade não está corretamente posicio-
nado.
 Pressionar o recipiente de sujidade para baixo.



Dados técnicos

Ligação eléctrica

Tensão nominal do conjunto de 
bateria

V 18 DC

Potência nominal W 200

Características do aparelho

Quantidade de enchimento de 
água de rede

l 1,7

Quantidade de enchimento de 
água suja

l 2,9

Temperatura máx. da solução de 
limpeza (T em máx.)

°C 50

Tempo de serviço com carrega-
mento das baterias completo na 
operação normal (18 V, 2,5 Ah)

Minutos 12 

Tempo de serviço com carrega-
mento das baterias completo na 
operação normal (18 V, 5 Ah)

Minutos  24

Potência por unidade de superfí-
cie (18 V, 2,5 Ah)

m2 6,5 
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Reservados os direitos a alterações técnicas.

Inhoud

Algemene informatie
Lees voor het eerste gebruik de meege-
leverde oorspronkelijke gebruiksaanwij-
zing van het apparaat, het accupack en 

het oplaadapparaat. Handel dienovereenkomstig.
Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de 
volgende eigenaar.
● Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-

gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar 
voor de bediener en andere personen tot gevolg 
hebben.

● Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

● Afhankelijk van de apparaatvariant zijn accupack en 
oplaadapparaat al dan niet in de leveringsomvang 
inbegrepen.

● Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Een code voor oproepen van een toepassingsvideo 
vindt u in:
Afbeelding B

Veiligheidsinstructies
Gevarenniveaus

� GEVAAR
● Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware 

of dodelijke verwondingen leidt.

� WAARSCHUWING
● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die

tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

� VOORZICHTIG
● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die

tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die 

tot materiële schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

� GEVAAR ● Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. 

� WAARSCHUWING ● Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met 
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren 
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.  ● Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of 
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat 
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze 
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon 
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en 
wanneer zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrepen 
hebben.  ● Alleen personen die in de omgang met het 
apparaat zijn geïnstrueerd of hebben bewezen dat ze 
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. ● Kinderen mogen het apparaat niet 
gebruiken. ● Houd toezicht op kinderen om ervoor te 
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. ● Kinderen 
mogen reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder 
toezicht uitvoeren.

� VOORZICHTIG ● Veiligheidsinrichtingen 
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking

� GEVAAR
● Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden 

gebruikt. 
● Explosiegevaar
● Zuig geen brandbare gassen, vloeistoffen of stof op.
● Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium, 

magnesium of zink).
● Zuig geen onverdunde logen of zuren op.
● Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.

Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

● Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden 
aan elektrische onderdelen alleen door een geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

� WAARSCHUWING
● Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier en zuigbuis 

niet in de buurt van de kop.
● Schakel het apparaat bij schuimvorming of bij het uit-

lopen van vloeistof onmiddellijk uit en trek de stekker 
uit het stopcontact of verwijder het accupack.

� VOORZICHTIG
● Laat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in 

gebruik is. 
● Controleer het apparaat en het toebehoren voor elk 

gebruik op correcte toestand en bedrijfsveiligheid. 
Gebruik het apparaat niet als het niet goed werkt of 
als bediening niet veilig is.

● Gebruik het apparaat niet, als het eerder gevallen is, 
ertegen gestoten is of als het zichtbaar beschadigd is. 
Laat het apparaat correct repareren, alvorens het ap-
paraat weer in gebruik te nemen.

● Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen reini-
gingsmiddelen en neem de toepassings-, verwijde-

Medidas e pesos

Peso kg 3,9

Comprimento x Largura x Altura mm 400x210
x245

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nível acústico dB(A) <70
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rings- en waarschuwingsinstructies van de 
reinigingsmiddelfabrikant in acht.

LET OP
● Bescherm het apparaat tegen extreme weersomstan-

digheden, vochtigheid en hitte.
● Zuig nooit stoffen op zoals gips, cement enz., aange-

zien deze in contact met water kunnen uitharden en 
de werking van het apparaat in gevaar kunnen bren-
gen.

Verzorging en onderhoud

Instructie
● Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-

zaamheden uit en verwijder het accupack.

� VOORZICHTIG
● Laat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden 

aan elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

� WAARSCHUWING
● Het apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het 

apparaat niet onder stromend water.

LET OP
● Gebruik voor de reiniging geen schuurmiddelen, glas- 

of allesreiniger. 
● Haal het accupack uit het apparaat, voordat u het ge-

durende langere tijd niet gebruikt.
● Als het accupack is verbruikt, haalt u het uit het appa-

raat en voert u het volgens de voorschriften voor de 
afvalverwijdering af.

Reglementair gebruik
Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.
Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproeiextrac-
tiereiniger voor het reinigen van auto-interieurs en be-
kledingstextiel in binnenruimten in overeenstemming 
met de beschrijvingen in deze gebruiksaanwijzing en de 
veiligheidsvoorschriften.
Voor een goede werking zijn een accupack van het KÄ-
RCHER Battery Power (+)-platform met een nominale 
spanning van 18 V en een bijbehorend oplaadapparaat 
van KÄRCHER met een nominale spanning van 18 V 
vereist, welke niet in de leveringsomvang zijn inbegre-
pen.
Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de levering-
somvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig zijn, 
zijn verkrijgbaar als toebehoren.

Milieubescherming
De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke 
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten 
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij 
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering 

een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens 
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte 
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter 
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediënten (REACH)
Actuele informatie over ingrediënten vindt u op: 
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice
Bij vragen of storingen helpt ons KÄRCHER-filiaal u 
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt 
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang
De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken 
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Garantie
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we 
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt 
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon 
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)
Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) 
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kärcher-
website onder "Downloads".

Symbolen op het apparaat

Beschrijving apparaat
Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in 
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.
Afbeelding A

1 Spuit-/zuigslangaansluiting

2 Apparaatschakelaar (I (Aan) / O (Uit))

3 Vuilwaterreservoir met deksel

4 Schoonwaterreservoir met deksel

5 Tankslot

6 Handgreep

7 Houder voor toebehoren

● Aan de binnenkant 
van het schoonwater-
reservoir bevinden 
zich symbolen voor 
het reinigen van het 
systeem na gebruik:

1 Het schoonwaterre-
servoir vullen met lei-
dingwater.

2 Voegensproeier volle-
dig in de reser-
voiropening steken en 
het apparaat inscha-
kelen.
Zie ook hoofdstuk  
Werking beëindigen
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8 Opbergvak voor spons, borstel, zakje reinigings-
middel

9 Houder accupack

10 *Accupack

11 Spuit-/zuigslang met draaibare handgreep

12 Kussensproeier voor sproeiextractie

13 Voegensproeier voor sproeiextractie

14 KÄRCHER SE-reinigingsmiddel (100 ml)

15 *Oplaadapparaat

* optioneel

Accupack opladen
1. Het accupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en 

de veiligheidsinstructies van het accupack en het 
oplaadapparaat).

Inbedrijfstelling
Voorreiniging

Instructie
Aangezien het apparaat niet over een droogzuigfunctie 
beschikt, dient u eventueel grof vuil (bijv. kruimels) met 
een in de handel verkrijgbare stofzuiger te verwijderen 
voordat u het textiel reinigt.

Toebehoren aansluiten
1. Spuit-/zuigslang in spuit-/zuigslangaansluiting op 

het apparaat drukken tot deze vastklikt.
● Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrendeling 

indrukken en de spuit-/zuigslang eruit trekken.
Afbeelding C

2. Afhankelijk van de toepassing, de kussen- of voe-
gensproeier met de handgreep verbinden.

● Om de kussen- en voegensproeier te verwijderen, 
op de vergrendeling op de handgreep van de spuit-
/zuigslang drukken en ze uit elkaar trekken.
Afbeelding D
Afbeelding E

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP
Schakel het apparaat alleen in, als het schoon- en het 
vuilwaterreservoir geplaatst zijn.

LET OP
De verswater- en afvalwatertank moeten vast in het ap-
paraat zitten.

LET OP
Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het 
apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-
den.
Instructie
Gebruik indien nodig reinigingsmiddel KÄRCHER SE 
om de kussens te reinigen. 
● Bij het doseren van het reinigingsmiddel op de do-

seringsaanwijzingen van de fabrikant letten.
● Per tankvulling wordt een dosering van ongeveer 

100 ml reinigingsmiddel aanbevolen.
● Giet het reinigingsmiddel erin en vul het met water 

bij tot "Max".
● De volledige inhoud bedraagt max. 1,7 liter.

Instructie
Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-
den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat 
worden bijgevuld.
Watertank direct op het apparaat vullen
1 Tankdop naar boven trekken en hem naar de zijkant 

wegdraaien. Reinigingsmiddel doseren conform de 
specificaties en vervolgens de tank bijvullen met lei-
dingwater tot aan de markering "MAX".
Afbeelding F

2 Tankdop sluiten.
Watertank eraf halen om te vullen
1 Watertank aan de greep verticaal omhoog eruit trek-

ken.
Afbeelding G

2 De tankdop omhoog trekken, naar de zijkant weg-
draaien en de watertank tot aan de markering 
"MAX" vullen met reinigingsmiddel en leidingwater.
Afbeelding H
of
Tankdeksel ontgrendelen en verwijderen en de tank 
tot aan de markering "MAX" vullen met reinigings-
middel en leidingwater.
Afbeelding I

3 Vergrendeling van de tank sluiten of tankdeksel te-
rugplaatsen en ervoor zorgen dat deze goed vastzit.

4 Watertank op de bodem van het apparaat plaatsen.

Accupack plaatsen
● Accupack van boven in de opname van het ac-

cupack schuiven tot het accupack vastklikt.

LET OP
Gebruik alleen accupacks van het KÄRCHER Battery 
Power (+)-platform met een nominale spanning van 
18 V.

Afbeelding J

Apparaat inschakelen
1. De apparaatschakelaar op positie I (Aan) zetten.

Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

Werking
Stofbekleding reinigen

Instructie
Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende 
effect.
Instructie
Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del SE van KÄRCHER.

LET OP
Gevaar door reinigingsoplossing
Beschadigingsgevaar
Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van 
het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-
heid en waterbestendigheid.
1. Het schoonwaterreservoir vullen met reinigingsmid-

del en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir 
vullen.

2. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk  Accupack 
plaatsen.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk  Apparaat 
inschakelen

4. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de 
hendel op de handgreep bedienen.
Afbeelding L
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5. Trek de kussensproeier in overlappende banen 
naar achteren over het te reinigen oppervlak, niet 
duwen.

Instructie
Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een vlotter 
de zuigopening en het apparaat draait met verhoogd 
toerental.
6. Het apparaat onmiddellijk uitschakelen en het vuil-

waterreservoir legen, zie hoofdstuk  Leeg het vuil-
waterreservoir.

Reinigingsmethoden
Lichte/normale verontreiniging

1. De apparaatschakelaar op positie I (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.
Afbeelding L

3. De hendel voor het sproeien loslaten en de resten 
van de reinigingsoplossing afzuigen.

4. Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm 
water nareinigen en indien gewenst impregneren.

Zware vervuiling of vlekken

1. De apparaatschakelaar op positie I (Aan) zetten.
Afbeelding K
De zuigmotor en de pomp starten.

2. Op de hendel voor sproeien drukken.
Afbeelding L
De reinigingsoplossing wordt erop gespoten.

3. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

4. De reinigingsoplossing minstens 5 minuten laten in-
werken.

5. De apparaatschakelaar op positie I (Aan) zetten.
De zuigmotor en de pomp starten.
Afbeelding K

6. Resten reinigingsoplossing afzuigen.
7. Indien nodig het proces herhalen.
8. Na de reiniging de stofbekleding met helder, warm 

water nareinigen en indien gewenst impregneren.

Werking beëindigen
Instructie
Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en 
vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk 
gebruik een systeemreiniging (zonder toevoeging van 
reinigingsmiddelen) uit te voeren.
1. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.

Afbeelding M
2. Het vuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het 

vuilwaterreservoir.
3. Het schoonwaterreservoir tot de markering �MAX�

vullen met leidingwater, zie hoofdstuk  Schoonwa-
terreservoir vullen. 

4. Sproei-/zuigslang aansluiten op de voegensproeier.
5. Tankdop openen en de voegensproeier volledig in 

de opening steken.
Afbeelding N

6. De apparaatschakelaar op positie I (Aan) zetten en 
tegelijkertijd de sproeihendel op de handgreep in-
drukken en ingedrukt houden.
Afbeelding K
Het spoelproces wordt beëindigd zodra het schoon-
waterreservoir helemaal leeg is.

7. De apparaatschakelaar op positie O (Uit) zetten.
Afbeelding M

8. Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack 
verwijderen.

9. Indien nodig het accupack opladen.
10. Het vuilwaterreservoir legen, zie hoofdstuk Leeg het 

vuilwaterreservoir.
11. Het vuilwaterreservoir met helder water grondig 

schoonspoelen.
12. Indien nodig, bijv. als de zeef in het schoonwaterre-

servoir verontreinigd is, het schoonwaterreservoir 
met schoon water uitspoelen, zie hoofdstuk  Deksel 
van vuilwaterreservoir en afscheiding reinigen.

13. Toebehoren loskoppelen van het apparaat.
14. Verwijder eventuele resterende vloeistoffen als volgt 

uit de sproei-/zuigslang:
a Op de vergrendeling drukken en de sproei-/

zuigslang uit het apparaat verwijderen.
b Op de hendel op de handgreep drukken en de 

vloeistof eruit laten stromen.
Instructie
De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-
dat de vloeistof volledig kan opdrogen.
Instructie
Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-
ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vloeistof in 
een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.
15. De kussensproeier met leidingwater afspoelen en 

het apparaat met de andere toebehoren laten dro-
gen.

16. Het apparaat opbergen in de "droogstand" (de twee 
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten). 

Leeg het vuilwaterreservoir
1. Het vuilwaterreservoir aan de greep recht omhoog 

naar buiten trekken.
Afbeelding O

2. De twee tankdeksel aan de zijkant van de tank ont-
grendelen, tankdeksel verwijderen en vuil water 
weggooien. 
Afbeelding P

3. Als u doorgaat met de reinigingswerkzaamheden: 
De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij 
goed vastzitten. Het vuilwaterreservoir op de bodem 
van het apparaat plaatsen.

4. Bij het beëindingen van de reinigingswerkzaamhe-
den: Het apparaat opbergen in de "droogstand" (de 
tankdeksels staan iets open en de resterende vloei-
stof kan drogen zonder resten achter te laten). 

Deksel van vuilwaterreservoir en afscheiding 
reinigen

Instructie
Aan de binnenzijde van het deksel van het vuilwaterre-
servoir (op de afscheiding) bevinden zich twee roosters. 
Als de roosters nat of vuil zijn, is het mogelijk dat de vlot-
ter niet correct schakelt of dat het apparaat te vroeg uit-
schakelt.
Zorg er daarom voor dat de roosters schoon en droog 
zijn tijdens het gebruik.
1. Vuilwaterreservoir uit het vuilwaterreservoir nemen, 

zie hoofdstuk  Leeg het vuilwaterreservoir 
2. Tankdeksel van de tank nemen en de afscheiding

verwijderen.
3. Tankdeksel en afscheiding voorzichtig met een

vochtige doek reinigen.
4. Vocht voorzichtig met een droge doek verwijderen.

Afbeelding Q
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5. Tankdeksel en afscheiding op elkaar vastzetten, op 
de tank bevestigen en terugplaatsen in het appa-
raat.

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
● Het accupack omhoog duwen en uit het apparaat 

halen.
Afbeelding S

Apparaat opbergen
● Voegensproeier aan de toebehorenhouder bevesti-

gen.
● De zuigslang om het apparaat wikkelen en met de

kussensproeier op de andere toebehorenhouder 
bevestigen.
Afbeelding T
Afbeelding U

● Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Vervoer
� VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging!
Letsels en beschadigingen door het niet in acht nemen 
van het gewicht.
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het 
apparaat in acht.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud
Apparaat en toebehoren

1. Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.

2. Reservoir en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

3. Oplaadcontacten regelmatig controleren op vervui-
ling en eventueel reinigen.

Filter in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt 
zich een filter waarop vuildeeltjes kunnen neerslaan en 
zo de waterstroom kunnen belemmeren. Wij adviseren 
daarom het filter regelmatig te reinigen.
Instructie
Om het filter te reinigen, moet het schoonwaterrreser-
voir uit het apparaat worden gehaald en worden leegge-
maakt.
1. Ontgrendel en verwijder het tankdeksels, zie hoofd-

stuk  Schoonwaterreservoir vullen
2. Spoel het filter grondig af met water of maak het 

voorzichtig schoon met een zachte borstel.
Afbeelding R

3. De tankdeksels terugplaatsen ervoor zorgen dat zij 
goed vastzitten.

Hulp bij storingen
Apparaat draait niet

Accupack zit niet correct in de opname van het ac-
cupack.
1. Accupack in de opname van het accupack schuiven 

tot het vastklikt.
Instructie
Indien nodig, het accupack er weer uit halen en opnieuw 
plaatsen tot deze vastklikt.
Ladingstoestand van het accupack (zie display) te 
zwak.
1. Laad de accupack op.
Accupack of oplaadapparaat defect.
1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.
Apparaat schakelt automatisch uit
Apparaat / accupack oververhit.
 Wachten tot het apparaat / accupack is afgekoeld.
Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn 
verontreinigd of nat.
 Roosters reinigen/drogen.
Uit de sproeier treedt geen water uit
 Schoonwaterreservoir bijvullen.
 Controleren of de toebehorensproeier en de sproei-

/zuigslang correct zijn aangesloten.
 Schoonwaterzeef reinigen.
 Spuitpomp defect, contact opnemen met de klanten-

service.
Onvoldoende zuigcapaciteit
De kussensproeier, voegensproeier of zuigslang zijn 
verstopt.
 De kussensproeier, voegensproeier en zuigslang op

verstopping controleren en indien nodig reinigen.
Roosters van de deksels van het vuilwaterreservoir zijn 
verontreinigd of nat.
 Roosters reinigen/drogen.
Vuilreservoir niet goed geplaatst.
 Druk het vuilreservoir naar onderen.

Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden.

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accupack V 18 DC

Nominaal vermogen W 200

Gegevens capaciteit apparaat

Vulhoeveelheid zoetwater l 1,7

Vulhoeveelheid vuilwater l 2,9

Max. temperatuur van de reini-
gingsoplossing (T in max.)

°C 50

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen 
accu in normaal bedrijf (18 V, 
2,5 Ah)

Minuten 12 

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen 
accu in normaal bedrijf (18 V, 
5 Ah)

Minuten  24

Oppervlaktecapaciteit (18 V, 
2,5 Ah)

m2 6,5 

Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 3,9

Lengte x breedte x hoogte mm 400x210
x245

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau dB(A) <70
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İçindekiler

Genel uyarõlar
İlk kullanõmdan önce cihazõn, akü pake-
tinin ve `arj aletinin eklenmi` orijinal i`-
letim kõlavuzunu okuyun. Bu kõlavuza 

göre hareket edin.
Kõlavuzlarõ daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazõn 
sonraki kullanõcõlarõna iletmek üzere saklayõn.
● İ`letim kõlavuzlarõna uyulmamasõ, kullanõcõ ve diğer

ki`iler için tehlikeli durumlarõn olu`masõna ve ciha-
zõn hasar görmesine yol açabilir.

● Ta`õma hasarlarõ varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
● Cihaz varyasyonuna bağlõ olarak akü paketi ve `arj 

cihazõ, teslimat kapsamõna dahildir.
● Ambalajõ açarken, paket içeriğinde eksik aksesuar 

veya hasarlõ parça olup olmadõğõnõ kontrol edin.
Bir uygulama videosunu açmak için bir kodu `urada bu-
labilirsiniz:
_ekil B

Güvenlik bilgileri
Tehlike kademeleri

� TEHLIKE
● Ağõr bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olan 

direkt bir tehlikeye yönelik uyarõ.

� UYARI
● Ağõr bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden ola-

bilecek olasõ tehlikeli bir duruma yönelik uyarõ.

� TEDBIR
● Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasõ tehlikeli 

bir duruma yönelik uyarõ.

DIKKAT
● Maddi hasarlara neden olabilecek olasõ tehlikeli bir

duruma yönelik uyarõ.

Genel güvenlik bilgileri

� TEHLIKE ● Boğulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larõnõ çocuklardan uzak tutunuz. 

� UYARI ● Cihazõ sadece amacõna uygun bir şe-
kilde kullanõn. Yerel koşullarõ dikkate alõn ve cihazla ça-
lõşmalar esnasõnda üçüncü şahõslara ve özellikle 
çocuklara dikkat edin.  ● Fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kabiliyetleri azalmõş veya deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler, yalnõzca düzgün şekilde gözetim altõnda tutulma-

larõ ya da güvenlik konusunda eğitilmiş bir kişi tarafõn-
dan cihazõn güvenli kullanõmõ ile ilgili talimat almalarõ ve 
ortaya çõkan tehlikeleri anlamalarõ durumunda cihazõ 
kullanabilirler.  ● Sadece cihazõn kullanõmõ konusunda 
bilgilendirilmiş veya cihazõ kumanda etme konusundaki 
kabiliyetlerini kanõtlamõş ve kati şekilde cihazõn kullanõ-
mõyla görevlendirilmiş olan kişiler cihazõ kullanabilir. 
● Çocuklarõn bu cihazõ kullanmasõ yasaktõr. ● Cihazla
oynamamalarõnõ sağlamak için çocuklar gözetim altõnda 
tutulmalõdõr. ● Çocuklar, temizliği ve bakõmõ sadece gö-
zetim altõnda yapabilir.

� TEDBIR ● Emniyet düzenleri sizin emniyetiniz 
içindir. Emniyet düzenlerini asla değiştirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

İ`letim

� TEHLIKE
● Patlama tehlikesi bulunan alanlarda işletilmesi yasak-

tõr. 
● Patlama tehlikesi
● Yanõcõ gaz, sõvõ veya tozlarõ süpürmeyin.
● Reaktif metal tozlarõ (ör. alüminyum, magnezyum 

veya çinko) süpürmeyin.
● Seyreltilmemiş alkali veya asitleri süpürmeyin.
● Yanan veya kor halindeki cisimleri süpürmeyin.

Bu maddeler cihazda kullanõlan materyallere zarar
verebilir.

● Elektrikli yapõ parçalarõyla ilgili onarõmlarõn ve çalõş-
malarõn sadece yetkili müşteri hizmetleri tarafõndan 
yapõlmasõnõ sağlayõn.

� UYARI
● Yaralanma tehlikesi. Başlõk ve emme borusu ile baş-

lõğõn çevresini süpürmeyin.
● Köpük oluşumu veya sõvõ çõkõşõ söz konusu olduğun-

da, cihazõ derhal kapatõn ve şebeke fişini çekin veya 
akü paketini çõkartõn.

� TEDBIR
● Cihaz çalõşõr durumdayken asla gözetimsiz bõrakma-

yõn.
● Cihazõ ve aksesuarõ, her işletimden önce kusursuz

durumda ve işletim için güvenli olduklarõna dair kont-
rol edin. Düzgün çalõşmõyorsa veya çalõştõrmasõ gü-
venli değilse cihazõ kullanmayõn.

● Cihaz önceden düştüyse, bir darbeye maruz kaldõysa 
veya cihazda gözle görülür hasarlar varsa, cihazõ kul-
lanmayõn. Cihazõ tekrar işletime almadan önce hasar-
larõn kurallara uygun şekilde onarõlmasõnõ sağlayõn.

● Yalnõzca üretici tarafõndan önerilen temizleme mad-
desini kullanõn ve temizleme maddesi üreticisinin uy-
gulama, imha ve uyarõ talimatlarõnõ dikkate alõn.

DIKKAT
● Cihazõ ekstrem hava, nem ve sõcaklõk koşullarõna kar-
şõ koruyun.

● Sõva, çimento vb. gibi maddeleri, suyla temas ettiğin-
de sertleşeceğinden ve cihazõn işlevini tehlikeye ata-
bileceğinden ötürü kesinlikle vakumlamayõn.

Bakõm ve Koruma

Not
● Tüm temizlik ve bakõm çalõşmalarõndan önce cihazõ 

kapatõn ve akü paketini çõkarõn.

� TEDBIR
● Onarõm çalõşmalarõnõ ve elektrikli yapõ parçalarõ üze-

rindeki çalõşmalarõn sadece yetkili müşteri hizmetleri 
tarafõndan yapõlmasõnõ sağlayõn.
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� UYARI
● Cihaz elektrikli yapõ parçalarõ içermektedir, cihazõ

akar su altõnda yõkamayõn.

DIKKAT
● Temizlik sõrasõnda aşõndõrõcõ, cam veya genel amaçlõ 

temizleyicileri kullanmayõn. 
● Cihazõ uzun süre kullanmayacaksanõz akü paketini ci-

hazdan çõkarõn.
● Tamamen kullanõlmõş akü paketini cihazdan çõkarõn 

ve yönetmeliğe uygun şekilde tasfiye edin.

Amaca uygun kullanõm
Cihazõ sadece evde kullanõn.
Bu kullanõm kõlavuzunda verilen açõklamalar ve güvenlik 
talimatlarõna uygun olarak cihaz, araba iç kõsõmlarõnõn 
ve iç dö`eme tekstillerinin temizliği için püskürtmeli sö-
kücü temizleyici olarak kullanõlmak üzere tasarlanmõ`tõr.
İ`letim için 18 V nominal voltajlõ KÄRCHER Battery 
Power (+) Plattform ile teslimat kapsamõnda olmayan 
18 V nominal voltajlõ uyumlu bir KÄRCHER `arj cihazõ 
gereklidir.
Teslimat içeriğinde bulunmayan veya ilave olarak ihti-
yaç duyulan akü paketleri ve ̀ arj cihazlarõ aksesuar ola-
rak temin edilebilir.

Çevre koruma
Paketleme malzemeleri geri dönü`türülebilir. Lüt-
fen ambalajlarõ çevreye zarar vermeden bertaraf 
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, değerli ve geri dö-
nü`türülebilir malzemelerin yanõ sõra yanlõ` kulla-
nõlmasõ veya yanlõ` bertaraf edilmesi durumunda 
insan sağlõğõ ve çevre için potansiyel tehlike te`kil 

edebilecek piller, aküler veya yağlar içerebilir. Ancak ci-
hazõn usulüne uygun ̀ ekilde çalõ`tõrõlmasõ için bu parça-
lar gereklidir. Bu simge ile i`aretlenen cihazlar evsel çöp 
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

İçerik maddelerine yönelik uyarõlar (REACH)
İçerik maddelerine yönelik güncel bilgiler için bkz.: 
www.kaercher.de/REACH

Mü`teri hizmetleri
Sorularõnõz olduğunda veya herhangi bir arõza ile kar`õ-
la`manõz durumunda KÄRCHER `ubemiz size memnu-
niyetle yardõmcõ olacaktõr.

Aksesuarlar ve yedek parçalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parçalar 
kullanõn. Bu parçalar cihazõn güvenli ve arõzasõz çalõ`-
masõnõ sağlar.
Aksesuar ve yedek parçalara ili`kin bilgiler için adres: 
www.kaercher.com.

Teslimat kapsamõ
Cihazõnõzõn teslimat kapsamõ ambalajõ üzerinde göste-
rilmi`tir. Ambalaj açõldõğõnda içindeki parçalarda eksiklik 
olup olmadõğõnõ kontrol edin. Aksesuarlarõn eksik olmasõ 
durumunda ya da nakliye hasarlarõnda yetkili satõcõnõzõ 
bilgilendirin.

Garanti
Her ülkede yetkili distribütörümüz tarafõndan verilmi` 
garanti `artlarõ geçerlidir. Garanti süresi içerisinde ciha-
zõnõzda olu`abilecek hasarlarõ, üretim veya malzeme 
hatasõndan kaynaklanõyorlarsa ücretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satõ` faturasõ ile satõcõnõza veya 
size en yakõn yetkili servise ba`vurun.

(Adres için bkz. Arka sayfa)
Daha ayrõntõlõ garanti bilgilerini (varsa) yerel Kärcher 
web sitenizin servis bölümünde �İndirilenilen Doküman-
lar� altõnda bulabilirsiniz.

Cihazdaki simgeler

Cihaz açõklamasõ
Seçilen modele bağlõ olarak donanõm deği`ir. Spesifik 
donanõm, cihaz ambalajõnda açõklanmõ`tõr.
Resimler için grafik sayfasõna bakõn.
_ekil A

1 Püskürtme/emme hortumu bağlantõsõ

2 Cihaz `alteri (I (Açõk) / O (Kapalõ))

3 Kapaklõ kirli su deposu

4 Kapaklõ temiz su deposu

5 Depo kapağõ

6 Ta`õma kulpu

7 Aksesuarlar için tutucu

8 Sünger, fõrça, deterjan torbasõ için depolama

9 Akü paketi yuvasõ

10 *Akü paketi

11 Döner tutamaklõ püskürtme/emme hortumu

12 Püskürtmeli sökücü için dö`eme ba`lõğõ

13 Püskürtmeli sökücü için aralõk ba`lõğõ

14 KÄRCHER SE temizleme maddesi (100 ml)

15 *_arj cihazõ

* isteğe bağlõ

Akü paketinin `arj edilmesi
1. Akü takõmõnõ `arj edin (akü takõmõ ve `arj aleti için 

kullanõm kõlavuzlarõna ve güvenlik bilgilerine bakõn).

İ`letime alma
Ön temizlik

Not
Cihazõn kuru vakumlama fonksiyonu olmadõğõndan ge-
rekirse tekstilleri temizlemeden önce, piyasada bulunan 
bir elektrikli süpürge ile kaba taneli kirlerden (örn. kõrõn-
tõlar) arõndõrõn.

Haznenin bağlanmasõ
1. Püskürtme/emme hortumunu cihazdaki püskürtme/

emme hortumu bağlantõsõna oturana kadar sokun.

● Kullanõmdan sonra
sistemin temizlenme-
sine ili`kin semboller,
temiz su deposunun 
iç kõsmõnda bulunur:

1 Temiz su deposunu 
musluk suyuyla dol-
durun.

2 Aralõk ba`lõğõnõ tank 
açõklõğõna tamamen 
sokun ve cihazõ açõn.
Ayrõca bkz. Bölüm  İş-
letimin sonlandõrõlma-
sõ
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● Çõkarmak için kilide bastõrõn ve püskürtme/emme
hortumunu çekin.
_ekil C

2. Uygulamaya bağlõ olarak dö`eme veya aralõk ba`lõ-
ğõnõ tutamağa bağlayõn.

● Dö`emeyi ve aralõk ba`lõğõnõ ayõrmak için, püskürt-
me/emme hortumunun tutamağõndaki kilide bastõrõn 
ve çekin.
_ekil D
_ekil E

Temiz su deposunun doldurulmasõ

DIKKAT
Cihazõ yalnõzca temiz su deposu ve kirli su deposu takõlõ 
ise açõn.

DIKKAT
Temiz su ve atõk su depolarõ cihaza sağlam bir şekilde 
oturmalõdõr.

DIKKAT
Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullanõlmasõ ciha-
za zarar verebilir ve garantinin geçersiz olmasõna neden 
olabilir.
Not
Döşeme temizliği için ihtiyaca göre KÄRCHER SE te-
mizleme maddesini kullanõn. 
● Temizlik maddesini dozlarken üreticinin belirlediği 

miktarlara dikkat edin.
● Tank dolumu başõna yaklaşõk 100 ml temizleme 

maddesi dozajõ tavsiye edilir.
● Temizlik maddesini koyun ve "Max" çizgisine kadar 

suyla doldurun.
● Tam dolum miktarõ maksimum 1,7 litredir.
Not
Temiz su deposu, doldurmak için her zaman çõkarõlabilir 
veya doğrudan cihazda takõlõyken doldurulabilir.
Su deposunun doğrudan cihazda takõlõyken doldu-
rulmasõ
1 Depo kapağõnõ yukarõ çekin ve yana çevirin. Temiz-

leme maddesini belirtilen `ekilde dozlayõn ve ardõn-
dan depoyu "MAX" i`aretine kadar çe`me suyuyla 
doldurun.
_ekil F

2 Depo kapağõnõ kapatõn.
Su deposunun doldurulmak üzere sökülmesi
1 Gömme tutamağõn üzerindeki su deposunu dikey bir 
`ekilde yukarõ doğru çekip çõkarõn.
_ekil G

2 Depo kapağõnõ yukarõ doğru çekin, yan çevirin ve su 
deposunu temizleme maddesi ve musluk suyuyla 
"MAX" i`aretine kadar doldurun.
_ekil H
ya da
Depo kapağõnõn kilidini açõn, çõkarõn ve "MAX" i`are-
tine kadar temizleme maddesi ve musluk suyuyla 
doldurun.
_ekil I

3 Depo kapağõnõ kapatõn veya yerine sõkõca oturdu-
ğundan emin olarak depo kapağõnõ takõn.

4 Su deposunu cihaz zeminine kadar gelecek `ekilde 
yerle`tirin.

Akü paketinin takõlmasõ
● Akü paketini yerine oturana kadar akü paketi yuva-

sõna yukarõdan ittirin.

DIKKAT
Yalnõzca 18 V nominal voltajlõ KÄRCHER Battery Power 
(+) platformu akü paketi kullanõn.
_ekil J

Cihazõn çalõ`tõrõlmasõ
1. Cihaz `alterini I (AÇIK) konumuna getirin.

_ekil K
Vakum motoru ve pompa çalõ`maya ba`lar.

İ`letme
Dö`eme temizliği

Not
Ilõk su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttõrõr.
Not
Temizlik için sadece KÄRCHER'in  SE temizleme mad-
desini kullanõn.

DIKKAT
Temizlik çözeltisi nedeniyle tehlike
Zarar görme tehlikesi
Cihazõ kullanmadan önce, temizlenecek nesnenin göze 
çarpmayan yerlerinde renk ve su dayanõklõlõğõ kontrolü 
yapõn.
1. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla 

doldurun, bkz. Bölüm  Temiz su deposunun doldu-
rulmasõ.

2. Akü paketini takõn, bkz. Bölüm  Akü paketinin takõl-
masõ.

3. Cihazõ açõn, bkz. Bölüm  Cihazõn çalõştõrõlmasõ
4. Temizleme solüsyonunu püskürtmek için tutamağõn 

üzerindeki kolu kullanõn.
_ekil L

5. Dö`eme ba`lõğõnõ üst üste binen hatlarda temizlene-
cek yüzeyin üzerinden geriye doğru çekin, itmeyin.

Not
Kirli su haznesi dolduğunda şamandõra emme açõklõğõnõ 
kapatõr ve cihaz yüksek hõzda çalõşõr.
6. Cihazõ hemen kapatõn ve kirli su haznesini bo`altõn, 

bkz. Bölüm  Kirli su deposunun boşaltõlmasõ.

Temizlik yöntemleri
Hafif / normal kirlenme

1. Cihaz `alterini I (AÇIK) konumuna getirin.
_ekil K
Vakum motoru ve pompa çalõ`maya ba`lar.

2. Püskürtme koluna basõn.
Temizleme solüsyonu püskürtülür.
_ekil L

3. Püskürtme kolunu bõrakõn ve kalan temizleme solüs-
yonunu vakumlayõn.

4. Temizlikten sonra temiz, õlõk su ile dö`emeleri temiz-
leyin ve isteğe göre emprenye edin.

A`õrõ kirlenme veya lekeler

1. Cihaz `alterini I (AÇIK) konumuna getirin.
_ekil K
Vakum motoru ve pompa çalõ`maya ba`lar.

2. Püskürtme koluna basõn.
_ekil L
Temizleme solüsyonu püskürtülür.

3. Cihaz `alterini O (KAPALI) konumuna getirin.
_ekil M

4. En az 5 dakika temizleme solüsyonunun etki etme-
sini bekleyin.

5. Cihaz `alterini I (AÇIK) konumuna getirin.
Vakum motoru ve pompa çalõ`maya ba`lar.
_ekil K

6. Temizleme solüsyonu kalõntõlarõnõ vakumlayõn.
7. Gerekirse i`lemi tekrarlayõn.
8. Temizlikten sonra temiz, õlõk su ile dö`emeleri temiz-

leyin ve isteğe göre emprenye edin.
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İ`letimin sonlandõrõlmasõ
Not
Hatlarda temizlik ve kir parçacõklarõ kalmamasõ için her 
kullanõmdan sonra sistem temizliği (temizlik maddesi 
eklemeden) gerçekleştirin.
1. Cihaz `alterini O (KAPALI) konumuna getirin.

_ekil M
2. Kirli su deposunu bo`altõn, bkz. Bölüm  Kirli su de-

posunun boşaltõlmasõ.
3. Temiz su deposunu "MAX" i`aretine kadar musluk 

suyuyla doldurun, bkz. Bölüm  Temiz su deposunun 
doldurulmasõ.

4. Püskürtme/emme hortumunu aralõk ba`lõğõna bağ-
layõn.

5. Depo kapağõnõ açõn ve aralõk ba`lõğõnõ tamamõyla 
açõklõğa sokun.
_ekil N

6. Koldaki püskürtme tetiğini basõlõ tutarken aynõ anda 
güç anahtarõnõ I (Açõk) konumuna getirin.
_ekil K
Temiz su deposu tamamen bo`aldõğõnda durulama 
i`lemi sona erer.

7. Cihaz `alterini O (KAPALI) konumuna getirin.
_ekil M

8. Akü paketini çõkartõn, bkz. Bölüm  Akü paketinin çõ-
kartõlmasõ.

9. Gerekirse akü paketini `arj edin.
10. Kirli su deposunu bo`altõn, bkz. Bölüm  Kirli su de-

posunun boşaltõlmasõ.
11. Kirli su deposunu temiz suyla etraflõca yõkayõn.
12. Gerekirse örn. temiz su deposundaki filtre kirlenmi`-

se temiz su deposunu temiz suyla durulayõn, bkz. 
Bölüm  Kirli su deposu kapağõnõ ve ayõrõcõyõ temizle-
yin.

13. Aksesuar parçalarõ cihazdan ayõrõn.
14. Püskürtme/emme hortumunda kalan sõvõyõ çõkar-

mak için:
a Kilide basõn ve püskürtme/emme hortumunu ci-

hazdan çõkarõn.
b Koldaki tetiğe basõn ve sõvõnõn dõ`arõ akmasõna 

izin verin.
Not
Sõvõnõn tamamen kurumasõ için püskürtme/emme hortu-
munu kurumasõ için cihazõn etrafõna sarmayõn.
Not
Konutlarda su birikintisi olmamasõ için (örn. halõ, parke 
üzerinde), kalan sõvõnõn uygun bir kaba (örn. lavabo, ko-
va) akmasõna izin verin.
15. Dö`eme ba`lõğõnõ musluk suyuyla durulayõn ve ciha-

zõn ve diğer aksesuarlarõn kurumasõnõ bekleyin.
16. Cihazõ "Kurutma konumunda" (iki depo kapağõ hafif-

çe açõk olmalõdõr ve kalan sõvõ herhangi bir kalõntõ bõ-
rakmadan kuruyabilecek `ekilde) saklayõn.

Kirli su deposunun bo`altõlmasõ
1. Gömme tutamağõn üzerindeki kirli su deposunu di-

key bir `ekilde yukarõ doğru çekip çõkarõn.
_ekil O

2. Yandaki iki depo kapağõnõn kilidini açõn, depo kapa-
ğõnõ çõkarõn ve kirli suyu imha edin. 
_ekil P

3. Temizlik i`ine devam ederken: Sõkõca oturduğundan 
emin olarak depo kapağõnõ takõn. Kirli su deposunu 
cihaz zeminine kadar gelecek `ekilde yerle`tirin.

4. Temizlik i`i tamamlanõrken: Cihazõ "Kurutma konu-
munda" saklayõn (tank kapağõ hafif açõk olmalõdõr ve 
böylece kalan sõvõ herhangi bir kalõntõ bõrakmadan 
kuruyabilir). 

Kirli su deposu kapağõnõ ve ayõrõcõyõ 
temizleyin

Not
Kirli su deposu kapağõnõn iç kõsmõnda (ayõrõcõ üzerinde) 
2 adet õzgara bulunmaktadõr. Izgaralar õslak veya kirliy-
se şamandõra doğru şekilde devreye giremez veya ci-
haz çok erken kapanõr.
Bu nedenle çalõşma sõrasõnda õzgaralarõn temiz ve kuru 
olduğundan emin olun.
1. Atõk su deposunu cihazdan çõkarõn, bkz. Bölüm  Kirli 

su deposunun boşaltõlmasõ 
2. Depo kapağõnõ depodan alõn ve ayõrõcõyõ çõkarõn.
3. Depo kapağõnõ ve ayõrõcõyõ nemli bir bezle dikkatlice 

temizleyin.
4. Nemi, kuru bir bez yardõmõyla dikkatlice giderin.

_ekil Q
5. Depo kapağõnõ ve ayõrõcõyõ birle`tirin, depoya sabit-

leyin ve tekrar cihaza yerle`tirin.

Akü paketinin çõkartõlmasõ
Not
Uzun süre çalõşmaya ara verilecekse akü paketini ci-
hazdan çõkarõn ve yetkisiz kişiler tarafõndan kullanõlma-
sõnõ engellemek için önlemler alõn.
● Akü paketini yukarõ itin ve cihazdan çõkarõn.

_ekil S

Cihazõn muhafaza edilmesi
● Aralõk ba`lõğõnõ aksesuar tutucuya sabitleyin.
● Emme hortumunu cihazõn etrafõna sarõn ve diğer ak-

sesuar tutucusundaki dö`eme ba`lõğõna sabitleyin.
_ekil T
_ekil U

● Cihazõ kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayõn.

Ta`õma
� TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!
Ağõrlõğõn dikkate alõnmamasõ durumunda yaralanma ve 
hasarlar!
Taşõma ve yataklama sõrasõnda cihazõn ağõrlõğõna dikkat 
edin.

El ile ta`õma
1. Cihazõ ta`õma kulpundan kaldõrõn ve ta`õyõn.

Ta`õt içerisinde ta`õma
1. Cihazõ kaymaya ve devrilmeye kar`õ emniyete alõn.

Bakõm ve koruma
Cihaz ve aksesuarlarõ

1. Cihaz ve plastik aksesuar parçalarõnõ piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

2. Hazneyi ve aksesuarlarõ ihtiyaç duyulduğunda su ile 
yõkayõn ve tekrar kullanõmdan önce kurulayõn.

3. Düzenli olarak ̀ arj kontaklarõnõ kontrol edin ve gere-
kirse temizleyin.

Temiz su deposundaki filtrenin temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun altõnda kir parçacõklarõnõn yerleşe-
bileceği ve su akõşõnõ engelleyebileceği bir filtre vardõr. 
Bu nedenle filtreyi düzenli olarak temizlemenizi öneririz.
Not
Filtrenin temizliği için temiz su deposunun cihazdan çõ-
karõlõp boşaltõlmasõ gerekmektedir.
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1. Depo kapağõnõn kilidini açõn ve çõkarõn, bkz. Bölüm 
Temiz su deposunun doldurulmasõ

2. Filtreyi suyla iyice durulayõn veya yumu`ak bir fõr-
çayla dikkatlice temizleyin.
_ekil R

3. Sõkõca oturduğundan emin olarak depo kapağõnõ ta-
kõn.

Arõza durumunda yardõm
Cihaz çalõ`mõyor
Akü paketi, yuvasõna oturmuyor.
1. Akü paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasõna 

yerle`tirin.
Not
Gerekirse akü paketini bir kez daha çõkarõn ve kilitlene-
ne dek yeniden yerleştirin.
Akü paketinin `arj durumu (ekrana bakõn) çok dü`ük.
1. Akü paketini `arj edin.
Akü paketi veya `arj cihazõ arõzalõ.
1. Akü paketi veya `arj cihazõnõ yenileyin.
Cihaz kendiliğinden kapanõyor
Cihaz / akü paketi a`õrõ õsõnõyor.
 Cihaz / akü paketi soğuyana kadar bekleyin.
Kirli su deposu kapağõnõn õzgaralarõ kirli veya õslak.
 Izgaralarõ temizleyin/kurutun.
Memeden su çõkõ`õ yok
 Temiz su deposunu doldurun.
 Aksesuar meme ile püskürtme/emme hortumu ara-

sõndaki bağlantõnõn yerine doğru oturup oturmadõğõ-
nõ kontrol edin.

 Temiz su filtresini temizleyin.
 Püskürtme pompasõ arõzalõ, mü`teri hizmetlerine

ba`vurun.
Emme gücü yetersiz
Dö`eme ba`lõğõ, aralõk ba`lõğõ veya emme hortumu tõka-
lõ.
 Dö`eme ba`lõğõnõ, aralõk ba`lõğõnõ ve emme hortu-

munu tõkanõklõk açõsõndan kontrol edin ve gerekirse 
temizleyin.

Kirli su deposu kapağõnõn õzgaralarõ kirli veya õslak.
 Izgaralarõ temizleyin/kurutun.
Kir kabõ doğru yerle`tirilmemi`.
 Kir kabõnõ a`ağõya doğru bastõrõn.

Teknik bilgiler

Teknik deği`iklik hakkõ saklõdõr.

Innehåll

Allmän information
Läs respektive bifogad originalbruksan-
visning till maskinen, till batteripaketet 
och till laddaren före första användning-

en. Följ anvisningarna.
Spara texterna för senare bruk eller för nästa ägare.
● Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppstå

skador på maskinen och risker för användaren och 
andra personer.

● Informera försäljaren omgående om transportska-
dor uppstått.

● Beroende på maskinvariant ingår batteripaket och 
laddare i leveransen.

● Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehör sak-
nas eller är skadade.

En kod för att hämta en tillämpningsvideo finns i:
Bild B

Säkerhetsinformation
Risknivåer

� FARA
● Varnar om en omedelbart överhängande fara som

kan leda till svåra personskador eller dödsfall.

� VARNING
● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 

svåra personskador eller dödsfall.

� FÖRSIKTIGHET
● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 

lättare personskador.

OBSERVERA
● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 

materiella skador.

Allmän säkerhetsinformation

� FARA ● Kvävningsrisk. Håll förpackningsfolier 
utom räckhåll för barn. 

� VARNING ● Använd endast maskinen enligt
bestämmelserna. Ta hänsyn till lokala förhållanden när 
du arbetar med maskinen och var försiktig när folk be-

Elektrik bağlantõsõ

Akü paketinin nominal voltajõ V 18 DC

Nominal güç W 200

Cihaz performans verileri

Temiz su dolum miktarõ l 1,7

Kirli su dolum miktarõ l 2,9

Temizlik çözeltisinin maksimum 
sõcaklõğõ (T maks.)

°C 50

Normal i`letimde akü doluyken i`-
letim süresi (18 V, 2,5 Ah)

Dakika 12 

Normal i`letimde akü doluyken i`-
letim süresi (18 V, 5 Ah)

Dakika  24

Yüzey performansõ (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Boyutlar ve ağõrlõklar

Ağõrlõk kg 3,9

Uzunluk x geni`lik x yükseklik mm 400x210
x245

EN 60335-2-69 uyarõnca tespit edilen değerler

Ses basõnç seviyesi dB(A) <70
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finner sig i närheten, framför allt barn.  ● Personer med 
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala förmågor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap får endast an-
vända maskinen om de befinner sig under kompetent 
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar 
för deras säkerhet om hur maskinen används på ett sä-
kert sätt, och om de har förstått de risker som är förknip-
pade med användningen av maskinen.  ● Maskinen får 
endast användas av personer som instruerats i hur den 
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den 
och uttryckligen fått uppdraget att använda den. ● Ma-
skinen får inte användas av barn. ● Håll uppsikt över 
barn för att vara säker på att de inte leker med maski-
nen. ● Barn får rengöra och underhålla maskinen om de 
hålls under uppsikt.

� FÖRSIKTIGHET ● Säkerhetsanordningar-
na är till för att skydda dig. Ändra eller kringgå aldrig sä-
kerhetsanordningar.

Drift

� FARA
● Det är förbjudet att använda maskinen i explosions-

farliga områden. 
● Explosionsrisk
● Sug inte upp brännbara gaser, vätskor eller damm.
● Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium, 

magnesium eller zink).
● Sug inte upp outspädd lut eller outspädda syror.
● Sug inte upp brännande eller glödande föremål.

Dessa ämnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.

● Låt endast auktoriserad kundtjänst genomföra repa-
rationer och arbeten på elektriska komponenter.

� VARNING
● Risk för personskador. Sug inte i närheten av huvudet 

med munstycke och sugrör.
● Stäng av enheten omedelbart vid skumbildning eller 

vätskeläckage och dra ut nätkontakten eller ta ur bat-
teripaketet.

� FÖRSIKTIGHET
● Lämna aldrig maskinen obevakad medan den är i 

drift. 
● Kontrollera apparaten och tillbehöret avseende felfritt 

skick och driftsäkerhet före varje användning. Använd 
inte apparaten om den inte fungerar ordentligt eller
om den inte är säker att använda.

● Använd inte maskinen om den har ramlat ner, har fått 
ett slag eller har synliga skador. Låt skadorna repare-
ras innan du använder maskinen igen.

● Använd endast de rengöringsmedel som rekommen-
deras av tillverkaren och följ bruks-, bortskaffnings- 
och varningsinstruktionerna från rengöringsmedlets 
tillverkare.

OBSERVERA
● Skydda maskinen mot extrem väderlek, fukt och vär-

me.
● Sug aldrig in ämnen som gips, cement etc eftersom 

de kan härda i kontakt med vatten och äventyra ma-
skinens funktion.

Skötsel och underhåll

Hänvisning
● Stäng av maskinen före alla rengörings- och under-

hållsarbeten och ta bort batteripaketet.

� FÖRSIKTIGHET
● Låt endast auktoriserad kundtjänst genomföra repa-

rationer och arbeten på elektriska komponenter.

� VARNING
● Maskinen innehåller elektriska komponenter och får 

aldrig rengöras under rinnande vatten.

OBSERVERA
● Använd inga skurmedel, glas- eller universalrengö-

ringsmedel. 
● Ta ut batteripaketet ur maskinen om du inte ska an-

vända den på en längre tid.
● Ta ut förbrukade batteripaket ur maskinen och avfalls-

hantera dem enligt gällande bestämmelser.

Avsedd användning
Denna maskin får endast användas i privata hushåll.
Maskinen är avsedd att användas som sprayutsugss-
rengörare för rengöring av bilkupéer och klädseltextilier 
inomhus i enlighet med beskrivningarna i denna bruks-
anvisning och säkerhetsanvisningarna.
För drift krävs ett batteripaket från KÄRCHER Battery 
Power (+) -plattform med 18 V märkspänning och en 
lämplig KÄRCHER laddare med 18 V märkspänning 
som inte ingår inte i leveransen.
Batteripaket/laddare som inte ingår i leveransen eller 
som behövs extra finns som tillbehör.

Miljöskydd
Förpackningsmaterialen kan återvinnas. Avfalls-
hantera förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehåller 
värdefulla återvinningsbara material och ofta 
komponenter såsom engångsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-

vändning eller felaktig avfallshantering kan utgöra en 
potentiell fara för människors hälsa och för miljön. 
Dessa komponenter är dock nödvändiga för korrekt drift 
av maskinen. Maskiner som märkts med denna symbol 
får inte kastas i hushållssoporna.

Information om ämnen (REACH)
Aktuell information om innehållet finns på: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice
Vid frågor eller störningar hjälper vår KÄRCHER-filial 
gärna till.

Tillbehör och reservdelar
Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar, 
så att en säker och störningsfri drift av maskinen är ga-
ranterad.
Information om tillbehör och reservdelar finns på 
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning är avbildad på förpack-
ningen. Kontrollera att innehållet i leveransen är full-
ständigt. Kontakta din försäljare om något tillbehör 
saknas eller om det finns transportskador.

Garanti
I respektive land gäller de garantivillkor som publicerats 
av våra auktoriserade distributörer. Eventuella fel på 
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden, 
under förutsättning att de orsakats av ett material- eller 
tillverkningsfel. Vid frågor som gäller garantin ska du 
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vända dig med kvitto till inköpsstället eller närmaste, 
auktoriserad kundtjänst.
(Se baksidan för adress)
Ytterligare garantiinformation (om tillgänglig) finns i ser-
viceområdet på din lokala Kärcher-webbplats under 
"Nedladdningar".

Symboler på maskinen

Maskinbeskrivning
Det finns skillnader i utrustningen beroende på den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs på 
maskinens förpackning.
Bilder se grafiksida.
Bild A

1 Spray-/sugslangsanslutning

2 Maskinens strömbrytare (I (På) / O (Av))

3 Smutsvattentank med lock

4 Färskvattentank med lock

5 Tanklock

6 Bärhandtag

7 Hållare för tillbehör

8 Förvaring för svamp, borste, påse med rengörings-
medel

9 Batteripaketets fäste

10 *Batteripaket

11 Spray-/sugslang med vridbart handtag

12 Klädselmunstycke för sprayutsug

13 Skarvmunstycke för sprayutsug

14 KÄRCHER SE-rengöringsmedel (100 ml)

15 *Laddare

* Tillval

Ladda batteripaket
1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sä-

kerhetsanvisningarna för batteripaketet och ladda-
ren).

Idrifttagning
Förrengöring

Hänvisning
Eftersom maskinen inte har någon torrsugfunktion, ta 
vid behov bort grovkornig smuts (t.ex. smulor) med en 
vanlig dammsugare innan du rengör textilen.

Ansluta tillbehör
1. För in spray-/sugslangen i spray-/sugslangsanslut-

ningen på maskinen tills den hakar i.
● Ta loss den genom att trycka på spärren och dra ut

spray-/sugslangen.
Bild C

2. Beroende på tillämpning, anslut klädsel- eller skarv-
munstycket till handtaget.

● För att separera klädsel- och skarvmunstycke, tryck 
på spärren på handtaget på spray-/sugslangen och 
dra isär.
Bild D
Bild E

Fyll färskvattentanken

OBSERVERA
Slå endast på apparaten när färskvattentanken och 
smutsvattentanken är installerade.

OBSERVERA
Färskvatten- och spillvattentankarna måste sitta stadigt 
i enheten.

OBSERVERA
Användning av olämpliga rengöringsmedel kan skada 
maskinen och leda till att garantitjänster utesluts.
Hänvisning
Använd efter behov KÄRCHER SE-rengöringsmedel för 
klädselrengöring. 
● Vid dosering av rengöringsmedlet, var uppmärksam 

på de mängder som anges av tillverkaren.
● En dos på ca 100 ml rengöringsmedel rekommen-

deras per tankpåfyllning.
● Fyll på rengöringsmedel och fyll på vatten till �Max�.
● Hela påfyllningskapaciteten är max. 1,7 liter.
Hänvisning
Färskvattentanken kan när som helst tas ut för att fyllas 
på eller fyllas direkt på maskinen.
Fyll på vattentanken direkt vid maskinen
1 Dra tanklocket uppåt och vrid bort det i sidled. Dose-

ra rengöringsmedlet enligt specifikationerna och fyll 
sedan tanken med kranvatten upp till �MAX�-märket.
Bild F

2 Stäng tanklocket.
Ta av vattentanken för påfyllning
1 Dra ut vattentanken vertikalt uppåt vid det infällda 

greppet.
Bild G

2 Dra tanklocket uppåt, vride bort det i sidled och fyll 
vattentanken med rengöringsmedel och kranvatten 
upp till �MAX�-märket.
Bild H
eller
Lås upp tanklocket, ta av det och fyll på med rengö-
ringsmedel och kranvatten upp till �MAX�-märket.
Bild I

3 Stäng tankklocket resp. sätt dit tanklocket och se till 
att det sitter ordentligt fast.

4 Sätt ner vattentanken i botten av maskinen.

Sätta in batteripaket
● Skjut in batteripaketet uppifrån i batteripaketets fäs-

te tills batteripaketet hakar i.

OBSERVERA
Använd endast batteripaket från KÄRCHER Battery 
Power (+) plattformen med 18 V nominell spänning.

Bild J

● På insidan av färsk-
vattentanken finns 
symboler för system-
rengöring efter an-
vändning:

1 Fyll färskvattentanken 
med kranvatten.

2 För in skarvmunstyck-
et helt i tanköppning-
en och starta 
maskinen.
Se även kapitel  Av-
sluta driften
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Starta maskinen
1. Vrid maskinens strömbrytare till läge I (På).

Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.

Drift
Rengöra klädsel

Hänvisning
Varmt vatten (högst 50 °C) ökar rengöringseffekten.
Hänvisning
Använd endast SE-rengöringsmedel från KÄRCHER för 
rengöring.

OBSERVERA
Risker p.g.a. rengöringslösning
Skaderisk
Innan du använder maskinen ska du kontrollera föremå-
let som ska rengöras med avseende på färgbeständig-
het och vattenbeständighet på en plats som inte är väl 
synlig.
1. Fyll färskvattentanken med rengöringsmedel och 

vatten, se kapitlet  Fyll färskvattentanken.
2. Sätt i batteripaketet, se kapitel  Sätta in batteripaket.
3. Slå på maskinen, se kapitel  Starta maskinen
4. Använd spaken på handtaget för att spreja rengö-

ringslösningen.
Bild L

5. Dra klädselmunstycket i överlappande banor bakåt 
över ytan som ska rengöras, tryck inte.

Hänvisning
Om smutsvattenbehållaren är full stängs sugöppningen 
av en flottör och maskinen går med högre varvtal.
6. Stäng av maskinen omeddelbart och töm smutsvat-

tentanken, se kapitel  Töm smutsvattentanken.

Rengöringsmetoder
Lätt / normal nedsmutsning

1. Vrid maskinens strömbrytare till läge I (På).
Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.

2. Tryck på sprayspaken.
Rengöringslösningen sprayas på.
Bild L

3. Släpp sprayspaken och sug upp resterna av rengö-
ringslösningen.

4. Efterrengör klädseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om så önskas.

Kraftig smuts eller fläckar

1. Vrid maskinens strömbrytare till läge I (På).
Bild K
Sugmotorn och pumpen startar.

2. Tryck på sprayspaken.
Bild L
Rengöringslösningen sprayas på.

3. Vrid maskinens strömbrytare till läge O (Av).
Bild M

4. Låt rengöringslösningen verka i minst 5 minuter.
5. Vrid maskinens strömbrytare till läge I (På).

Sugmotorn och pumpen startar.
Bild K

6. Sug upp resterna av rengöringslösningen.
7. Upprepa proceduren vid behov.
8. Efterrengör klädseln med klart, varmt vatten och im-

pregnera om så önskas.

Avsluta driften
Hänvisning
För att inga rengörings- och smutspartiklar ska finnas 
kvar i ledningarna, utför en systemrengöring (utan att 
tillsätta rengöringsmedel) efter varje användning.
1. Vrid maskinens strömbrytare till läge O (Av).

Bild M
2. Töm smutsvattentanken, se kapitel Töm smutsvat-

tentanken.
3. Fyll färskvattentanken med kranvatten upp till

�MAX�-märket, se kapitel  Fyll färskvattentanken. 
4. Anslut spray-/sugslangen till skarvmunstycket.
5. Öppna tanklocket och för in skarvmunstycket helt i

öppningen.
Bild N

6. Vrid maskinens strömbrytare till läge I (På) och tryck 
samtidigt på sprayspaken på handtaget och håll den 
intryckt.
Bild K
Sköljprocessen avslutas så snart som färskvatten-
tanken är helt tömd.

7. Vrid maskinens strömbrytare till läge O (Av).
Bild M

8. Ta bort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripake-
tet.

9. Ladda batteripaketet vid behov.
10. Töm smutsvattentanken, se kapitel Töm smutsvat-

tentanken.
11. Spola ur smutsvattentanken noga med klart vatten.
12. Vid behov, t.ex. om silen i färskvattentanken är föro-

renad, skölj färskvattentanken med klart vatten, se 
kapitel  Rengör locket till smutsvattentanken och se-
paratorn.

13. Lossa tillbehör från maskinen.
14. För att avlägsna eventuell kvarvarande vätska i 

spray-/sugslangen:
a Tryck på spärren och ta bort spray-/sugslangen 

från maskinen.
b Tryck på spaken på handtaget och låt vätskan rin-

na av.
Hänvisning
För att vätskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/
sugslangen runt maskinen för att torka.
Hänvisning
För att inga vattenpölar ska uppstå i vardagsrummet 
(t.ex. på heltäckningsmatta, parkett), låt den kvarvaran-
de vätskan rinna av till en lämplig behållare (t.ex. hand-
fat, hink).
15. Skölj klädselmunstycket med kranvatten och låt ma-

skinen torka med de andra tillbehören.
16. Förvara maskinen i �torkläge� (de båda tanklocken 

är då något öppna och eventuell kvarvarande väts-
ka kan torka utan att lämna några rester). 

Töm smutsvattentanken
1. Dra ut smutsvattentanken vertikalt uppåt vid det in-

fällda greppet.
Bild O

2. Lås upp de två sidotanklocken, ta bort tanklocket 
och kassera smutsvattnet.
Bild P

3. Om rengöringsarbetet fortsätter: Sätt dit tanklocket 
och se till att det sitter ordentligt fast. Sätt ner smut-
svattentanken i botten av maskinen.

4. När rengöringsarbetet har avslutats: Förvara maski-
nen i �torkläge� (tanklocket är då något öppet och 
eventuell kvarvarande vätska kan torka utan att läm-
na några rester).
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Rengör locket till smutsvattentanken och 
separatorn

Hänvisning
På insidan av locket till smutsvattentanken (vid separa-
torn) finns 2 galler. Om gallren är våta eller förorenade 
kan flottören inte stängas av korrekt eller maskinen 
stängs av för tidigt.
Se därför till att gallren är rena och torra under drift.
1. Ta bort smutsvattentanken från maskinen, se kapitel 

Töm smutsvattentanken 
2. Ta av tanklocket från tanken och ta bort separatorn.
3. Rengör försiktigt tanklocket och separatorn med en 

fuktig trasa.
4. Avlägsna försiktigt fukt med en torr trasa.

Bild Q
5. Montera tanklocket och separatorn, fäst dem på tan-

ken och sätt tillbaka dem i apparaten.

Ta ut batteripaketet
Hänvisning
Vid längre arbetsuppehåll måste batteripaketet tas ut ur 
maskinen och skyddas mot obehörig användning.
● Skjut batteripaketet uppåt och ta ut det ur maskinen.

Bild S

Förvara maskinen
● Fäst skarvmunstycket i tillbehörshållaren.
● Linda sugslangen runt maskinen och fäst den på

den andra tillbehörshållaren med klädselmunstyck-
et.
Bild T
Bild U

● Förvara maskinen i torra och frostsäkra rum.

Transport
� FÖRSIKTIGHET
Risk för personskador och materialskador!
Personskador och skador om vikten ignoreras.
Ta hänsyn till maskinens vikt vid transport och förvaring.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i bärhandtaget och bär den.

Transport i fordon
1. Säkra maskinen så att den inte kan glida eller tippa.

Skötsel och underhåll
Maskin och tillbehör

1. Maskinen och tillbehören av plast kan rengöras med 
vanligt plastrengöringsmedel.

2. Skölj av behållaren och tillbehören med vatten om 
så behövs och torka före vidare användning.

3. Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna 
är smutsiga och rengör dem vid behov.

Rengöra filtret i färskvattentanken
Hänvisning
På botten av färskvattentanken finns ett filter på vilket 
smutspartiklar kan fastna och hindra vattenflödet. Där-
för rekommenderas att rengöra filtret regelbundet.
Hänvisning
För filterrengöring måste färskvattentanken tas bort från 
maskinen och vara tom.
1. Lås upp och ta av tanklocket, se kapitel  Fyll färsk-

vattentanken
2. Skölj filtret väl med vatten eller rengör det försiktigt 

med en mjuk borste.
Bild R

3. Sätt dit tanklocket och se till att det sitter ordentligt 
fast.

Hjälp vid störningar
Maskinen fungerar inte
Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets fäste.
1. Skjut in batteripaketet i hållaren tills det hakar fast.
Hänvisning
Ta om nödvändigt ut batteriet igen och sätt in det tills det 
klickar på plats.
Batteripaketets laddningstillstånd (se displayen) är för 
lågt.
1. Ladda upp batteripaketet.
Batteripaketet eller laddaren defekt.
1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.
Maskinen stänger av sig själv
Maskinen/batteripaketet har överhettats.
 Vänta tills maskinen/batteripaketet har svalnat.
Gallren på locket till smutsvattentanken är förorenade 
eller våta.
 Rengör/torka gallren.
Inget vatten läcker från munstycket
 Fyll på färskvattentanken.
 Kontrollera att anslutningen för tillbehörsmunstycke 

och spray-/sugslang sitter ordentligt fast.
 Rengör färskvattensilen.
 Spraypump defekt, kontakta kundservice.
Otillräcklig sugkraft
Klädsel- resp. skarvmunstycke eller sugslang är igen-
satta.
 Kontrollera klädsel- resp. skarvmunstycke och 

sugslang avseende igensättning och rengör vid be-
hov.

Gallren på locket till smutsvattentanken är förorenade 
eller våta.
 Rengör/torka gallren.
Smutsbehållaren är inte korrekt placerad.
 Tryck ner smutsbehållaren.

Tekniska data

Med förbehåll för tekniska ändringar.

Elanslutning

Batteripaketets märkspänning V 18 DC

Märkeffekt W 200

Effektdata maskin

Fyllnadsmängd färskvatten l 1,7

Fyllnadsmängd smutsvatten l 2,9

Rengöringslösningens maxtem-
peratur (T i max.)

°C 50

Drifttid med full batteriladdning i 
normaldrift (18 V, 2,5 Ah)

Minuter 12 

Drifttid med full batteriladdning i 
normaldrift (18 V, 5 Ah)

Minuter  24

Ytprestanda (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Mått och vikter

Vikt kg 3,9

Längd x bredd x höjd mm 400x210
x245

Fastställda värden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksnivå dB(A) <70
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Sisältö

Yleisiä ohjeita
Lue laitteen, akun ja laturin alkuperäiset 
ohjeet ennen laitteen ensimmäistä käyt-
tökertaa. Menettele niiden mukaisesti.

Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä tai laitteen seuraa-
vaa omistajaa varten.
● Käyttöohjeiden noudattamatta jättäminen voi ai-

heuttaa laitteen vaurioitumisen sekä vaaroja käyttä-
jälle ja muille henkilöille.

● Ilmoita kuljetusvahingoista heti myyjälle.
● Laiteversiosta riippuen akkupaketti ja laturi sisälty-

vät toimitukseen.
● Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-

sen sisällössä ole vaurioita eikä varusteita puutu.
QR-koodin sovellusvideon näyttöön hakua varten löy-
dät kohdasta:
Kuva B

Turvaohjeet
Vaarallisuusasteet

� VAARA
● Huomautus välittömästi uhkaavasta vaarasta, joka 

voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

� VAROITUS
● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 

joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

� VARO
● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 

joka voi aiheuttaa vähäisiä vammoja.

HUOMIO
● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 

joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

� VAARA ● Tukehtumisvaara. Pidä pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta. 

� VAROITUS ● Käytä laitetta vain määräysten 
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo 
laitteella työskennellessäsi muita ihmisiä, erityisesti lap-
sia.  ● Henkilöt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset 
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja 

tietämyksessä, saavat käyttää tätä laitetta vain siinä ta-
pauksessa, että he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat 
saaneet opastuksen heidän turvallisuudestaan vastaa-
van henkilön toimesta laitteen turvalliseen käyttämiseen 
ja ovat ymmärtäneet sen käyttöön liittyvät vaarat.  
● Vain henkilöt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen 
käsittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevänsä sen 
käyttöön ja joille se nimenomaisesti annettu tehtäväksi, 
saavat käyttää laitetta. ● Lapset eivät sas käyttää laitet-
ta. ● Valvo lapsia sen varmistamiseksi, että he eivät leiki 
laitteella. ● Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja käyt-
täjähuoltoa vain valvonnan alaisina.

� VARO ● Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Älä koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Käyttö

� VAARA
● Käyttö räjähdysvaarallisilla alueilla on kielletty. 
● Räjähdysvaara
● Älä imuroi syttyviä kaasuja, nesteitä tai pölyjä.
● Älä imuroi reaktiivisia metallipölyjä (esim. alumiinia, 

magnesiumia tai sinkkiä).
● Älä imuroi ohentamattomia emäksiä tai happoja.
● Älä imuroi palavia tai hehkuvia esineitä.

Nämä aineet voivat lisäksi heikentää laitteessa käy-
tettäviä materiaaleja.

● Anna sähköisiin rakenneosiin kohdistuvat korjaustyöt 
ja työt vain valtuutetun asiakaspalvelun tehtäväksi.

� VAROITUS
● Loukkaantumisvaara. Älä imuroi suuttimella ja imu-

putkella pään läheisyydessä.
● Kytke laite pois päältä ja vedä verkkopistoke irti tai

poista akku välittömästi, jos laitteessa ilmenee vaah-
toamista tai nestevuotoja.

� VARO
● Älä jätä laitetta koskaan käytön aikana ilman valvon-

taa. 
● Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen kunto 

ja käyttöturvallisuus ennen jokaista käyttöä. Älä käytä 
laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos sitä ei ole turval-
lista käyttää.

● Älä käytä laitetta, jos se on aikaisemmin pudonnut, 
saanut iskun tai näkyvästi vaurioitunut. Korjauta va-
hingot asianmukaisesti ennen kuin otat laitteen uu-
delleen käyttöön.

● Käytä vain valmistajan suosittelemia puhdistusaineita 
ja noudata puhdistusainevalmistajien käyttö-, hävitys- 
ja varoitusohjeita.

HUOMIO
● Suojaa laite äärimmäisiltä sääoloilta, kosteudelta ja 

kuumuudelta.
● Älä koskaan imuroi sellaisia aineita kuin kipsiä, se-

menttiä jne., sillä ne voivat kovettua veden kanssa
kosketuksissa ja vaarantaa laitteen toiminnan.

Hoito ja huolto

Huomautus
● Kytke laite pois päältä ennen kaikkia hoito- ja huolto-

töitä ja irrota akku.

� VARO
● Anna korjaustyöt ja työt sähköisissä rakenneosissa 

vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

� VAROITUS
● Laitteessa on sähköisiä rakenneosia, eikä sitä saa 

puhdistaa juoksevalla vedellä.
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HUOMIO
● Älä käytä puhdistukseen hankaavia pesuaineita, la-

sin- tai yleispesuaineita. 
● Poista akkupaketti laitteesta, jos et käytä sitä pitkään 

aikaan.
● Poista käytetty akkupaketti laitteesta, ja hävitä se

määräysten mukaisesti.

Määräystenmukainen käyttö
Käytä laitetta vain yksityisissä kotitalouksissa.
Laite on tarkoitettu käytettäväksi tekstiilipesurina auto-
jen sisätilojen ja verhoilutekstiilien puhdistamiseen sisä-
tiloissa näissä käyttöohjeissa annettujen kuvausten ja 
turvallisuusohjeiden mukaisesti.
Käyttöä varten tarvitaan KÄRCHER Battery Power (+) 
Plattform -akku 18 V:n nimellisjännitteellä ja sopiva 
KÄRCHER-laturi 18 V:n nimellisjännitteellä. Ne eivät si-
sälly toimitukseen.
Toimitukseen sisältymättömiä tai lisäksi tarvittavia akku-
ja ja latureita on saatavana lisävarusteina.

Ympäristönsuojelu
Pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. Hävitä 
pakkaukset ympäristöä säästäen.
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät arvokkai-
ta kierrätettäviä materiaaleja tai rakenneosia ku-
ten paristoja, akkuja tai öljyjä, jotka väärin 
käsiteltyinä tai väärin hävitettyinä voivat aiheuttaa 

mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympäristölle. 
Nämä rakenneosat ovat kuitenkin välttämättömiä lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Tällä symbolilla 
merkittyjä laitteita ei saa hävittää kotitalousjätteenä.

Sisältöaineita koskevia ohjeita (REACH)
Päivitettyjä tietoja ainesosista löytyy osoitteesta: 
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu
Jos sinulla on kysyttävää tai laitteessa on häiriöitä, ota 
yhteyttä KÄRCHER-toimipaikkaan.

Lisävarusteet ja varaosat
Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja alkuperäisiä va-
raosia, sillä ne varmistavat laitteen turvallisen ja häiriöt-
tömän käytön.
Tietoja lisävarusteista ja varaosista löytyy osoitteesta 
www.kaercher.com.

Toimituksen sisältö
Laitteen toimituksen sisältö on kuvattu pakkauksessa. 
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen 
sisällön täydellisyys. Jos lisävarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tästä jälleenmyyjälle.

Takuu
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtiömme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti ilmenevät häiriöt takuuajan kuluessa 
maksutta, jos häiriöiden syynä ovat olleet materiaali- tai 
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydämme otta-
maan yhteyttä ostotositteen kanssa jälleenmyyjään tai 
lähimpään valtuutettuun asiakaspalveluun.
(osoite, katso takasivu)
Lisätietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kärcherin 
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa 
"Lataukset".

Laitteessa olevat symbolit

Laitekuvaus
Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on 
kuvattu laitteen pakkauksessa.
Kuvat, katso kuvasivu.
Kuva A

1 Suihku-/imuletkuliitäntä

2 Laitekytkin (I päälle, O pois)

3 Likavesisäiliö, jossa on kansi

4 Puhdasvesisäiliö, jossa on kansi

5 Säiliön tulppa

6 Kantokahva

7 Varustepidike

8 Säilytyslokero sienelle, harjalle, pesuainepussille

9 Akkupidike

10 *Akku

11 Suihku-/imuletku, jossa on käännettävä kahva

12 Verhoilusuutin verhoilupesua varten

13 Rakosuutin verhoilupesua varten

14 KÄRCHER SE -puhdistusaine (100 ml)

15 *Laturi

* valinnainen

Akun lataaminen
1. Lataa akku (katso akun ja laturin käyttöohjeet ja tur-

vallisuusohjeet).

Käyttöönotto
Esipuhdistus

Huomautus
Koska laitteessa ei ole kuivaimurointitoimintoa, poista 
tarvittaessa karkearakeinen lika (esim. murut) tavallisel-
la imurilla ennen tekstiilien puhdistamista.

Lisävarusteiden liittäminen
1. Työnnä suihku-/imuletku laitteen imuletkuliitäntään 

niin pitkälle, kunnes se lukkiutuu paikalleen.
● Irrota se painamalla salpaa ja vedä suihku-/imuletku 

ulos.
Kuva C

2. Liitä kahvaan käyttötarkoituksesta riippuen verhoilu-
suutin tai rakosuutin.

● Puhdasvesisäiliön si-
säpuolella on symbo-
lit järjestelmän 
puhdistamista varten 
käytön jälkeen:

1 Täytä puhdasvesisäi-
liö vesijohtovedellä.

2 Aseta rakosuutin ko-
konaan säiliön auk-
koon ja kytke laite 
päälle.
Katso myös luku  Käy-
tön lopettaminen
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● Irrota verhoilusuutin ja rakosuutin painamalla suih-
ku-/imuletkun kahvassa olevaa salpaa ja vetämällä 
osat irti toisistaan.
Kuva D
Kuva E

Puhdasvesisäiliön täyttö

HUOMIO
Kytke laite päälle vain, kun puhdasvesisäiliö ja likavesi-
säiliö on asennettu.

HUOMIO
Makean veden ja jätevesisäiliöiden on oltava tukevasti 
paikoillaan laitteeseen.

HUOMIO
Soveltumattomien puhdistusaineiden käyttö voi vahin-
goittaa laitetta ja mitätöidä takuun.
Huomautus
Käytä verhoilun puhdistamiseen tarvittaessa 
KÄRCHER SE -puhdistusainetta. 
● Noudata puhdistusaineen annostelussa valmistajan 

määrällisiä ohjeita.
● Puhdistusainetta suositellaan annosteltavan n. 100 

ml säiliön täyttöä kohti.
● Kaada puhdistusaine säiliöön ja täytä vedellä MAX-

merkkiin asti.
● Koko täyttömäärä on enintään 1,7 litraa.
Huomautus
Puhdasvesisäiliön voi irrottaa täyttöä varten tai sen voi 
täyttää suoraan laitteessa.
Vesisäiliön täyttö suoraan laitteessa
1 Vedä säiliön tulppaa ylöspäin ja käännä se sivulle. 

Annostele puhdistusaine ohjeen mukaan ja täytä 
säiliö sen jälkeen vesijohtovedellä "MAX"-merkkiin 
saakka.
Kuva F

2 Sulje säiliön tulppa.
Vesisäiliön irrotus täyttöä varten
1 Vedä vesisäiliö ulos pystysuorassa ylöspäin upote-

tusta kahvasta.
Kuva G

2 Vedä säiliön tulppaa ylöspäin, käännä se sivulle ja 
täytä vesisäiliö puhdistusaineella ja vesijohtovedellä 
MAX-merkkiin asti.
Kuva H
tai
Avaa säiliön kannen lukitus, irrota kansi ja täytä säi-
liö puhdistusaineella ja vesijohtovedellä MAX-merk-
kiin asti.
Kuva I

3 Sulje säiliön tulppa tai laita säiliön kansi paikalleen 
ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.

4 Työnnä vesisäiliö laitteen pohjaan asti.

Akun asettaminen paikalleen
● Työnnä akkua ylhäältä päin akun kiinnityskohtaan, 

kunnes se lukkiutuu paikalleen.

HUOMIO
Käytä vain KÄRCHER Battery Power (+) Plattform -ak-
kuja, joiden nimellisjännite on 18 V.

Kuva J

Laitteen kytkeminen päälle
1. Käännä laitekytkin asentoon I (päällä).

Kuva K
Imumoottori ja pumppu käynnistyvät.

Käyttö
Verhoilun puhdistus

Huomautus
Lämmin vesi (enintään 50 °C) lisää puhdistustehoa.
Huomautus
Käytä puhdistukseen vain KÄRCHER SE -puhdistusai-
netta.

HUOMIO
Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara
Tarkasta ennen laitteen käyttöä puhdistettavan esineen 
värin pysyvyys ja vedenkestävyys huomaamattomassa 
paikassa.
1. Täytä puhdasvesisäiliö puhdistusaineella ja vedellä, 

katso luku Puhdasvesisäiliön täyttö.
2. Aseta akku paikoilleen, katso luku  Akun asettami-

nen paikalleen.
3. Kytke laite päälle, katso luku  Laitteen kytkeminen 

päälle
4. Sumuta puhdistusliuosta käyttämällä käsikahvan vi-

pua.
Kuva L

5. Vedä verhoilusuutinta taaksepäin puhdistettavan
pinnan yli limittäisin vedoin, älä työnnä.

Huomautus
Jos likavesisäiliö on täynnä, uimuri sulkee imuaukon ja 
laite käy korkeammalla kierrosnopeudella.
6. Kytke laite pois päältä välittömästi ja tyhjennä lika-

vesisäiliö, katso luku  Likavesisäiliön tyhjentäminen.

Puhdistusmenetelmät
Kevyt / normaali likaantuminen

1. Käännä laitekytkin asentoon I (päällä).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu käynnistyvät.

2. Paina suihkutusvipua.
Puhdistusliuosta suihkutetaan.
Kuva L

3. Vapauta suihkutusvipu ja imuroi jäljellä oleva puh-
distusliuos.

4. Huuhtele verhoilu puhtaalla, lämpimällä vedellä var-
sinaisen puhdistuksen jälkeen ja käsittele halutes-
sasi kyllästysaineella.

Voimakas lika tai tahrat

1. Käännä laitekytkin asentoon I (päällä).
Kuva K
Imumoottori ja pumppu käynnistyvät.

2. Paina suihkutusvipua.
Kuva L
Puhdistusliuosta suihkutetaan.

3. Käännä laitekytkin asentoon O (pois).
Kuva M

4. Anna puhdistusliuoksen vaikuttaa vähintään 
5 minuuttia.

5. Käännä laitekytkin asentoon I (päällä).
Imumoottori ja pumppu käynnistyvät.
Kuva K

6. Imuroi puhdistusliuoksen jäämät pois.
7. Toista toimenpide tarvittaessa.
8. Huuhtele verhoilu puhtaalla, lämpimällä vedellä var-

sinaisen puhdistuksen jälkeen ja käsittele halutes-
sasi kyllästysaineella.
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Käytön lopettaminen
Huomautus
Puhdista järjestelmä (ilman puhdistusaineiden lisäämis-
tä) jokaisen käytön jälkeen, jotta putkiin ei varmasti jää 
puhdistusaine- ja likahiukkasia.
1. Käännä laitekytkin asentoon O (pois).

Kuva M
2. Tyhjennä likavesisäiliö, katso luku Likavesisäiliön 

tyhjentäminen.
3. Täytä puhdasvesisäiliö vesijohtovedellä "MAX"-

merkkiin saakka, katso luku  Puhdasvesisäiliön täyt-
tö. 

4. Yhdistä suihku-/imuletku rakosuuttimeen.
5. Avaa säiliön tulppa ja työnnä rakosuutin kokonaan 

aukkoon.
Kuva N

6. Käännä laitekytkin asentoon I (päällä) ja paina ja pi-
dä samanaikaisesti painettuna kahvassa olevaa vi-
pua sumutusta varten.
Kuva K
Huuhteluprosessi päättyy heti, kun puhdasvesisäiliö 
on täysin tyhjä.

7. Käännä laitekytkin asentoon O (pois).
Kuva M

8. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.
9. Lataa akku tarvittaessa.
10. Tyhjennä likavesisäiliö, katso luku Likavesisäiliön 

tyhjentäminen.
11. Pese likavesisäiliö perusteellisesti puhtaalla vedel-

lä.
12. Huuhtele puhdasvesisäiliö puhtaalla vedellä tarvit-

taessa, esim. jos puhdasvesisäiliön siivilä on likaan-
tunut, katso luku  Likavesisäiliön kannen ja 
erottimen puhdistaminen.

13. Irrota lisävarusteosat laitteesta.
14. Suihku-/imuletkussa jäljellä olevan nesteen poista-

minen:
a Paina salpaa ja irrota suihku-/imuletku laitteesta.
b Paina kahvassa olevaa vipua ja anna nesteen 

valua ulos.
Huomautus
Älä kiedo suihku-/imuletkua laitteen ympärille kuivu-
maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.
Huomautus
Anna jäljelle jääneen nesteen valua sopivaan astiaan 
(esim. pesualtaaseen, ämpäriin), jotta asuintiloissa 
(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu lätäköi-
tä.
15. Huuhtele verhoilusuutin vesijohtovedellä ja anna 

laitteen ja muiden lisävarusteiden kuivua.
16. Aseta laite "kuivausasentoon" (molemmat säiliön

kannet ovat hieman auki, jolloin jäljellä oleva neste 
voi kuivua jäämiä jättämättä).

Likavesisäiliön tyhjentäminen
1. Vedä likavesisäiliö ulos pystysuorassa ylöspäin 

upotetusta kahvasta.
Kuva O

2. Avaa kaksi säiliön sivulla olevaa tulppaa, irrota säili-
ön kansi ja hävitä likavesi. 
Kuva P

3. Kun jatkat puhdistustyötä: Aseta säiliön kansi pai-
kalleen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan. 
Työnnä likavesisäiliö laitteen pohjaan asti.

4. Siivoustyön päätteeksi: Säilytä laitetta "kuivausa-
sennossa" (molemmat säiliön kannet ovat hieman 
auki, jolloin jäljellä oleva neste voi kuivua jäämiä jät-
tämättä). 

Likavesisäiliön kannen ja erottimen 
puhdistaminen

Huomautus
Likavesisäiliön kannen sisäpuolella (erottimessa) on 
2 ritilää. Jos ritilät ovat märkiä tai likaisia, uimurit eivät 
välttämättä kytke oikein tai laite saattaa kytkeytyä pois 
päältä liian aikaisin.
Sen vuoksi on varmistettava, että ritilät ovat puhtaat ja 
kuivat käytön aikana.
1. Irrota likavesisäiliö laitteesta, katso luku  Likavesi-

säiliön tyhjentäminen 
2. Irrota säiliön kansi säiliöstä ja poista erotin.
3. Puhdista säiliön kansi ja erotin varovasti kostealla 

liinalla.
4. Poista kosteus varovasti kuivalla liinalla.

Kuva Q
5. Liitä säiliön kansi ja erotin yhteen, kiinnitä ne säi-

liöön ja laita säiliö takaisin laitteeseen.

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempään 
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida käyttää luvatto-
masti.
● Vedä akkua ylöspäin ja poista se laitteesta.

Kuva S

Laitteen säilytys
● Kiinnitä rakosuutin varustepidikkeeseen.
● Kierrä imuletku laitteen ympärille ja kiinnitä se toi-

seen varustepidikkeeseen verhoilusuuttimella.
Kuva T
Kuva U

● Säilytä laitetta kuivassa ja jäätymiseltä suojatussa
paikassa.

Kuljetus
� VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Loukkaantumisia ja vaurioita painon huomiotta jättämi-
sen johdosta!
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Kuljetus käsin
1. Nosta laite ja kanna sitä kahvasta kiinnipitäen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymistä ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto
Laite ja lisävarusteet

1. Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.

2. Huuhtele säiliö ja lisävarusteet tarvittaessa vedellä 
ja anna kuivua ennen käytön jatkamista.

3. Tarkasta säännöllisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa, ja puhdista ne tarvittaessa.

Puhdasvesisäiliön suodattimen puhdistus
Huomautus
Puhdasvesisäiliön pohjassa on suodatin, johon likahiuk-
kaset voivat kerääntyä ja siten estää veden läpivirtauk-
sen. Sen vuoksi suosittelemme suodattimen 
säännöllistä puhdistusta.
Huomautus
Suodattimen puhdistusta varten täytyy puhdasvesisäili-
ön olla tyhjä ja se on irrotettava laitteesta.
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1. Avaa ja poista säiliön kansi, katso luku  Puhdasvesi-
säiliön täyttö

2. Huuhtele suodatin hyvin tai puhdista se varovasti 
pehmeällä harjalla.
Kuva R

3. Aseta säiliön kansi paikalleen ja varmista, että se on 
tukevasti paikallaan.

Ohjeet häiriötilanteissa
Laite ei käynnisty
Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.
1. Työnnä akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu 

paikalleen.
Huomautus
Tarvittaessa poista akku uudelleen ja aseta se takaisin, 
kunnes se lukittuu.
Akun lataustila (katso näyttö) liian heikko.
1. Lataa akku.
Akku tai laturi viallinen.
1. Vaihda akku tai laturi uuteen.
Laite kytkeytyy itsestään pois päältä
Laite/akku ylikuumentunut.
 Odota, kunnes laite/akku on jäähtynyt.
Likavesisäiliön kannen ritilät ovat likaiset tai märät.
 Puhdista/kuivaa ritilät.
Suuttimesta ei tule vettä
 Täytä puhdasvesisäiliö.
 Tarkasta, että lisävarustesuuttimen ja suihkutus-/

imuletkun liitäntä on tukevasti paikallaan.
 Puhdista puhdasvesisiivilä.
 Suihkutuspumppu viallinen, ota yhteyttä asiakaspal-

veluun.
Riittämätön imuteho
Verhoilusuutin, rakosuutin tai imuletku on tukossa.
 Tarkasta verhoilusuutin, rakosuutin ja imuletku tu-

kosten varalta ja puhdista tarvittaessa.
Likavesisäiliön kannen ritilät ovat likaiset tai märät.
 Puhdista/kuivaa ritilät.
Likasäiliötä ei ole sijoitettu oikein.
 Paina likasäiliötä alaspäin.

Tekniset tiedot

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

Indhold

Generelle merknader
Les den medfølgende, originale bruks-
anvisningen for apparatet, batteripak-
ken og laderen før første gangs bruk. 

Følg disse instruksjonene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for neste 
eier.
● Det kan oppstå skader på apparatet og fare for bru-

keren og andre personer dersom den originale 
bruksanvisningen ikke følges.

● Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

● Avhengig av apparatvariant er batteripakke og lader 
inkludert i leveringsomfanget.

● Kontroller at det ikke mangler noe tilbehør, og at inn-
holdet i pakken er uskadet når du pakker ut.

Du finner en kode for innhenting av en bruksvideo finner 
du i:
Figur B

Sikkerhetsanvisninger
Risikonivå

� FARE
● Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fø-

re til store personskader eller til død.

� ADVARSEL
● Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre 

til store personskader eller til død.

� FORSIKTIG
● Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre 

til mindre personskader.

OBS
● Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre 

til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

� FARE ● Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. 

� ADVARSEL ● Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og vær obs. 
på tredjeperson, særlig barn når du arbeider med appa-
ratet.  ● Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel på erfaring og 

Sähköliitäntä

Akkupaketin nimellisjännite V 18 DC

Nimellisteho W 200

Laitteen tehotiedot

Vesijohtoveden täyttömäärä l 1,7

Likaveden täyttömäärä l 2,9

Puhdistusliuoksen maksimiläm-
pötila (T maks.)

°C 50

Käyttöaika täydellä akkulatauksel-
la normaalikäytössä (18 V, 2,5 Ah)

minuut-
tia

12 

Käyttöaika täydellä akkulatauksel-
la normaalikäytössä (18 V, 5 Ah)

minuut-
tia

 24

Pinta-alakapasiteetti (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Mitat ja painot

Paino kg 3,9

Pituus x leveys x korkeus mm 400x210
x245

Määritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan

Äänenpainetaso dB(A) <70
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kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn 
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstår farene ved apparatet.  ● Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fått opplæring 
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk, 
og som uttrykkelig har fått i oppdrag å bruke apparatet. 
● Barn må ikke betjene apparatet. ● Barn skal holdes
under tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
● Barn må alltid være under tilsyn når de rengjør med 
eller vedlikeholder apparatet.

� FORSIKTIG ● Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene må aldri 
endres eller omgås.

Bruk

� FARE
● Det er forbudt å bruke apparatet i eksplosjonsfarlige 

områder. 
● Eksplosjonsfare
● Ikke sug opp brennbar gass, væske eller brennbart 

støv.
● Ikke sug opp reaktivt metallstøv (f.eks. aluminium, 

magnesium eller sink).
● Ikke sug opp ufortynnet lut eller syre.
● Ikke sug opp brennende eller glødende gjenstander.

Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i 
apparatet.

● Reparasjonsarbeider og arbeider på elektriske kom-
ponenter skal kun utføres av autorisert kundeservice.

� ADVARSEL
● Fare for personskader. Sug ikke med dysen og suge-

røret i nærheten av hodet.
● Hvis det dannes skum eller lekker ut væske, slå av 

apparatet øyeblikkelig og trekk ut støpselet eller ta ut 
batteriet.

� FORSIKTIG
● Apparatet må ikke være uten tilsyn når det er i drift. 
● Kontroller at apparatet samt arbeidstilbehøret er i for-

skriftsmessig stand før de tas i bruk. Ikke bruk enhe-
ten hvis den ikke fungerer som den skal, eller hvis
den ikke er sikker å bruke.

● Ikke bruk apparatet dersom det har falt ned, har vært 
utsatt for slag eller er synlig skadet. Få skaden skik-
kelig reparert før du tar apparatet i bruk igjen.

● Bruk bare rengjøringsmidlene som er anbefalt av pro-
dusenten, og følg bruksanvisningen, anvisningene 
for avfallsbehandling og advarslene fra produsenten 
av rengjøringsmiddelet.

OBS
● Beskytt apparatet mot ekstreme værforhold, fuktighet 

og varme.
● Det må aldri suges opp stoffer slik som gips, sement 

osv. da de blir harde ved kontakt med vann og kan
sette apparatfunksjonen i fare.

Stell og vedlikehold

Merknad
● Slå apparatet av før alt stell og vedlikeholdsarbeid, og 

ta ut batteriet.

� FORSIKTIG
● Reparasjonsarbeid og arbeid på elektriske moduler 

skal kun utføres av autorisert kundeservice.

� ADVARSEL
● Apparatet inneholder elektriske komponenter og skal 

ikke rengjøres under rennende vann.

OBS
● Bruk ikke skuremidler eller glass- og universalrengjø-

ringsmidler ved rengjøringen. 
● Ta batteriet ut av apparatet dersom det er lenge til 

neste gang det skal brukes.
● Når batteriet er oppbrukt, skal det tas ut av apparatet 

og kastes i henhold til forskriftene.

Forskriftsmessig bruk
Apparatet skal kun brukes til private formål.
Apparatet er laget for bruk som sprøyteekstraksjonsren-
gjører for rengjøring av biler og tekstiler innvendig i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksjonene i 
denne bruksanvisningen.
For drift kreves det en batteripakke av KÄRCHER Bat-
tery Power (+)-plattformen med 18 V nominell spenning 
og en passende KÄRCHER-lader med 18 V nominell 
spenning, som ikke er inkludert i leveringsomfanget.
Batteripakker og ladere som ikke følger med leveringen 
eller som trengs i tillegg, kan fås som tilleggsutstyr.

Miljøvern
Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt 
deg med emballasjen på en miljøvennlig måte.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder 
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler 
som batterier, batteripakker eller olje. Disse kan 
utgjøre en potensiell fare for helse og miljø ved 

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er 
imidlertid nødvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i 
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du på: 
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice
Ved eventuelle spørsmål eller feil, kan vår KÃRCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehør og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehør og originale reservedeler; de 
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehør og reservedeler finner du på 
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist på emballasjen. 
Kontroller at innholdet i pakken er komplett når du pak-
ker ut. Manglende tilbehør eller transportskader skal 
meldes til forhandleren.

Garanti
Vår ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land 
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle 
landet. Eventuelle feil på apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan føres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner 
bes du henvende deg til din forhandler eller nærmeste 
autoriserte kundeservice og fremvise kjøpskvitteringen.
(Se adresse på baksiden)
Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i 
serviceområdet på ditt lokale Kärcher-nettsted under 
"Nedlastinger".
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Symboler på apparatet

Apparatbeskrivelse
Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet på ap-
paratemballasjen.
Bilder, se grafikkside.
Figur A

1 Sprøyte/sugeslangetilkobling

2 Apparatbryter (I (på) / O (av))

3 Spillvannstank med lokk

4 Ferskvannstank med lokk

5 Tanklokk

6 Bærehåndtak

7 Holder for tilbehør

8 Oppbevaring for svamp, børste, rengjøringsmiddel-
pose

9 Batteripakkeholder

10 *Batteripakke

11 Sprøyte-/sugeslange med dreibart håndtak

12 Tekstilmunnstykke for sprøyteekstraksjon

13 Spaltemunnstykke for sprøyteekstraksjon

14 KÄRCHER SE rengjøringsmiddel (100 ml)

15 *Lader

*ekstrautstyr

Lade batteriet
1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-

struksjonene for batteri og lader).

Igangsetting
Forvask

Merknad
Siden apparatet ikke har tørrsugefunksjon, må du grov-
kornet smuss (f.eks. smuler) med en vanlig tilgjengelig 
støvsuger ved behov, før du rengjør tekstiler.

Koble til tilbehør
1. Trykk sprøyte-/sugeslangen inn i sprøyte-/sugeslan-

getilkoblingen på apparatet til den går i inngrep.
● Ta den av ved å trykke inn låsen og trekke av.

Figur C

2. Avhengig av bruksområdet må du koble tekstil- eller 
spaltemunnstykket til et håndtak.

● For å koble fra tekstil- og spaltemunnstykket må du 
trykke inn låsen på håndtaket for sprøyte-/sugeslan-
gen og rekke dem fra hverandre.
Figur D
Figur E

Fylle ferskvannstanken

OBS
Slå bare på enheten når ferskvannstanken og spill-
vannstanken er installert.

OBS
Ferskvanns- og avløpstankene må sitte godt fast i enhe-
ten.

OBS
Bruk av uegnede rengjøringsmidler kan skade appara-
tet og føre til at garantien blir ugyldig.
Merknad
Bruk KÄRCHER SE-rengjøringsmiddelet til rengjøring 
av møbeltrekk ved behov. 
● Når du doserer rengjøringsmiddelet, må følge 

mengdeopplysningene fra produsenten.
● En dose på ca. 100 ml vaskemiddel anbefales per 

tankfylling.
● Fyll rengjøringsmiddel og etterfyll med vann til 

�Max�.
● Komplett påfyllingsmengde er maks. 1,7 liter.
Merknad
Ferskvannstanken kan når som helst tas av for fylling el-
ler fylles direkte på apparatet.
Fylle vanntanken direkte på apparatet
1 Trekk tanklokket oppover og drei det til siden. Doser 

rengjøringsmiddelet iht. anvisning og fyll så tanken 
med springvann opp til «MAX»-merket.
Figur F

2 Lukk tanklåsen.
Ta av vanntanken for påfylling
1 Bruk det innfelte gripehåndtaket på vanntanken til å 

trekke den opp og ut.
Figur G

2 Trekk tanklokket oppover, drei det til siden og fyll 
vanntanken opp til "MAX"-merket med rengjørings-
middel og vann fra springen.
Figur H
eller
Lås opp tanklokket, ta det av og fyll rengjørings-
middel og vann fra springen opp til �MAX�-merket.
Figur I

3 Lås tanklåsen eller sett på tanklokket, og pass på at 
det sitter godt.

4 Sett inn vanntanken til bunnen av apparatet.

Sette inn batteriet
● Skyv batteripakken inn i holderen for batteripakken 

til batteripakken går i inngrep.

OBS
Bruk bare batteripakker fra KÄRCHER Battery Power 
(+)-plattformen med 18 V nominell spenning.

Figur J

Slå på apparatet
1. Sett apparatbryteren på posisjon I (på).

Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

● På innsiden av fersk-
vannstanken er det 
symboler for rengjø-
ring av systemet etter 
bruk:

1 Fyll ferskvannstanken 
med vann fra sprin-
gen.

2 Sett spaltedysen helt 
inn i tankåpningen og 
koble inn enheten.
Se også kapitlet  Av-
slutte driften
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Drift
Rengjør tekstil

Merknad
Varmt vann (maks. 50 °C) øker rengjøringseffekten.
Merknad
Bruk kun SE-rengjøringsmiddelet fra KÄRCHER til ren-
gjøringen.

OBS
Fare på grunn av rengjøringsløsning
Fare for materielle skader
Før du bruker apparatet må du teste fargeekthet og 
motstandsdyktighet mot vann på et ikke iøynefallende 
sted på gjenstanden som skal rengjøres.
1. Fyll ferskvannstanken med rengjøringsmiddel og 

vann, se kapitlet  Fylle ferskvannstanken.
2. Sett inn batteripakken, se kapittel  Sette inn batteri-

et.
3. Slå på apparatet, se kapitlet  Slå på apparatet
4. Betjen spaken på håndtaket for å sprøyte på rengjø-

ringsoppløsningen.
Figur L

5. Trekk tekstilmunnstykket bakover i overlappende 
banker over flaten som skal rengjøres, ikke skyv 
det.

Merknad
Dersom spillvannstanken er full, stenger en flottør suge-
åpningen og apparatet går med økt turtall.
6. Slå av apparatet omgående og tøm spillvannstan-

ken se kapitlet  Tøm spillvannstanken.

Rengjøringsmetoder
Lett/normal tilsmussing

1. Sett apparatbryteren på posisjon I (på).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

2. Trykk inn spaken for å sprøyte.
Rengjøringsoppløsningen sprøytes på.
Figur L

3. Slipp sprøytespaken for å suge opp rester av ren-
gjøringsoppløsningen.

4. Etter rengjøringen skal tekstilet rengjøres med rent, 
varmt vann og impregner det hvis du ønsker.

Kraftig tilsmussing eller flekker

1. Sett apparatbryteren på posisjon I (på).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

2. Trykk inn spaken for å sprøyte.
Figur L
Rengjøringsoppløsningen sprøytes på.

3. Sett apparatbryteren på posisjon O (av).
Figur M

4. La rengjøringsoppløsningen virke i minst 5 minutter.
5. Sett apparatbryteren på posisjon I (på).

Sugemotoren og pumpen starter.
Figur K

6. Sug opp rester av rengjøringsoppløsningen.
7. Gjenta prosedyren ved behov.
8. Etter rengjøringen skal tekstilet rengjøres med rent, 

varmt vann og impregner det hvis du ønsker.

Avslutte driften
Merknad
For å sikre at det blir igjen rengjørings- og smusspar-
tikler i ledningene må du gjennomføre en systemrengjø-
ring (uten tilsetning av rengjøringsmidler) etter hver 
bruk.

1. Sett apparatbryteren på posisjon O (av).
Figur M

2. Tøm støvbeholderen, se kapitlet  Tøm spillvanns-
tanken.

3. Fyll ferskvannstanken med springvann opp til 
«MAX»-merket, se kapittel  Fylle ferskvannstanken.

4. Koble sprøyte-/sugeslangen til spaltemunnstykket.
5. Åpne tanklåsen og sett spaltemunnstykket helt inn i 

åpningen.
Figur N

6. Sett apparatbryteren på posisjon I (på) og trykk 
samtidig inn sprayspaken på håndtaket og hold den 
trykket.
Figur K
Spylingen er ferdig når ferskvannstanken er helt 
tom.

7. Sett apparatbryteren på posisjon O (av).
Figur M

8. Fjern batteripakken, se kapitlet  Fjerne batteripak-
ken.

9. Lad batteripakken ved behov.
10. Tøm støvbeholderen, se kapitlet  Tøm spillvanns-

tanken.
11. Vask godt ut av spillvannstanken med rent vann.
12. Ved behov, f. eks. hvis silen i ferskvannstanken er 

forurenset, må du skylle ferskvannstanken med rent
vann, se kapitlet  Rengjør lokket på spillvannstan-
ken og separatoren.

13. Koble tilbehørsdeler fra apparatet.
14. For å fjerne gjenværende væske i sprøyte-/suge-

slangen:
a Trykk inn låsen og ta sprøyte-/sugeslangen av 

apparatet.
b Trykk inn spaken på håndtaket og la væsken ren-

ne ut.
Merknad
For at væsken skal kunne tørke helt må du ikke vikle 
sprøyte-/sugeslangen rundt apparatet for tørking.
Merknad
For at det ikke skal oppstå vannpytter i oppholdsrommet 
(f.eks. på gulvtepper, parkett), må du la den gjenværen-
de væsken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask, 
bøtte).
15. Skyll tekstilmunnstykket med vann fra springen og 

la apparatet tørke med det andre tilbehøret.
16. Oppbevar apparatet i "tørkeposisjon" (de to tanklok-

kene skal være litt åpne slik at den gjenværende 
væsken kan tørke uten å etterlate rester). 

Tøm spillvannstanken
1. Trekk ut spillvannstanken loddrett oppover ved hjelp 

av det innfelte gripehåndtaket.
Figur O

2. Lås opp de to tanklokkene på sidene, ta av tanklok-
ket og kasser spillvann. 
Figur P

3. Når rengjøringsarbeidet fortsettes: Sett på tanklok-
ket og kontroller at det sitter godt. Sett spillvannstan-
ken ned på apparatbunnen.

4. Når rengjøringsarbeidet avsluttes: Oppbevar appa-
ratet i "tørkeposisjon" (tanklokket skal være litt 
åpent slik at den gjenværende væsken kan tørke 
uten å etterlate rester). 
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Rengjør lokket på spillvannstanken og 
separatoren

Merknad
På innsiden av lokket på spillvannstanken (på separato-
ren) er det 2 gitternett. Hvis gitternettene er våte eller 
forurenset, kan flottøren ikke koble riktig eller apparatet 
kobles ut for tidlig.
Sørg derfor for at gitternettene er rene og tørre under 
drift.
1. Ta ut spillvannstanken fra apparatet, se kapitlet 

Tøm spillvannstanken 
2. Ta av tanklokket fra tanken og fjern separatoren.
3. Rengjør tanklokket og separatoren forsiktig med en 

fuktig klut.
4. Fjern fuktigheten forsiktig med en tørr klut.

Figur Q
5. Monter tanklokket og separatoren, fest dem på tan-

ken og sett dem inn i apparatet igjen.

Fjerne batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut 
av apparatet, og apparatet må sikres mot uautorisert 
bruk.
● Skyv batteripakken oppover og ta den ut av appara-

tet.
Figur S

Oppbevare apparatet
● Fest spaltemunnstykket å til tilbehørsholderen.
● Vikle sugeslangen rundt apparatet og fest den til 

den andre tilbehørsholderen med tekstilmunnstyk-
ket.
Figur T
Figur U

● Oppbevar apparatet i tørre og frostfrie rom.

Transport
� FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader!
Personskader og materielle skader dersom vekten ig-
noreres.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Transport for hånd
1. Løft og bær apparatet i bærehåndtaket.

Transport i kjøretøy
1. Sikre apparatet så det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold
Apparat og tilbehør

1. Bruk et vanlig rengjøringsmiddel til kunststoff på ap-
paratet og tilbehørsdeler av kunststoff.

2. Rengjør beholderen og tilbehøret med vann ved be-
hov, og la det tørke før apparatet brukes på nytt.

3. Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss, 
og rengjør dem om nødvendig.

Rense filteret i ferskvannstanken 
Merknad
På bunnen av ferskvannstanken er det et filter der 
smusspartikler kan feste seg og hindre vannstrømmen. 
Det anbefales derfor å rengjøre filteret regelmessig.
Merknad
For filterrengjøring må ferskvannstanken tas av appara-
tet og være tom.

1. Lås opp og ta av tanklokket, se kapittel  Fylle fersk-
vannstanken

2. Skyll filteret grundig med vann eller rengjør forsiktig 
med en myk børste.
Figur R

3. Sett på tanklokket og kontroller at det sitter godt.

Bistand ved feil
Maskinen går ikke
Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.
1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det går i inn-

grep.
Merknad
Ta ut batteripakken om nødvendig, og sett den inn igjen 
til den klikker på plass.
Ladenivået for batteripakken (se displayet) er for lavt.
1. Lad opp batteripakken.
Batteriet eller laderen er defekt.
1. Bytt batteriet eller laderen.
Apparatet slår seg av
Apparatet / batteriet er overopphetet.
 Vent til apparatet / batteriet har kjølt seg ned.
Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller 
våte.
 Rengjør/tørk gitternettene.
Det kommer ikke vann ut av dysen
 Fyll opp ferskvannstanken.
 Kontroller tilkoblingen av tilbehørsmunnstykket og

kontroller at sprøyte-/sugeslangen sitter riktig.
 Rengjør ferskvannssilen.
 Sprøytepumpe defekt, kontakt kundeservice.
Utilstrekkelig sugekraft
Tekstil-/spaltedysen eller sugeslangen er tilstoppet.
 Kontroller om tekstil- og spaltemunnstykket og su-

geslangen er tilstoppet, og rengjør ved behov.
Gitternettene for spillvannstanklokket er forurenset eller 
våte.
 Rengjør/tørk gitternettene.
Smussbeholderen er ikke riktig plassert.
 Trykk smussbeholderen nedover.

Tekniske data

Med forbehold om tekniske endringer.

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri V 18 DC

Nominell effekt W 200

Effektspesifikasjoner apparat

Kapasitet ferkvann l 1,7

Kapasitet spillvann l 2,9

Maks. temperatur på rengjørings-
oppløsning (T i maks.)

°C 50

Driftstid i normal drift ved fulladet 
batteri (18 V, 2,5 Ah)

Minutter 12 

Driftstid i normal drift ved fulladet 
batteri (18 V, 5 Ah)

Minutter  24

Flateytelse (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Mål og vekt

Vekt kg 3,9

Lengde x bredde x høyde mm 400x210
x245

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69

Lydtrykknivå dB(A) <70
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Indhold

Generelle henvisninger
Læs den vedlagte originale brugsanvis-
ning for apparatet, batteripakken og la-
deaggregatet inden første brug. Betjen 

maskinen i henhold til disse.
Opbevar hæfterne til senere brug eller til senere ejere.
● Hvis driftsvejledningerne ikke overholdes, kan der 

opstå skader på apparatet og farer for brugeren og
andre personer.

● Informér straks forhandleren ved transportskader.
● Afhængigt af apparatvarianten er batteripakken og

ladeaggregatet indeholdt i leveringsomfanget.
● Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er

komplet, og om der er sket beskadigelse.
En kode til hentning af anvendelsesvideoen kan findes 
i:
Figur B

Sikkerhedshenvisninger
Faregrader

� FARE
● Henviser til en umiddelbar fare, der medfører alvorli-

ge kvæstelser eller død.

� ADVARSEL
● Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 

alvorlige kvæstelser eller død.

� FORSIGTIG
● Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 

lettere kvæstelser.

BEMÆRK
● Henviser til en mulig farlig situation, der kan medføre 

materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

� FARE ● Kvælningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for børns rækkevidde. 

� ADVARSEL ● Anvend kun apparatet bestem-
melsesmæssigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og 
vær ved arbejde med apparatet opmærksom på uved-
kommende, specielt børn.  ● Maskinen må kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller åndelige 
evner er indskrænket eller af personer med manglende 
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-

syn, eller hvis de er blevet oplært af en person, som er 
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstået de deraf re-
sulterende farer.  ● Maskinen må kun betjenes af 
personer, der er blevet undervist i håndtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betjene ma-
skinen og udtrykkeligt har fået anvendelsen heraf til 
opgave. ● Børn må ikke anvende apparatet. ● Børn skal 
være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med ma-
skinen. ● Børn må kun udføre rengøring og brugerved-
ligeholdelse under opsyn.

� FORSIGTIG ● Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger må al-
drig ændres eller ignoreres.

Drift

� FARE
● Driften i eksplosionsfarlige områder er forbudt. 
● Eksplosionsfare
● Opsug ikke brændbare gasser, væsker eller støv.
● Opsug ikke reaktivt metalstøv (f.eks. aluminium, 

magnesium eller zink).
● Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.
● Opsug ikke brændende eller glødende genstande.

Disse stoffer kan også angribe de materialer, der er 
anvendt til maskinen.

● Få altid reparationsarbejde og arbejde på elektriske 
komponenter udført af en autoriseret kundeservice.

� ADVARSEL
● Fare for kvæstelser. Sug ikke i nærheden af hovedet 

med dyse og sugerør.
● Hvis der et sted på maskinen dannes skum eller læk-

ker væske, skal du slukke maskinen omgående og 
trække strømstikket ud eller fjerne batteripakken.

� FORSIGTIG
● Lad aldrig apparatet være uden opsyn, så længe det 

er i drift.
● Kontroller maskinen med tilbehøret for korrekt tilstand 

og driftssikkerhed inden enhver anvendelse. Brug ik-
ke maskinen, hvis den ikke fungerer korrekt, eller hvis 
den ikke er sikker at betjene.

● Maskinen må ikke bruges, hvis den forinden er faldet 
ned, har fået et slag eller har synlige beskadigelser. 
Få skaderne repareret korrekt, inden du tager maski-
nen i brug igen.

● Brug kun de rengøringsmidler, der er anbefalet af pro-
ducenten, og følg anvisningerne for brug, bortskaffel-
se og advarsler fra producenterne af 
rengøringsmidlet.

BEMÆRK
● Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed og var-

me.
● Sug aldrig stoffer som gips, cement osv. ind, da de 

kan hærde ved kontakt med vand og bringe maski-
nens funktion i fare.

Pleje og vedligeholdelse

Obs
● Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesar-

bejde, og træk netstikket ud.

� FORSIGTIG
● Lad kun reparationsarbejde og arbejde på elektriske 

komponenter gennemføre af den autoriserede kun-
deservice.
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� ADVARSEL
● Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengør 

ikke maskinen under rindende vand.

BEMÆRK
● Brug ikke skuremiddel, glas- eller universalrengø-

ringsmiddel til rengøring. 
● Tag batteripakken ud af apparatet hvis det ikke skal 

anvendes i længere tid.
● Tag en opbrugt batteripakke ud af apparatet og bort-

skaf den forskriftsmæssigt.

Bestemmelsesmæssig anvendelse
Apparatet må kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som et sprøjteekstrakti-
onsrengøringsmiddel til rengøring af bilers kabiner og
polstringstekstiler i indendørs rum i overensstemmelse 
med beskrivelserne i denne driftsvejledning og sikker-
hedsanvisningerne.
For driften er en batteripakke fra platformen KÄRCHER 
Battery Power (+) med 18 V nominel spænding og en 
passende KÄRCHER oplader med 18 V nominel spæn-
ding, der ikke inkluderet i leverancen, nødvendige.
Batteripakker/ladeaggregater, som ikke indgår i leve-
ringsomfanget eller er derudover nødvendige, kan fås 
som tilbehør.

Miljøbeskyttelse
Emballagematerialerne kan genbruges. Sørg for 
at bortskaffe emballage miljømæssigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder 
værdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte 
dele, såsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert håndtering eller forkert 

bortskaffelse kan udgøre en fare for menneskers sund-
hed og for miljøet. Disse dele er imidlertid nødvendige 
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er 
mærket med dette symbol, må ikke bortskaffes sammen 
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes på: 
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice
Vores KÄRCHER-filial hjælper dig gerne videre i tilfæl-
de af spørgsmål eller fejl.

Tilbehør og reservedele
Anvend kun originaltilbehør og -reservedele. De er en 
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehør og reservedele findes på 
www.kaercher.com.

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist på emballagen. 
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet. 
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehør 
eller ved transportskader.

Garanti
I det enkelte lande gælder de garantibetingelser, der er 
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, såfremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. 
Hvis du ønsker at gøre garantien gældende, bedes du 
henvende dig til din forhandler eller nærmeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for købet.
(Se adressen på bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i 
serviceområdet på dit lokale Kärcher-websted under 
"Downloads".

Symboler på maskinen

Beskrivelse af apparat
Udstyret varierer afhængigt af den valgte model. Det 
konkrete udstyr er beskrevet på apparatets emballage.
Figurer, se grafikside.
Figur A

1 Sprøjte-/sugeslangetilslutning

2 Apparatkontakt (I (tænd)/O (sluk))

3 Spildevandstank med låg

4 Rentvandstank med låg

5 Tankdæksel

6 Bæregreb

7 Holder til tilbehør

8 Opbevaring til svamp, børste, rengøringsmiddelpo-
se

9 Holder til batteripakke

10 *Batteripakke

11 Sprøjte-/sugeslange med drejeligt håndtag

12 Polstringsdyse til sprøjteekstraktion

13 Spaltedyse til sprøjteekstraktion

14 KÄRCHER SE-rengøringsmiddel (100 ml)

15 *Ladeaggregat

* option

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og 

sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Ibrugtagning
Forvask

Obs
Da maskinen ikke har en tørresugefunktion, skal du om 
nødvendigt fjerne grovkornet snavs (f.eks. krummer) 
med en almindelig støvsuger før rengøring af tekstiler.

Tilslutning af tilbehør
1. Før sprøjte-/sugeslangen ind i sprøjte-/sugeslange-

tilslutningen på maskinen, indtil den går i indgreb.

● På indersiden af rent-
vandstanken er der
symboler for system-
rengøringen efter 
brug:

1 Fyld rentvandstan-
ken med vand fra ha-
nen.

2 Før spaltedysen helt i 
tankåbningen, og 
tænd maskinen.
Se også kapitlet  Af-
slutning af driften.
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● Tag sprøjte-/sugeslangen ud ved at trykke på låsen 
og trække den ud.
Figur C

2. Forbind polstrings- eller spaltedysen med håndtaget 
afhængigt af anvendelsen.

● Adskil polstrings- og sugedysen ved at trykke på lå-
sen på sprøjte-/sugeslangens håndtag og trække 
dem fra hinanden.
Figur D
Figur E

Fyldning af rentvandstanken

BEMÆRK
Tænd kun for maskinen, når rentvandstanken og spilde-
vandstanken er monteret.

BEMÆRK
Ferskvands- og spildevandstankene skal sidde godt 
fast i apparatet.

BEMÆRK
Brug af uegnede rengøringsmidler kan beskadige ma-
skinen og medføre, at garantien bortfalder.
Obs
Brug efter behov KÄRCHER SE-rengøringsmiddel som 
påkrævet til rengøring af polstringer. 
● Følg producentens mængdeangivelser ved doserin-

gen af rengøringsmidlet.
● En dosering på ca. 100 ml rengøringsmiddel anbe-

fales pr. tankfyldning.
● Påfyld rengøringsmiddel, og fyld op med vand indtil

"Max".
● Den komplette påfyldningsmængde er maks. 1,7 li-

ter.
Obs
Rentvandstanken kan tages ud ved påfyldningen eller 
fyldes direkte på maskinen.
Fyldning af vandtanken direkte på maskinen
1 Træk tankdækslet op, og drej det til siden. Dosér 

rengøringsmidlet i henhold til specifikationen, og 
fyld derefter tanken med postevand op til "MAX "-
markeringen.
Figur F

2 Luk tankdækslet.
Aftagning af vandtank for påfyldning
1 Træk vandtanken lodret op og ud i det forsænkede 

greb.
Figur G

2 Træk tankdækslet op, drej det til siden, og fyld vand-
tanken med rengøringsmiddel og postevand op til 
"MAX "-markeringen.
Figur H
eller
Lås tankdækslet op, tag det af, og fyld med rengø-
ringsmiddel og postevand indtil markeringen "MAX".
Figur I

3 Luk tankdækslet, eller sæt tankdækslet på, og sørg 
for, at det sidder fast.

4 Sæt vandtanken i indtil maskinens bund.

Isætning af batteripakke
● Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-

fra, indtil batteripakken går i indgreb.

BEMÆRK
Brug kun batteripakker fra platformen KÄRCHER Batte-
ry Power (+) med 18 V nominel spænding.

Figur J

Tilkobling af maskinen
1. Drej apparatkontakten til position I (til).

Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

Drift
Rengøring af polstring

Obs
Varmt vand (maksimalt 50 °C) forøger rengøringsvirk-
ningen.
Obs
Brug kun SE-rengøringsmidlet fra KÄRCHER til rengø-
ringen.

BEMÆRK
Fare på grund af rengøringsopløsning
Risiko for beskadigelse
Før du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-
den, der skal rengøres, for farveægthed og vandbestan-
dighed på et ikke-iøjnefaldende sted.
1. Fyld rentvandstanken med rengøringsmiddel og

vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.
2. Sæt batteripakken i, se kapitlet  Isætning af batteri-

pakke.
3. Tænd maskinen, se kapitel  Tilkobling af maskinen
4. Tryk på armen på håndgrebet for at sprøjte rengø-

ringsopløsningen på.
Figur L

5. Træk polstringsdysen tilbage over fladen, der skal 
rengøres, i overlappende baner, skub ikke.

Obs
Når spildevandsbeholderen er fuld, lukkes indsugnings-
åbningen af en svømmer, og maskinen kører med for-
højet omdrejningstal.
6. Sluk straks maskinen, og tøm spildevandsebehol-

deren, se kapitlet  Tømning af spildevandstanken.

Rengøringsmetoder
Let/normal tilsmudsning

1. Drej apparatkontakten til position I (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

2. Tryk på håndtaget til sprøjtning.
Rengøringsopløsningen sprøjtes på.
Figur L

3. Slip armen til sprøjtning, og opsug rester af rengø-
ringsopløsningen.

4. Efterrengør polstring med rent, varmt vand efter ren-
gøringen, og foretag evt. imprægnering.

Kraftig tilsmudsning eller pletter

1. Drej apparatkontakten til position I (til).
Figur K
Sugemotoren og pumpen starter.

2. Tryk på håndtaget til sprøjtning.
Figur L
Rengøringsopløsningen sprøjtes på.

3. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur M

4. Lad rengøringsopløsningen virke i mindst 
5 minutter.

5. Drej apparatkontakten til position I (til).
Sugemotoren og pumpen starter.
Figur K

6. Opsug rester af rengøringsopløsningen.
7. Gentag efter behov proceduren.
8. Efterrengør polstring med rent, varmt vand efter ren-

gøringen, og foretag evt. imprægnering.
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Afslutning af driften
Obs
Så der ikke bliver rengørings- og smudspartikler tilbage 
i ledningerne, skal der gennemføres en systemrengø-
ring (uden tilsætning af rengøringsmidler) efter hver an-
vendelse.
1. Drej apparatkontakten til position O (fra).

Figur M
2. Tøm spildevandstanken, se kapitlet Tømning af spil-

devandstanken.
3. Fyld rentvandstanken med postevand op til marke-

ringen �MAX�, se kapitlet  Fyldning af rentvandstan-
ken.

4. Forbind sprøjte-/sugeslangen til spaltedysen.
5. Åbn tankdækslet, og før spaltedysen helt ind i åbnin-

gen.
Figur N

6. Drej apparatkontakten til position I (til), og tryk sam-
tidigt på armen på håndgrebet for at sprøjte, og hold 
den trykket ned.
Figur K
Skylningen er afsluttet, så snart rentvandstanken er 
helt tømt.

7. Drej apparatkontakten til position O (fra).
Figur M

8. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
9. Oplad efter behov batteripakken.
10. Tøm spildevandstanken, se kapitlet Tømning af spil-

devandstanken.
11. Udvask spildevandstanken grundigt med rent vand.
12. Skyl efter behov rentvandstanken med rent vand, 

f.eks. hvis sien i rentvandstanken er forurenet, se 
kapitlet  Rengøring af spildevandstankdækslet og 
udskilleren.

13. Adskil tilbehørsdele fra maskinen.
14. Sådan fjernes resterende væske i sprøjte-/suge-

slangen:
a Tryk på låsen, og tag sprøjte-/sugeslangen af 

maskinen.
b Tryk på armen på håndtaget, og lad væsken løbe 

ud.
Obs
Rul ikke sprøjte-/sugeslangen om maskinen ved tørring, 
så væsken kan tørre helt.
Obs
Lad den resterende væske løbe ned i en egnet beholder 
(f.eks. vask, spand), så der ikke opstår vandpytter i be-
boelsesområdet (f.eks. på tæppe, parket).
15. Skyl polstringsdysen med postevand, og lad maski-

nen tørre med de andre tilbehørsdele.
16. Opbevar maskinen i "tørrepositionen" (de to tank-

dæksler er let åbne, og den resterende væske kan 
tørre uden at efterlade rester). 

Tømning af spildevandstanken
1. Træk spildevandstanken lodret op og ud i det fors-

ænkede greb.
Figur O

2. Lås de to tankdæksler på siden op, tag tankdækslet 
af, og bortskaf spildevandet. 
Figur P

3. Ved fortsættelse af rengøringsarbejdet: Sæt tank-
dækslet på, og sørg for, at det sidder fast. Sæt spil-
devandstanken i indtil maskinens bund.

4. Ved afslutning af rengøringsarbejdet: Opbevar ma-
skinen i "tørrepositionen" (tankdækslet er let åbnet, 
og den resterende væske kan tørre uden at efterla-
de rester). 

Rengøring af spildevandstankdækslet og 
udskilleren

Obs
På indersiden af spildevandstankdækslet (på udskille-
ren) er der 2 net. Hvis nettene er våde eller forurenede, 
kan svømmeren ikke skifte korrekt, eller maskinen sluk-
kes for tidligt.
Sørg derfor for, at nettene er rene og tørre under driften.
1. Tag spildevandstanken ud af maskinen, se kapitlet 

Tømning af spildevandstanken. 
2. Tag tankdækslet af tanken, og fjern udskilleren.
3. Rengør forsigtigt tankdækslet og udskilleren med en 

fugtig klud.
4. Fjern forsigtigt fugten med en tør klud.

Figur Q
5. Sæt tankdækslet og udskilleren sammen, fastgør 

dem på tanken, og sæt dem igen ind i maskinen.

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sørg for at sikre 
maskinen mod utilsigtet brug ved længere afbrydelser 
af arbejdet.
● Skub batteripakken op, og tag den ud af maskinen.

Figur S

Opbevaring af maskinen
● Fastgør spaltedysen på tilbehørsholderen.
● Rul sugeslangen om maskinen, og fastgør den på

den anden tilbehørsholder med polstringsdysen.
Figur T
Figur U

● Opbevar maskinen i et tørt og frostfrit rum.

Transport
� FORSIGTIG
Fare for kvæstelser og risiko for beskadigelse!
Kvæstelser og beskadigelser ved manglende overhol-
delse af vægten.
Vær opmærksom på maskinens vægt ved transport og 
opbevaring.

Manuel transport
1. Løft og bær maskinen i bæregrebet.

Transport i køretøjer
1. Maskinen sikres mod at glide eller vælte.

Pleje og vedligeholdelse
Maskine og tilbehør

1. Maskinen og tilbehørsdelene af plast skal plejes
med en almindelig plastrenser.

2. Beholder og tilbehør skylles med vand efter behov
og tørres før videre anvendelse.

3. Kontrollér regelmæssigt ladekontakter for snavs, og 
rengør dem om nødvendigt.

Rengøring af filter i rentvandstanken
Obs
På bunden af rentvandstanken er der et filter, hvor 
smudspartikler sætter sig og kan hindre vandgennem-
strømningen. Det anbefales derfor at rengøre filteret re-
gelmæssigt.
Obs
Ved filterrengøringen skal rentvandstanken tages ud af 
apparatet og være tom.
1. Lås tankdækslet op, og tag det af, se kapitel  Fyld-

ning af rentvandstanken
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2. Skyl filteret grundigt med vand, eller rengør det for-
sigtigt med en blød børste.
Figur R

3. Sæt tankdækslet på, og sørg for, at det sidder fast.

Hjælp ved fejl
Maskinen kører ikke
Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-
pakke.
1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den 

går i indgreb.
Obs
Fjern batteriet igen, hvis det er nødvendigt, og indsæt 
det igen, indtil det klikker på plads.
Batteripakkens opladningstilstand (se display) er for lav.
1. Oplad batteripakken.
Batteripakke eller ladeaggregat defekt.
1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.
Maskinen stopper pludseligt
Maskine / batteripakke overophedet.
 Vent, til maskinen / batteripakken er kølet af.
Spildevandstankdækslets net er forurenede eller våde.
 Rengør/tør nettene.
Der kommer ikke vand ud af dysen
 Fyld rentvandstanken op.
 Kontrollér, at forbindelsen mellem tilbehørsdysen og 

sprøjte-/sugeslangen sidder korrekt.
 Rengør rentvandssien.
 Sprøjtepumpe defekt, opsøg kundeservice.
Utilstrækkelig sugekapacitet
Polstrings-, spaltedyse eller sugeslange er tilstoppet.
 Kontrollér polstrings-, spaltedysen og sugeslangen 

for tilstopning, og rengør evt.
Spildevandstankdækslets net er forurenede eller våde.
 Rengør/tør nettene.
Smudsbeholder ikke placeret korrekt.
 Tryk smudsbeholderen ned.

Tekniske data

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

Sisukord

Üldjuhised
Enne esimest kasutamist lugege vasta-
vat kaasasolevat seadme, akupaki ja 
laadija originaalkasutusjuhendit. Toimi-

ge sellele vastavalt.
Hoidke bro�üürid hilisemaks kasutamiseks või järgmise 
omaniku tarbeks alles.
● Kasutusjuhendite eiramisel võivad tekkida kahjustu-

sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.

● Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
müüjat.

● Olenevalt seadme variandist sisalduvad akupakk ja 
laadija tarnekomplektis.

● Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate 
tarvikute või kahjustuste suhtes.

Koodi leiate kasutusvideo ettekutsumiseks siit:
Joonis B

Ohutusjuhised
Ohuastmed

� OHT
● Viide vahetult ähvardavale ohule, mis võib põhjusta-

da raskeid kehavigastusi või lõppeda surmaga.

� HOIATUS
● Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-

justada raskeid kehavigastusi või lõppeda surmaga.

� ETTEVAATUS
● Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-

justada kergeid vigastusi.

TÄHELEPANU
● Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-

justada varakahjusid.

Üldised ohutusjuhised

� OHT ● Lämbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal. 

� HOIATUS ● Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Võtke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage 
seadmega töötamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkõi-
ge lapsi.  ● Vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaim-
sete võimetega või puuduvate kogemuste ja 
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-

Elektrisk tilslutning

Nominel spænding batteripakke V 18 DC

Nominel effekt W 200

Effektdata maskine

Kapacitet rent vand l 1,7

Kapacitet smudsvand l 2,9

Maks. temperatur for rengørings-
opløsningen (T i maks.)

°C 50

Driftstid ved fuldt opladet batteri 
under normal drift (18 V, 2,5 Ah)

Minutter 12 

Driftstid ved fuldt opladet batteri 
under normal drift (18 V, 5 Ah)

Minutter  24

Fladeydelse (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Mål og vægt

Vægt kg 3,9

Længde x bredde x højde mm 400x210
x245

Beregnede værdier iht. EN 60335-2-69

Lydtryksniveau dB(A) <70
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rektse järelevalve all või kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas 
juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest 
ohtudest.  ● Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme käsitsemise osas juhendatud või 
kes on tõendanud oma käsitsemisoskusi ja keda on sel-
gesõnaliselt volitatud seadet kasutama. ● Lapsed ei to-
hi seadet käitada. ● Teostage laste üle järelevalvet 
kindlustamaks, et nad seadmega ei mängi. ● Lapsed to-
hivad puhastust ja kasutaja hooldust läbi viia ainult järel-
valve all.

� ETTEVAATUS ● Ohutusseadised on ette
nähtud Teie kaitseks. Ärge kunagi muutke või hiilige 
kõrvale ohutusseadistest.

Käitamine

� OHT
● Käitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-

tud. 
● Plahvatusoht
● Ärge imege sisse põlemisvõimelisi gaase, vedelikke 

või tolme.
● Ärge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-

miinium, magneesium või tsink).
● Ärge imege sisse lahjendamata aluseid või tolme.
● Ärge imege sisse põlevaid või hõõguvaid esemeid.

Need ained võivad lisaks kahjustada seadmel kasu-
tatavaid materjale.

● Laske remonditööd ja tööd elektrilistel detailidel läbi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

� HOIATUS
● Vigastusoht. Ärge imege düüsi ja imitoruga pea lähe-

duses.
● Vahu tekke või vedelikulekke korral lülitage seade vii-

vitamatult välja ja tõmmake pistik pesast välja või ee-
maldage aku.

� ETTEVAATUS
● Ärge jätke seadet kunagi järelevalveta, kui see on 

käituses. 
● Kontrollige seadet ja tarvikuid enne iga käitamist 

nõuetekohase seisundi ja töökindluse suhtes. Ärge
kasutage seadet, kui see pole korras või töökindel.

● Ärge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla kuk-
kunud, saanud löögi või on nähtavalt kahjustatud. 
Laske kahjustused enne seadme taaskäikuvõtmist
nõuetekohaselt remontida.

● Kasutage ainult tootja soovitatud puhastusvahendeid 
ning järgige puhastusvahendite tootjate kasutus-, hä-
vitamis- ja hoiatusjuhiseid.

TÄHELEPANU
● Kaitske seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuu-

muse eest.
● Ärge kunagi imege sisse selliseid aineid nagu kips, 

tsement jms, kuna need võivad veega kokkupuutes 
kõveneda ja ohustada seadme tööd.

Hooldus ja jooksevremont

Märkus
● Lülitage seade enne kõiki hoolitsus- ja hooldustöid 

välja ja eemaldage akupakk.

� ETTEVAATUS
● Laske remonditööd ja tööd elektrilistel detailidel läbi

viia ainult volitatud klienditeenindusel.

� HOIATUS
● Seade sisaldab elektrilisi detaile, ärge puhastage 

seadet voolava vee all.

TÄHELEPANU
● Ärge kasutage puhastamiseks küürimisvahendeid,

klaasipuhastusvahendeid või mitmeotstarbelisi pu-
hastusvahendeid.

● Võtke akupakk seadmest välja, kui te seda pikemat 
aega ei kasuta.

● Võtke äratarvitatud akupakk seadmest välja ja utili-
seerige see eeskirjadekohaselt.

Sihtotstarbeline kasutamine
Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Vastavalt antud kasutusjuhendis esitatud kirjeldustele ja 
ohutusjuhistele on seade ette nähtud kasutamiseks pi-
hustus-ekstraktsioonipesurina auto siseruumide ja pols-
terdatud tekstiilide puhastamiseks siseruumides.
Käitamiseks on nõutav 18 V nimipingega KÄRCHER 
Battery Power (+) platvorm ning sobivat 18 V nimipinge-
ga KÄRCHERi laadijat, mis ei sisaldu tarnekomplektis.
Akupakid ja laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis või 
mida vajatakse lisaks, on saadaval tarvikutena.

Keskkonnakaitse
Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasäästlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad väärtuslikke taaskasutatavaid materjale ja 
sageli koostisosi nagu patareid, akud või õli, mis 
võivad vale ümberkäimise või vale utiliseerimise 

korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja 
keskkonnale. Seadme nõuetekohaseks käitamiseks on 
neid koostisosi siiski vaja. Selle sümboliga tähistatud 
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprügiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt: 
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus
Küsimuste või häirete korral aitab Teid meelsasti meie 
KÄRCHER-i haruettevõte.

Lisavarustus ja varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi, 
mis tagavad seadme ohutu ja tõrgeteta käituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt 
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on täielik. Puudu-
olevate tarvikute või transpordikahjustuste korral 
teavitage oma edasimüüjat.

Garantii
Igas riigis kehtivad meie volitatud müügiesindaja antud 
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked 
kõrvaldame garantiiajal tasuta, kui põhjuseks on mater-
jali- või tootmisviga. Garantiijuhtumil pöörduge ostu 
tõendava dokumendiga oma edasimüüja või lähima vo-
litatud klienditeeninduse poole.
(Aadressi vt tagaküljelt)
Täiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) 
leiate Kärcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast 
"Allalaadimiste" alt.
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Seadmel olevad sümbolid

Seadme kirjeldus
Sõltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi. 
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika leheküljelt.
Joonis A

1 Pihustus-/imivoolikuühendus

2 Seadmelüliti (I (Sisse) / O (Välja))

3 Kaanega mustaveepaak

4 Kaanega puhtaveepaak

5 Paagikork

6 Kandekäepide

7 Tarvikute hoidik

8 Käsna, harja, puhastusvahendikoti hoidik

9 Akupaki pesa

10 *Akupakk

11 Keeratava käepidemega pihustus-/imivoolik

12 Polstridüüs pihustusekstraktsiooniks

13 Vuugidüüs pihustusekstraktsiooniks

14 KÄRCHERi SE-puhastusvahend (100 ml)

15 *Laadija

* Valikul

Akupaki laadimine
1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-

hendeid ja ohutusjuhiseid).

Käikuvõtmine
Eelpuhastus

Märkus
Kuna seadmel puudub kuivimufunktsioon, eemaldage 
vajaduse korral enne tekstiili puhastamist jämedaterali-
ne mustus (nt purud) laiatarbe tolmuimejaga.

Tarvikute külgeühendmine
1. Juhtige pihustus-/imivoolik seadmel olevasse pihus-

tus-/imivoolikuühendusse, kuni see fikseerub.
● Eemaldamiseks vajutage sulgurile ja tõmmake pi-

hustus-/imivoolik välja.
Joonis C

2. Sõltuvalt kasutusalast ühendage polstri- või vuu-
gidüüs käepidemega.

● Polstri- ja vuugidüüsi lahutamiseks vajutage pihus-
tus-/imivooliku käepidemel olevale sulgurile ja tõm-
make lahti.
Joonis D
Joonis E

Puhtaveepaagi täitmine

TÄHELEPANU
Lülitage seade sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja 
mustaveepaak on paigaldatud. 

TÄHELEPANU
Värskevee- ja heitveepaagid peavad olema seadmes 
kindlalt paigas.

TÄHELEPANU
Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine võib kah-
justada seadet ning tühistada garantiiteenused.
Märkus
Vajaduse korral kasutage polstri puhastamiseks 
KÄRCHERi SE-puhastusvahendit. 
● Pidage puhastusvahendi doseerimisel silmas tootja 

koguseandmeid.
● Ühe paagitäie kohta on soovitatav doseerida u 100 

ml puhastusvahendit.
● Valage puhastusvahend sisse ja täitke veega kuni

märgistuseni �Max�.
● Kogu täitekogus on max 1,7 liitrit.
Märkus
Puhtaveepaagi saab täitmiseks välja võtta või täita otse 
seadmel.
Veepaagi täitmine otse seadmel
1 Tõmmake paagikork üles ja keerake see küljele. 

Doseerige puhastusvahendit vastavalt nõuetele ja 
täitke seejärel paak kraaniveega kuni märgistuseni 
�MAX�.
Joonis F

2 Sulgege paagikork.
Veepaagi äravõtmine täitmiseks
1 Tõmmake veepaak haardesüvendist vertikaalselt 

üles välja.
Joonis G

2 Tõmmake paagikork üles, keerake see küljele ja 
täitke veepaak puhastusvahendi ja kraaniveega ku-
ni märgistuseni �MAX�.
Joonis H
või
Lukustage paagikork lahti, võtke ära ja täitke puhas-
tusvahendi ja kraaniveega kuni märgistuseni 
�MAX�.
Joonis I

3 Sulgege paagikork või pange paagikork peale, pida-
ge seejuures silmas kindlat asetust.

4 Sisestage veepaak kuni seadmepõhjani.

Akupaki sissepanek
● Lükake akupakk ülalt akupaki pessa, kuni akupakk

fikseerub.

TÄHELEPANU
Kasutage eranditult KÄRCHER Battery Power (+) aku-
paki platvormi nimipingega 18 V.

Joonis J

Seadme sisselülitamine
1. Keerake seadmelüliti positsiooni I (Sisse).

Joonis K
Imemismootor ja pump käivitub.

● Puhtaveepaagi sise-
küljel on sümbolid 
süsteemi puhastami-
seks pärast kasuta-
mist:

1 Täitke puhtaveepaak 
kraaniveega.

2 Sisestage vuugidüüs 
täielikult paagiavasse 
ja lülitage seade sis-
se.
Vt ka peatükki  Käitu-
se lõpetamine
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Käitus
Polstri puhastamine

Märkus
Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.
Märkus
Kasutage puhastamiseks ainult KÄRCHERi SE-puhas-
tusvahendit.

TÄHELEPANU
Puhastuslahuse oht
Kahjustusoht
Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-
jekti silmapaistmatus kohas värvi püsivust ja veekind-
lust.
1. Täitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt 

peatükki Puhtaveepaagi täitmine.
2. Pange akupakk sisse, vt peatükki  Akupaki sissepa-

nek.
3. Lülitage seade sisse, vt peatükki  Seadme sisselüli-

tamine
4. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage käepide-

mel olevat hooba.
Joonis L

5. Tõmmake polstridüüs kattuvate paanidena tagasi-
suunas üle puhastatava pinna, ärge lükake.

Märkus
Kui mustaveepaak on täis, sulgeb ujuk imemisava ja 
seade töötab suurema pööretearvuga.
6. Lülitage seade kohe välja ja tühjendage mustavee-

paak, vt peatükki  Mustaveepaagi tühjendamine.

Puhastusmeetodid
Kerge / normaalne määrdumine

1. Keerake seadmelüliti positsiooni I (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump käivitub.

2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Puhastuslahus pihustatakse peale.
Joonis L

3. Laske hoob pihustamiseks lahti ja imege puhastus-
lahuse jäägid välja.

4. Pärast puhastamist puhastage polster puhta, sooja 
veega üle ja soovi korral impregneerige.

Tugev mustus või plekid

1. Keerake seadmelüliti positsiooni I (Sisse).
Joonis K
Imemismootor ja pump käivitub.

2. Vajutage pihustamiseks hooba.
Joonis L
Puhastuslahus pihustatakse peale.

3. Keerake seadmelüliti positsiooni O (Välja).
Joonis M

4. Laske puhastuslahusel vähemalt 5 minutit mõjuda.
5. Keerake seadmelüliti positsiooni I (Sisse).

Imemismootor ja pump käivitub.
Joonis K

6. Imege puhastuslahuse jäägid välja.
7. Vajaduse korral korrake protsessi.
8. Pärast puhastamist puhastage polster puhta, sooja 

veega üle ja soovi korral impregneerige.

Käituse lõpetamine
Märkus
Selleks, et torustikesse ei jääks puhastus- ega mus-
tusosakesi, teostage pärast iga kasutamist süsteemipu-
hastus (puhastusvahendeid lisamata).

1. Keerake seadmelüliti positsiooni O (Välja).
Joonis M

2. Tühjendage mustaveepaak, vt peatükki Mustavee-
paagi tühjendamine.

3. Täitke puhtaveepaak kraaniveega kuni märgistuse-
ni �MAX�, vt peatükki  Puhtaveepaagi täitmine.

4. Ühendage pihustus-/imivoolik vuugidüüsiga.
5. Avage paagikork ja sisestage vuugidüüs täielikult 

avasse.
Joonis N

6. Keerake seadmelüliti asendisse I (Sisse) ja vajutage 
pihustamiseks samaaegselt käepidemel olevat hoo-
ba ja hoidke vajutatult.
Joonis K
Loputusprotsess on lõppenud kohe, kui puhtavee-
paak on täielikult tühjendatud.

7. Keerake seadmelüliti positsiooni O (Välja).
Joonis M

8. Eemaldage akupakk, vt peatükki Akupaki eemalda-
mine.

9. Vajaduse korral laadige akupakki.
10. Tühjendage mustaveepaak, vt peatükki Mustavee-

paagi tühjendamine.
11. Loputage mustaveepaak puhta veega põhjalikult 

puhtaks.
12. Vajaduse korral, nt kui puhtaveepaagis olev sõel on 

määrdunud, loputage puhtaveepaaki puhta veega, 
vt peatükki  Mustaveepaagi korgi ja separaatori pu-
hastamine.

13. Lahutage tarvikuosad seadmest.
14. Pihustus-/imivoolikusse jäänud vedeliku eemalda-

miseks:
a Vajutage sulgurile ja eemaldage pihustus-/imi-

voolik seadmest.
b Vajutage käepidemel olevat hooba ja laske vede-

likul välja voolata.
Märkus
Et vedelik saaks täielikult kuivada, ärge kerige pihustus-
/imivoolikut kuivatamiseks seadme ümber.
Märkus
Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile), 
laske järelejäänud vedelikul voolata sobivasse mahutis-
se (nt valamu, ämber).
15. Loputage polstridüüsi kraaniveega ja laske seadmel 

koos teiste tarvikuosadega kuivada.
16. Hoidke seadet �kuivamisasendis� (mõlemad paagi-

korgid on seejuures kergelt avatud ja allesjäänud 
vedelik saab kuivada jääke jätmata). 

Mustaveepaagi tühjendamine
1. Tõmmake mustaveepaak haardesüvendist verti-

kaalselt ülespoole välja.
Joonis O

2. Lukustage mõlemad külgmised paagikorgid lahti, võt-
ke paagikork ära ja kõrvaldage must vesi kasutuselt. 
Joonis P

3. Puhastustöö jätkamisel: Asetage paagikork peale, 
pidage seejuures silmas kindlat asendit. Sisestage 
mustaveepaak kuni seadmepõhjani.

4. Puhastustöö lõpetamisel: Hoidke seadet �kuiva-
misasendis� (paagikork on seejuures kergelt avatud 
ja allesjäänud vedelik saab kuivada jääke jätmata). 

Mustaveepaagi korgi ja separaatori 
puhastamine

Märkus
Mustaveepaagi korgi siseküljel (separaatoril) on 2 võ-
restikku. Kui võrestikud on märjad või määrdunud, ei 
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pruugi ujuk korrektselt lülituda või seade lülitub liiga va-
ra välja.
Seetõttu tehke kindlaks, et võrestikud on käituse ajal 
puhtad ja kuivad.
1. Võtke mustaveepaak seadmest välja, vt peatükki

Mustaveepaagi tühjendamine 
2. Võtke paagikork paagilt ära ja eemaldage separaa-

tor.
3. Puhastage paagikorki ja separaatorit ettevaatlikult 

niiske lapiga.
4. Eemaldage niiskus ettevaatlikult kuiva lapiga.

Joonis Q
5. Pange paagikork ja separaator kokku, kinnitage

paagile ja pange uuesti seadmesse.

Akupaki eemaldamine
Märkus
Eemaldage pikematel töökatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
● Lükake akupakk üles ja võtke seadmest välja.

Joonis S

Seadme hoidmine
● Fikseerige vuugidüüs tarvikuhoidikul.
● Kerige imivoolik seadme ümber ja fikseerige polst-

ridüüsiga teisel tarvikuhoidikul.
Joonis T
Joonis U

● Hoidke seadet kuivades ja külmumiskindlates ruu-
mides.

Transport
� ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht!
Vigastused ja kahjustused kaalu eiramise tõttu.
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
lu.

Käsitsi transportimine
1. Tõstke seade kandekäepidemest üles ja kandke.

Transportimine sõidukites
1. Kindlustage seade libisemise ja ümberkukkumise 

vastu.

Hooldus ja jooksevremont
Seade ja tarvikud

1. Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.

2. Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega 
ja kuivatage enne edasikasutamist.

3. Kontrollige laadimiskontakte regulaarselt määrdu-
mise suhtes ja vajadusel puhastage neid.

Puhtaveepaagis oleva filtri puhastamine
Märkus
Puhtaveepaagi põhjas on filter, millele võivad settida 
mustuseosakesed ja takistada sellega vee läbivoolu. 
Seetõttu on soovitatav filtrit regulaarselt puhastada.
Märkus
Filtri puhastamiseks peab puhtaveepaak olema sead-
mest eemaldatud ja tühi.
1. Avage ja eemaldage paagikork, vt peatükki  Puhta-

veepaagi täitmine
2. Loputage filtrit põhjalikult veega või puhastage seda 

ettevaatlikult pehme harjaga.
Joonis R

3. Asetage paagikork peale, pidage seejuures silmas 
kindlat asendit.

Abi rikete korral
Seade ei tööta
Akupakk ei istu õigesti akupaki pesas.
1. Lükake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-

seerub.
Märkus
Vajadusel eemaldage akupakk uuesti ja sisestage see 
veelkord, kuni see klõpsab oma kohale.
Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga nõrk.
1. Laadige akupakk täis.
Akupakk või laadija defektne.
1. Asendage akupakk või laadija uuega.
Seade lülitub automaatselt välja
Seade / akupakk üle kuumenenud.
 Oodake, kuni seade / akupakk on maha jahtunud.
Mustaveepaagi kaane võrestikud on määrdunud või
märjad.
 Puhastage/kuivatage võrestikud.
Düüsist ei välju vett
 Täitke puhtaveepaak.
 Kontrollige tarvikudüüsi ja pihustus-/imivooliku 

ühendust korrektse asetuse suhtes.
 Puhastage puhtaveesõela.
 Pihustuspump on defektne, võtke ühendust kliendi-

teenindusega.
Ebapiisav imivõimsus
Polstri-, vuugidüüs või imivoolik on ummistunud.
 Kontrollige polstri-, vuugidüüsi ja imivoolikut ummis-

tuse suhtes ning vajaduse korral puhastage.
Mustaveepaagi kaane võrestikud on määrdunud või 
märjad.
 Puhastage/kuivatage võrestikud.
Mustusemahuti ei ole õigesti paigutatud.
 Vajutage mustusemahutit allapoole.

Tehnilised andmed

Õigus tehnilisteks muudatusteks.

Elektriühendus

Akupaki nimipinge V 18 DC

Nimivõimsus W 200

Seadme võimsusandmed

Puhta vee täitemaht l 1,7

Reovee täitemaht l 2,9

Puhastuslahuse max temperatuur 
(T max)

°C 50

Tööaeg täis aku korral normaalre-
�iimis (18 V, 2,5 Ah)

minutid 12 

Tööaeg täis aku korral normaalre-
�iimis (18 V, 5 Ah)

minutid  24

Pindalavõimsus (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Mõõtmed ja kaalud

Kaal kg 3,9

Pikkus x laius x kõrgus mm 400x210
x245

Kindlakstehtud väärtused EN 60335-2-69 kohaselt

Helirõhutase dB(A) <70



Latviešu 67

Saturs

Vispārīgas norādes
Pirms pirmās lieto�anas reizes izlasiet 
ierīces, akumulatoru bloka un uzlādes 
ierīces pievienotās oriģinālās lieto�anas 

instrukcijas. Rīkojieties saskaņā ar tām.
Saglabājiet minētos materiālus vēlākai izmanto�anai 
vai nodo�anai nākamajam īpa�niekam.
● Lieto�anas instrukciju neievēro�ana var izraisīt ierī-

ces bojājumus un radīt apdraudējumu ierīces lieto-
tājam un citām personām.

● Ja konstatēts bojājums, kas radies transportē�anas
laikā, nekavējoties informējiet tirgotāju.

● Atkarībā no ierīces varianta piegādes komplektācijā
ir iek<auts akumulatoru bloks un uzlādes ierīce.

● Izsaiņojot pārbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trūkst piederumu un vai nav bojājumu.

Kodu, lai noskatītos video instrukciju, atradīsiet:
Attēls B

Dro�ības norādījumi
Riska pakāpes

� B+STAMI
● Norāde par tie�i draudo�ām briesmām, kuras izraisa 

smagas traumas vai nāvi.

� BR+DIN�JUMS
● Norāde par iespējami draudo�ām briesmām, kuras

var izraisīt smagas traumas vai nāvi.

� UZMAN+BU
● Norāda uz iespējami bīstamu situāciju, kura var radīt

vieglus ievainojumus.

IEVĒR+BAI
● Norāde par iespējami bīstamu situāciju, kura var radīt 

materiālos zaudējumus.

Vispārīgi dro�ības norādījumi

� B+STAMI ● Nosmak�anas draudi. Iepakojuma 
plēves uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā.

� BR+DIN�JUMS ● Ierīci lietojiet tikai atbilsto-
�i paredzētajam mērķim. Eemiet vērā apkārtējos aps-
tākļus un darba laikā uzmanieties no tre�ām personām, 
jo īpa�i bērniem.  ● Personas ar ierobe�otām fiziskām, 
sensoriskām un garīgām spējām vai personas, kurām 
nav pieredzes un/vai zinā�anu, drīkst lietot ierīci tikai at-

bilsto�ā uzraudzībā vai tad, ja par viFu dro�ību atbildīgā 
persona dod norādes par ierīces dro�u lieto�anu un lie-
totājs ir izpratis iespējamās briesmas.  ● Ierīci drīkst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruētas par ierīces 
lieto�anu vai kuras ir pierādīju�as savas lieto�anas 
prasmes un kuru pienākumos ietilpst ierīces lieto�ana. 
● Ierīci nedrīkst lietot bērni. ● Uzraugiet bērnus, lai pār-
liecinātos, ka tie nespēlējas ar ierīci. ● Bērni drīkst veikt 
tīrī�anu vai lietotāja veicamo apkopi tikai uzraudzībā.

� UZMAN+BU ● Dro�ības ierīces ir paredzētas 
jūsu aizsardzībai. Nemainiet un neatvienojiet dro�ības 
ierīces.

Ekspluatācija

� B+STAMI
● Aizliegts veikt ekspluatāciju sprādzienbīstamās zo-

nās. 
● Sprādzienbīstamība
● Neuzsūciet dedzināmās gāzes, �ķidrumus vai pu-

tekļus.
● Neuzsūciet reaktīvus metāla putekļus (piem., alumī-

nija, magnēzija vai cinka).
● Neuzsūciet neat�ķaidītus sārmus vai skābes.
● Neuzsūciet dego�us vai gruzdo�us priek�metus.

�īs vielas var papildus agresīvi iedarboties uz ierīcē
izmantotajiem materiāliem.

● Remontdarbus un darbus ar elektriskajām daļām ļau-
jiet veikt tikai pilnvarotā klientu servisā.

� BR+DIN�JUMS
● Savainojumu risks. Nesūciet ar sprauslu un sūk�anas 

cauruli galvas tuvumā.
● Putu veido�anās vai �ķidruma noplūdes gadījumā ne-

kavējoties izslēdziet ierīci un atvienojiet tīkla spraudni 
vai izFemiet akumulatora paku.

� UZMAN+BU
● Neatstājiet ierīci ekspluatācijas laikā bez uzraudzī-

bas. 
● Pirms katras lieto�anas reizes pāraudiet, vai ierīce ar 

piederumiem ir atbilsto�ā stāvoklī, kā arī to darba dro-
�ību. Nelietojiet ierīci, ja tā nedarbojas pareizi vai ja to 
nav dro�i lietot.

● Neizmantojiet ierīci, ja tā pirms tam ir nokritusi, saFē-
musi triecienu vai ir redzami bojāta. Pirms ierīces eks-
pluatācijas atsāk�anas ļaujiet bojājumus atbilsto�i 
saremontēt.

● Izmantojiet tikai ra�otāja ieteiktos tīrī�anas līdzekļus 
un ievērojiet tīrī�anas līdzekļu ra�otāju lieto�anas, uti-
lizācijas instrukcijas un brīdinājumus.

IEVĒR+BAI
● Sargājiet ierīci no ārkārtējiem laikapstākļiem, mitruma 

un karstuma.
● Nekad neiesūciet tādas vielas kā ģipsi, cementu u. c., 

jo tās saskarē ar ūdeni var sacietēt un apdraudēt ierī-
ces darbību.

Kop�ana un apkope

Nor�d,jum
● Pirms visu kop�anas un apkopes darbu veik�anas iz-

slēdziet ierīci un izFemiet akumulatoru paku.

� UZMAN+BU
● Remontdarbus un darbus ar elektriskajām daļām lie-

ciet veikt tikai autorizētā klientu dienestā.

� BR+DIN�JUMS
● Ierīce satur elektriskas detaļas - netīriet to zem teko�a 
ūdens.
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IEVĒR+BAI
● Tīrī�anai neizmantojiet abrazīvus līdzekļus, stikla vai 

universālo tīrītāju. 
● Ja plānojat ilgāku laiku nelietot ierīci, izFemiet no tās

akumulatoru paku.
● Izlietotu akumulatoru paku izFemiet no ierīces un uti-

lizējiet atbilstīgi priek�rakstiem.

Noteikumiem atbilsto�a lieto�ana
Izmantojiet ierīci tikai privātā mājsaimniecībā.
Saskaņā ar �ajā lieto�anas instrukcijā sniegtajiem ap-
rakstiem un dro�ības norādījumiem ierīce ir paredzēta 
lieto�anai kā izsmidzinā�anas - ekstrakcijas tīrītājs au-
tomobi<u salonu un polsterētu tekstilizstrādājumu tīrī�a-
nai iek�telpās.
Darbībai nepiecie�ams KÄRCHER Battery Power (+) 
Plattform akumulatora bloks ar 18 V nominālo spriegu-
mu, kā arī piemērota KÄRCHER uzlādes ierīce ar 18 V 
nominālo spriegumu, kuras nav iek<autas piegādes 
komplektācijā.
Akumulatoru bloki / uzlādes ierīces, kas nav iek<autas 
piegādes komplektācijā vai ir nepiecie�amas papildus, 
ir pieejamas kā papildaprīkojums.

Apkārtējās vides aizsardzība
Iepakojuma materiāli ir atkārtoti pārstrādājami. 
Lūdzu, atbrīvojieties no iepakojuma videi draudzī-
gā veidā.
Elektriskās un elektroniskās ierīces satur vērtīgus 
pārstrādājamus materiālus un bie�i vien tādas sa-
stāvda<as kā baterijas, akumulatorus vai e<<u, kuri 
neatbilsto�as apstrādes vai nepareizas utilizāci-

jas rezultātā var radīt potenciālu apdraudējumu cilvēku 
veselībai un apkārtējai videi. Tomēr �īs sastāvda<as ir 
nepiecie�amas ierīces pareizai darbībai. Ar �o simbolu 
marķētās ierīces nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkri-
tumiem.

Informācija par sastāvdaļām (REACH)
Pa�reizējo informāciju par sastāvvielām atradīsiet: 
www.kaercher.de/REACH

Klientu apkalpo�anas dienests
Jautājumu vai traucējumu gadījumā jums labprāt palī-
dzēs mūsu KÄRCHER filiāles darbinieki.

Piederumi un rezerves daļas
Izmantot tikai oriģinālos piederumus un oriģinālās re-
zerves da<as, jo tie garantē dro�u un nevainojamu ierī-
ces darbību.
Informāciju par piederumiem un rezerves da<ām skatīt 
www.kaercher.com.

Piegādes komplekts
Ierīces piegādes komplekts ir attēlots uz iepakojuma. Iz-
saiņojot pārbaudiet, vai saturs ir pilnīgs. Ja trūkst piede-
rumi vai transportē�anas laikā radu�ies bojājumi, lūdzu, 
informējiet tirgotāju.

Garantija
Katrā valstī ir spēkā mūsu atbildīgā tirdzniecības uzņē-
muma izdotie garantijas nosacījumi Garantijas termiņā 
Jūsu ierīces iespējamos darbības traucējumus mēs no-
vērsīsim bez maksas, ja to cēlonis būs materiāla vai ra-
�o�anas k<ūda. Garantijas gadījumā ar pirkumu 
apliecino�u dokumentu vērsieties pie tirgotāja vai tuvā-
kajā pilnvarotajā klientu apkalpo�anas centrā.
(Adresi skatīt aizmugurē)

Papildu informācija par garantiju (ja tāda ir pieejama) ir 
atrodama vietējās Kärcher tīmek<a vietnes servisa sa-
da<ā "Lejupielādes".

Simboli uz ierīces

Ierīces apraksts
Aprīkojums at�ķiras atkarībā no izvēlētā mode<a. Kon-
krētais aprīkojums ir aprakstīts uz ierīces iepakojuma.
Attēlus skatiet grafika lappusē.
Attēls A

1 Smidzinā�anas/sūk�anas �<ūtenes pieslēgums

2 Ierīces slēdzis (I (ieslēgts) / O (izslēgts))

3 Netīrā ūdens tvertne ar vāku

4 Tīrā ūdens tvertne ar vāku

5 Tvertnes aizvars

6 Ne�anas rokturis

7 Piederumu turētājs

8 Novietne sūklim, birstei, tīrī�anas līdzeklim

9 Akumulatoru bloka ietvere

10 *Akumulatoru bloks

11 Smidzinā�anas/sūk�anas �<ūtene ar grozāmu rok-
turi

12 Polsterējuma uzgalis izsmidzinā�anai - ekstrakcijai

13 �aurais uzgalis izsmidzinā�anai - ekstrakcijai

14 KÄRCHER SE tīrī�anas līdzeklis (100 ml)

15 *Uzlādes ierīce

* izvēles iespēja

Akumulatoru pakas uzlāde
1. Uzlādējiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru 

pakas un uzlādes ierīces lieto�anas instrukciju un 
dro�ības norādes).

Ekspluatācijas uzsāk�ana
Priek�tīrī�ana

Nor�d,jum
Tā kā ierīcei nav sausās sūk�anas funkcijas, vajadzības 
gadījumā pirms tekstilizstrādājumu tīrī�anas ar parasto 
putekļu sūcēju notīriet rupjgraudainos netīrumus (pie-
mēram, drupatas).

● Tīrā ūdens tvertnes 
iek�pusē ir simboli, 
kas attiecas uz sistē-
mas tīrī�anu pēc iz-
manto�anas:

1 Piepildīt tīrā ūdens 
tvertni ar krāna ūdeni.

2 Pilnībā ievietot �auro 
tīrī�anas uzgali tvert-
nes atverē un ieslēgt 
ierīci.
Skatīt arī noda<u  Eks-
pluatācijas pabeig�a-
na
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Piederumu pieslēg�ana
1. Ievietojiet smidzinā�anas/sūk�anas �<ūteni ierīces 

smidzinā�anas/sūk�anas pieslēgumā, līdz tā nofik-
sējas.

● Lai noņemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet smi-
dzinā�anas/sūk�anas �<ūteni.
Attēls C

2. Atkarībā no izmanto�anas gadījuma, pievienojiet 
rokturim polsterējuma vai �auro uzgali.

● Lai polsterējuma un �auro uzgali atkal noņemtu, no-
spiediet fiksatoru uz smidzinā�anas/sūk�anas �<ūte-
nes roktura un atdaliet to.
Attēls D
Attēls E

Tīrā ldens tvertnes uzpilde

IEVĒR+BAI
Ieslēdziet ierīci tikai tad, kad tīrā ūdens tvertne un netīrā 
ūdens tvertne ir ievietotas.

IEVĒR+BAI
Gėlo vandens ir nuotekų rezervuarai turi būti tvirtai 
0taisyti 0renginyje.

IEVĒR+BAI
Nepiemērotu tīrī�anas līdzekļu lieto�ana var sabojāt ie-
rīci un izslēgt garantijas pakalpojumu snieg�anu.
Nor�d,jum
Polsterējumu tīrī�anai pēc vajadzības izmantojiet KÄR-
CHER SE tīrī�anas līdzekli. 
● Dozējot tīrī�anas līdzekli, Femiet vērā ra�otāja norā-

dīto ieteicamo devu.
● Ieteicamā tīrī�anas līdzekļa deva ir aptuveni 100 ml 

uz vienu tvertnes uzpildi.
● Ielejiet tīrī�anas līdzekli un piepildiet ar ūdeni līdz 

"Max" atzīmei.
● Pilns uzpildes daudzums ir maks. 1,7 litri.
Nor�d,jum
Uzpildī�anas nolūkā tīrā ūdens tvertni iespējams izFemt 
vai to var uzpildīt, arī neizFemot no ierīces.
Uzpildī�ana tvertnei atrodoties ierīcē
1 Pavelciet tvertnes aizvaru uz aug�u un pagrieziet to 

uz sāniem. Dozējiet tīrī�anas līdzekli saskaņā ar no-
rādījumiem un pēc tam piepildiet tvertni ar ūdensva-
da ūdeni līdz "MAX" atzīmei.
Attēls F

2 Noslēdziet tvertnes aizvaru.
kdens tvertnes izņem�ana uzpildī�anai
1 Turot aiz padzi<inātā roktura, izvelciet ūdens tvertni 

vertikāli uz aug�u.
Attēls G

2 Pavelciet tvertnes aizvaru uz aug�u, pagrieziet to uz 
sāniem un iepildiet ūdens tvertnē tīrī�anas līdzekli 
un krāna ūdeni līdz atzīmei "MAX".
Attēls H
vai
Atbloķējiet tvertnes vāku, noņemiet to un iepildiet tī-
rī�anas līdzekli un krāna ūdeni līdz atzīmei "MAX".
Attēls I

3 Aiztaisiet tvertnes aizvaru vai uzlieciet tvertnes vā-
ku, pārliecinoties, ka tas ir stingri nostiprināts.

4 Ievietojiet ūdens tvertni ierīcē līdz apak�ai.

Akumulatoru pakas ievieto�ana
● No aug�as iebīdiet akumulatora bloku ietverē, līdz 

akumulatora bloks nofiksējas.

IEVĒR+BAI
Izmantojiet tikai KÄRCHER Battery Power (+) Plattform 
akumulatora blokus ar 18 V nominālo spriegumu.

Attēls J

Ierīces ieslēg�ana
1. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā I (ieslēgts).

Attēls K
Sūk�anas motors un sūknis sāk darboties.

Darbība
Polsterējumu tīrī�ana

Nor�d,jum
Silts ūdens (maksimāli 50 °C) palielina tīrī�anas efekti-
vitāti.
Nor�d,jum
Tīrī�anai izmantojiet tikai KÄRCHER SE tīrī�anas lī-
dzekli.

IEVĒR+BAI
T,r,�anas �ķ,duma rad,ta b,stam,ba
Bojājumu risks
Pirms ierīces izmanto�anas neuzkrīto�ā vietā pārbau-
diet tīrāmā objekta krāsu noturību un ūdensizturību.
1. Piepildiet tīrā ūdens tvertni ar tīrī�anas līdzekli un 
ūdeni, skatīt noda<u Tīrā ūdens tvertnes uzpilde.

2. Ievietojiet akumulatoru paku, skatīt noda<u  Akumu-
latoru pakas ievieto�ana.

3. Ieslēdziet ierīci (skatīt noda<u  Ierīces ieslēg�ana
4. Lai izsmidzinātu tīrī�anas �ķīdumu, nospiediet sviru 

uz roktura.
Attēls L

5. Polsterējuma uzgali velciet pāri tīrāmajai virsmai vir-
zienā uz sevi, veidojot pārklājo�as joslas, bet nebī-
diet to uz priek�u.

Nor�d,jum
Ja netīrā ūdens tvertne ir pilna, pludiF� noslēdz sūk�a-
nas atveri un ierīce darbojas ar paaugstinātu apgriezie-
nu skaitu.
6. Nekavējoties izslēdziet ierīci un iztuk�ojiet netīrā 
ūdens tvertni, skatīt noda<u  Netīrā ūdens tvertnes
iztuk�o�ana.

Tīrī�anas metodes
Nelieli / vidēji netīrumi

1. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā I (ieslēgts).
Attēls K
Sūk�anas motors un sūknis sāk darboties.

2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinā�anu.
Tīrī�anas �ķīdums tiek izsmidzināts.
Attēls L

3. Atlaidiet izsmidzinā�anas sviru un uzsūciet atliku�o
tīrī�anas �ķīdumu.

4. Pēc tīrī�anas vēlreiz notīriet polsterējumu ar tīru, sil-
tu ūdeni un, ja vēlaties, impregnējiet.

Izteikta netīrība vai traipi

1. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā I (ieslēgts).
Attēls K
Sūk�anas motors un sūknis sāk darboties.

2. Nospiediet sviru, lai veiktu izsmidzinā�anu.
Attēls L
Tīrī�anas �ķīdums tiek izsmidzināts.

3. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā O (izslēgts).
Attēls M

4. ;aujiet tīrī�anas �ķīdumam iedarboties vismaz 5 mi-
nūtes.

5. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā I (ieslēgts).
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Sūk�anas motors un sūknis sāk darboties.
Attēls K

6. Uzsūciet atliku�o tīrī�anas �ķīdumu.
7. Nepiecie�amības gadījumā atkārtojiet procesu.
8. Pēc tīrī�anas vēlreiz notīriet polsterējumu ar tīru, sil-

tu ūdeni un, ja vēlaties, impregnējiet.

Ekspluatācijas pabeig�ana
Nor�d,jum
Lai nodro�inātu, ka caurulēs nepaliek tīrī�anas līdzekļa 
un netīrumu daļiFas, pēc katras lieto�anas reizes veiciet 
sistēmas tīrī�anu (bez tīrī�anas līdzekļu pievieno�anas).
1. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā O (izslēgts).

Attēls M
2. Iztuk�ojiet netīrā ūdens tvertni, skatīt noda<u Netīrā
ūdens tvertnes iztuk�o�ana.

3. Piepildiet tīrā ūdens tvertni ar ūdensvada ūdeni līdz 
"MAX" atzīmei, skatīt noda<u  Tīrā ūdens tvertnes 
uzpilde.

4. Savienojiet smidzinā�anas/sūk�anas �<ūteni ar �au-
ro uzgali.

5. Attaisiet tvertnes aizvaru un pilnībā ievietojiet �auro 
uzgali atverē.
Attēls N

6. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā I (ieslēgts) un vien-
laikus nospiediet un turiet nospiestu smidzinā�anas
sviru uz roktura.
Attēls K
Skalo�anas process ir pabeigts, kad tīrā ūdens tver-
tne ir pilnībā iztuk�ota.

7. Pagrieziet ierīces slēdzi pozīcijā O (izslēgts).
Attēls M

8. Izņemiet akumulatora bloku, skat. noda<u Akumula-
toru pakas izFem�ana.

9. Ja nepiecie�ams, uzlādējiet akumulatora bloku.
10. Iztuk�ojiet netīrā ūdens tvertni, skatīt noda<u Netīrā
ūdens tvertnes iztuk�o�ana.

11. Rūpīgi izskalojiet netīrā ūdens tvertni ar tīru ūdeni.
12. Nepiecie�amības gadījumā, piemēram, ja tīrā 
ūdens tvertnes siets ir netīrs, izskalojiet tīrā ūdens 
tvertni ar tīru ūdeni, skat. noda<u  Netīrā ūdens tvert-
nes vāka un atdalītāja tīrī�ana.

13. Atvienojiet piederumus no ierīces.
14. Lai no smidzinā�anas/sūk�anas �<ūtenes iztīrītu at-

liku�o �ķidrumu:
a Nospiediet fiksatoru un noņemiet smidzinā�anas/

sūk�anas �<ūteni no ierīces.
b Nospiediet sviru uz roktura un <aujiet �ķidrumam 

iztecēt.
Nor�d,jum
Lai �ķidrums varētu pilnībā no�ūt, �āvē�anas laikā ne-
aptiniet smidzinā�anas/sūk�anas �ļūteni ap ierīci.
Nor�d,jum
Lai dzīvojamā zonā (piemēram, uz paklāja, parketa) ne-
veidotos peļķes, ļaujiet atliku�ajam �ķidrumam iztecēt 
piemērotā traukā (piemēram, izlietnē, spainī).
15. Polsterējuma uzgali noskalojiet ar krāna ūdeni un
<aujiet ierīcei no�ūt kopā ar pārējiem piederumiem.

16. Uzglabājiet ierīci "�āvē�anas pozīcijā" (abi tvertņu 
vāki ir nedaudz atvērti, un atliku�ais �ķidrums var iz-
�ūt, neatstājot paliekas). 

Netīrā ldens tvertnes iztuk�o�ana
1. Turot aiz padzi<inātā roktura, izvelciet netīrā ūdens 

tvertni vertikāli uz aug�u.
Attēls O

2. Atbloķējiet abus sānu tvertnes noslēgus, noņemiet 
tvertnes vāku un izlejiet netīro ūdeni. 
Attēls P

3. Turpinot tīrī�anas darbus: Uzlieciet tvertnes vāku, 
pārliecinoties, ka tas ir stingri nostiprināts. Ievietojiet
netīrā ūdens tvertni ierīcē līdz apak�ai.

4. Pabeidzot tīrī�anas darbus: Uzglabājiet ierīci "�āvē-
�anas pozīcijā" (tvertnes vāks ir nedaudz atvērts, un 
atliku�ais �ķidrums var iz�ūt, neatstājot paliekas). 

Netīrā ldens tvertnes vāka un atdalītāja
tīrī�ana

Nor�d,jum
Netīrā ūdens tvertnes vāka iek�pusē (uz atdalītāja) atro-
das 2 re�ģi. Ja re�ģi ir mitri vai netīri, pludiF� var nepa-
reizi pārslēgties vai ierīce var izslēgties pārāk agri.
Tāpēc pārliecinieties, ka re�ģi ekspluatācijas laikā ir tīri 
un sausi.
1. Izņemiet netīrā ūdens tvertni no ierīces, skatīt noda-
<u  Netīrā ūdens tvertnes iztuk�o�ana 

2. Noņemiet tvertnes vāku no tvertnes un noņemiet at-
dalītāju.

3. Tvertnes vāku un atdalītāju rūpīgi notīriet ar mitru 
drānu.

4. Ar sausu drānu rūpīgi noslaukiet mitrumu.
Attēls Q

5. Salieciet kopā tvertnes vāku un atdalītāju, nostipri-
niet tos uz tvertnes un ievietojiet atpaka< ierīcē.

Akumulatoru pakas izņem�ana
Nor�d,jum
Ilgsto�a darbu pārtraukuma gadījumā izFemt akumula-
toru paku no ierīces un nodro�ināt to pret nesankcionētu 
lieto�anu.
● Pabīdiet akumulatora bloku uz aug�u un izņemiet to 

no ierīces.
Attēls S

Ierīces uzglabā�ana
● Nofiksējiet �auro uzgali piederumu turētājā.
● Aptiniet sūk�anas �<ūteni ap ierīci un ar polsterēju-

ma uzgali nofiksējiet to otrā piederumu turētājā.
Attēls T
Attēls U

● Ierīci uzglabājiet sausā un pret salu dro�ā telpā.

Transportē�ana
� UZMAN+BU
Savaino�an�s un boj�jumu risks!
Savaino�anās un bojājumi svara neievēro�anas rezul-
tātā!
Transportējot un uzglabājot Femiet vērā ierīces svaru.

Manuālā transportē�ana
1. Paceliet ierīci un nesiet, turot aiz ne�anas roktura.

Transportē�ana transportlīdzekļos
1. Nodro�iniet ierīci pret slīdē�anu un apgā�anos.

Kop�ana un apkope
Ierīce un piederumi

1. Ierīces un aprīkojuma plastmasas da<as kopiet ar 
parastu plastmasas kop�anai paredzētu līdzekli.

2. Vajadzības gadījumā izskalojiet tvertni un piederu-
mus ar ūdeni un <aujiet no�ūt pirms turpmākās lieto-
�anas.

3. Regulāri pārbaudiet, vai uzlādes kontakti nav netīri, 
un nepiecie�amības gadījumā veiciet tīrī�anu.
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Tīrā ldens tvertnes filtra tīrī�ana
Nor�d,jum
Tīrā ūdens tvertnes apak�ā ir filtrs, uz kura var sakrāties 
netīrumu daļiFas un kavēt ūdens plūsmu. Tāpēc ietei-
cams regulāri tīrīt filtru.
Nor�d,jum
Lai iztīrītu filtru, tīrā ūdens tvertne ir jāizFem no ierīces 
un jāiztuk�o.
1. Atbloķējiet un noņemiet tvertnes vāku, skat. noda<u 

Tīrā ūdens tvertnes uzpilde
2. Rūpīgi izskalojiet filtru ar ūdeni vai rūpīgi notīriet to

ar mīkstu birsti.
Attēls R

3. Uzlieciet tvertnes vāku, pārliecinoties, ka tas ir stin-
gri nostiprināts.

Palīdzība traucējumu gadījumā
Ierīce nedarbojas
Akumulatoru paka neatrodas kārtīgi akumulatoru pakas 
ietverē.
1. Iebīdiet akumulatoru paku ietverē, līdz tā nofiksējas.
Nor�d,jum
Ja nepiecie�ams, vēlreiz izFemiet akumulatora bloku un 
vēlreiz to ievietojiet, līdz tas nofiksējas vietā.
Akumulatora bloka uzlādes stāvoklis (skatīt displeju) 
pārāk vāj�.
1. Uzlādējiet akumulatoru paku.
Akumulatoru paka vai uzlādes ierīce bojāti.
1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlādes ierīci.
Ierīce patstāvīgi izslēdzas
Ierīce / akumulatoru paka pārkarsusi.
 Pagaidiet, līdz ierīce / akumulatoru paka atdziest.
Netīrā ūdens tvertnes vāka re�ģi ir netīri vai mitri.
 Notīrīt/no�āvēt re�ģus.
No sprauslas neizpllst ldens
 Piepildiet tīrā ūdens tvertni.
 Pārbaudiet, vai piederumu uzgalis un smidzinā�a-

nas/sūk�anas �<ūtene ir pareizi savienoti.
 Iztīrīt tīrā ūdens sietu.
 Bojāts smidzinā�anas sūknis, sazinieties ar klientu 

apkalpo�anas dienestu.
Nepietiekama slk�anas jauda
Polsterējuma uzgalis, �aurais uzgalis vai sūk�anas �<ū-
tene ir nosprostoti.
 Pārbaudiet, vai polsterējuma uzgalis, �aurais uzga-

lis un sūk�anas �<ūtene nav nosprostoti, un vajadzī-
bas gadījumā iztīriet tos.

Netīrā ūdens tvertnes vāka re�ģi ir netīri vai mitri.
 Notīrīt/no�āvēt re�ģus.
Netīrumu tvertne nav pareizi novietota.
 Nospiediet netīrumu tvertni uz leju.

Tehniskie dati

Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas.

Turinys

Bendrieji nurodymai
Prie� pirmąj0 naudojimą perskaitykite 
pridedamas originalias prietaiso, aku-
muliatorių bloko ir 0kroviklio naudojimo 

instrukcijas. Laikykitės jų.
I�saugokite naudojimo instrukcijų knygelę, kad galėtu-
mėte vėliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-
kui.
● Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimų,

galite sugadinti prietaisą ir sukelti pavojų naudotojui 
bei kitiems asmenims.

● Aptikus transportavimo pa�eidimų, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavėją.

● Atsi�velgiant 0 prietaiso konstrukciją akumuliatoriaus 
blokas ir 0kroviklis 0 tiekimo rinkin0 yra 0traukti.

● I�pakavę patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar 
jie nepa�eisti.

Galite rasti kodą, kuriuo atveriamas programos vaizdo 
0ra�as:
Paveikslas B

Saugos nurodymai
Rizikos lygiai

� PAVOJUS
● Nuoroda dėl tiesioginio pavojaus, galin�io sukelti sun-

kius kūno su�alojimus ar mirt0.

Strāvas pieslēgums

Akumulatoru pakas nominālais 
spriegums

V 18 DC

Nominālā jauda W 200

Ierīces veiktspējas dati

Tīrā ūdens ietilpība l 1,7

Netīrā ūdens ietilpība l 2,9

Maks. tīrī�anas �ķīduma tempera-
tūra (T maks.)

°C 50

Darbības laiks ar pilnu akumulato-
ra uzlādes līmeni normālā darbī-
bas re�īmā (18 V, 2,5 Ah)

Minūtes 12 

Darbības laiks ar pilnu akumulato-
ra uzlādes līmeni normālā darbī-
bas re�īmā (18 V, 5 Ah)

Minūtes  24

Platības veiktspēja (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Izmēri un svars

Svars kg 3,9

Garums x platums x augstums mm 400x210
x245

Aprēķinātās vērtības saskaņā ar EN 60335-2-69

Trok�ņa spiediena līmenis dB(A) <70
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� ĮSP�JIMAS
● Nuoroda dėl galimo pavojaus, galin�io sukelti sunkius 

kūno su�alojimus ar mirt0.
� ATSARGIAI
● Nurodo galimą pavojų, galint0 sukelti lengvus su�alo-

jimus.

D�MESIO
● Nuoroda dėl galimo pavojaus, galin�io sukelti materi-

alinius nuostolius.

Bendrosios saugos instrukcijos

� PAVOJUS ● U�dusimo pavojus Pakuotės plė-
velę saugokite nuo vaikų. 

� ĮSP�JIMAS ● /rengin0 naudokite tik pagal pa-
skirt0. Atsi�velkite 0 konkre�ios vietos sąlygas ir dirbdami 
su prietaisu atsi�velkite 0 pa�alinus, pirmiausia 0 vaikus.  
● Fizinę, sensorinę ar dvasinę negalią bei nepakanka-
mai patirties ar �inių 0giję asmenys �0 0rengin0 gali nau-
doti tik tinkamai pri�iūrimi kitų kompetentingų asmenų 
arba i�mokyti, kaip saugiai naudoti 0rengin0 ir supratę i� 
to kylan�ius pavojus.  ● Prietaisą leid�iama naudoti tik 
asmenims, supa�indintiems su jo naudojimu, arba 0ro-
d�iusiems savo gebėjimą j0 valdyti bei nedviprasmi�kai 
0galiotiems j0 naudoti. ● Vaikams neleid�iama dirbti su 
0renginiu. ● Pri�iūrėkite vaikus ir u�tikrinkite, kad jie ne-
�aistų su 0renginiu. ● Vaikams valyti ir atlikti techninės
prie�iūros darbus leid�iama tuo atveju, jeigu jie yra pri-
�iūrimi.

� ATSARGIAI ● Apsauginiai 0taisai garantuoja 
jūsų saugą. Apsauginius 0taisus modifikuoti ar apeiti 
draud�iama.

Eksploatavimas

� PAVOJUS
● Draud�iama naudoti prietaisą sprogioje aplinkoje.
● Sprogimo pavojus
● Nesiurbkite degių dujų, skys�ių ar dulkių.
● Nesiurbkite jokių greitai reaguojan�ių metalo dulkių

(pavyzd�iui, aliuminio, magnio arba cinko).
● Nesiurbkite neskiestų �armų arba rūg��ių.
● Nesiurbkite degių ar rusenan�ių daiktų.

�ios med�iagos gali veikti 0renginyje naudojamas me-
d�iagas.

● Remonto darbus ir elektrinių konstrukcinių dalių prie-
�iūros darbus paveskite atlikti tik 0galiotai klientų ap-
tarnavimo tarnybai.

� ĮSP�JIMAS
● Su�alojimų rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo 

vamzd�io nelaikykite galvos auk�tyje.
● Jeigu susidaro putų arba jeigu ar nuteka skystis, ne-

delsdami i�junkite aparatą ir i�traukite tinklo ki�tuką 
arba i�imkite akumuliatoriaus bloką.

� ATSARGIAI
● Jokiu būdu nepalikite veikian�io prietaiso be prie�iū-

ros. 
● Prie� kiekvieną naudojimą patikrinkite prietaisą ir 

priedus, ar jie yra tinkamos būklės ir ar saugūs nau-
doti. Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia tinkamai 
arba jei j0 naudoti nėra saugu.

● Nenaudokite prietaiso, jei jis prie� tai buvo nukritęs, 
yra pastebimai pa�eistas arba nesandarus. Prie� vėl 
imdamiesi naudoti prietaisą pasirūpinkite, kad prietai-
sas būtų suremontuotas pagal reikalavimus.

● Naudokite tik gamintojo rekomenduotas valymo prie-
mones ir laikykitės valymo priemonių gamintojų pa-
teiktų naudojimo, �alinimo ir 0spėjamųjų nurodymų.

D�MESIO
● /rengin0 saugokite nuo ekstremalių oro sąlygų, drė-

gmės ir kar��io.
● Draud�iama siurbti tinką, cementą ir t. t., nes dėl są-

ly�io su vandeniu jie gali sukietėti ir kelti pavojų prie-
taiso veikimui.

Kasdienė ir techninė prie�ilra

Pastaba
● Kiekvieną kartą prie� valydami prietaisą arba atlikda-

mi techninės prie�iūros darbus i�junkite prietaisą ir i�-
imkite akumuliatoriaus bloką.

� ATSARGIAI
● Remonto darbus ir elektrinių dalių tvarkymo darbus 

turi atlikti 0galiota klientų aptarnavimo tarnyba.

� ĮSP�JIMAS
● /renginyje yra elektros dalių, todėl neplaukite 0rengi-

nio tekan�io vandens srove.

D�MESIO
● Valymui nenaudokite abrazyvinių med�iagų, stiklo ar-

ba universalių valiklių.
● Jeigu akumuliatoriaus bloko ilgesn0 laiką nenaudosi-

te, i�imkite j0 i� prietaiso.
● Seną akumuliatoriaus bloką  i�imkite i� prietaiso ir uti-

lizuokite, laikydamiesi teisės aktų reikalavimų.

Numatomasis naudojimas
�0 prietaisą naudokite tik priva�ioms reikmėms.
Prietaisas skirtas naudoti kaip pur�kiamasis i�traukia-
masis valytuvas automobilių salonams ir apmu�alams 
valyti patalpose, laikantis �ioje naudojimo instrukcijoje 
pateiktų apra�ymų ir saugos instrukcijų.
Norint naudoti būtinas 18 V vardinės 0tampos �KÄR-
CHER Battery Power (+) Plattform� akumuliatoriaus blo-
kas ir tinkamas 18 V vardinės 0tampos �KÄRCHER� 
0kroviklis, kuris 0 tiekimo rinkin0 nėra 0trauktas.
Akumuliatorių blokus ir 0kroviklius, kurie nebuvo 0traukti 
0 tiekimo rinkin0 arba kuriuos būtina papildomai naudoti, 
galima 0sigyti kaip specialiuosius priedus.

Aplinkos apsauga
Pakuotės med�iagos gali būti perdirbamos. Pa-
kuotės atliekas pra�ome �alinti laikantis aplinkos 
apsaugos teisės aktų reikalavimų.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose būna ver-
tingų perdirbamųjų med�iagų ir da�nai, pvz., gal-
vaninių elementų, akumuliatorių sudedamųjų 
dalių, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant 

arba jas �alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus 
�monių sveikatai ir aplinkai. Ta�iau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisą �ios sudedamosios dalys yra būtinos. 
�iuo simboliu pa�ymėtus prietaisus draud�iama �alinti 
su buitinėmis atliekomis.

Nuorodos dėl sudedamųjų med�iagų (REACH)
Naujausią informaciją apie sudedamąsias med�iagas 
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klientų aptarnavimo centras
Jei turite klausimų arba esant sutrikimams, jums mielai 
padės mūsų KÄRCHER būstinėje.
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Priedai ir atsarginės dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines 
dalis � taip u�tikrinsite, kad 0renginys veiktų patikimai ir 
be trik�ių.
Informaciją apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
nėje www.kaercher.com.

Komplektacija
/renginio tiekiamo komplekto sudėtis parodyta ant pa-
kuotės. I�pakavę patikrinkite, ar yra visos 0renginio de-
talės. Jei trūksta priedų arba yra transportavimo 
pa�eidimų, prane�kite apie tai pardavėjui.

Garantija
Kiekvienoje �alyje galioja mūsų 0galiotų pardavėjų nu-
statytos garantijos sąlygos. Galimus prietaiso gedimus 
garantijos galiojimo laikotarpiu pa�alinsime nemoka-
mai, jei tokių gedimų prie�astis buvo netinkamos me-
d�iagos ar gamybos klaidos. Dėl garantinių gedimų 
�alinimo kreipkitės 0 savo pardavėją arba artimiausią kli-
entų aptarnavimo tarnybą pateikdami pirkimą patvirti-
nant0 kasos kvitą.
(Adresą rasite kitoje pusėje)
Daugiau informacijos apie garantiją (jei tokia yra) rasite 
vietinės �Kärcher� svetainės techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje �Atsisiuntimai�.

Simboliai ant prietaiso

Prietaiso apra�ymas
Atsi�velgiant 0 pasirinktą model0 0ranga gali skirtis. Kon-
kreti 0ranga apra�yta ant prietaiso pakuotės.
Paveikslai pateikti grafikų puslapyje.
Paveikslas A

1 Pur�kimo / siurbimo �arnos jungtis

2 Prietaiso jungiklis (I (0j.) / O (i�j.))

3 Ne�varaus vandens talpykla su dang�iu

4 �vie�io vandens talpykla su dang�iu

5 Talpyklos dangtelis

6 Ne�imo rankena

7 Priedų laikiklis

8 Kempinės, �epetėlio, ploviklio mai�elio laikymas

9 Akumuliatoriaus bloko laikiklis

10 *Akumuliatoriaus blokas

11 Pur�kimo / siurbimo �arna su besisukan�ia rankena

12 Apmu�alų i�traukimo pur�kiamuoju būdu antgalis

13 Siūlių i�traukimo pur�kiamuoju būdu antgalis

14 KÄRCHER SE valymo priemonė (100 ml)

15 */kroviklis

* pasirenkamoji 0ranga

Akumuliatoriaus bloko 0krovimas
1. /kraukite akumuliatorių bloką (�r. akumuliatorių blo-

ko ir 0kroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Eksploatavimo prad�ia
Pirminis valymas

Pastaba
Kadangi prietaise nenumatyta sausojo siurbimo funkci-
ja, prireikus prie� valydami tekstilę stambiagrūd�ius ne-
�varumus (pvz., trupinius) pa�alinkite 0prastu dulkių 
siurbliu.

Priedų prijungimas
1. Siurbimo �arną 0spauskite 0 siurbimo �arnos jungt0

prietaise, kad ji u�sifiksuotų.
● Norėdami i�imti, paspauskite fiksatorių ir i�traukite 

siurbimo �arną.
Paveikslas C

2. Atsi�velgiant 0 naudojimo būdą prie rankenos prijun-
kite apmu�alų antgal0 arba siūlių antgal0.

● Norėdami atskirti apmu�alų antgal0 ir siūlių antgal0 
paspauskite ir i�traukite rankenos fiksatorių i� pur�-
kimo / siurbimo �arnos.
Paveikslas D
Paveikslas E

�vie�io vandens talpyklos pripildymas

D�MESIO
/rengin0 0junkite tik tada, kai yra sumontuotas �varaus 
vandens rezervuaras ir ne�varaus vandens rezervua-
ras.

D�MESIO
Svaigūdens un notekūdeFu tvertnēm jābūt stingri nosti-
prinātām ierīcē.
D�MESIO
Naudojant netinkamus valymo ir prie�iūros produktus 
prietaisas gali būti sugadintas ir garantija gali būti netai-
koma.
Pastaba
Jeigu būtina, apmu�alams valyti naudokite KÄRCHER 
SE valymo priemonę. 
● Dozuodami valymo ir prie�iūros priemones atkreip-

kite dėmes0 0 gamintojo nurodytą kiek0.
● Vienam talpyklos pripildymui rekomenduojama nau-

doti ma�daug 100 ml valiklio.
● Supilkite plovikl0 ir pripilkite vandens iki �ymos �Di-

d�.�
● Visas pripildytas kiekis neturi būti didesnis kaip 1,7 

litro.
Pastaba
Vandens talpyklą bet kada galima nuimti papildyti arba 
papildyti ją tiesiogiai ant prietaiso.
Vandens talpyklos pildymas nenuėmus nuo prietai-
so
1 Patraukite talpyklos dangtel0 0 vir�ų ir pasukite j0 0 �o-

ną. Dozuokite plovikl0 pagal instrukcijas ir pripildyki-
te talpyklą vandentiekio vandens iki �DID�.� �ymos.
Paveikslas F

2 Talpyklos dangtel0 u�darykite.

● Ant gėlo vandens 
talpyklos vidinės pu-
sės yra simboliai, skir-
ti sistemai i�valyti po
naudojimo:

1 Pripildykite gėlo van-
dens talpyklą vanden-
tiekio vandeniu.

2 Visi�kai 0ki�kite siūlių 
antgal0 0 talpyklos an-
gą ir 0junkite prietaisą.
Taip pat �r. skyrių  
Eksploatavimo u�bai-
gimas
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Vandens talpyklos nuėmimas prie� pildant
1 I�traukite vandens talpyklą vertikaliai 0 vir�ų u� 0lei-

d�iamosios rankenos.
Paveikslas G

2 Patraukite talpyklos dangtel0 0 vir�ų, pasukite j0 0 �oną 
ir pripildykite vandens talpyklą ploviklio ir vandentie-
kio vandens iki �DID�.� �ymos.
Paveikslas H
arba
Atrakinkite talpyklos dangtel0, nuimkite j0 ir pripildyki-
te plovikliu ir vandentiekio vandeniu iki �DID�.� �y-
mos.
Paveikslas I

3 U�darykite talpyklos dangtel0 arba u�dėkite talpy-
klos dangtel0 ir 0sitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas.

4 /statykite vandens talpyklą iki prietaiso dugno.

Akumuliatoriaus bloko 0dėjimas
● Akumuliatoriaus bloką 0stumkite 0 akumuliatoriaus 

bloko laikikl0 nuo vir�aus, kad akumuliatoriaus blo-
kas u�sifiksuotų.

D�MESIO
Naudokite tik 18 V vardinės 0tampos akumuliatorių blo-
kus �KÄRCHER Battery Power (+) Platform�.

Paveikslas J

Prietaiso 0jungimas
1. Prietaiso jungikl0 pasukite 0 I (/J.) padėt0.

Paveikslas K
/jungiamas siurbimo variklis ir siurblys.

Naudojimas
Apmu�alų valymas

Pastaba
�iltas vanduo (ne didesnės kaip 50°C temperatūros) 
padidina valymo poveik0.
Pastaba
Valymui naudokite tik KÄRCHER SE valymo priemonę.

D�MESIO
Valymo tirpalo keliamas pavojus
Pa�eidimo pavojus
Prie� imdamiesi naudoti prietaisą valytino objekto nei�-
siskirian�ioje dalyje patikrinkite, ar objekto da�ai yra pa-
tvarūs ir ar jis atsparus vandeniui.
1. Pripildykite �vie�io vandens baką ploviklio ir van-

dens, �r.  �vie�io vandens talpyklos pripildymas sk.
2. Akumuliatoriaus bloko 0statymas, �r. skyrių  Akumu-

liatoriaus bloko 0dėjimas.
3. Prietaiso 0jungimas, �r. skyrių  Prietaiso 0jungimas
4. Norėdami purk�ti valymo tirpalą, paspauskite svirt0

prie rankenos.
Paveikslas L

5. Traukite apmu�alų antgal0 atgal per valomą pavir�ių
persidengian�iomis juostomis, nestumkite.

Pastaba
Jeigu ne�varaus vandens talpykla pilna, plūdė u�daro 
siurbimo angą ir prietaisas veikia padidintu sūkių da�-
niu.
6. Nedelsdami i�junkite prietaisą ir i�tu�tinkite ne�va-

raus vandens talpyklą, �r. skyrių  Ne�varaus van-
dens talpyklos i�tu�tinimas.

Valymo metodai
Lengvas / 0prastas u�ter�imas

1. Prietaiso jungikl0 pasukite 0 I (/J.) padėt0.
Paveikslas K
/jungiamas siurbimo variklis ir siurblys.

2. Paspauskite pur�kimo svirt0.
U�pur�kiamas valymo tirpalas.
Paveikslas L

3. Atleiskite pur�kimo svirt0 ir nusiurbkite valymo tirpalo 
liku�ius.

4. I�valę sėdynes arba kilimėlius dar kartą i�valykite 
�variu, �iltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

/sisenėję ne�varumai ar dėmės

1. Prietaiso jungikl0 pasukite 0 I (/J.) padėt0.
Paveikslas K
/jungiamas siurbimo variklis ir siurblys.

2. Paspauskite pur�kimo svirt0.
Paveikslas L
U�pur�kiamas valymo tirpalas.

3. Prietaiso jungikl0 pasukite 0 O (I�j.) padėt0.
Paveikslas M

4. Palaukite ne trumpiau kaip 5 minutes, kad valiklio 
poveikis būtų veiksmingas.

5. Prietaiso jungikl0 pasukite 0 I (/J.) padėt0.
/jungiamas siurbimo variklis ir siurblys.
Paveikslas K

6. I�siurbkite valymo tirpalo liku�ius.
7. Prireikus procesą pakartokite.
8. I�valę sėdynes arba kilimėlius dar kartą i�valykite 

�variu, �iltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

Eksploatavimo u�baigimas
Pastaba
Kad vamzd�iuose neliktų valymo ir ne�varumų dalelių, 
po kiekvieno naudojimo atlikite sistemos valymą (ne-
naudodami valiklių).
1. Prietaiso jungikl0 pasukite 0 O (I�j.) padėt0.

Paveikslas M
2. I�tu�tinkite ne�varaus vandens talpyklą (�r. skyrių

Ne�varaus vandens talpyklos i�tu�tinimas).
3. Pripildykite gėlo vandens talpyklą vandeniu i� �iau-

po iki �DID�.� �ymos, �r. skyrių  �vie�io vandens
talpyklos pripildymas. 

4. Prijunkite pur�kimo / siurbimo �arną prie siūlių ant-
galio.

5. Atidarykite talpyklos dangtel0 ir iki galo 0ki�kite siūlių
antgal0 0 angą.
Paveikslas N

6. Pasukite prietaiso jungikl0 0 1 padėt0 (/J.) ir tuo pa�iu 
metu paspauskite ir laikykite nuspaudę ant ranke-
nos esan�ią pur�kimo svirt0.
Paveikslas K
Skalavimo procesas baigiamas, kai tik visi�kai i�tu�-
tėja �vie�io vandens talpykla.

7. Prietaiso jungikl0 pasukite 0 O (I�j.) padėt0.
Paveikslas M

8. Akumuliatoriaus bloko �alinimas, �r. skyrių  Akumu-
liatoriaus bloko pa�alinimas.

9. Prireikus 0kraukite akumuliatoriaus bloką.
10. I�tu�tinkite ne�varaus vandens talpyklą (�r. skyrių

Ne�varaus vandens talpyklos i�tu�tinimas).
11. Ne�varaus vandens talpyklą praskalaukite �variu

vandeniu.
12. Jeigu būtina, pvz., jei �vie�io vandens talpyklos sie-

telis u�ter�tas, i�plaukite �vie�io vandens talpyklą 
�variu vandeniu, �r. skyrių  Nuotekų talpyklos dang-
�io ir skirtuvo valymas.

13. Atskirkite priedus nuo prietaiso.
14. Kad pa�alintumėte pur�kimo ir (arba) siurbimo �ar-

noje likus0 skyst0:
a Paspauskite fiksatorių ir i�traukite pur�kimo / si-

urbimo �arną i� prietaiso.
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b Paspauskite rankenos svirt0 ir leiskite skys�iui i�-
tekėti.

Pastaba
Kad skystis visi�kai i�d�iūtų, neapvyniokite pur�kimo / 
siurbimo �arnos aplink prietaisą, norėdami ją i�d�iovinti.
Pastaba
Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminės dan-
gos, parketo) nesusidarytų klanai, leiskite likusiam 
skys�iui nubėgti 0 tinkamą indą (pvz., praustuvą, kibirą).
15. I�plaukite apmu�alų antgal0 vandentiekio vandeniu

ir leiskite prietaisui i�d�iūti kartu su kitais priedais.
16. Prietaisą padėkite 0 d�iovinimo padėt0 (abu talpyklos 

dang�iai yra �iek tiek atidaryti, todėl likęs skystis gali 
i�d�iūti nepalikdamas liku�ių). 

Ne�varaus vandens talpyklos i�tu�tinimas
1. I�traukite ne�varaus vandens talpyklą vertikaliai 0 

vir�ų u� 0leid�iamosios rankenos.
Paveikslas O

2. Atlaisvinkite abu �oninius talpyklos dangtelius, nu-
imkite talpyklos dangtel0 ir i�pilkite ne�varų vanden0.
Paveikslas P

3. Tęsdami valymo darbus: U�dėkite talpyklos dangtel0
ir 0sitikinkite, ar jis patikimai pritvirtintas. /statykite 
nuotekų talpyklą iki prietaiso dugno.

4. U�baigdami valymo darbus: Padėkite prietaisą 0 
d�iovinimo padėt0 (talpyklos dangtis �iek tiek pravi-
ras, todėl skys�io liku�iai gali i�d�iūti nepalikdami li-
ku�ių). 

Nuotekų talpyklos dang�io ir skirtuvo
valymas

Pastaba
Ne�varaus vandens talpyklos dang�io viduje (ant skirtu-
vo) yra 2 grotelės. Jeigu grotelės drėgnos arba ne�va-
rios, plūdė gali persijungti neteisingai arba prietaisas 
gali i�sijungti per anksti.
Todėl pasirūpinkite, kad tinkleliai eksploatuojant būtų 
�varūs ir sausi.
1. I� prietaiso i�imkite ne�varaus vandens talpyklą, �r.

skyrių  Ne�varaus vandens talpyklos i�tu�tinimas 
2. Nuimkite talpyklos dangtel0 nuo talpyklos ir i�imkite

skirtuvą.
3. Atsargiai nuvalykite talpyklos dangtel0 ir skirtuvą 

drėgna �luoste.
4. Atsargiai pa�alinkite drėgmę sausa �luoste.

Paveikslas Q
5. Sudėkite talpyklos dangtel0 ir skirtuvą, pritvirtinkite 

juos prie talpyklos ir 0dėkite atgal 0 prietaisą.

Akumuliatoriaus bloko pa�alinimas
Pastaba
Jeigu esate numatę ilgas darbo pertraukas, akumuliato-
riaus bloką pa�alinkite i� prietaiso ir pasirūpinkite, kad 
juo nebūtų 0manoma naudotis be leidimo.
● Baigę darbą akumuliatoriaus bloką i�imkite i� prie-

taiso.
Paveikslas S

Prietaiso sandėliavimas
● Pritvirtinkite siūlių antgal0 prie priedo laikiklio.
● Apvyniokite siurbimo �arną aplink prietaisą ir pritvir-

tinkite ją prie kito priedo laikiklio su apmu�alų antga-
liu.
Paveikslas T
Paveikslas U

● Prietaisą sandėliuokite sausoje ir nuo �al�io apsau-
gotoje vietoje.

Gabenimas
� ATSARGIAI
Su�alojimų ir materialin�s �alos pavojus!
Su�alojimų ir pa�eidimo pavojus, jeigu nebūtų atsi�vel-
giama 0 svor0.
Sandėliuodami ir gabendami ma�iną atsi�velkite 0 jos 
svor0.

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisą u� ne�iojimo rankenos ir ne�kite.

Transportavimas transporto priemonėmis
1. Apsaugokite prietaisą nuo slydimo ir apvirtimo.

Techninė prie�ilra ir 
eksploatacinės parengties 

u�tikrinimas
Prietaisas ir priedai

1. Prietaisą ir plastiko priedus valykite 0prasta plastikui 
skirta valymo priemone.

2. Prireikus talpyklą ir priedus praplaukite vandeniu,
prie� tolesn0 naudojimą, i�d�iovinkite.

3. Patikrinkite, ar neu�ter�ti 0krovimo kontaktai ir, jeigu 
reikia, juos nuvalykite.

Filtro �varaus vandens talpykloje valymas
Pastaba
�varaus vandens talpyklos dugne yra filtras, ant kurio 
gali nusėsti ne�varumų dalelės ir trukdyti vandens tekė-
jimui. Todėl rekomenduojama reguliariai valyti filtrą.
Pastaba
Norint i�valyti filtrą, �vie�io vandens baką reikia i�imti i� 
prietaiso ir i�tu�tinti.
1. Atrakinkite ir nuimkite degalų bako dangt0, �r. skyrių

�vie�io vandens talpyklos pripildymas
2. Filtrą kruop��iai nuplaukite vandeniu arba atsargiai 

i�valykite mink�tu �epetėliu.
Paveikslas R

3. U�dėkite talpyklos dangtel0 ir 0sitikinkite, ar jis patiki-
mai pritvirtintas.

Pagalba trik�ių atveju
/renginys ne0sijungia
Akumuliatoriaus blokas netinkamai 0statytas 0 akumulia-
toriaus bloko laikikl0.
1. Akumuliatoriaus bloką 0stumkite 0 akumuliatoriaus 

bloko laikikl0, kad akumuliatoriaus blokas u�sifiksuo-
tų.

Pastaba
Jeigu būtina, dar kartą i�imkite akumuliatoriaus bloką ir 
vėl 0statykite, kol jis u�sifiksuos.
Per ma�as akumuliatoriaus bloko 0krovos lygis (�r. ekra-
ną).
1. /kraukite akumuliatoriaus bloką.
Akumuliatoriaus blokas arba 0kroviklis sugedęs.
1. Pakeiskite akumuliatoriaus bloką arba 0krovikl0.
Prietaisas pats i�sijungia
Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito.
 Palaukite, kol prietaisas / akumuliatoriaus blokas at-

vės.
Ne�varaus vandens talpyklos dang�io tinkleliai yra u�-
ter�ti arba �lapi.
 Valykite ir d�iovinkite tinklelius.

I� antgalio nei�teka vanduo
 Pripilkite gėlojo vandens talpyklą.
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 Patikrinkite, ar teisingai sujungti priedo antgalis ir 
pur�kimo / siurbimo �arna.

 I�valykite gėlojo vandens sietą.
 Pur�kimo siurblys sugedęs, susisiekite su klientų

aptarnavimo tarnyba.
Nepakankama siurbimo galia
U�sikim�o apmu�alų antgalis, siūlių antgalis arba siur-
bimo �arna.
 Patikrinkite, ar neu�sikim�ęs apmu�alų antgalis, 

siūlių antgalis ir siurbimo �arna, ir, jei reikia, i�valyki-
te.

Ne�varaus vandens talpyklos dang�io tinkleliai yra u�-
ter�ti arba �lapi.
 Valykite ir d�iovinkite tinklelius.
Netinkamai nustatyta ne�varumų talpyklos padėtis.
 Paspauskite purvo talpyklą �emyn.

Techniniai duomenys

Gamintojas pasilieka teisę atlikti techninius pakeitimus.

Spis treści

Ogólne wskazówki
Przed pierwszym użyciem urządzenia 
należy zapoznać się z oryginalną in-
strukcją obsBugi dostarczoną z urządze-

niem, zestawem akumulatorów i Badowarką. 
Postępować zgodnie z podanymi instrukcjami.
Instrukcje obsBugi przechować do późniejszego wyko-
rzystania lub dla kolejnego wBa\ciciela.
● Nieprzestrzeganie instrukcji obsBugi może doprowa-

dzić do uszkodzenia urządzenia i powstania zagro-
żeń dla osoby obsBugującej oraz innych osób.

● Ewentualne uszkodzenia transportowe należy nie-
zwBocznie zgBosić sprzedawcy.

● W zależno\ci od wersji urządzenia zestaw akumula-
torów i Badowarka należą do zakresu dostawy.

● Podczas rozpakowywania urządzenia należy je 
sprawdzić pod kątem kompletno\ci i uszkodzeń.

Kod do otworzenia filmu instruktażowego znajduje się 
tutaj:
Rysunek B

Zasady bezpieczeństwa
Stopnie zagrożenia

� NIEBEZPIECZECSTWO
● Wskazówka dot. bezpośredniego zagrożenia, prowa-

dzącego do ciężkich obrażeń ciała lub do śmierci.

� OSTRZE{ENIE
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

mogącej prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub
śmierci.

� OSTRO{NIE
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do lekkich zranień.

UWAGA
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do szkód materialnych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

� NIEBEZPIECZECSTWO ● Niebezpie-
czeństwo uduszenia. Opakowania foliowe należy prze-
chowywać z dala od dzieci. 

� OSTRZE{ENIE ● Urządzenie należy użyt-
kować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas 
eksploatacji urządzenia uwzględniać miejscowe warun-
ki i zwrócić uwagę na inne osoby, zwłaszcza dzieci.  
● Urządzenie może być obsługiwane przez osoby o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, którym brakuje do-
świadczenia i wiedzy na temat jego używania, tylko 
jeżeli są one odpowiednio nadzorowane lub otrzymały 
wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania urzą-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeń-
stwo i zrozumiały wynikające z tego zagrożenia. 
● Urządzenie może być obsługiwane tylko przez osoby, 
które zostały przeszkolone w zakresie obsługi lub 
przedstawiły dowód potwierdzający umiejętności obsłu-
gi i zostały wyraźnie do tego wyznaczone. ● Dzieci nie 
mogą obsługiwać urządzenia. ● Należy pilnować dzieci, 
aby upewnić się, iż nie bawią się one urządzeniem. 
● Dzieci mogą przeprowadzać czyszczenie i konserwa-
cję tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardinė 
0tampa

V 18 DC

Vardinė galia W 200

/renginio galios duomenys

Pilamo �varaus vandens kiekis l 1,7

Pripildomo ne�varaus vandens 
kiekis

l 2,9

Maks. valymo tirpalo temperatūra 
(did�. T)

°C 50

Eksploatavimo 0prastiniu re�imu 
trukmė, jeigu akumuliatorius 
0krautas iki galo (18 V, 2,5 Ah)

minutės 12 

Eksploatavimo 0prastiniu re�imu 
trukmė, jeigu akumuliatorius 
0krautas iki galo (18 V, 5 Ah)

minutės  24

Akumuliatoriaus blokas (18 V, 2,5 
Ah)

m2 6,5 

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 3,9

Ilgis x plotis x auk�tis mm 400x210
x245

Nustatyta vertė pagal EN 60335-2-69

Triuk�mo lygis dB(A) <70
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� OSTRO{NIE ● Urządzenia zabezpieczające 
służą ochronie użytkownika. Nigdy nie modyfikować ani 
nie obchodzić urządzeń zabezpieczających.

Eksploatacja

� NIEBEZPIECZECSTWO
● Praca w obszarach zagrożonych wybuchem jest za-

broniona. 
● Niebezpieczeństwo wybuchu
● Nie odkurzać palnych gazów, cieczy lub pyłów.
● Nie odkurzać powierzchni zanieczyszczonych reak-

tywnymi pyłkami metalowymi (np. aluminiowymi, 
magnezowymi lub cynkowymi).

● Nie zasysać nierozcieńczonych ługów ani kwasów.
● Nie zasysać płonących ani żarzących się przedmio-

tów.
Te substancje mogą ponadto reagować z materiałami 
zastosowanymi w urządzeniu.

● Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zlecać wyłącznie autoryzowane-
mu serwisowi.

� OSTRZE{ENIE
● Niebezpieczeństwo zranienia. Nie odkurzać przy po-

mocy dyszy i rury ssącej w pobliżu głowy.
● W przypadku spienienia lub wycieku płynu należy na-

tychmiast wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyczkę 
sieciową lub wyjąć akumulator.

� OSTRO{NIE
● Działającego urządzenia nigdy nie pozostawiać bez 

nadzoru.
● Przed każdym uruchomieniem sprawdzać urządze-

nie i akcesoria pod kątem prawidłowego stanu i bez-
pieczeństwa użytkowania. Nie używać urządzenia, 
jeśli nie działa ono prawidłowo lub nie zapewnia bez-
piecznej obsługi.

● Nie używać urządzenia, jeżeli przedtem spadło, zo-
stało uderzone lub posiada oznaki uszkodzenia. 
Przed ponownym uruchomieniem urządzenia zlecić
prawidłową naprawę uszkodzeń.

● Używać wyłącznie środków czyszczących zaleca-
nych przez producenta i przestrzegać wskazówek do-
tyczących stosowania, usuwania i ostrzegawczych 
określonych przez producentów środków czyszczą-
cych.

UWAGA
● Chronić urządzenie przed ekstremalnymi warunkami 

atmosferycznymi, wilgocią i wysoką temperaturą.
● Nigdy nie zasysać substancji takich jak gips, cement 

itp., ponieważ w kontakcie z wodą mogą one stward-
nieć i zagrozić działaniu urządzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazówka
● Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac serwisowych 

i konserwacyjnych należy wyłączyć urządzenie i wy-
jąć zestaw akumulatorów.

� OSTRO{NIE
● Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-

tach elektrycznych zlecać wyłącznie autoryzowane-
mu serwisowi.

� OSTRZE{ENIE
● Urządzenie zawiera podzespoły elektryczne, dlatego 

nie wolno czyścić go pod wodą bieżącą.

UWAGA
● Do czyszczenia nie używać środków szorujących ani 
środków do czyszczenia szkła lub uniwersalnych 
środków czyszczących. 

● Przed dłuższym okresem braku użytkowania, wyjąć
zestaw akumulatorów z urządzenia.

● Wyjąć zestaw zużytych akumulatorów z urządzenia i 
zutylizować zgodnie z przepisami.

Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Urządzenie jest przeznaczone wyBącznie do stosowania 
w gospodarstwach domowych.
Urządzenie jest przeznaczone do stosowania jako od-
kurzacz piorący do czyszczenia wnętrz samochodów i 
tekstyliów tapicerskich w pomieszczeniach zamknię-
tych zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji 
obsBugi i wskazówkami bezpieczeństwa.
Do pracy wymagany jest zestaw akumulatorów na plat-
formie KÄRCHER Battery Power (+) o napięciu nomi-
nalnym 18 V oraz odpowiednia Badowarka KÄRCHER o 
napięciu nominalnym 18 V, które nie wchodzą w zakres 
dostawy.
Akumulatory/Badowarki, których zakres dostawy nie 
obejmuje lub które są dodatkowo wymagane, są do-
stępne jako wyposażenie dodatkowe.

Ochrona środowiska
MateriaBy, z których wykonano opakowania, na-
dają się do recyklingu. Opakowania poddać utyli-
zacji przyjaznej dla \rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urządzenia zawierają 
cenne surowce wtórne, a często również takie 
czę\ci skBadowe jak baterie, akumulatory lub olej, 
które w razie niewBa\ciwej obsBugi lub nieprawi-

dBowej utylizacji mogą stanowić potencjalne zagrożenie 
dla zdrowia ludzkiego i \rodowiska naturalnego. Jednak 
te czę\ci skBadowe są niezbędne do prawidBowej pracy 
urządzenia. Urządzeń oznaczonych tym symbolem nie 
można wyrzucać do odpadów z gospodarstw domo-
wych.

Wskazówki dotyczące skBadników (REACH)
Aktualne informacje dotyczące skBadników można zna-
leźć na stronie: www.kaercher.de/REACH

Serwis
W przypadku pytań lub usterek prosimy zwrócić się do 
najbliższego oddziaBu firmy KÄRCHER.

Akcesoria i części zamienne
Należy stosować tylko oryginalne akcesoria i czę\ci za-
mienne, ponieważ gwarantują one bezpieczną i beza-
waryjną pracę urządzenia.
Informacje dotyczące akcesoriów i czę\ci zamiennych 
można znaleźć na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy
Zakres dostawy urządzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urządzenia należy 
sprawdzić, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie 
elementy. W przypadku stwierdzenia braków w akceso-
riach lub szkód powstaBych w transporcie należy zwró-
cić się do dystrybutora.

Gwarancja
W każdym kraju obowiązują warunki gwarancji okre\lo-
ne przez dystrybutora urządzeń Kärcher. Ewentualne 
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usterki urządzenia usuwane są w okresie gwarancji 
bezpBatnie, o ile spowodowane są bBędem materiaBo-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierować się z dowodem zakupu do 
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.
(Adres znajduje się na odwrocie)
Więcej informacji na temat gwarancji (je\li są dostępne) 
można znaleźć w obszarze Serwis na lokalnej stronie 
internetowej Kärcher w sekcji "Pliki do pobrania".

Symbole na urządzeniu

Opis urządzenia
W zależno\ci od wybranego modelu występują różnice 
w wyposażeniu. Specyficzne wyposażenie jest opisane 
na opakowaniu urządzenia.
Ilustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

1 PrzyBącze węża natryskowego/ssącego

2 PrzeBącznik urządzenia (I (wB.) / O (wyB.))

3 Zbiornik na brudną wodę z pokrywą

4 Zbiornik \wieżej wody z pokrywą

5 Zamknięcie zbiornika

6 Uchwyt do noszenia

7 Uchwyt na akcesoria

8 Miejsce do przechowywania gąbki, szczotki, \rodka 
czyszczącego

9 Mocowanie zestawu akumulatorów

10 *Zestaw akumulatorów

11 Wąż natryskowy/ssący z obrotowym uchwytem

12 Dysza do prania tapicerki

13 Dysza szczelinowa do prania

14 [rodek czyszczący KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Aadowarka

* opcjonalnie

Aadowanie zestawu akumulatorów
1. NaBadować zestaw akumulatorów (patrz instrukcje 

obsBugi i wskazówki bezpieczeństwa zestawu aku-
mulatorów i Badowarki).

Uruchamianie
Czyszczenie wstępne

Wskazówka
Ponieważ urządzenie nie posiada funkcji odkurzania na 
sucho, w razie potrzeby przed praniem tekstyliów usu-
nąć większe zabrudzenia (np. okruchy) za pomocą 
standardowego odkurzacza.

PodBączanie akcesoriów
1. Wsunąć wąż natryskowy/ssący w przyBącze węża 

natryskowego/ssącego, aż do jego zablokowania.
● W celu wyjęcia należy nacisnąć blokadę i wysunąć

wąż natryskowy/ssący.
Rysunek C

2. W zależno\ci od zastosowania, podBączyć do
uchwytu dyszę do tapicerki lub dyszę szczelinową.

● Aby wyjąć dyszę do tapicerki i dyszę szczelinową, 
nacisnąć i odciągnąć blokadę na uchwycie od węża 
natryskowego/ssącego.
Rysunek D
Rysunek E

NapeBnianie zbiornika świeżej wody

UWAGA
Włączać urządzenie tylko wtedy, gdy założony jest 
zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej wody.

UWAGA
Zbiorniki świeżej wody i ścieków muszą być mocno osa-
dzone w urządzeniu.

UWAGA
Użycie nieodpowiednich środków czyszczących może 
spowodować uszkodzenie urządzenia i utratę gwaran-
cji.
Wskazówka
W razie potrzeby do czyszczenia tapicerki należy użyć 
środków czyszczących KÄRCHER SE. 
● Podczas dozowania środków czyszczącego lub pie-

lęgnacyjnego należy zwrócić uwagę na specyfikacje 
producenta.

● Zaleca się dozowanie ok. 100 ml środka czyszczą-
cego na jedno napełnienie zbiornika.

● Wlać środek czyszczący i uzupełnić wodą do pozio-
mu "Max".

● Całkowita pojemność wynosi maks. 1,7 litra.
Wskazówka
Zbiornik świeżej wody można wyjąć do napełnienia lub 
napełnić go bezpośrednio na urządzeniu.
NapeBnianie zbiornika wody bezpośrednio w urzą-
dzeniu
1 Pociągnąć zamknięcie zbiornika do góry i odsunąć 

na bok. Dozować \rodek czyszczący zgodnie z in-
strukcją, a następnie uzupeBnić wodą wodociągową 
do poziomu "MAX".
Rysunek F

2 Zakręcić korek wlewu paliwa.
Zdejmowanie zbiornika wody w celu napeBnienia
1 Wyjmować zbiornik wody pionowo do góry trzyma-

jąc za uchwyt.
Rysunek G

2 Pociągnąć zamknięcie zbiornika do góry, obróć go 
na bok i napeBnić zbiornik wody \rodkiem czyszczą-
cym i wodą z kranu do poziomu "MAX".
Rysunek H
lub

● Wewnątrz zbiornika 
\wieżej wody znajdu-
ją się symbole doty-
czące czyszczenia 
systemu po użyciu:

1 NapeBnić zbiornik 
\wieżej wody wodą z 
kranu.

2 WBożyć caBą dyszę 
szczelinową do otwo-
ru zbiornika i wBączyć 
urządzenie.
Patrz również rozdziaB  
Zakończenie pracy
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Odblokować pokrywę zbiornika, zdjąć go i napeBnić 
\rodkiem czyszczącym i wodą z kranu do poziomu 
"MAX".
Rysunek I

3 Zamknąć otwór lub zaBożyć pokrywę zbiornika, 
upewniając się, że jest on mocno osadzony.

4 Osadzić zbiornik na wodę na spodzie urządzenia.

WkBadanie zestawu akumulatorów
● Wsunąć zestaw akumulatorów od góry w odpowied-

nie mocowanie, aż do jego zablokowania.

UWAGA
Używać tylko zestawów akumulatorów z platformy 
KÄRCHER Battery Power (+) o napięciu znamionowym 
18 V.

Rysunek J

WBączanie urządzenia
1. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji I (wB.).

Rysunek K
Silnik ssący i pompa uruchamiają się.

DziaBanie
Pranie tapicerki

Wskazówka
Ciepła woda (maksymalnie 50°C) zwiększa efekt czysz-
czenia.
Wskazówka
Do czyszczenia należy używać wyłącznie środka czysz-
czącego KÄRCHER SE.

UWAGA
NiebezpieczeDstwo związane z u|yciem roztworu 
czyszczącego
Niebezpieczeństwo uszkodzenia
Przed użyciem urządzenia w nierzucającym się w oczy 
miejscu, sprawdzić przedmiot, który ma być czyszczo-
ny, pod kątem trwałości koloru i odporności na wodę.
1. NapeBnić zbiornik \wieżej wody \rodkiem czyszczą-

cym i wodą, patrz rozdziaB Napełnianie zbiornika 
świeżej wody.

2. WBożyć zestaw akumulatorów, patrz rozdziaB  Wkła-
danie zestawu akumulatorów.

3. WBączanie urządzenia, patrz rozdziaB  Włączanie
urządzenia

4. Aby rozpylić roztwór czyszczący, pociągnąć dźwi-
gnię na uchwycie.
Rysunek L

5. Przeciągać dyszę do prania tapicerki do tyBu po 
czyszczonej powierzchni w zachodzących na siebie 
pasach, nie pchać.

Wskazówka
Jeśli zbiornik brudnej wody jest pełny, pływak zamyka 
otwór ssawny, a urządzenie pracuje na zwiększonych 
obrotach.
6. Natychmiast wyBączyć urządzenie i opróżnić zbior-

nik brudnej wody, patrz rozdziaB  Opróżnianie zbior-
nika brudnej wody.

Metody czyszczenia
Lekkie / normalne zabrudzenie

1. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji I (wB.).
Rysunek K
Silnik ssący i pompa uruchamiają się.

2. Nacisnąć dźwignię, aby rozpocząć natrysk.
Roztwór czyszczący jest rozpylany.
Rysunek L

3. Zwolnić dźwignię do natryskiwania i odessać pozo-
staBo\ci roztworu czyszczącego.

4. Po zakończeniu prania tapicerki, ponowić proces 
dodatkowo czystą, ciepBą wodą i ewentualnie zaim-
pregnować.

Silne zabrudzenie lub plamy

1. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji I (wB.).
Rysunek K
Silnik ssący i pompa uruchamiają się.

2. Nacisnąć dźwignię, aby rozpocząć natrysk.
Rysunek L
Roztwór czyszczący jest rozpylany.

3. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji O (wyB.).
Rysunek M

4. Pozostawić roztwór czyszczący przynajmniej na 5 
minut.

5. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji I (wB.).
Silnik ssący i pompa uruchamiają się.
Rysunek K

6. Odessać pozostaBo\ci roztworu czyszczącego.
7. W razie potrzeby powtórzyć proces.
8. Po zakończeniu prania tapicerki, ponowić proces 

dodatkowo czystą, ciepBą wodą i ewentualnie zaim-
pregnować.

Zakończenie pracy
Wskazówka
Aby w przewodach nie pozostawały cząstki środka 
czyszczącego i brudu, po każdym użyciu należy prze-
prowadzić czyszczenie całego systemu (bez dodatku 
środków czyszczących).
1. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji O (wyB.).

Rysunek M
2. Opróżnić zbiornik brudnej wody, patrz rozdziaB

Opróżnianie zbiornika brudnej wody.
3. NapeBnić zbiornik \wieżej wody wodą wodociągową

do oznaczenia �MAX�, patrz rozdziaB  Napełnianie 
zbiornika świeżej wody.

4. PodBączyć wąż natryskowy/ssący do dyszy szczeli-
nowej.

5. Otworzyć zamknięcie zbiornika i wBożyć dyszę
szczelinową caBkowicie do otworu.
Rysunek N

6. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji I (wB.) i 
jednocze\nie nacisnąć i przytrzymać dźwignię do
spryskiwania na uchwycie.
Rysunek K
Proces pBukania jest zakończony, gdy tylko zbiornik
\wieżej wody zostanie caBkowicie opróżniony.

7. Ustawić przeBącznik urządzenia w pozycji O (wyB.).
Rysunek M

8. Wyjąć zestaw akumulatorów, patrz rozdziaB Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorów.

9. W razie potrzeby naBadować zestaw akumulatorów.
10. Opróżnić zbiornik brudnej wody, patrz rozdziaB

Opróżnianie zbiornika brudnej wody.
11. DokBadnie wymyć zbiornik brudnej wody czystą wo-

dą.
12. W razie potrzeby, np. gdy sitko w zbiorniku \wieżej 

wody jest zanieczyszczone, przepBukać zbiornik 
\wieżej wody czystą wodą, patrz rozdziaB  Czysz-
czenie pokrywy zbiornika brudnej wody i separato-
ra.

13. OdBączyć akcesoria od urządzenia.
14. Aby usunąć resztki cieczy z węża natryskowego/

ssącego:
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a Nacisnąć zatrzask i wyjąć wąż natryskowy/ssący 
z urządzenia.

b Nacisnąć dźwignię na uchwycie i pozwolić, aby 
ciecz spBynęBa.

Wskazówka
Aby ciecz mogła całkowicie wyschnąć, nie należy nawi-
jać węża natryskowego/ssącego wokół urządzenia w 
celu jego osuszenia.
Wskazówka
Aby uniknąć powstawania kałuż w pomieszczeniach 
mieszkalnych (np. na wykładzinie, parkiecie), spuścić 
resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywal-
ki, wiadra).
15. WypBukać dyszę do prania tapicerki wodą z kranu i 

pozwolić urządzeniu wyschnąć wraz z innymi akce-
soriami.

16. Schować urządzenie w "pozycji suszenia" (obie po-
krywy zbiorników są lekko uchylone i ewentualne 
pozostaBo\ci cieczy mogą wyschnąć bez pozosta-
wiania \ladów). 

Opróżnianie zbiornika brudnej wody
1. Wyciągnąć zbiornik brudnej wody pionowo do góry 

trzymając za uchwyt.
Rysunek O

2. Odblokować dwa boczne zamki zbiornika, zdjąć po-
krywę i wylać brudną wodę.
Rysunek P

3. W przypadku kontynuowania prac porządkowych: 
ZaBożyć pokrywę, upewniając się, że jest ona prawi-
dBowo osadzona. WBożyć zbiornik brudnej wody 
urządzenia.

4. Na zakończenie prac porządkowych: Schować 
urządzenie w "pozycji suszenia" (pokrywa zbiornika 
jest lekko uchylona i ewentualne pozostaBo\ci cie-
czy mogą wyschnąć bez pozostawiania \ladów). 

Czyszczenie pokrywy zbiornika brudnej
wody i separatora

Wskazówka
Po wewnętrznej stronie pokrywy zbiornika brudnej wo-
dy (na separatorze) znajdują się 2 siatki. Jeśli siatki są 
mokre lub brudne, pływak może nie przełączać prawi-
dłowo lub urządzenie może wyłączyć się zbyt wcześnie.
Dlatego należy zadbać o to, aby podczas pracy siatki 
były czyste i suche.
1. Wyjąć zbiornik brudnej wody z urządzenia, patrz

rozdziaB  Opróżnianie zbiornika brudnej wody 
2. Zdjąć pokrywę ze zbiornika i wyjąć separator.
3. Ostrożnie wyczy\ć pokrywę zbiornika i separator 

wilgotną szmatką.
4. Ostrożnie usunąć wilgoć za pomocą suchej szmatki.

Rysunek Q
5. PoBączyć pokrywę zbiornika i separator, zamocować 

je na zbiorniku i wBożyć z powrotem do urządzenia.

Wyjmowanie zestawu akumulatorów
Wskazówka
W przypadku dłuższych przerw w pracy należy wyjąć 
zestaw akumulatorów z urządzenia i zabezpieczyć go 
przed użytkowaniem przez osoby niepowołane.
● Przesunąć do góry zestaw akumulatorów i wyjąć z 

urządzenia.
Rysunek S

Przechowywanie urządzenia
● Zamocować dyszę szczelinową w uchwycie na ak-

cesoria.

● Owinąć wąż ssący wokóB urządzenia i razem z dy-
szą do prania tapicerki przymocować do drugiego
uchwytu na akcesoria.
Rysunek T
Rysunek U

● Przechowywać urządzenie w suchym pomieszcze-
niu zabezpieczonym przed mrozem.

Transport
� OSTRO{NIE
NiebezpieczeDstwo odniesienia obra|eD i ryzyko 
uszkodzenia!
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń i uszkodzenia 
na skutek nieuwzględnienia masy.
Podczas transportu i składowania uwzględnić masę 
urządzenia.

Transport ręczny
1. Urządzenie należy podnosić i nosić za uchwyt do

noszenia.

Transport w pojazdach
1. Zabezpieczyć urządzenie przed przesunięciem i 

upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja
Urządzenie i akcesoria

1. Urządzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
\cić \rodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostępnym na rynku.

2. W razie potrzeby wypBukać zbiornik i akcesoria wo-
dą i osuszyć przed ponownym użyciem.

3. Regularnie sprawdzać zestyki Badowarki pod kątem
zabrudzeń i w razie potrzeby czy\cić.

Czyszczenie filtra w zbiorniku świeżej wody
Wskazówka
Na dnie zbiornika świeżej wody znajduje się filtr, na któ-
rym mogą osadzać się cząstki brudu i tym samym utrud-
niać przepływ wody. Dlatego zalecamy regularne 
czyszczenie filtra.
Wskazówka
Aby wyczyścić filtr, należy wyjąć zbiornik świeżej wody 
z urządzenia i opróżnić go.
1. Odblokować i zdjąć pokrywę zbiornika, patrz roz-

dziaB  Napełnianie zbiornika świeżej wody
2. Filtr należy dobrze przepBukać wodą lub wyczy\cić 

miękką szczotką.
Rysunek R

3. ZaBożyć pokrywę, upewniając się, że jest ona prawi-
dBowo osadzona.

Usuwanie usterek
Urządzenie nie dziaBa
Zestaw akumulatorów nie jest poprawnie osadzony w 
mocowaniu.
1. Wsunąć zestaw akumulatorów w mocowanie aż do

jego zablokowania.
Wskazówka
W razie potrzeby wyjąć zestaw akumulatorów jeszcze 
raz i włożyć go ponownie, aż do zatrzaśnięcia.
Zbyt niski poziom naBadowania zestawu akumulatorów 
(patrz wy\wietlacz).
1. NaBadować zestaw akumulatorów.
Zestaw akumulatorów lub Badowarka są uszkodzone.
1. Wymienić zestaw akumulatorów lub Badowarkę.
Urządzenie samoczynnie się wyBącza
Urządzenie / zestaw akumulatorów są przegrzane.
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 Poczekać, aż urządzenie / zestaw akumulatorów 
ostygnie.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody są zanie-
czyszczone lub mokre.
 Wyczy\cić/wysuszyć siatki.
Z dyszy nie wypBywa woda
 NapeBnić zbiornik \wieżej wody.
 Sprawdzić, czy poBączenie dyszy i węża natrysko-

wego/ssącego jest prawidBowe.
 Wyczy\cić filtr \wieżej wody.
 Uszkodzona pompa natryskowa, skontaktować się

z obsBugą klienta.
Niewystarczająca moc ssania
Dysza do prania tapicerki, dysza szczelinowa lub wąż 
ssący są zatkane.
 Sprawdzić, czy dysza do prania tapicerki, dysza 

szczelinowa i wąż ssący nie są zatkane, w razie po-
trzeby wyczy\ć.

Siatki w pokrywie zbiornika brudnej wody są zanie-
czyszczone lub mokre.
 Wyczy\cić/wysuszyć siatki.
NieprawidBowo ustawiony zbiornik zanieczyszczeń.
 Nacisnąć zbiornik zanieczyszczeń w dóB.

Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrzeżone.

Tartalom

Általános utasítások
Az elsR használat elRtt olvassa el a ké-
szülék, az akkumulátor és a töltR eredeti 
használati útmutatóját. Cselekedjen az 

említett dokumentumoknak megfelelRen.
Qrizze meg az említett dokumentumokat késRbbi hasz-
nálatra vagy a következR tulajdonos számára.
● A használati útmutató mellRzése a készülék sérülé-

sét okozhatja, illetve veszélyeztetheti a felhasználó 
és egyéb személyek épségét.

● Amenyiben szállításkor a készülék megsérült, azon-
nal értesítse a forgalmazót.

● A csomagolás az akkumulátorokat és a töltRt a szál-
lított készülék változatának függvényében tartal-
mazza.

● Kicsomagolásnál ellenRrizze, hogy a csomagolás-
ból nem hiányzik-e valamilyen tartozék, illetve a 
csomagolás tartalma nem károsodott-e.

Az alkalmazás videó lekérésére használja a kódot:
Ábra B

Biztonsági utasítások
Veszélyfokozat

� VESZÉLY
● Olyan, közvetlenül fenyegető veszély jelzése, amely 

súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezet.

� FIGYELMEZTETÉS
● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezethet.

� VIGYÁZAT
● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

könnyebb sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM
● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

anyagi károkhoz vezethet.

Általános biztonsági utasítások

� VESZÉLY ● Fulladásveszély! Tartsa távol a 
gyermekektől a csomagolást! 

� FIGYELMEZTETÉS ● Csak rendelte-
tésszerűen használja a készüléket. Vegye figyelembe a 
helyi adottságokat, és a készülékkel való munkavégzés 
során ügyeljen a harmadik személyek, különösen a 
gyerekek biztonságára.  ● A csökkent szellemi, fizikai 
és érzékelő képességgel rendelkező személyek, illetve 
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkező szemé-
lyek csak megfelelő felügyelet mellett használhatják a 
készüléket, illetve amennyiben egy, a biztonságukért fe-
lelős személy ismertette velük a készülék biztonságos 
használatát és tudatában vannak a használatból eredő 
veszélyeknek.  ● A készüléket csak olyan személyek 
használhatják, akikkel ismertették annak kezelését, 
vagy igazolták, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez szükséges ismeretekkel, és kifejezetten megbízták 
őket a készülék használatával. ● Gyermekek nem hasz-

PrzyBącze elektryczne

Napięcie znamionowe zestawu 
akumulatorów

V 18 DC

Moc znamionowa W 200

Wydajność urządzenia

Objęto\ć \wieżej wody l 1,7

Objęto\ć brudnej wody l 2,9

Maks. temperatura roztworu 
czyszczącego (T in max.)

°C 50

Czas pracy przy w peBni naBado-
wanym akumulatorze - w zwykBym 
trybie pracy (18 V, 2,5 Ah)

minuty 12 

Czas pracy przy w peBni naBado-
wanym akumulatorze - w zwykBym 
trybie pracy (18 V, 5 Ah)

minuty  24

Wydajno\ć powierzchniowa (18 V, 
2,5 Ah)

m2 6,5 

Wymiary i masa

Ciężar kg 3,9

DB. x szer. x wys. mm 400x210
x245

Wartości określone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ci\nienia akustycznego dB(A) <70
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nálhatják a készüléket! ● Felügyelje a gyerekeket, és 
biztosítsa, hogy ne játszhassanak a készülékkel. 
● Gyermekek csak felügyelet mellet végezhetnek tisztí-
tást, illetve végezhetik el a használó általi karbantartást.

� VIGYÁZAT ● A biztonsági berendezések az 
Ön védelmét szolgálják. A biztonsági berendezéseket 
ne módosítsa és ne mellőzze használatukat!

Üzemeltetés

� VESZÉLY
● Tilos a készüléket robbanásveszélyes területen hasz-

nálni! 
● Robbanásveszély
● Ne szívjon fel éghető gázokat, folyadékokat vagy 

port.
● Ne szívjon fel reakcióba lépő fémport (pl. Alumíniu-

mot, magnéziumot vagy cinket).
● Ne szívjon fel hígítatlan lúgokat vagy savakat.
● Soha ne szívjon fel égő vagy izzó tárgyakat.

Ezek megtámadhatják a készüléken alkalmazott 
anyagokat.

● Kizárólag a jogosult ügyfélszolgálaton keresztül vé-
gezze a javítási munkákat és az elektromos szerke-
zeti elemeken végzendő munkákat.

� FIGYELMEZTETÉS
● Sérülésveszély. A fúvókával és szívócsővel ne szív-

jon fejmagasságban.
● Habosodás vagy folyadékszivárgás esetén azonnal

kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati csatla-
kozót, vagy vegye ki az akkumulátort.

� VIGYÁZAT
● Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha az 

használatban van. 
● Minden használat előtt bizonyosodjon meg a készü-

lék és a tartozékok megfelelő és üzembiztos állapotá-
ról. A meghibásodott vagy hibás állapottal rendelkező 
készülékek használata tilos.

● Ne használja a készüléket, ha korábban leesett, ütés 
érte vagy ha láthatóan károsodott. Szakszerűen javít-
tassa ki a károsodásokat, mielőtt ismét üzembe he-
lyezi a készüléket.

● Csak a gyártó által ajánlott tisztítószereket használ-
jon, és vegye figyelembe a tisztítószer gyártójának al-
kalmazási, ártalmatlanítási és figyelmeztető 
tanácsait.

FIGYELEM
● Védje a készüléket a szélsőséges időjárási hatások-

tól, nedvességtől és hőségtől.
● Az olyan anyagok, mint például a gipsz, a cement stb. 

felszívása tilos, mivel ezek vízzel érintkezve megke-
ményedhetnek, és veszélyeztethetik a készülék üze-
melését.

Ápolás és karbantartás

Megjegyzés
● Minden ápolási és karbantartási munka megkezdése 

előtt kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el az ak-
kuegységet.

� VIGYÁZAT
● Kizárólag a jogosult ügyfélszolgálaton keresztül vé-

gezze a javítási munkákat és az elektromos alkatré-
szeken végzendő munkákat.

� FIGYELMEZTETÉS
● A készülék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért 

ne tisztítsa a készüléket folyó vízzel.

FIGYELEM
● A tisztításhoz ne használjon súrolószert, üveg- vagy

általános tisztítószert. 
● Vegye ki az akkuegységet a készülékből, mielőtt hos-

szabb időre használaton kívül helyezi.
● Vegye ki a használt akkuegységet a készülékből és 

előírásszerűen ártalmatlanítsa.

A rendeltetésszerű használat
Kizárólag magánháztartásban használja a készüléket.
A permetelszívó készüléket használja a használati és a 
biztonsági útmutatóban leírtaknak megfelelRen, a gép-
kocsik utasterének és kárpitozott textíliák beltéri tisztítá-
sára.
A készüléket üzemeltesse 18 V névleges feszültségű 
KÄRCHER Battery Power (+) Platform akkumulátorral. 
Az akkumulátor feltöltéséhez használja a megfelelR 18 
V névleges feszültségű KÄRCHER töltRt. Az akkumulá-
tort és a töltRt a készülék csomagolása nem tartalmaz-
za.
Azok az akkuegységek és töltRkészülékek, amelyek 
nem részei a szállítási terjedelemnek vagy kiegészítés-
képpen szükségesek, külön tartozékként kaphatók.

Környezetvédelem
A csomagolóanyag újrahasznosítható. Kérjük, 
környezetbarát módon semmisítse meg a csoma-
golást.
Az elektromos és elektronikus készülékek érté-
kes újrahasznosítható anyagokat és gyakran 
olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulátorok vagy olaj, amelyek helytelen 

kezelés vagy ártalmatlanítás esetén veszélyeztethetik 
az egészséget és a környezetet. Ezek az alkotóelemek 
azonban a készülék rendeltetésszerű üzemeléséhez 
szükségesek. Az ezzel a szimbólummal jelölt készülé-
keket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt meg-
semmisíteni.

Összetevőkre vonatkozó utasítások (REACH)
Az összetevRkre vonatkozó aktuális információkat itt ta-
lálja: www.kaercher.de/REACH

Ügyfélszolgálat
Kérdések vagy zavarok esetén a KÄRCHER-kirendelt-
ség szívesen áll rendelkezésre.

Tartozékok és pótalkatrészek
Csak eredeti tartozékot és eredeti pótalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantálják a készülék biztonságos és 
zavarmentes üzemelését.
A tartozékokra és pótalkatrészekre vonatkozóan infor-
mációkat itt talál:www.kaercher.com.

Szállított tartozékok
A készülékkel szállított tartozékok fel vannak tüntetve a 
csomagoláson. Kicsomagolásnál ellenRrizze, hogy 
megvan-e minden tartozék. Hiányzó tartozékok vagy 
szállítási sérülések esetén kérjük, értesítse a kereske-
dRt.

Garancia
Minden országban az illetékes értékesítRnk által bizto-
sított garanciális feltételek érvényesek. Amennyiben a 
garanciaidRn belül a készüléknél hibák merülnek fel, 
azokat díjmentesen orvosoljuk, ha az adott hibák 
anyag-, illetve gyártási hibák. Garanciális esetben kér-
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jük, a számlával együtt forduljon forgalmazójához vagy 
a legközelebbi, arra jogosult ügyfélszolgálati irodához.
(A cím a hátoldalon található)
A garanciával kapcsolatos további információk (amen-
nyiben elérhetRk) megtekinthetRk a Kärcher Magyaror-
szág Szerviz elemének �Letöltések� menüjében.

A készülék szimbólumai

A készülék leírása
A készülék felszereltsége függ a kiválasztott modelltRl. 
A felszereltség konkrét leírását a készülék csomagolá-
sa tartalmazza.
Az ábrákat a grafikákat tartalmazó oldal tartalmazza.
Ábra A

1 PermetezR-/szívótömlR csatlakozás

2 Készülék kapcsoló (I (be) / O (ki))

3 Fedeles szennyvíztartály

4 Fedeles frissvíztartály

5 Tartályzár

6 Hordozófogantyú

7 KiegészítR-tartó

8 A szivacs, a kefe és a tisztítószertartály tárolása

9 Az akkumulátorok rögzítése

10 *Akkumulátorok

11 Elfordítható hordozófogantyúval rendelkezR per-
metezR/szívótömlR

12 Permetelszívó kárpittisztító fúvóka

13 Permetelszívó fúgafej

14 KÄRCHER SE tisztítószer (100 ml)

15 *TöltRkészülék

* opcionális

Az akkumulátor feltöltése
1. Töltse fel az akkumulátort (lásd az akkumulátor és a 

töltR üzemeltetési és biztonsági utasításait).

Üzembe helyezés
Előtisztítás

Megjegyzés
A készülék nem rendelkezik száraz szívási funkcióval, 
ezért szükség esetén a textíliák tisztítása előtt távolítsa 
el a durva szemcséjű szennyeződéseket (pl. morzsá-
kat) egy kereskedelemben beszerezhető porszívóval.

A tartozékok csatlakoztatása
1. A permetezR-/szívótömlRt helyezze a készülék per-

metezR-/szívótömlR csatlakozásához és rögzítse.
● Eltávolításhoz nyomja meg a reteszt és húzza ki a 

permetezR-/szívótömlRt.
Ábra C

2. Az adott alkalmazás függvényében csatlakoztassa 
a kárpitfúvókát vagy a fúgafejet a fogantyúhoz.

● A kárpitfúvóka és a fúgafej leválasztásához nyomja 
meg a permetezR-/szívótömlR fogantyújánál lévR re-
teszt és válassza le.
Ábra D
Ábra E

A frissvíz-tartály feltöltése

FIGYELEM
Csak akkor kapcsolja be a készüléket, ha az friss víz 
tartály és a szennyvíztartály be van helyezve.

FIGYELEM
A frissvíz- és szennyvíztartályokat szilárdan kell rögzí-
teni a készülékben.

FIGYELEM
Nem megfelelő tisztítószerek használata esetén a ké-
szülék megsérülhet, mely esetben a garancia semmis-
sé válik.
Megjegyzés
Szükség esetén a kárpittisztításhoz használjon KÄRC-
HER SE tisztítószert. 
● A tisztítószer adagolásakor figyeljen a gyártó által 

közölt mennyiségekre.
● Mindegyik tartálytöltés esetén használjon kb. 100 ml 

tisztítószert.
● Adagoljon tisztítószert, majd töltse fel vízzel a �Max� 

jelölésig.
● A teljes töltési mennyiség max. 1,7 liter.
Megjegyzés
A frissvíztartály bármikor eltávolítható feltöltés céljából, 
vagy feltölthető közvetlenül a készüléken.
A víztartály feltöltése közvetlenül a készüléknél
1 A tartályreteszt húzza felfelé és fordítsa el oldal-

irányban. A tisztítószert adagolja az utasításoknak 
megfelelRen, majd adagoljon csapvizet a tartályon 
lévR �MAX" jelölésig.
Ábra F

2 Zárja le a tartálysapkát.
A víztartály eltávolítása feltöltés céljából
1 A víztartályt húzza függRlegesen felfelé a süllyesz-

tett markolatot használva.
Ábra G

2 A tartályreteszt húzza felfelé, fordítsa oldalra és a 
víztartályt töltse fel tisztítószerrel és csapvízzel a 
�MAX� jelölésig.
Ábra H
vagy
Oldja ki és távolítsa el a tartályfedelet, és töltse fel a 
tartályt tisztítószerrel és vízzel a �MAX� jelölésig.
Ábra I

3 Zárolja a tartályreteszt, illetve telepítse a tartályfe-
delet és bizonyosodjon meg annak megfelelR rögzí-
tésérRl.

4 A víztartályt helyezze a készülék aljára.

Az akkumulátor telepítése
● Az akkumulátort tolja felülrRl az akkumulátortartóba, 

míg az akkumulátor megfelelRen rögzül.

● A frissvíztartály belse-
jében lévR szimbólu-
mok a rendszer 
használat utáni tisztí-
tására vonatkoznak:

1 Töltse fel a frissvíztar-
tályt csapvízzel.

2 A fúgafejet helyezze 
teljesen a tartálynyí-
lásba és kapcsolja be 
a készüléket.
Lásd  Az üzemeltetés 
befejezése fejezetet.
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FIGYELEM
Használja kizárólag a 18 V névleges feszültségű KÄR-
CHER Battery Power (+) Platform akkumulátorokat.

Ábra J

A készülék bekapcsolása
1. A készülékkapcsolót fordítsa az I (Be) állásba.

Ábra K
A szívómotor és a szivattyú elindul.

Üzemeltetés
Kárpittisztítás

Megjegyzés
A meleg víz (legfeljebb 50 °C) növeli a tisztítóhatást.
Megjegyzés
A tisztításhoz csak a KÄRCHER SE tisztítószerét hasz-
nálja.

FIGYELEM
A tisztító oldat veszélye
Károsodás veszélye!
A készülék használata előtt egy kevéssé feltűnő helyen 
ellenőrizze a tisztítandó tárgy szín- és vízállóságát.
1. A frissvíz-tartályt töltse fel tisztítószerrel és vízzel, 

lásd a(z) A frissvíz-tartály feltöltése fejezetet.
2. Az akkumulátor telepítése, lásd a(z) Az akkumulátor 

telepítése fejezetet.
3. Kapcsolja be a készüléket, lásd a következR fejeze-

tet:  A készülék bekapcsolása
4. A tisztítóoldat szórásához használja a kézi fo-

gantyúnál található emelRt.
Ábra L

5. A kárpittisztító fúvókat tolja hátrafelé a tisztítandó fe-
lületen, egymást átfedR pályákon; ne nyomja a fúvó-
kát.

Megjegyzés
Ha a szennyvíztartály megtelt, egy úszó elzárja a szívó-
nyílást, és a készülék magasabb fordulatszámon üze-
mel.
6. Azonnal kapcsolja ki a készüléket, és ürítse ki a 

szennyvíztartályt, lásd a(z) fejezetet Ürítse ki a 
szennyvíztartályt.

Tisztítási módszerek
Enyhe/normál szennyeződés

1. A készülékkapcsolót fordítsa az I (Be) állásba.
Ábra K
A szívómotor és a szivattyú elindul.

2. Nyomja meg a szórókart.
A készülék tisztítóoldatot permetez.
Ábra L

3. Engedje el a szórókart és porszívózza fel a tisztí-
tóoldat maradványait.

4. Tisztítás után a kárpitokat öblítse tiszta meleg vízzel 
és szükség esetén impregnálja.

Makacs szennyeződés vagy foltok

1. A készülékkapcsolót fordítsa az I (Be) állásba.
Ábra K
A szívómotor és a szivattyú elindul.

2. Nyomja meg a szórókart.
Ábra L
A készülék tisztítóoldatot permetez.

3. A készülékkapcsolót fordítsa a O (Ki) állásba.
Ábra M

4. A tisztítóoldatot hagyja legalább 5 percig hatni.
5. A készülékkapcsolót fordítsa az I (Be) állásba.

A szívómotor és a szivattyú elindul.

Ábra K
6. Porszívózza fel a tisztítószer maradványait.
7. Szükség esetén ismételje meg a folyamatot.
8. Tisztítás után a kárpitokat öblítse tiszta meleg vízzel 

és szükség esetén impregnálja.

Az üzemeltetés befejezése
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg arról, hogy a vezetékekben nem 
maradnak tisztítószer- és szennyeződésrészecskék; a 
rendszert tisztítsa meg (tisztítószerek adagolása nélkül) 
minden használat után.
1. A készülékkapcsolót fordítsa a O (Ki) állásba.

Ábra M
2. Ürítse ki a szennyvíztartályt, lásd a(z)  Ürítse ki a

szennyvíztartályt fejezetet.
3. A frissvíztartályt töltse fel csapvízzel a �MAX� jelölé-

sig, lásd a  A frissvíz-tartály feltöltése című fejezetet. 
4. Csatlakoztassa a permetezR-/szívótömlRt a fúgafej-

hez.
5. Nyissa ki a tartályreteszt és a fúgafejet helyezze tel-

jesen a nyílásba.
Ábra N

6. A készülékkapcsolót fordítsa az I (Be) állásba és 
egyidejűleg működtesse és tartsa lenyomva a fo-
gantyúnál lévR szórókart.
Ábra K
A frissvíztartály teljes kiürülését követRen az öblítési
folyamat befejezRdik.

7. A készülékkapcsolót fordítsa a O (Ki) állásba.
Ábra M

8. Távolítsa el az akkumulátort, lásd a(z) Akkuegység 
eltávolítása fejezetet.

9. Szükség esetén töltse fel az akkumulátort.
10. Ürítse ki a szennyvíztartályt, lásd a(z)  Ürítse ki a

szennyvíztartályt fejezetet.
11. A szennyvíztartályt mossa ki alaposan tiszta vízzel.
12. Ha szükséges, pl. ha a frissvíz-tartályban lévR szűrR 

szennyezett, öblítse ki a frissvíz-tartályt tiszta vízzel, 
lásd a(z)  A szennyvíztartály és az elválasztó tisztí-
tása című fejezetet.

13. Válassza le a tartozékokat a készülékrRl.
14. A permetezR-/szívótömlRben maradt folyadék eltá-

volítása:
a Nyomja meg a reteszt, és távolítsa el a permete-

zR-/szívótömlRt a készülékrRl.
b Nyomja meg a fogantyún lévR kart és eressze le 

a folyadékot.
Megjegyzés
A folyadék teljesen felszáradásának biztosítása céljá-
ból, ne tekerje a permetező-/szívótömlőt a készülék kö-
ré szárítás céljából.
Megjegyzés
A lakótérben (pl. szőnyegen, parkettán) történő tócsaki-
alakulás elkerülésének céljából a maradék folyadékot 
ürítse egy megfelelő tartályba (pl. mosdókagyló, vödör).
15. A kárpittisztító fúvókát tisztítsa csapvízzel és hagyja

megszáradni a készülék többi tartozékaival együtt.
16. A készüléket tárolja a �száradási állapotban� (a két 

tartályfedél enyhén nyitott, a maradék folyadék folt 
nélkül szárad). 

Ürítse ki a szennyvíztartályt
1. A szennyvíztartályt húzza ki függRlegesen felfelé a 

süllyesztett markolattal.
Ábra O
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2. Oldja ki a két oldalsó tartályreteszt, távolítsa el a tar-
tályfedelet és távolítsa el a szennyvizet. 
Ábra P

3. A tisztítás folytatásakor: Telepítse a tartályfedelet, 
bizonyosodjon meg annak megfelelR rögzítésérRl. A 
szennyvíztartályt helyezze a készülék aljára.

4. Takarítás után: A készüléket tárolja a �száradási ál-
lapotban� (a tartályfedél enyhén nyitott, a maradék 
folyadék folt nélkül szárad). 

A szennyvíztartály és az elválasztó tisztítása
Megjegyzés
A szennyvíztartály fedelének belsejében (az elválasztó-
nál) 2 hálós szerkezet található. Ha a hálós szerkezetek 
nedvesek vagy szennyezettek, az úszó nem aktiválódik 
megfelelően, vagy a készülék túl korán kikapcsol.
Ezért bizonyosodjon meg arról, hogy a készülék üze-
melésekor a hálós szerkezetek tiszták és szárazak.
1. Távolítsa el a szennyvíztartályt a készülékbRl, lásd 

Ürítse ki a szennyvíztartályt című fejezetet. 
2. Távolítsa el a tartályfedelet a tartályról és távolítsa el 

az elválasztót.
3. Óvatosan tisztítsa meg a tartályfedelet és az elvá-

lasztót egy nedves ruhadarabbal.
4. A nedvesség eltávolításához használjon száraz ru-

hadarabot.
Ábra Q

5. A tartályfedelet és az elválasztót illessze egymás-
hoz, telepítse a tartályra és helyezze vissza a ké-
szülékbe.

Akkuegység eltávolítása
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakítás esetén távolítsa el az ak-
kuegységet a készülékből és biztosítsa illetéktelen al-
kalmazás ellen.
● Az akkumulátort tolja felfelé és emelje ki a készülék-

bRl.
Ábra S

A készülék tárolása
● A fúgafejet rögzítse a tartozéktartóra.
● A szívótömlRt tekerje a készülékre és a kárpittisztító

fúvókával rögzítse egy másik tartozéktartóra.
Ábra T
Ábra U

● A készüléket tárolja száraz, fagymentes és zárt tér-
ben.

Szállítás
� VIGYÁZAT
Sérülés- és károsodás veszély!
A súly mellőzése a személyek sérülését, illetve a készü-
lék károsodását okozhatja.
Szállítás és tárolás közben vegye figyelembe a készü-
lék súlyát.

Kézi szállítás
1. Emelje meg a készüléket a fogónál, és így szállítsa.

Szállítás gépkocsiban
1. Biztosítsa ki a készüléket elcsúszás és felborulás el-

len.

Ápolás és karbantartás
Készülék és tartozék

1. A készüléket és a műanyag tartozék alkatrészeket 
kereskedelmi forgalomban kapható műanyagtisztí-
tóval tisztítsa.

2. Szükség esetén a tartályt és a tartozékot öblítse ki 
vízzel, továbbhasznosítás elRtt szárítsa ki.

3. EllenRrizze, hogy nem szennyezRdtek-e a töltRérint-
kezRk és szükség esetén tisztítsa meg Rket.

Szűrő tisztítása a friss víz tartályban
Megjegyzés
Az édesvíztartály alján egy szűrő található, amelyben a 
leülepedett szennyeződésrészecskék akadályozhatják 
a vízáramlást. Ezért javasoljuk a szűrő rendszeres tisz-
títását.
Megjegyzés
A szűrő tisztításához a friss víz tartályt ki kell venni a ké-
szülékből, és üresnek kell lennie.
1. Oldja ki és távolítsa el a tartályfedelet, lásd a  A friss-

víz-tartály feltöltése fejezetet
2. Alaposan öblítse le a szűrRt vízzel, vagy puha kefé-

vel óvatosan tisztítsa meg.
Ábra R

3. Telepítse a tartályfedelet, bizonyosodjon meg annak 
megfelelR rögzítésérRl.

Üzemzavarok elhárítása
A készülék nem működik
Az akkuegység nincs megfelelRen a helyén.
1. Tolja be az akkuegységet az akkuegységet felvevR 

részbe, hogy bepattanjon.
Megjegyzés
Szükség esetén ismét vegye ki és helyezze vissza az 
akkuegységet, amíg a helyére nem kattan.
Az akkuegység töltöttségi szintje (lásd a kijelzRt) túl ala-
csony.
1. Töltse fel az akkumulátor-egységet.
Az akkuegység vagy a töltRkészülék meghibásodott.
1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a töltRkészüléket.
A készülék magától lekapcsol
A készülék/az akkumulátor túlmelegedett.
 A készüléket/akkumulátort hagyja lehűlni.
A szennyvíztartály-fedél hálós szerkezetei szennyezet-
tek vagy nedvesek.
 Tisztítsa/szárítsa meg a hálós szerkezeteket.
A fúvókánál nem észlelhető vízszivárgás
 Töltse fel a frissvíztartályt.
 EllenRrizze a tartozékfúvóka és a permetezR/szívó-

tömlR csatlakozásának megfelelR rögzítésérRl.
 Tisztítsa meg a frissvíz szűrRt.
 A szórószivattyú hibás, vegye fel a kapcsolatot az 

ügyfélszolgálattal.
A szívóteljesítmény nem megfelelő
A kárpittisztító fúvóka, a fúgafej és a szívótömlR eltömR-
dött.
 EllenRrizze a kárpittisztító fúvóka, a fúgafej és a szí-

vótömlR eltömRdöttségét és ha szükséges tisztítsa 
meg ezeket az alkatrészeket.

A szennyvíztartály-fedél hálós szerkezetei szennyezet-
tek vagy nedvesek.
 Tisztítsa/szárítsa meg a hálós szerkezeteket.
A szennytartály nincs megfelelRen elhelyezve.
 Nyomja le a szennytartályt.
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Műszaki adatok

A műszaki változtatások jogát fenntartjuk.

Obsah

Obecné pokyny
PZed prvním pou�itím pZístroje si 
pZe�těte původní návod k pou�ití 
dodaný s pZístrojem, baterií a 

nabíje�kou. Yi�te se jeho obsahem.
Uschovejte bro�ury pro pozděj�í pou�ití nebo pro 
dal�ího vlastníka.
● V pZípadě nedodr�ování návodů k pou�ití mohou 

vzniknout �kody na pZístroji a nebezpe�í pro
obsluhu a dal�í osoby.

● �kody vzniklé pZi pZepravě ihned oznamte prodejci.
● Akumulátorový blok a nabíje�ka jsou sou�ástí 

objemu dodávky v závislosti na variantě pZístroje.
● PZi vybalení zkontrolujte obsah balení, zda nechybí 

pZíslu�enství a zda není obsah po�kozený.

Kód pro spu�tění videa o pou�ití naleznete v:
Ilustrace B

Bezpe�nostní pokyny
Stupně nebezpe�í

� NEBEZPEÍ
● Upozornění na bezprostředně hrozící nebezpe�í,

které vede k tě�kým úrazům nebo usmrcení.

� VAROVÁNÍ
● Upozornění na mo�nou nebezpe�nou situaci, která 

mů�e vést k tě�kým úrazům nebo usmrcení.

� UPOZORN�NÍ
● Upozornění na mo�nou nebezpe�nou situaci, která 

mů�e vést k lehkým úrazům.

POZOR
● Upozornění na mo�nou nebezpe�nou situaci, která 

mů�e vést ke vzniku věcných �kod.

V�eobecné bezpe�nostní pokyny

� NEBEZPEÍ ● Nebezpe�í udu�ení. Obalové 
fólie udr�ujte mimo dosah dětí,. 

� VAROVÁNÍ ● Přístroj skladujte výhradně v 
souladu s ur�ením. Berte v úvahu místní okolnosti a při 
práci s přístrojem dbejte na třetí osoby, zejména děti.  
● Osoby se sní�enými fyzickými, smyslovými nebo 
du�evními schopnostmi nebo s nedostate�nými 
zku�enostmi a znalostmi smí pou�ívat přístroj pouze 
tehdy, kdy� jsou pod odborným dohledem nebo pokud 
byly pou�eny osobou zodpovědnou za jejich 
bezpe�nost o bezpe�ném pou�ívání přistroje a rozumí 
rizikům, které z toho vyplývají.  ● Přístroj smí pou�ívat 
pouze osoby, které jsou v zacházení s ním za�koleny 
nebo prokázaly svou schopnost přístroj obsluhovat a 
jsou jeho pou�íváním výslovně pověřeny. ● Přístroj 
nesmí pou�ívat děti. ● Dohlí�ejte na děti a zajistěte, aby 
si s přístrojem nehrály. ● Děti smí provádět �i�tění a 
u�ivatelskou údr�bu pouze pod dohledem.

� UPOZORN�NÍ ● Bezpe�nostní zařízení
slou�í pro va�i ochranu. Bezpe�nostní zařízení nikdy 
nepozměňujte ani nepřemosťujte.

Provoz

� NEBEZPEÍ
● Provoz v oblastech s nebezpe�ím výbuchu je 

zakázán. 
● Nebezpe�í výbuchu
● Nevysávejte hořlavé plyny, kapaliny ani prach.
● Nevysávejte �ádný reaktivní kovový prach (např. 

hliník, magnesium nebo zinek).
● Nevysávejte nezředěné louhy ani kyseliny.
● Nevysávejte vakuové hořící nebo doutnající 

předměty.
Tyto látky mohou následně působit na materiály 
pou�ívané v zařízení.

● Opravy a práce na elektrických sou�ástkách 
nechávejte provádět výhradně v autorizovaném
zákaznickém servisu.

� VAROVÁNÍ
● Nebezpe�í zranění. Nevysávejte hubicí a sací hubicí 

ve vý�ce hlavy.
● V případě tvorby pěny nebo úniku kapaliny přístroj 

okam�itě vypněte a vytáhněte síťovou zástr�ku nebo 
vyjměte akumulátorový blok.

Elektromos csatlakozás

Akkuegység névleges feszültsége V 18 DC

Névleges teljesítmény W 200

A készülék teljesítményre vonatkozó adatai

Frissvíz töltési mennyiség l 1,7

Szennyvíz töltési mennyiség l 2,9

A tisztítószer oldat maximális hR-
mérséklete (max. T)

°C 50

ÜzemidR teljes akkumulátortöltött-
ség mellett normál üzemmódban 
(18 V, 2,5 Ah)

perc 12 

ÜzemidR teljes akkumulátortöltött-
ség mellett normál üzemmódban 
(18 V, 5 Ah)

perc  24

Felületi teljesítmény (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Méretek és súlyok

Súly kg 3,9

Hosszúság x szélesség x magas-
ság

mm 400x210
x245

Az EN 60335-2-69 szerint meghatározott értékek

Zajszint dB(A) <70
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� UPOZORN�NÍ
● Nikdy přístroj neponechávejte bez dozoru, dokud je 

v provozu. 
● Před ka�dým spu�těním provozu zkontrolujte přístroj

a příslu�enství, zda jsou v řádném stavu a provozně 
bezpe�né. Nepou�ívejte přístroj, pokud není v 
pořádku nebo pokud není zaji�těna jeho provozní 
bezpe�nost.

● Nepou�ívejte přístroj, pokud předtím spadl z vý�ky, 
utrpěl náraz nebo je viditelně po�kozený. Po�kození 
nechte řádně opravit předtím, ne� přístroj uvedete 
znovu do provozu.

● Pou�ívejte pouze �isticí prostředky doporu�ené 
výrobcem a dodr�ujte pokyny pro pou�ití, likvidaci a 
výstra�né pokyny výrobců �isticích prostředků.

POZOR
● Chraňte zařízení před extrémním po�asím, vlhkostí a 

teplem.
● Nikdy nevysávejte látky jako je sádra, cement apod., 

proto�e při kontaktu s vodou tvrdnou a mohou ohrozit 
funkci přístroje.

Pé�e a údr�ba

Upozorn�ní
● Před o�etřováním a údr�bou přístroj vypněte a

odpojte bateriovou sadu.

� UPOZORN�NÍ
● Opravy a práce na elektrických sou�ástkách 

nechávejte provádět výhradně v autorizovaném
servisu.

� VAROVÁNÍ
● Přístroj obsahuje elektrické sou�ásti, ne�istěte 

přístroj pod tekoucí vodou.

POZOR
● K �i�tění nepou�ívejte prostředek na drhnutí, 

prostředek na �i�tění skla nebo univerzální �isti�.
● Vyjměte akumulátorový blok z přístroje, pokud jej 

nebudete del�í dobu pou�ívat.
● Upotřebený akumulátorový blok vyjměte z přístroje a

zlikvidujte jej v souladu s předpisy.

Pou�ití v souladu s ur�ením
PZístroj pou�ívejte výhradně pro soukromé domácí 
pou�ití.
PZístroj je ur�en k pou�ití jako extrak�ní rozpra�ovací 
stroj pro �i�tění interiérů a interiérových potahových 
látek v souladu s popisy a bezpe�nostními pokyny 
uvedenými v tomto návodu k pou�ití.
Pro provoz je nutný akumulátorový blok z platformy 
KÄRCHER Battery Power (+) se jmenovitým napětím 
18 V a vhodná nabíje�ka KÄRCHER se jmenovitým 
napětím 18 V, které nejsou sou�ástí objemu dodávky
Akumulátorové bloky a nabíje�ky, které nejsou sou�ástí 
dodávky nebo jsou zapotZebí dodate�ně, jsou k dostání 
jako pZíslu�enství.

Ochrana �ivotního prostředí
Obalové materiály jsou recyklovatelné. Obaly 
prosím likvidujte ekologickým způsobem.
Elektrické a elektronické pZístroje obsahují 
hodnotné recyklovatelné materiály a �asto 
sou�ásti, jako baterie, akumulátory nebo olej, 
které mohou pZi chybném zacházení nebo 

likvidaci pZedstavovat potenciální nebezpe�í pro lidské 
zdraví nebo pro �ivotní prostZedí. Pro Zádný provoz 
pZístroje jsou v�ak tyto sou�ásti nezbytné. PZístroje 

ozna�ené tímto symbolem se nesmí likvidovat 
s domovním odpadem.

Upozornění k obsa�eným látkám (REACH)
Aktuální informace k obsa�eným látkám naleznete na 
stránkách: www.kaercher.de/REACH

Zákaznický servis
V pZípadě dotazů nebo závad vám rádi pomohou 
pracovníci na�í pobo�ky KÄRCHER.

Příslu�enství a náhradní díly
Pou�ívejte pouze originální pZíslu�enství a náhradní 
díly, které Vám zaru�ují bezpe�ný a bezporuchový 
provoz pZístroje.
Informace o pZíslu�enství a náhradních dílech 
naleznete na stránkách www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky pZístroje je vyobrazen na obalu. PZi 
vybalení zkontrolujte úplnost obsahu. V pZípadě 
chybějícího pZíslu�enství nebo výskytu po�kození pZi 
pZepravě informujte prosím Va�eho prodejce.

Záruka
V ka�dé zemi platí záru�ní podmínky vydané na�í 
pZíslu�nou distribu�ní spole�ností. PZípadné závady 
va�eho pZístroje odstraníme bezplatně během záru�ní 
lhůty, pokud jsou zaviněny vadou materiálu nebo 
výrobní vadou. V pZípadě uplatnění nároků ze záruky se 
prosím obraťte s dokladem o koupi na svého prodejce 
nebo na nejbli��í autorizované pracovi�tě zákaznického 
servisu.
(Adresa viz zadní stranu)
Dal�í informace o záruce (jsou-li k dispozici) naleznete 
v servisní sekci na webové stránce místního zastoupení 
firmy Kärcher v �ásti �Dokumenty ke sta�ení�.

Symboly na přístroji

Popis přístroje
V závislosti na vybraném modelu existují rozdíly ve 
vybavení. Konkrétní vybavení je popsáno na obalu 
pZístroje.
Ilustrace viz strana s obrázky.
Ilustrace A

1 PZípojka stZíkací/sací hadice

2 Hlavní spína� (I (Zap. / O (Vyp.))

3 Nádr� na odpadní vodu s víkem

4 Nádr� na �erstvou vodu s víkem

5 Uzávěr nádr�e

● Symboly pro �i�tění 
systému po pou�ití 
jsou umístěny na 
vnitZní straně nádr�e
na �erstvou vodu:

1 Naplňte nádr� na 
�erstvou vodu vodou 
z vodovodního Zádu.

2 Zasuňte �těrbinovou 
hubici zcela do otvoru 
nádr�e a zapněte 
pZístroj.
Viz také kapitolu  
Ukon�ení provozu
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6 Dr�adlo

7 Dr�ák na pZíslu�enství

8 Ukládání houby, kartá�e, sá�ku s �isticím 
prostZedkem

9 Uchycení akumulátorového bloku

10 *Akumulátorový blok

11 StZíkací/sací hadice s oto�nou rukojetí

12 Hubice na �alounění pro rozpra�ovací extrakci

13 �těrbinová tryska pro rozpra�ovací extrakci

14 isticí prostZedek KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Nabíje�ka

* volitelné pZíslu�enství

Nabíjení akumulátorového bloku
1. Nabijte akumulátorový blok (viz návod k pou�ití a 

bezpe�nostní pokyny k akumulátorovému bloku a
nabíje�ce).

Uvedení do provozu
Před�i�tění

Upozorn�ní
Vzhledem k tomu, �e přístroj nemá funkci suchého 
vysávání, v případě potřeby odstraňte před �i�těním 
textilií hrubozrnné ne�istoty (např. drobky) bě�ně 
dostupným vysava�em.

Připojení příslu�enství
1. Zatla�te stZíkací/sací hadici do pZípojky stZíkací/sací

hadice na pZístroji, dokud nezacvakne.
● Chcete-li stZíkací/sací hadici vyjmout, stiskněte 

západku a vytáhněte ji.
Ilustrace C

2. V závislosti na aplikaci pZipojte hubici na �alounění 
nebo �těrbinovou hubici k rukojeti.

● Chcete-li oddělit hubici na �alounění a �těrbinovou
hubici, stiskněte západku na rukojeti stZíkací/sací 
hadice a roztáhněte ji.
Ilustrace D
Ilustrace E

Plnění nádr�e na �erstvou vodu

POZOR
Zapněte zařízení, pouze pokud je nainstalována nádr� 
na �istou vodu a nádr� na �pinavou vodu.

POZOR
Nádr�e na �istou a odpadní vodu musí být v přístroji 
pevně usazeny.

POZOR
Pou�ití nevhodných �isticích prostředků mů�e po�kodit 
přístroj a vést k vylou�ení záruky.
Upozorn�ní
V případě potřeby pou�ijte k �i�tění �alounění �isticí 
prostředek KÄRCHER SE. 
● Při dávkování �isticích prostředků věnujte 

pozornost údajům o mno�ství od výrobce.
● Na jednu plnou nádr� se doporu�uje dávka cca 100 

ml �isticího prostředku.

● Naplňte �isticí prostředek a naplňte vodu a� po
zna�ku �MAX�.

● Celková kapacita je max. 1,7 l.
Upozorn�ní
Nádr� na �erstvou vodu lze vyjmout za ú�elem plnění 
nebo ji naplnit přímo na přístroji.
Plnění nádr�e na vodu přímo na přístroji
1 Vytáhněte uzávěr nádr�e nahoru a oto�te jej na 

stranu. Dávkujte �isticí prostZedek podle specifikace 
a poté naplňte nádr� vodou z vodovodního Zádu a� 
po zna�ku �MAX�.
Ilustrace F

2 UzavZete uzávěr nádr�e.
Sejmutí nádr�e na vodu pro doplnění
1 Vytáhněte nádr� na vodu svisle za zapu�těné 

madlo.
Ilustrace G

2 Vytáhněte uzávěr nádr�e nahoru, oto�te jej na 
stranu a naplňte nádr� na vodu �isticím 
prostZedkem a vodou z vodovodního Zádu a� po 
zna�ku �MAX�.
Ilustrace H
nebo
Odjistěte víko nádr�e, sejměte jej a naplňte �isticím 
prostZedkem a vodou z vodovodního Zádu a� po 
zna�ku �MAX�.
Ilustrace I

3 ZavZete uzávěr nádr�e nebo nasa�te víko nádr�e a 
ujistěte se, �e je pevně usazen.

4 Vsa�te nádr� na vodu a� na dno pZístroje.

Nasazení akumulátorového bloku
● Vlo�te akumulátorový blok do uchycení 

akumulátorového bloku seshora, dokud 
akumulátorový blok nezacvakne ve své poloze.

POZOR
Pou�ívejte výhradně akumulátorové bloky z platformy 
KÄRCHER Battery Power (+) se jmenovitým napětím 
18 V.

Ilustrace J

Zapnutí přístroje
1. Hlavní spína� oto�te do polohy I (Zap.).

Ilustrace K
Sací motor a �erpadlo se spustí.

Provoz
i�tění �alounění

Upozorn�ní
Teplá voda (maximálně 50 °C) zvy�uje ú�inek �i�tění.
Upozorn�ní
K �i�tění pou�ívejte pouze �isticí prostředek SE zna�ky 
KÄRCHER.

POZOR
Nebezpe�í při �i�t�ní
Nebezpe�í po�kození
Před pou�itím zařízení zkontrolujte na málo viditelném 
místě, zda předmět, který má být �i�těn, má stálost 
barev a odolnost proti vodě.
1. Naplňte nádr� na �erstvou vodu �isticím 

prostZedkem a vodou, viz kapitola Plnění nádr�e na 
�erstvou vodu.

2. Vlo�te akumulátorový blok, viz kapitolu  Nasazení
akumulátorového bloku.

3. Zapněte pZístroj, viz kapitolu  Zapnutí přístroje
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4. K rozstZikování �isticího roztoku pou�ijte páku na 
rukojeti.
Ilustrace L

5. PZetáhněte hubici na �alounění dozadu po �i�těném 
povrchu v pZekrývajících se drahách, netla�te.

Upozorn�ní
Kdy� je nádoba na zne�i�těnou vodu plná, plovák 
uzavře sací otvor a přístroj bě�í na vy��í otá�ky.
6. Okam�itě vypněte pZístroj a vyprázdněte nádobu na 

zne�i�těnou vodu, viz kapitolu  Vyprázdněte nádr�
na odpadní vodu.

Metody �i�tění
Lehké / bě�né zne�i�tění

1. Hlavní spína� oto�te do polohy I (Zap.).
Ilustrace K
Sací motor a �erpadlo se spustí.

2. Stiskněte páku pro nástZik.
NastZíká se �isticí roztok.
Ilustrace L

3. Uvolněte páku pro nástZik a odsajte zbývající �isticí
roztok.

4. Po vy�i�tění �alounění prove�te opětné následné 
�i�tění �istou a teplou vodou a pZípadně impregnaci 
materiálu.

Silné zne�i�tění nebo skvrny

1. Hlavní spína� oto�te do polohy I (Zap.).
Ilustrace K
Sací motor a �erpadlo se spustí.

2. Stiskněte páku pro nástZik.
Ilustrace L
NastZíká se �isticí roztok.

3. Hlavní spína� oto�te do polohy O (Vyp.).
Ilustrace M

4. Nechte �isticí roztok působit po dobu nejméně
5 minut.

5. Hlavní spína� oto�te do polohy I (Zap.).
Sací motor a �erpadlo se spustí.
Ilustrace K

6. Odsajte zbytky �isticího roztoku.
7. V pZípadě potZeby postup zopakujte.
8. Po vy�i�tění �alounění prove�te opětné následné 
�i�tění �istou a teplou vodou a pZípadně impregnaci 
materiálu.

Ukon�ení provozu
Upozorn�ní
Aby ve vedení nezůstaly �ádné �ástice �isticího 
prostředku a ne�istot, proveďte po ka�dém pou�ití 
�i�tění systému (bez přidání �isticích prostředků).
1. Hlavní spína� oto�te do polohy O (Vyp.).

Ilustrace M
2. Vyprázdněte nádr� na odpadní vodu, viz kapitolu

Vyprázdněte nádr� na odpadní vodu.
3. Naplňte nádr� na �erstvou vodu vodou z 

vodovodního Zádu a� po zna�ku �MAX", viz kapitola 
Plnění nádr�e na �erstvou vodu. 

4. PZipojte stZíkací/sací hadici ke �těrbinové hubici.
5. OtevZete uzávěr nádr�e a zasuňte �těrbinovou 

hubici zcela do otvoru.
Ilustrace N

6. Oto�te hlavní spína� do polohy I (Zap.) a sou�asně
stiskněte a dr�te páku k nástZiku na rukojeti.
Ilustrace K
Proces proplachování skon�í, jakmile je nádr� na 
�erstvou vodu zcela prázdná.

7. Hlavní spína� oto�te do polohy O (Vyp.).
Ilustrace M

8. Vyjměte akumulátorový blok, viz kapitolu
Odstranění akumulátorového bloku.

9. V pZípadě potZeby nabijte akumulátorový blok.
10. Vyprázdněte nádr� na odpadní vodu, viz kapitolu 

Vyprázdněte nádr� na odpadní vodu.
11. Důkladně propláchněte nádr� na odpadní vodu 
�istou vodou.

12. V pZípadě potZeby, napZ. v pZípadě zne�i�těného 
sítka v nádr�i na �erstvou vodu, nádr� na �erstvou
vodu propláchněte �istou vodou, viz kapitolu 
i�tění víka nádr�e na odpadní vodu a odlu�ova�e.

13. Odpojte díly pZíslu�enství od pZístroje.
14. Chcete-li odstranit zbývající kapalinu ze stZíkací/

sací hadice:
a Stiskněte západku a sejměte stZíkací/sací hadici 

z pZístroje.
b Stiskněte páku na rukojeti a nechte kapalinu 

vytéct.
Upozorn�ní
Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotávejte 
stříkací/sací hadici k vyschnutí kolem přístroje.
Upozorn�ní
Aby v obytném prostoru nevznikaly lou�e (např. na 
kobercové podlaze, parketách), nechte zbývající 
kapalinu vytéct do vhodné nádoby (např. do umyvadla, 
kbelíku).
15. Opláchněte trysku na �alounění vodou z 

vodovodního Zádu a nechte pZístroj a ostatní díly 
pZíslu�enství oschnout.

16. PZístroj skladujte v �poloze pro su�ení" (obě víka 
nádr�e jsou mírně pootevZená a zbývající kapalina 
mů�e vyschnout bez zanechání zbytků). 

Vyprázdněte nádr� na odpadní vodu
1. Nádr� na odpadní vodu vytáhněte svisle za 

zapu�těné madlo.
Ilustrace O

2. Odjistěte obě bo�ní víka nádr�e, sejměte víko 
nádr�e a zlikvidujte odpadní vodu. 
Ilustrace P

3. PZi pokra�ování v �i�tění: Nasa�te víko nádr�e a 
ujistěte se, �e je pevně usazeno. Vlo�te nádr� na 
odpadní vodu a� na dno pZístroje.

4. Po dokon�ení �i�tění: PZistroj skladujte v �poloze 
pro su�ení" (víko nádr�e je mírně pootevZené a
zbývající kapalina mů�e vyschnout bez zanechání 
zbytků). 

i�tění víka nádr�e na odpadní vodu a
odlu�ova�e

Upozorn�ní
Na vnitřní straně víka nádr�e na odpadní vodu (na 
odlu�ova�i) jsou 2 mří�kové tkaniny. Pokud jsou 
mří�kové tkaniny mokré nebo zne�i�těné, plovák se 
nemů�e správně přepnout nebo se přístroj vypne příli� 
brzy.
Zajistěte proto, aby byly mří�kové tkaniny během 
provozu �isté a suché.
1. Vyjměte nádr� na odpadní vodu z pZístroje, viz 

kapitolu  Vyprázdněte nádr� na odpadní vodu 
2. Sejměte víko z nádr�e a vyjměte odlu�ova�.
3. Opatrně o�istěte víko nádr�e a odlu�ova� vlhkým 

hadZíkem.
4. Vlhkost opatrně odstraňte suchým hadZíkem.

Ilustrace Q
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5. Spojte víko nádr�e a odlu�ova�, upevněte je na
nádr� a znovu je vlo�te do pZístroje.

Odstranění akumulátorového bloku
Upozorn�ní
Při del�ím přeru�ení práce vyjměte akupack z přístroje 
a zajistěte ho proti nepovolanému pou�ití.
● Vysuňte akumulátorový blok z pZístroje směrem 

nahoru.
Ilustrace S

Ukládání přístroje
● Upevněte �těrbinovou hubici k dr�áku pZíslu�enství.
● Omotejte sací hadici kolem pZístroje a upevněte ji 

hubicí na �alounění na druhém dr�áku 
pZíslu�enství.
Ilustrace T
Ilustrace U

● PZístroj skladujte na suchém místě zabezpe�eném 
proti mrazu.

Přeprava
� UPOZORN�NÍ
Nebezpe�í zran�ní a po�kození!
Nebezpe�í poranění a po�kození v důsledku 
nedodr�ování údajů o hmotnosti!
Při přepravě a skladování zohledněte hmotnost 
přístroje.

Ru�ní přeprava
1. PZístroj nadzvedněte a pZená�ejte pomocí dr�adla.

Přeprava ve vozidle
1. Zajistěte pZístroj proti sklouznutí a pZeklopení.

Pé�e a údr�ba
Přístroj a příslu�enství

1. PZístroj a díly pZíslu�enství z plastu o�etZujte
komer�ně dostupným �isti�em na plasty.

2. Nádr� a pZíslu�enství v pZípadě potZeby vypláchněte 
vodou a pZed dal�ím pou�itím vysu�te.

3. Nabíjecí kontakty pravidelně kontrolujte, zda nejsou 
zne�i�těné, a popZ. je o�istěte.

i�tění filtru v nádr�i na �erstvou vodu
Upozorn�ní
Na dně nádr�e na �erstvou vodu je filtr, na kterém se 
mohou usazovat �ástice ne�istot a bránit tak průtoku 
vody. Doporu�ujeme proto pravidelně �istit filtr.
Upozorn�ní
K �i�tění filtru je nutné vyjmout nádr� na �erstvou vodu 
z přístroje a vyprázdnit ji.
1. Odjistěte a sejměte víko nádr�e, viz kapitola  Plnění

nádr�e na �erstvou vodu
2. Filtr důkladně opláchněte vodou nebo jej pe�livě

vy�istěte měkkým kartá�kem.
Ilustrace R

3. Nasa�te víko nádr�e a ujistěte se, �e je pevně
usazeno.

Nápověda při poruchách
Přístroj nebě�í
Akumulátor není správně ulo�en v uchycení 
akumulátoru.
1. Zasuňte akumulátor do uchycení akumulátoru 

seshora, dokud akumulátor nezacvakne do své
polohy.

Upozorn�ní
Popř. akumulátorový blok je�tě jednou vyjměte a znovu 
vlo�te na místo, aby zacvaknul.
Stav nabití akumulátorového bloku (viz displej) je pZíli� 
nízký.
1. Nabít akupak.
Akumulátor nebo nabíje�ka jsou závadné.
1. Vyměnit akumulátor �i nabíje�ku.
Přístroj se automaticky vypíná
PZístroj / akumulátor se pZehZívá.
 Po�kejte, dokud pZístroj / akumulátor nevychladne.
MZí�kové tkaniny víka nádr�e na odpadní vodu jsou 
zne�i�těné nebo mokré.
 Vy�istěte/osu�te mZí�kové tkaniny.
Z hubice nevytéká voda
 Doplňte nádr� na �erstvou vodu.
 Zkontrolujte správné usazení spojení trysky

pZíslu�enství a stZíkací/sací hadice.
 Vy�istěte sítko �erstvé vody.
 Je-li vadné stZíkací �erpadlo, obraťte se na

zákaznický servis.
Nedostate�ný sací výkon
Hubice na �alounění, �těrbinová hubice nebo sací 
hadice jsou ucpané.
 Zkontrolujte hubici na �alounění, �těrbinovou hubici 

a sací hadici, zda nejsou ucpané a v pZípadě 
potZeby je vy�istěte.

MZí�kové tkaniny víka nádr�e na odpadní vodu jsou 
zne�i�těné nebo mokré.
 Vy�istěte/osu�te mZí�kové tkaniny.
Nádoba na ne�istoty není správně umístěna.
 Zatla�te nádobu na ne�istoty dolů.

Technické údaje

Technické změny vyhrazeny.

Elektrické připojení

Jmenovité napětí 
akumulátorového bloku

V 18 DC

Jmenovitý výkon W 200

Výkonnostní údaje přístroje

Objem náplně �erstvé vody l 1,7

Objem náplně zne�i�těné vody l 2,9

Max. teplota �isticího roztoku 
(Teplota v max.)

°C 50

Provozní �asy s plným nabitím 
akumulátoru za bě�ného provozu 
(18 V, 2,5 Ah)

minut 12 

Provozní �asy s plným nabitím 
akumulátoru za bě�ného provozu 
(18 V, 5 Ah)

minut  24

Plo�ný výkon (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Rozměry a hmotnosti

Hmotnost kg 3,9

Délka x �íZka x vý�ka mm 400x210
x245

Zji�těné hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku dB(A) <70
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Obsah

V�eobecné pokyny
Pred prvým pou�itím si pre�ítajte prís-
lu�ný prilo�ený pôvodný návod na ob-
sluhu prístroja, súpravy akumulátorov a 

nabíja�ky. Ria�te sa informáciami a pokynmi, ktoré sú 
v nich uvedené.
Tieto dokumenty si uschovajte pre neskor�ie pou�itie 
alebo pre nasledujúceho majiteľa.
● Pri nedodr�aní pokynov uvedených v návodoch na 

obsluhu mô�e dôjsť k po�kodeniam prístroja a ne-
bezpe�enstvám pre obsluhujúcu osobu, resp. iné 
osoby.

● V prípade po�kodenia po�as prepravy okam�ite in-
formujte predajcu.

● V závislosti od variantu prístroja súprava akumulá-
torov a nabíja�ka nie sú sú�asťou rozsahu dodávky.

● Pri rozbaľovaní skontrolujte obsah balenia z hľadis-
ka chýbajúceho príslu�enstva alebo po�kodenia.

Kód na vyvolanie videa o pou�ívaní nájdete na:
Obrázok B

Bezpe�nostné pokyny
Stupne nebezpe�enstva

� NEBEZPEENSTVO
● Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
�enstvo, ktoré vedie k ťa�kým fyzickým poraneniam
alebo k smrti.

� VÝSTRAHA
● Upozornenie na mo�nú nebezpe�nú situáciu, ktorá 

mô�e viesť k ťa�kým fyzickým poraneniam alebo k 
smrti.

� UPOZORNENIE
● Upozornenie na mo�nú nebezpe�nú situáciu, ktorá 

mô�e viesť k ľahkým fyzickým poraneniam.

POZOR
● Upozornenie na mo�nú nebezpe�nú situáciu, ktorá 

mô�e viesť k vecným �kodám.

V�eobecné bezpe�nostné pokyny

� NEBEZPEENSTVO ● Nebezpe�en-
stvo zadusenia. Obalové fólie uchovávajte mimo dosa-
hu detí. 

� VÝSTRAHA ● Prístroj pou�ívajte len v súlade 
s ú�elom. Zohľadnite miestne danosti a pri práci s prí-
strojom dávajte pozor na tretie osoby, obzvlá�ť na deti.  
● Osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo 
du�evnými schopnosťami resp. osoby s nedostatkom
skúseností alebo vedomostí smú zariadenie pou�ívať 
len vtedy, keď sú pod správnym dozorom resp. keď ich 
osoba kompetentná z hľadiska bezpe�nosti pou�ila o 
bezpe�nom pou�ívaní zariadenia a rozumejú príslu�-
ným nebezpe�enstvám.  ● Prístroj smú pou�ívať len 
osoby, ktoré boli pou�ené o manipulácii s prístrojom ale-
bo preukázali schopnosti na obsluhu a boli výslovne po-
verené touto �innosťou. ● Deti nesmú pou�ívať tento
prístroj. ● Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrať so za-
riadením. ● Deti smú �istenie a u�ívateľskú údr�bu vy-
konávať len pod dozorom.

� UPOZORNENIE ● Bezpe�nostné zariade-
nia slú�ia na Va�u ochranu. Nikdy nemeňte ani neob-
chádzajte bezpe�nostné zariadenia.

Prevádzka

� NEBEZPEENSTVO
● Prevádzka v oblastiach ohrozených explóziou je za-

kázaná. 
● Nebezpe�enstvo výbuchu
● Nevysávajte horľavé plyny, kvapaliny alebo prachy.
● Nevysávajte reaktívne kovové prachy (napr. hliník,

magnézium alebo zinok).
● Nevysávajte nezriedené lúhy alebo kyseliny.
● Nikdy nevysávajte horiace alebo tlejúce predmety.

Tieto látky mô�u po�kodiť aj materiály pou�ité v prí-
stroji.

● Opravami a prácami na elektrických sú�iastkach po-
verte len autorizovaný zákaznícky servis.

� VÝSTRAHA
● Nebezpe�enstvo vzniku poranení. S dýzou a nasáva-

cou trubicou nevysávajte v blízkosti hlavy.
● V prípade úniku peny alebo tekutín zariadenie okam-

�ite vypnite a vytiahnite sieťovú zástr�ku alebo vyber-
te súpravu akumulátorov.

� UPOZORNENIE
● Prístroj po�as prevádzky nikdy nenechávajte bez do-

zoru. 
● Prístroj a príslu�enstvo skontrolujte z hľadiska riadne-

ho stavu a prevádzkovej bezpe�nosti. Nepou�ívajte 
prístroj, ak nie je v poriadku alebo nie je zabezpe�ená 
prevádzková bezpe�nosť.

● Nepou�ívajte prístroj, ak predtým do�lo k jeho pádu, 
nárazu alebo ak je viditeľne po�kodený. Pred opätov-
ným uvedením prístroja do prevádzky zabezpe�te 
nále�itú opravu po�kodení.

● Pou�ívajte iba �istiace prostriedky odporú�ané vý-
robcom a dodr�iavajte pokyny na aplikáciu a likvidá-
ciu, ako aj varovné upozornenia výrobcov �istiacich 
prostriedkov.

POZOR
● Prístroj chráňte pred extrémnym po�asím, vlhkosťou 

a horú�avou.
● Nikdy nevysávajte látky, akými sú sadra, cement atď., 

preto�e takéto látky mô�u pri kontakte s vodou stvrd-
núť a ohroziť funkciu prístroja.

O�etrovanie a údr�ba

Upozornenie
● Pred ka�dým o�etrením a údr�bou vypnite prístroj a 

vyberte súpravu akumulátorov.

 V�eobecné pokyny .............................................. 91
 Bezpe�nostné pokyny ......................................... 91
 Pou�ívanie v súlade s ú�elom............................. 92
 Ochrana �ivotného prostredia ............................. 92
 Zákaznícky servis................................................ 92
 Príslu�enstvo a náhradné diely ........................... 92
 Rozsah dodávky.................................................. 92
 Záruka ................................................................. 92
 Symboly na prístroji ............................................. 92
 Opis prístroja ....................................................... 92
 Nabíjanie súpravy akumulátorov ......................... 92
 Uvedenie do prevádzky....................................... 93
 Prevádzka ........................................................... 93
 Preprava.............................................................. 95
 O�etrovanie a údr�ba .......................................... 95
 Pomoc pri poruchách .......................................... 95
 Technické údaje................................................... 95



92 Sloven�ina

� UPOZORNENIE
● Opravy a práce na elektrických kon�truk�ných die-

loch nechajte vykonávať autorizovaným zákazníckym 
servisom.

� VÝSTRAHA
● Zariadenie obsahuje elektrické kon�truk�né diely, a

preto ho ne�istite pod te�úcou vodou.

POZOR
● Na �istenie nepou�ívajte prostriedky na drhnutie, �is-

tiace prostriedky na sklo alebo univerzálne �istiace 
prostriedky. 

● Keď dlh�í �as nebudete pou�ívať prístroj, vyberte z
neho súpravu akumulátorov.

● Opotrebovanú súpravu akumulátorov vyberte z prí-
stroja a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.

Pou�ívanie v súlade s ú�elom
Prístroj pou�ívajte výhradne v domácnostiach.
Prístroj je ur�ený na pou�ívanie vo funkcii extrak�ného 
�istiaceho stroja na �istenie interiérov automobilov a �a-
lúneného textilu v interiéroch v súlade s popismi a bez-
pe�nostnými pokynmi uvedenými v tomto návode na 
obsluhu.
Pre prevádzku sú potrebná súprava akumulátorov na 
platforme KÄRCHER Battery Power (+) s menovitým 
napätím 18 V a vhodná nabíja�ka KÄRCHER s menovi-
tým napätím 18 V, pri�om tieto komponenty nie sú sú-
�asťou rozsahu dodávky.
Súpravy akumulátorov a nabíja�ky, ktoré nie sú sú�as-
ťou rozsahu dodávky, alebo ktoré sú potrebné dodato�-
ne, sú k dispozícii ako príslu�enstvo.

Ochrana �ivotného prostredia
Obalové materiály sú recyklovateľné. Obaly zlik-
vidujte ekologickým spôsobom.
Elektrické a elektronické prístroje obsahujú cen-
né recyklovateľné materiály a �asto aj kompo-
nenty, akými sú napr. batérie, akumulátory alebo 
olej, ktoré mô�u pri nesprávnej manipulácii alebo 

likvidácii predstavovať potenciálne nebezpe�enstvo pre 
ľudské zdravie a �ivotné prostredie. Tieto komponenty 
sú v�ak potrebné pre správnu prevádzku prístroja. Prí-
stroje ozna�ené týmto symbolom nesmú byť likvidova-
né spolu s domovým odpadom.

Informácie o obsiahnutých látkach (REACH)
Aktuálne informácie o obsiahnutých látkach sú uvedené 
na: www.kaercher.de/REACH

Zákaznícky servis
V prípade otázok alebo porúch Vám s radosťou pomô�e 
na�a pobo�ka KÄRCHER.

Príslu�enstvo a náhradné diely
Pou�ívajte len originálne príslu�enstvo a originálne ná-
hradné diely, preto�e takéto komponenty zaru�ujú bez-
pe�nú a bezporuchovú prevádzku zariadenia.
Informácie o príslu�enstve a náhradných dieloch sa na-
chádzajú na stránke www.kaercher.com.

Rozsah dodávky
Rozsah dodávky zariadenia je znázornený na obale. Pri 
rozbaľovaní skontrolujte, �i je obsah kompletný. V prí-
pade chýbajúceho príslu�enstva alebo pri výskyte po-
�kodení spôsobených prepravou informujte Vá�ho 
predajcu.

Záruka
V ka�dej krajine platia záru�né podmienky vydané na-
�ou príslu�nou distribu�nou spolo�nosťou. Prípadné 
poruchy vá�ho prístroja odstránime v rámci záru�nej 
doby zadarmo, pokiaľ ich prí�inou boli materiálové ale-
bo výrobné chyby. Pri uplatňovaní záruky sa spolu s do-
kladom o kúpe obráťte na svojho predajcu alebo na 
najbli��ie autorizované servisné stredisko.
(adresa je uvedená na zadnej strane)
�al�ie informácie o záruke (ak sú k dispozícii) nájdete 
v sekcii Servis na va�ej miestnej webovej stránke Kär-
cher v �asti �Na stiahnutie�.

Symboly na prístroji

Opis prístroja
V závislosti od zvoleného modelu sa vyskytujú rozdiely 
vo vybavení. Konkrétne vybavenie je popísané na obale 
zariadenia.
Obrázky sú uvedené na strane s grafikami.
Obrázok A

1 Prípojka rozpra�ovacej/sacej hadice

2 Zapína�/vypína� prístroja (I (zap)/O (vyp))

3 Nádr� na zne�istenú vodu s vekom

4 Nádr� na �istú vodu s vekom

5 Uzáver nádr�e

6 Dr�adlo

7 Dr�iak príslu�enstva

8 Miesto na uschovanie �pongie, kefy, vrecka na �is-
tiaci prostriedok

9 Upevnenie súpravy akumulátorov

10 *Súprava akumulátorov

11 Rozpra�ovacia/sacia hadica s oto�nou rukoväťou

12 Hubica na �alúnenie pre extrakciu rozpra�ovaním

13 �trbinová hubica pre extrakciu rozpra�ovaním

14 istiaci prostriedok KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Nabíja�ka

* voliteľné

Nabíjanie súpravy akumulátorov
1. Nabite súpravu akumulátorov (pozrite si návody na 

obsluhu a bezpe�nostné pokyny platné pre súpravu 
akumulátorov a nabíja�ku).

● Na vnútornej strane 
nádr�e na �istú vodu 
sa nachádzajú sym-
boly pre �istenie sys-
tému po pou�ití:

1 Nádr� na �istú vodu 
naplňte vodou z vodo-
vodu.

2 �trbinovú hubicu 
kompletne zave�te 
do otvoru nádr�e a 
zapnite prístroj.
Pozrite si aj kapitolu  
Ukon�enie prevádzky
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Uvedenie do prevádzky
Predbe�né �istenie

Upozornenie
Keď�e prístroj nedisponuje funkciou suchého vysáva-
nia, tak v prípade potreby pred �istením textílie odstráň-
te hrubozrnné ne�istoty (napr. omrvinky) pomocou 
be�ného vysáva�a.

Pripojenie príslu�enstva
1. Rozpra�ovaciu/saciu hadicu zasuňte do prípojky 

rozpra�ovacej/sacej hadice na prístroji tak, aby do-
�lo k jej zaisteniu.

● Pre odobratie stla�te západku a vytiahnite rozpra�o-
vaciu/saciu hadicu.
Obrázok C

2. V závislosti od aplikácie pripojte k rukoväti hubicu
na �alúnenie alebo �trbinovú hubicu.

● Pre oddelenie hubice na �alúnenie a �trbinovej hu-
bice stla�te západku na rukoväti rozpra�ovacej/sa-
cej hadice a vytiahnite príslu�nú hubicu.
Obrázok D
Obrázok E

Naplnenie nádr�e na �istú vodu

POZOR
Prístroj zapnite len vtedy, keď je nain�talovaná nádr� na 
�istú vodu a nádr� na zne�istenú vodu.

POZOR
Nádr�e na �istú a odpadovú vodu musia byť pevne usa-
dené v prístroji.

POZOR
Pou�ívanie nevhodných �istiacich prostriedkov mô�e 
po�kodiť prístroj a viesť k vylú�eniu záruky.
Upozornenie
Podľa potreby pou�ívajte na �istenie �alúnenia �istiaci 
prostriedok KÄRCHER SE. 
● Pri dávkovaní �istiaceho prostriedku dbajte na infor-

mácie o mno�stve poskytnuté výrobcom.
● Odporú�a sa dávka pribli�ne 100 ml �istiaceho pro-

striedku na jedno naplnenie nádr�e.
● Do nádr�e nalejte �istiaci prostriedok a následne 

dolejte vodu a� po zna�ku �Max�.
● Celková plniaca kapacita je max. 1,7 litra.
Upozornenie
Nádr� na �istú vodu mo�no na ú�ely jej naplnenia vy-
brať. Alternatívne ju mo�no naplniť aj priamo na prístro-
ji.
Naplnenie nádr�e na vodu priamo na prístroji
1 Uzáver nádr�e potiahnite smerom nahor a oto�te ho 

do strany. Nadávkujte �istiaci prostriedok podľa �pe-
cifikácie a následne naplňte nádr� vodou z vodovou 
a� po zna�ku �MAX�.
Obrázok F

2 Zatvorte uzáver nádr�e.
Odobratie nádr�e na vodu na ú�ely jej naplnenia
1 Nádr� na vodu uchopením za uchopovaciu priehlbi-

nu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrázok G

2 Uzáver nádr�e potiahnite smerom nahor, oto�te ho 
do strany a nádr� na vodu a� po zna�ku �MAX� na-
plňte �istiacim prostriedkom a vodou z vodovodu.
Obrázok H
alebo

Odistite uzáver nádr�e, odoberte ho a nádr� a� po 
zna�ku �MAX� naplňte �istiacim prostriedkom a vo-
dou z vodovodu.
Obrázok I

3 Zatvorte uzáver nádr�e, resp. nasa�te uzáver nádr-
�e, pri�om dbajte na správne upevnenie.

4 Nádr� na vodu umiestnite na dno prístroja.

Vlo�enie súpravy akumulátorov
● Súpravu akumulátorov zhora zasuňte do upevnenia 

súpravy akumulátorov tak, aby do�lo k jej zaisteniu.

POZOR
Pou�ívajte výhradne súpravy akumulátorov na platfor-
me KÄRCHER Battery Power (+) s menovitým napätím 
18 V.

Obrázok J

Zapnutie prístroja
1. Spína� prístroja oto�te do polohy I (zap).

Obrázok K
Spustí sa sací motor a �erpadlo.

Prevádzka
istenie �alúnenia

Upozornenie
Teplá voda (maximálne 50 ° C) zvy�uje �istiaci ú�inok.
Upozornenie
Na �istenie pou�ívajte len �istiaci prostriedok SE od 
spolo�nosti KÄRCHER.

POZOR
Nebezpe�enstvo spôsobené �istiacim roztokom
Nebezpe�enstvo po�kodenia
Pred pou�itím prístroja na nenápadnom mieste skontro-
lujte, �i objekt, ktorý sa má vy�istiť, je stálofarebný a 
odolný vo�i vode.
1. Nádr� na �istú vodu naplňte �istiacim prostriedkom 

a vodou, pozrite si kapitolu  Naplnenie nádr�e na �i-
stú vodu.

2. Vlo�te súpravu akumulátorov (pozrite si kapitolu
Vlo�enie súpravy akumulátorov).

3. Zapnite prístroj, pozrite si kapitolu  Zapnutie prístro-
ja

4. Na nastriekanie �istiaceho roztoku stla�te pá�ku na 
rukoväti.
Obrázok L

5. Hubicu na �alúnenie netla�te, ale v prekrývajúcich 
sa pásoch ju ťahajte smerom späť po �istenej plo-
che.

Upozornenie
Ak je nádr� na zne�istenú vodu plná, tak plavák zatvorí 
nasávací otvor a prístroj bude be�ať so zvý�enými otá�-
kami.
6. Okam�ite vypnite prístroj a vyprázdnite nádr� na

zne�istenú vodu. Pozrite si kapitolu  Vyprázdnenie
nádr�e na zne�istenú vodu.

Metódy �istenia
Mierne/normálne zne�istenie

1. Spína� prístroja oto�te do polohy I (zap).
Obrázok K
Spustí sa sací motor a �erpadlo.

2. Stla�te pá�ku rozpra�ovania.
Dôjde k nastriekaniu �istiaceho roztoku.
Obrázok L

3. Uvoľnite pá�ku rozpra�ovania a odsajte zvy�ky �is-
tiaceho roztoku.
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4. alúnenie po vy�istení do�istite �istou, teplou vo-
dou a v prípade potreby ich naimpregnujte.

Silné zne�istenie alebo �kvrny

1. Spína� prístroja oto�te do polohy I (zap).
Obrázok K
Spustí sa sací motor a �erpadlo.

2. Stla�te pá�ku rozpra�ovania.
Obrázok L
Dôjde k nastriekaniu �istiaceho roztoku.

3. Spína� prístroja oto�te do polohy O (vyp).
Obrázok M

4. istiaci roztok nechajte pôsobiť minimálne 5 minút.
5. Spína� prístroja oto�te do polohy I (zap).

Spustí sa sací motor a �erpadlo.
Obrázok K

6. Odsajte zvy�ky �istiaceho roztoku.
7. Proces v prípade potreby zopakujte.
8. alúnenie po vy�istení do�istite �istou, teplou vo-

dou a v prípade potreby ich naimpregnujte.

Ukon�enie prevádzky
Upozornenie
Aby vo vedeniach nezostali �iadne �iasto�ky �istiaceho 
prostriedku, resp. ne�istôt, tak po ka�dom pou�ití vyko-
najte �istenie systému (bez pridania �istiacich prostried-
kov).
1. Spína� prístroja oto�te do polohy O (vyp).

Obrázok M
2. Vyprázdnite nádr� na zne�istenú vodu. Pozrite si 

kapitolu Vyprázdnenie nádr�e na zne�istenú vodu.
3. Nádr� na �istú vodu a� po zna�ku �MAX� naplňte 

vodou z vodovodu, pozrite si kapitolu  Naplnenie 
nádr�e na �istú vodu.

4. Rozpra�ovaciu/saciu hadicu spojte so �trbinovou 
hubicou.

5. Otvorte uzáver nádr�e a �trbinovú hubicu komplet-
ne zave�te do otvoru.
Obrázok N

6. Spína� prístroja oto�te do polohy I (zap) a sú�asne 
stla�te páku rozpra�ovania na rukoväti a podr�te ju 
stla�enú.
Obrázok K
Proces preplachovania je ukon�ený v momente, 
ke� je nádr� na �istú vodu kompletne vyprázdnená.

7. Spína� prístroja oto�te do polohy O (vyp).
Obrázok M

8. Odoberte súpravu akumulátorov. Pozrite si kapitolu 
Odobratie súpravy akumulátorov.

9. V prípade potreby nabite súpravu akumulátorov.
10. Vyprázdnite nádr� na zne�istenú vodu. Pozrite si 

kapitolu Vyprázdnenie nádr�e na zne�istenú vodu.
11. Nádr� na zne�istenú vodu dôkladne vypláchnite �is-

tou vodou.
12. V prípade potreby, napr. ak by bolo zne�istené sitko 

v nádr�i na �istú vodu, prepláchnite nádr� na �istú 
vodu �istou vodou, pozrite si kapitolu  istenie veka 
nádr�e na zne�istenú vodu a odlu�ova�a.

13. Diely príslu�enstva odpojte od prístroja.
14. Pre odstránenie zvy�nej kvapaliny z rozpra�ovacej/

sacej hadice:
a Stla�te západku a rozpra�ovaciu/saciu hadicu 

odoberte z prístroja.
b Stla�te pá�ku na rukoväti a nechajte kvapalinu

odtiecť.

Upozornenie
Aby mohla kvapalina mohla úplne vyschnúť, tak rozpra-
�ovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavíjajte okolo 
prístroja.
Upozornenie
Aby v obývacej oblasti (napr. na kobercovej podlahe, 
parketách) nevznikli �iadne kalu�e, tak zvy�nú kvapali-
nu nechajte odtiecť do vhodnej nádr�e (napr. umývadlo, 
vedro).
15. Hubicu na �alúnenie opláchnite vodou z vodovodu a 

prístroj spolu s �al�ími dielmi príslu�enstva nechajte 
vyschnúť.

16. Prístroj uschovajte v �su�iacej polohe� (oba uzávery 
nádr�í sú pritom mierne otvorené a zvy�ná kvapali-
na mô�e vyschnúť bez zanechania zvy�kov). 

Vyprázdnenie nádr�e na zne�istenú vodu
1. Nádr� na zne�istenú vodu uchopením za uchopova-

ciu priehlbinu zvislo vytiahnite smerom nahor.
Obrázok O

2. Odistite oba bo�né uzávery nádr�e, odoberte veko 
nádr�e a zlikvidujte zne�istenú vodu.
Obrázok P

3. Pri pokra�ovaní v �istení: Nasa�te uzáver nádr�e, 
pri�om dbajte na správne upevnenie. Nádr� na zne-
�istenú vodu umiestnite na dno prístroja.

4. Pri ukon�ení �istenia: Prístroj uschovajte v �su�iacej 
polohe� (veko nádr�e je pritom mierne otvorené a 
zvy�ná kvapalina mô�e vyschnúť bez zanechania 
zvy�kov). 

istenie veka nádr�e na zne�istenú vodu a 
odlu�ova�a

Upozornenie
Na vnútornej strane veka nádr�e na zne�istenú vodu 
(na odlu�ova�i) sa nachádzajú 2 mrie�kové sieťky. Ak 
sú mrie�kové sieťky mokré alebo zne�istené, tak plavák 
nemô�e správne spínať, alebo prístroj sa vypne príli� 
skoro.
Preto sa uistite, �e mrie�kové sieťky sú po�as prevádz-
ky �isté a suché.
1. Nádr� na zne�istenú vodu vyberte z prístroja. Pozri-

te si kapitolu  Vyprázdnenie nádr�e na zne�istenú
vodu 

2. Veko nádr�e odoberte z nádr�e a následne odober-
te odlu�ova�.

3. Veko nádr�e a odlu�ova� opatrne o�istite vlhkou 
handri�kou.

4. Pomocou suchej handri�ky opatrne odstráňte vlh-
kosť.
Obrázok Q

5. Spojte veko nádr�e a odlu�ova�, pripevnite ich k 
nádr�i a znovu ich vlo�te do prístroja.

Odobratie súpravy akumulátorov
Upozornenie
Pri dlh�om preru�ení práce z prístroja odstráňte súpra-
vu akumulátorov a zaistite proti neoprávnenému pou�i-
tiu.
● Súpravu akumulátorov posuňte smerom nahor a vy-

berte ju z prístroja.
Obrázok S

Uschovanie prístroja
● �trbinovú hubicu pripevnite k dr�iaku príslu�enstva.
● Saciu hadicu omotajte okolo prístroja a pripevnite ju 

k hubici na �alúnenie na druhom dr�iaku príslu�en-
stva.
Obrázok T
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Obrázok U
● Prístroj skladujte v suchých priestoroch chránených 

pred mrazom.

Preprava
� UPOZORNENIE
Nebezpe�enstvo poranenia a po�kodenia!
Nebezpe�enstvo poranenia a po�kodenia v prípade ne-
re�pektovania hmotnosti.
Pri skladovaní a preprave dbajte na hmotnosť prístroja.

Manuálna preprava
1. Prístroj nadvihnite a prená�ajte pomocou dr�adla.

Preprava vo vozidlách
1. Prístroj zaistite proti skĺznutiu a prevráteniu.

O�etrovanie a údr�ba
Prístroj a príslu�enstvo

1. Prístroj a diely príslu�enstva z plastu o�etrujte be�-
ným �istiacim prostriedkom na plasty.

2. V prípade potreby nádr� a príslu�enstvo vypláchnite 
vodou a vysu�te pred �al�ím pou�itím.

3. Nabíjacie kontakty pravidelne kontrolujte z hľadiska 
zne�istenia a v prípade potreby ich vy�istite.

istenie filtra v nádr�i na �istú vodu
Upozornenie
Na dne nádr�e na �istú vodu sa nachádza filter, na kto-
rom sa mô�u usádzať �iasto�ky ne�istôt, ktoré mô�u 
následne brániť prietoku vody. Preto odporú�ame filter 
pravidelne �istiť.
Upozornenie
Na �istenie filtra sa musí nádr� na �istú vodu odstrániť 
z prístroja a musí byť prázdna.
1. Odistite a odoberte veko nádr�e, pozrite si kapitolu 

Naplnenie nádr�e na �istú vodu.
2. Filter dobre opláchnite vodou alebo opatrne o�istite 

mäkkou kefou.
Obrázok R

3. Nasa�te uzáver nádr�e, pri�om dbajte na správne
upevnenie.

Pomoc pri poruchách
Prístroj nebe�í
Súprava akumulátorov nie je dobre upevnená v upev-
není.
1. Súpravu akumulátorov zasuňte do upevnenia 

súpravy akumulátorov, a� táto zapadne.
Upozornenie
V prípade potreby e�te raz vyberte súpravu akumuláto-
rov a znovu ju vlo�te tak, aby zacvaknutím do�lo k jej 
zaisteniu.
Príli� nízky stav nabitia súpravy akumulátorov (pozrite 
si displej).
1. Nabite súpravu akumulátorov.
Po�kodená súprava akumulátorov alebo nabíja�ka.
1. Vymeňte súpravu akumulátorov resp. nabíja�ku.
Prístroj sa sám vypne
Prístroj/súprava akumulátorov sú prehriate.
 Po�kajte kým vychladne prístroj/súprava akumulá-

torov.
Mrie�kové sieťky veka nádr�e na zne�istenú vodu sú 
zne�istené alebo mokré.
 Vy�istite/vysu�te mrie�kové sieťky.
Z dýzy nevyteká �iadna voda
 Naplňte nádr� na �istú vodu.

 Skontrolujte, �i sú hubica príslu�enstva a rozpra�o-
vacia/sacia hadica pevne spojené.

 Vy�istite filter �istej vody.
 Chybné rozpra�ovacie �erpadlo, skontaktujte sa so 

zákazníckym servisom.
Nedostato�ný sací výkon
Hubica na �alúnenie, �trbinová hubica alebo sacia ha-
dica sú upchaté.
 Skontrolujte, �i hubica na �alúnenie, �trbinová hubi-

ca alebo sacia hadica nie sú upchaté, a v prípade 
potreby ich vy�istite.

Mrie�kové sieťky veka nádr�e na zne�istenú vodu sú 
zne�istené alebo mokré.
 Vy�istite/vysu�te mrie�kové sieťky.
Nádoba na ne�istoty nie je správne umiestnená.
 Zatla�te na nádobu na ne�istoty nadol.

Technické údaje

Technické zmeny vyhradené.

Kazalo

Elektrická prípojka

Menovité napätie súpravy akumu-
látorov

V 18 DC

Menovitý výkon W 200

Výkonové údaje prístroja

Objem �istej vody l 1,7

Objem zne�istenej vody l 2,9

Max. teplota �istiaceho roztoku (T 
in max.)

°C 50

Prevádzková doba v be�nej pre-
vádzke a plnom nabití akumuláto-
ra (18 V, 2,5 Ah)

min. 12 

Prevádzková doba v be�nej pre-
vádzke a plnom nabití akumuláto-
ra (18 V, 5 Ah)

min.  24

Plo�ný výkon (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Rozmery a hmotnosti

Hmotnosť kg 3,9

Dĺ�ka x �írka x vý�ka mm 400x210
x245

Zistené hodnoty podľa EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku dB(A) <70
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Splo�ni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
virna navodila za uporabo, prilo�ena 
napravi, akumulatorski bateriji in polnil-

niku ter jih upo�tevajte.
Knji�ice shranite za kasnej�o uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.
● Neupo�tevanje navodil za uporabo lahko povzro�i 

�kodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

● e opazite po�kodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

● Glede na razli�ico naprave sta v obseg dobave 
vklju�ena paket akumulatorskih baterij in polnilnik.

● Ko vzamete vsebino paketa iz embala�e, preverite, 
ali manjka pribor in ali je vsebina po�kodovana.

Kodo, s katero lahko prikli�ete videoposnetke aplikacije, 
najdete v:
Slika B

Varnostna navodila
Stopnje nevarnosti

� NEVARNOST
● Ozna�uje neposredno nevarnost, ki lahko povzro�i 

te�ke telesne po�kodbe ali smrt.

� OPOZORILO
● Ozna�uje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzro�i te�ke telesne po�kodbe ali smrt.

� PREVIDNOST
● Ozna�uje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzro�i lahke telesne po�kodbe.

POZOR
● Ozna�uje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzro�i materialno �kodo.

Splo�na varnostna navodila

� NEVARNOST ● Nevarnost zadu�itve. Otro-
kom prepre�ite stik z embala�no folijo. 

� OPOZORILO ● Napravo uporabljajte samo v 
skladu z namenom uporabe. Upo�tevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti 
na otroke.  ● Osebe z zmanj�animi telesnimi, �utnimi ali 
du�evnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
�njami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod 
ustreznim nadzorom ali �e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, pou�ile o varni uporabi naprave in �e ra-
zumejo potencialne nevarnosti.  ● Napravo smejo 
uporabljati samo osebe, pou�ene o ravnanju z napravo, 
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravlja-
nje in so izrecno poobla��ene za uporabo naprave. 
● Otroci ne smejo uporabljati naprave. ● Otrokom pre-
pre�ite igro z napravo. ● Otrokom je �i��enje z napravo 
in vzdr�evanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

� PREVIDNOST ● Varnostna navodila so na-
menjena va�i varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne 
spreminjajte in jih vedno upo�tevajte.

Obratovanje

� NEVARNOST
● Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-

ferah je prepovedano. 
● Nevarnost eksplozije
● Ne sesajte gorljivih plinov, teko�in ali prahu.

● Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-
minija, magnezija ali cinka).

● Ne sesajte nerazred�enih lugov ali kislin.
● Ne sesajte gore�ih ali tle�ih predmetov.

Te snovi lahko dodatno uni�ijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

● Popravila in dela na elektri�nih sestavnih delih naj iz-
vaja samo poobla��ena servisna slu�ba.

� OPOZORILO
● Nevarnost telesnih po�kodb. S �obo in sesalno cevjo 

ne sesajte v bli�ini glave.
● V primeru penjenja ali uhajanja teko�ine takoj izklopi-

te napravo in izvlecite elektri�ni vti� ali odstranite pa-
ket akumulatorskih baterij.

� PREVIDNOST
● Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-

zora. 
● Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in obrato-

valno varnost naprave ter pribora. Naprave ne upo-
rabljajte, �e ne deluje pravilno ali �e ni varna za 
uporabo.

● Naprave ne uporabljajte po padcu, prejetem udarcu 
ali ob vidnih po�kodbah. Pred ponovno uporabo na-
prave ustrezno popravite nastalo �kodo.

● Uporabljajte samo �istila, ki jih priporo�a proizvajalec, 
in upo�tevajte navodila za uporabo in odstranjevanje 
ter opozorila proizvajalcev �istilnih sredstev.

POZOR
● Napravo za��itite pred ekstremnimi vremenskimi raz-

merami, vlago in vro�ino.
● Nikoli ne posesajte snovi, kot so omet, cement itd., 

saj se lahko v stiku z vodo strdijo in ogrozijo delovanje 
naprave.

Nega in vzdr�evanje

Napotek
● Pred vsemi vzdr�evalnimi deli in nego izklopite napra-

vo in odstranite paket akumulatorskih baterij.

� PREVIDNOST
● Popravila in dela na elektri�nih sestavnih delih sme

izvajati samo poobla��ena servisna slu�ba.

� OPOZORILO
● V napravi so elektri�ni sestavni deli. Naprave ne �is-

tite pod teko�o vodo.

POZOR
● Pri �i��enju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-

ranje, �istil za steklo ali ve�namenskih �istil.
● Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave, �e 

je ne boste uporabljali dalj �asa.
● Izrabljeni paket akumulatorskih baterij odstranite iz 

naprave in ga odvrzite med odpadke v skladu s pred-
pisi.

Namenska uporaba
Napravo uporabljajte izklju�no v zasebnem gospodinj-
stvu.
V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodilih za 
uporabo je naprava namenjena za uporabo kot razpr�il-
no �istilo za �i��enje notranjosti avtomobilov in tekstila 
v notranjih prostorih.
Za delovanje sta potrebna paket akumulatorskih baterij 
platforme KÄRCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V in ustrezen polnilnik KÄRCHER z nazivno 
napetostjo 18 V, ki nista v obsegu dobave.
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Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki, ki niso v ob-
segu dobave ali so dodatno potrebni, so dobavljivi kot 
dodatna oprema.

Za��ita okolja
Pakirni material je mogo�e reciklirati. Embala�o 
odstranite na okolju varen na�in.
Elektri�ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z mo�nostjo recikliranja, pogos-
to pa tudi sestavne dele, kot so baterije, 
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napa�-

ni uporabi ali napa�nem odstranjevanju �kodujejo 
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav, 
ozna�enih s tem simbolom, ne smete odvre�i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: 
www.kaercher.de/REACH

Servisna slu�ba
V primeru vpra�anj ali motenj v delovanju vam z vese-
ljem pomaga na�a podru�nica KÄRCHER.

Pribor in nadomestni deli
Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na 
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave
Obseg dobave je upodobljen na embala�i. Pri odstra-
njevanju embala�e preverite, ali je vsebina popolna. e 
manjka pribor ali �e so med transportom nastale po-
�kodbe, obvestite prodajalca.

Garancija
V vsaki dr�avi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala 
na�a pristojna prodajna dru�ba. V garancijskem roku 
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezpla�no, �e je njihov vzrok napaka v materialu ali 
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite 
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
bli�jim servisom.
Naslov najdete na hrbtni strani.
Dodatne garancijske informacije (�e so na voljo) so na 
voljo na servisnem obmo�ju na lokalni spletni strani 
podjetja Kärcher v razdelku "Prenosi".

Simboli na napravi

Opis naprave
Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna 
oprema je opisana na embala�i naprave.
Glejte slike na strani s slikami.
Slika A

1 Priklju�ek za razpr�ilno/sesalno gibko cev

2 Stikalo naprave (I (vklop)/O (izklop))

3 Rezervoar za umazano vodo s pokrovom

4 Rezervoar za sve�o vodo s pokrovom

5 Zapiralo rezervoarja za gorivo

6 Nosilni ro�aj

7 Dr�alo za pribor

8 Prostor za shranjevanje gobice, krta�e, vre�ke za 
�istilo

9 Nosilec paketa akumulatorskih baterij

10 *Paket akumulatorskih baterij

11 Razpr�ilna/sesalna gibka cev z vrtljivim ro�ajem

12 �oba za oblazinjenje za pr�ilno ekstrakcijo

13 �oba za fuge za pr�ilno ekstrakcijo

14 istilo KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Polnilnik

* opcijsko

Polnjenje paketa akumulatorskih
baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Zagon
Predhodno �i��enje

Napotek
Ker naprava nima funkcije suhega sesanja, pred �i��e-
njem tekstila po potrebi odstranite grobo umazanijo 
(npr. drobtine) s komercialno dostopnim sesalnikom.

Priklju�itev pribora
1. Pr�ilno/sesalno gibko cev uvedite v priklju�ek pr�il-

ne/sesalne gibke cevi, da zasko�i.
● Da bi jo odstranili, pritisnite zasko�ko in izvlecite pr-

�ilno/sesalno gibko cev.
Slika C

2. Odvisno od na�ina uporabe priklju�ite �obo za obla-
zinjenje ali �obo za fuge na ro�aj.

● e �elite lo�iti �obo za oblazinjenje in �obo za fuge, 
pritisnite in izvlecite zasko�ko na ro�aju pr�ilne/se-
salne gibke cevi.
Slika D
Slika E

Polnjenje rezervoarja za sve�o vodo

POZOR
Napravo vklopite le, ko sta name��ena rezervoar za 
sve�o vodo in rezervoar za umazano vodo.

POZOR
Rezervoarji za sve�o in odpadno vodo morajo biti trdno 
name��eni v napravi.

● Na notranji strani re-
zervoarja za sve�o 
vodo so simboli za �i-
��enje sistema po
uporabi:

1 Rezervoar za sve�o 
vodo napolnite z vodo 
iz pipe.

2 �obo za �i��enje 
�pranj popolnoma 
vstavite v odprtino re-
zervoarja in vklopite 
napravo.
Glejte tudi poglavje  
Konec uporabe
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POZOR
Uporaba neprimernih �istil lahko napravo po�koduje in 
na koncu privede tudi do izklju�itve garancijskih storitev.
Napotek
Po potrebi za �i��enje oblazinjenja uporabite �istilo SE. 
● Pri odmerjanju �istila bodite pozorni na proizvajal�e-

ve podatke o koli�ini.
● Priporo�ljivo je, da uporabite pribli�no 100 ml �istila 

za eno polnjenje rezervoarja.
● Vlijte �istilo in ga napolnite z vodo do oznake "MAX".
● Celotna koli�ina polnjenja zna�a najve� 1,7 litra.
Napotek
Rezervoar za sve�o vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno na nap-
ravi
1 Zapiralo rezervoarja za gorivo povlecite navzgor in 

ga obrnite na stran. Dozirajte �istilo v skladu z navo-
dili, nato pa rezervoar napolnite z vodo iz vodovoda 
do oznake "MAX".
Slika F

2 Zaprite zapiralo rezervoarja za gorivo.
Odstranitev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja
1 Rezervoar za vodo izvlecite navpi�no navzgor za 

prijemno vdolbino.
Slika G

2 Potegnite zapiralo rezervoarja navzgor, ga obrnite 
na stran in rezervoar za vodo napolnite s �istilom in 
vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika H
ali
Odklenite pokrov rezervoarja, ga odstranite in na-
polnite s �istilom in vodo iz pipe do oznake "MAX".
Slika I

3 Zaprite zapiralo rezervoarja ali namestite pokrov re-
zervoarja in se prepri�ajte, da je dobro name��en.

4 Rezervoar za vodo vstavite do dna naprave.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
● Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-

keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih 
baterij ne zasko�i.

POZOR
Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-
forme KÄRCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V.

Slika J

Vklop naprave
1. Stikalo naprave preklopite v polo�aj I (vklop).

Slika K
Vklju�i se sesalni motor in �rpalka.

Obratovanje
i��enje oblazinjenja

Napotek
Topla voda (najve� 50 °C) pove�a u�inek �i��enja.
Napotek
Za �i��enje uporabljajte samo �istilo SE podjetja 
KÄRCHER.

POZOR
Nevarnost zaradi raztopine �istila
Nevarnost po�kodovanja
Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite 
barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga �e-
lite o�istiti.

1. Rezervoar za sve�o vodo napolnite s �istilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za sve�o 
vodo.

2. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je  Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Vklopite napravo, glejte poglavje  Vklop naprave
4. Za pr�enje raztopine �istila pritisnite ro�ico na ro�a-

ju.
Slika L

5. Ne potiskajte �obe za oblazinjenje, temve� jo v 
prekrivajo�ih se progah vlecite vzvratno po povr�ini, 
ki jo �elite o�istiti.

Napotek
e je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre 
sesalno odprtino in �tevilo vrtljajev v napravi je ve�je.
6. Takoj izklopite napravo in izpraznite rezervoar za 

umazano vodo, glejte poglavje  Praznjenje rezervo-
ar za umazano vodo.

Metode �i��enja
Lahka/normalna umazanija

1. Stikalo naprave preklopite v polo�aj I (vklop).
Slika K
Vklju�i se sesalni motor in �rpalka.

2. Pritisnite ro�ico za pr�enje.
Razpr�ite �istilno raztopino.
Slika L

3. Spustite ro�ico za pr�enje in posesajte ostanke �is-
tilne raztopine.

4. Po �i��enju dodatno o�istite oblazinjenje s �isto to-
plo vodo in ga po �elji impregnirajte.

Trdovratna umazanija ali trdovratni made�i

1. Stikalo naprave preklopite v polo�aj I (vklop).
Slika K
Vklju�i se sesalni motor in �rpalka.

2. Pritisnite ro�ico za pr�enje.
Slika L
Razpr�ite �istilno raztopino.

3. Stikalo naprave preklopite v polo�aj O (izklop).
Slika M

4. Pustite, da �istilna raztopina deluje vsaj 5 minut.
5. Stikalo naprave preklopite v polo�aj I (vklop).

Vklju�i se sesalni motor in �rpalka.
Slika K

6. Posesajte ostanke �istilne raztopine.
7. Po potrebi ponovite postopek.
8. Po �i��enju dodatno o�istite oblazinjenje s �isto to-

plo vodo in ga po �elji impregnirajte.

Konec uporabe
Napotek
Da v ceveh ne bi ostali delci �i��enja in umazanije, po 
vsaki uporabi opravite �i��enje sistema (brez dodajanja 
�istil).
1. Stikalo naprave preklopite v polo�aj O (izklop).

Slika M
2. Izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-

lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.
3. Rezervoar za sve�o vodo napolnite z vodo iz pipe 

do oznake "MAX", glejte poglavje  Polnjenje rezer-
voarja za sve�o vodo. 

4. Pr�ilno/sesalno gibko cev priklju�ite na �obo za fu-
ge.

5. Odprite zapiralo rezervoarja in �obo za fuge popol-
noma vstavite v odprtino.
Slika N
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6. Obrnite stikalo naprave v polo�aj I (vklop) ter hkrati 
pritisnite in dr�ite pritisnjeno razpr�ilno ro�ico na ro-
�aju.
Slika K
Postopek izpiranja je kon�an, ko je rezervoar za 
sve�o vodo popolnoma prazen.

7. Stikalo naprave preklopite v polo�aj O (izklop).
Slika M

8. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

9. Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij.
10. Izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-

lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.
11. Rezervoar za umazano vodo temeljito izperite s �is-

to vodo.
12. Po potrebi, npr. �e je sito v rezervoarju za sve�o vo-

do onesna�eno, rezervoar za sve�o vodo sperite s 
�isto vodo, glejte poglavje  i��enje pokrova rezer-
voarja za odpadno vodo in lo�evalnika.

13. Lo�ite dele pribora od naprave.
14. Za odstranjevanje morebitnih ostankov teko�in v pr-

�ilni/sesalni gibki cevi:
a Pritisnite zasko�ko in odstranite pr�ilno/sesalno 

gibko cev iz naprave.
b Pritisnite ro�ico na ro�aju in pustite, da teko�ina 

izte�e.
Napotek
Da se teko�ina lahko popolnoma posu�i, ne ovijajte pr-
�ilne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posu�ili.
Napotek
Da bi se izognili nastanku lu� v bivalnem prostoru (npr. 
na preprogi, parketu), pustite, da preostala teko�ina ste-
�e v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).
15. �obo za oblazinjenje izperite z vodo iz pipe in pusti-

te napravo, da se posu�i skupaj z ostalim priborom.
16. Napravo postavite v "polo�aj za su�enje" (oba po-

krova rezervoarja sta rahlo odprta, preostala teko�i-
na pa se lahko posu�i brez ostankov). 

Praznjenje rezervoar za umazano vodo
1. Rezervoar za umazano vodo izvlecite navpi�no 

navzgor za prijemno vdolbino.
Slika O

2. Sprostite obe stranski zapirali rezervoarja, odstrani-
te pokrov rezervoarja in odstranite umazano vodo. 
Slika P

3. Pri nadaljevanju �i��enja: Namestite pokrov rezer-
voarja in se prepri�ajte, da je dobro name��en. Re-
zervoar za umazano vodo vstavite do dna naprave.

4. Ob koncu �i��enja: Napravo postavite v "polo�aj za 
su�enje" (pokrov rezervoarja je rahlo odprt, preosta-
la teko�ina pa se lahko posu�i brez ostankov). 

i��enje pokrova rezervoarja za odpadno 
vodo in lo�evalnika

Napotek
Na notranji strani pokrova rezervoarja za odpadno vodo 
(na lo�evalniku) sta 2 re�etki. e sta re�etki mokri ali 
umazani, plovec morda ne bo pravilno preklopil ali pa se 
bo naprava morda prehitro izklopila.
Zato poskrbite, da bosta re�etki med delovanjem �isti in 
suhi.
1. Z naprave odstranite rezervoar za odpadno vodo, 

glejte poglavje  Praznjenje rezervoar za umazano
vodo 

2. Odstranite pokrov z rezervoarja in odstranite lo�e-
valnik.

3. Pokrov rezervoarja in lo�evalnik skrbno o�istite z 
vla�no krpo.

4. Vlago previdno odstranite s suho krpo.
Slika Q

5. Sestavite pokrov rezervoarja in lo�evalnik, ju pritrdi-
te na rezervoar in ju namestite nazaj na napravo.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri dalj�i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno 
uporabo.
● Paket akumulatorskih baterij potisnite navzgor in 

odstranite iz naprave.
Slika S

Shranjevanje naprave
● Pritrdite �obo za fuge na dr�alo za pribor.
● Sesalno gibko cev ovijte okoli naprave in jo s �obo

za oblazinjenje pritrdite na drugo dr�alo za pribor.
Slika T
Slika U

● Napravo hranite v suhih prostorih, ki so za��iteni 
pred zmrzaljo.

Preva�anje
� PREVIDNOST
Nevarnost telesnih po�kodb in materialne �kode!
Ob neupo�tevanju te�e lahko pride do po�kodb.
Pri transportu in skladi��enju upo�tevajte te�o naprave.

Ro�ni transport
1. Primite nosilni ro�aj naprave in jo dvignite ter tran-

sportirajte.

Transport v vozilu
1. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdr�evanje
Naprava in pribor

1. Napravo in plasti�ni pribor �istite z obi�ajnim �isti-
lom za plastiko.

2. Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
�ite pred ponovno uporabo.

3. Preverite, ali so polnilni stiki onesna�eni, in jih po 
potrebi o�istite.

i��enje filtra v rezervoarju za sve�o vodo
Napotek
Na dnu rezervoarja za sve�o vodo je filter, na katerem 
se lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok 
vode. Zato priporo�amo redno �i��enje filtra.
Napotek
Za �i��enje filtra je treba rezervoar za sve�o vodo 
odstraniti iz naprave in ga izprazniti.
1. Odklenite in odstranite pokrov rezervoarja, glejte 

poglavje  Polnjenje rezervoarja za sve�o vodo
2. Filter temeljito sperite z vodo ali ga previdno o�istite

z mehko krta�o.
Slika R

3. Namestite pokrov rezervoarja in se prepri�ajte, da je 
dobro name��en.
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Pomo� pri motnjah
Naprava ne deluje
Paket akumulatorskih baterij ni pravilno name��en v no-
silec paketa akumulatorskih baterij.
1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-

keta akumulatorskih baterij, da se zasko�i.
Napotek
Po potrebi odstranite in ponovno vstavite paket akumu-
latorskih baterij, da se zasko�i.
Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-
polnjen.
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.
1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnilnik.
Naprava se samodejno izklopi
Naprava / paket akumulatorskih baterij se je pregrel(-a).
 Po�akajte, da se naprava / paket akumulatorskih 

baterij ohladi.
Re�etki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-
sna�ena ali mokra.
 O�istite/posu�ite re�etki.
Iz �obe ne izteka voda.
 Napolnite posodo za sve�o vodo.
 Preverite pravilno namestitev priklju�itve �obe pri-

bora in pr�ilne/sesalne gibke cevi.
 O�istite sito za sve�o vodo.
 Okvarjena pr�ilna �rpalka, stopite v stik s servisno 

slu�bo.
Nezadostna sesalna mo�
�oba za oblazinjenje, �oba za fuge ali sesalna gibka 
cev so blokirane.
 Preverite, ali so �oba za oblazinjenje, �oba za fuge 

in sesalna gibka cev zama�ene, in jih po potrebi
o�istite.

Re�etki pokrova rezervoarja za umazano vodo sta one-
sna�ena ali mokra.
 O�istite/posu�ite re�etki.
Posoda za umazanijo ni pravilno name��ena.
 Posodo za umazanijo pritisnite navzdol.

Tehni�ni podatki

Pridr�ujemo si pravico do tehni�nih sprememb.

Cuprins

Informații generale
Înainte de prima utilizare citiți instrucțiu-
nile de utilizare originale ale aparatului, 
ale acumulatorului și ale încărcătorului. 

Acționați conform acestor instrucțiuni.
Păstrați ambele manuale pentru consultare ulterioară 
sau pentru viitorul posesor.
● Nerespectarea instrucțiunilor de utilizare `i a indica-
țiilor de siguranță poate cauza deteriorarea aparatu-
lui și periclitarea utilizatorului și a altor persoane.

● Dacă intervin defecţiuni la transport, informaţi imedi-
at distribuitorul.

● Pachetul de livrare include acumulatoarele și încăr-
cătorul în funcție de varianta aparatului livrat.

● La despachetare, verificaţi conţinutul și asigurați-vă
de prezența tuturor accesoriilor și de lipsa oricăror 
semne de deteriorare.

Găsiți codul pentru vizualizarea videoclipurilor privind 
utilizarea în:
Figura B

Indicaţii privind siguranţa
Trepte de pericol

� PERICOL
● Indicaţie referitoare la un pericol iminent, care duce la 

vătămări corporale grave sau moarte.

� AVERTIZARE
● Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 

care ar putea duce la vătămări corporale grave sau 
moarte.

� PRECAUcIE
● Indică o posibilă situaţie periculoasă, care ar putea 

duce la vătămări corporale uşoare.

ATENcIE
● Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 

care ar putea duce la pagube materiale.

Elektri�ni priklju�ek

Nazivna napetost paketa akumu-
latorskih baterij

V 18 DC

Nazivna mo� W 200

Podatki o zmogljivosti naprave

Koli�ina polnjenja sve�e vode l 1,7

Koli�ina polnjenja umazane vode l 2,9

Najve�ja temperatura raztopine 
�istila (najv. T)

°C 50

Obratovalni �as pri polni akumula-
torski bateriji pri normalnem obra-
tovanju (18 V, 2,5 Ah)

minute 12 

Obratovalni �as pri polni akumula-
torski bateriji pri normalnem obra-
tovanju (18 V, 5 Ah)

minute  24

Povr�inska zmogljivost (18 V, 2,5 
Ah)

m2 6,5 

Mere in mase

Te�a kg 3,9

Dol�ina x �irina x vi�ina mm 400x210
x245

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom 
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa dB(A) <70
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Indicații generale privind siguranța
� PERICOL ● Pericol de asfixiere. Nu ţineţi foliile 
de ambalaj la îndemâna copiilor.

� AVERTIZARE ● Folosiţi aparatul doar con-
form destinaţiei. Luaţi în considerare condiţiile locale şi 
aveţi grijă în timpul lucrului cu aparatul la terţe persoa-
ne, în special la copii.  ● Persoanele cu capacităţi psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun 
de experienţa sau cunoştinţele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacă sunt supravegheate corespunzător, da-
că sunt instruite de o persoană responsabilă de 
siguranţa lor cu privire la utilizarea în siguranţă a apara-
tului şi înţeleg pericolele care rezultă din aceasta.  ● Pot 
utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
ţiuni în ceea ce priveşte manipularea aparatului sau şi-
au demonstrat capacitatea de a opera şi au fost însărci-
nate în mod expres. ● Este interzisă utilizarea aparatu-
lui de către copii. ● Nu lăsaţi copiii nesupravegheaţi, 
pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. ● Copiii 
au voie să efectueze lucrări de curăţare sau de întreţi-
nere doar sub supraveghere.

� PRECAUcIE ● Dispozitivele de siguranţă au
drept scop protecţia dvs. Nu modificaţi şi nu ignoraţi ni-
ciodată dispozitivele de siguranţă.

Funcţionare

� PERICOL
● Se interzice funcţionarea în zone cu pericol de explo-

zie. 
● Pericol de explozie
● Nu aspirați gaze, lichide sau particule inflamabile.
● Nu aspirați particule metalice reactive (de ex. alumi-

niu, magneziu sau zinc).
● Nu aspirați leșie nediluată sau acizi.
● Nu aspirați obiecte care ard sau care sunt incandes-

cente.
Aceste substanțe pot ataca și materialele utilizate la 
aparat.

● Lucrările de reparații de la componentele electrice 
trebuie efectuate exclusiv de către unitatea service 
autorizată.

� AVERTIZARE
● Pericol de accidentare. Nu aspirați cu duza și cu țea-

va de aspirat în apropierea capului.
● În cazul formării de spumă sau scurgerii de lichid, 

opriţi imediat aparatul şi trageţi fişa de reţea din priză
sau scoateţi setul de acumulatori.

� PRECAUcIE
● Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat cât timp 

este în funcţiune.
● Înainte de fiecare utilizare, verificați aparatul și acce-

soriile în ceea ce privește starea corespunzătoare și 
siguranța în exploatare. Nu utilizați aparatul dacă nu 
funcționează corespunzător sau dacă nu este garan-
tată siguranța în exploatare.

● Nu utilizați aparatul dacă acesta a căzut în prealabil, 
a fost lovit sau prezintă deteriorări vizibile. Înainte de 
repunerea în funcțiune a aparatului, reparați deteri-
orările în mod corespunzător.

● Folosiți numai agenți de curățare recomandați de pro-
ducător și respectați instrucțiunile legate de folosire și 
de eliminare, cât și avertizările din partea producăto-
rilor de agenți de curățare.

ATENcIE
● Protejați aparatul de intemperiile extreme, umiditate 
și căldură.

● Aspirarea de substanțe precum ipsosul, cimentul etc. 
este interzisă, deoarece în cazul contactului cu apa 
acestea se pot întări, ceea ce poate cauza deteriora-
rea aparatului.

Îngrijirea `i întreţinerea

Indicadie
● Opriţi aparatul înainte de orice lucrare de îngrijire și 

de întreținere şi scoateţi setul de acumulatori.

� PRECAUcIE
● Dispuneţi realizarea lucrărilor de reparaţii şi a lucrări-

lor la componentele electrice doar de către personalul 
autorizat de service.

� AVERTIZARE
● Aparatul conţine componente electrice, nu spălaţi 

aparatul cu apă curentă.

ATENcIE
● Pentru curățare nu utilizați substanțe de lustruit, de-

tergenți pentru sticlă sau multifuncționali. 
● Înaintea unei perioade mai lungi de inactivitate, scoa-

teţi setul de acumulatori din aparat.
● Scoateţi setul de acumulatori uzat din aparat şi elimi-

naţi-l la deşeuri conform prevederilor legale.

Utilizarea corespunzătoare
Utilizaţi dispozitivul exclusiv pentru uzul casnic.
Folosiți aparatul exclusiv conform instrucțiunilor de utili-
zare și de siguranță menționate în manualul de utilizare. 
Folosiți aparatul exclusiv ca aspirator cu pulverizator 
pentru curățarea habitaclurilor autoturismelor și a tapi-
țeriilor din materiale textile.
Funcționarea aparatului este condiționată de utilizarea 
unui acumulator KÄRCHER Battery Power (+) Platform 
cu tensiune nominală de 18 V și a unui încărcător KÄR-
CHER adecvat cu tensiune nominală de 18 V, acestea 
nefiind incluse în pachetul de livrare.
Acumulatorii `i încărcătoarele care nu sunt incluse în 
setul de livrare sau care sunt necesare suplimentar sunt 
disponibile ca accesorii.

Protecţia mediului
Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rați-vă de eliminarea ecologică a ambalajului.
Aparatele electrice ̀ i electronice conțin materiale 
reciclabile prețioase `i, uneori, componente pre-
cum baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, în ca-
zul utilizării incorecte sau a eliminării 

necorespunzătoare, pot periclita sănătatea `i mediul în-
conjurător. Pentru funcţionarea corectă a aparatului, 
aceste componente sunt necesare. Este interzisă elimi-
narea cu deșeurile menajere a aparatelor marcate cu 
acest simbol.

Observaţii referitoare la materialele conţinute (RE-
ACH)
Informații actuale referitoare la materialele conținute 
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienţi
În caz de întrebări sau defecţiuni, filiala KÄRCHER vă 
ajută cu plăcere în continuare.
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Accesorii `i piese de schimb
Utilizaţi numai accesorii originale ̀ i piese de schimb ori-
ginale; ele asigură funcţionarea în siguranţă `i fără ava-
rii a aparatului.
Informaţii despre accesorii `i piesele de schimb se gă-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare
Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La 
despachetare, verificaţi dacă conţinutul este complet. 
Informaţi imediat distribuitorul dacă lipsesc accesorii 
sau dacă există deteriorări provocate în timpul transpor-
tului.

Garanţie
În fiecare țară sunt valabile condițiile de garanție acor-
date de distribuitorul nostru din țara respectivă. Eventu-
ale defecțiuni survenite la aparat în perioada de 
garanție vor fi remediate gratuit, în limita în care sunt 
defecțiuni de fabricație sau de material. Pentru a bene-
ficia de garanție, prezentați-vă cu chitanța de cumpăra-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiată unitate 
de service autorizată.
(Pentru adresă, consultați pagina din spate)
Pentru mai multe informații privind garanția (dacă sunt 
disponibile) vă rugăm accesați meniul �Descărcări� din 
opțiunea Service al paginii web al reprezentanței Kär-
cher din țara dvs.

Simbolurile de pe aparat

Descrierea aparatului
Aparatul dispune de diferite dotări, În funcție de modelul 
utilizat. Dotarea fiecărui aparat este descrisă pe amba-
lajul aparatului în cauză.
Pentru imagini, consultați pagina de grafice.
Figura A

1 Racord pentru furtunul de pulverizare/aspirație

2 Comutator al aparatului (I (pornit) / O (oprit))

3 Rezervor de apă uzată cu capac

4 Rezervor de apă proaspătă cu capac

5 Închizătoare rezervor

6 Mâner de tras

7 Suport pentru accesorii

8 Locaș de depozitare burete, perie, recipient de 
agent de curățare

9 Suportul de acumulatori

10 *Acumulatori

11 Furtun de pulverizare/aspirație cu mâner rotativ

12 Duză de tapițerie pentru curățare cu pulverizare

13 Duză pentru crăpături și pentru curățare cu pulveri-
zare

14 Agent de curățare KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Încărcător

* opțional

Încărcarea acumulatorului
1. Încărcați acumulatorul (consultați instrucțiunile de 

utilizare și de siguranță privind acumulatorul și în-
cărcătorul).

Punerea în funcţiune
Curățarea prealabilă

Indicadie
Aparatul nu dispune de funcția de aspirare uscată, ast-
fel, dacă este cazul, înainte de curățarea materialelor 
din textil, îndepărtați murdăria cu granulație grosieră (de 
exemplu, firimiturile) cu un aspirator disponibil în co-
merț.

Racordarea accesoriilor
1. Introduceți furtului de pulverizare/aspirație în racor-

dul de furtun de pulverizare/aspirație de pe aparat și 
lăsați-l să se fixeze.

● Pentru scoatere, apăsați zăvorul și îndepărtați furtu-
nul de pulverizare/aspirație.
Figura C

2. În funcție de utilizare, racordați duza de tapițerie sau 
duza pentru crăpături la mâner.

● Pentru îndepărtarea duzei de tapițerie și a duzei de 
crăpături apăsați și desprindeți zăvorul de pe mâner 
de furtunul de pulverizare/aspirație.
Figura D
Figura E

Umplerea rezervorului de apă proaspătă
ATENcIE
Porniți dispozitivul numai atunci când sunt instalate re-
zervorul de apă proaspătă și rezervorul de apă rezidua-
lă.
ATENcIE
Rezervoarele de apă dulce și de apă uzată trebuie să fie 
bine așezate în dispozitiv.

ATENcIE
Utilizarea de agenți de curățare necorespunzători poate 
cauza deteriorarea aparatului și anularea garanției.
Indicadie
Dacă este cazul, pentru curățarea tapițeriilor din materi-
ale textile folosiți agentul de curățare KÄRCHER SE. 
● La dozarea agenților de curățare acordați atenție in-

formațiilor privind cantitatea.
● În cazul fiecărui rezervor umplut folosiți aproximativ 

100 ml de agent de curățare.
● Adăugați agent de curățare și completați cu apă pâ-

nă la atingerea marcajului �Max�.
● Cantitatea de umplere completă este de maxim 1,7 

litri.

● În interiorul rezervoru-
lui de apă proaspătă 
sunt plasate simboluri 
referitoare la curăța-
rea sistemului după 
utilizare:

1 Umpleți rezervorul de 
apă de robinet.

2 Introduceți duza pen-
tru crăpături în orificiul 
rezervorului și porniți 
aparatul.
Consultați capitolul  
Finalizarea utilizării
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Indicadie
Umplerea este posibilă cu rezervorul de apă proaspătă 
demontat sau montat pe aparat,.
Umplerea rezewrvorului direct la aparat
1 Trageți în sus capacul rezervorului și rotiți în lateral. 

Dozați agentul de curățare conform instrucțiunilor, 
apoi completați cu apă de la robinet până la atinge-
rea marcajului �MAX�.
Figura F

2 Închideți orificiul rezervorului.
Îndepărtarea rezervorului de apă în scop de umplere
1 Scoateți rezervorul de apă vertical în sus prin mâne-

rul încastrat.
Figura G

2 Trageți capacul de rezervor în sus, rotiți-l în lateral și 
umpleți rezervorul de apă cu agent de curățare și cu 
apă de robinet până la marcajul �MAX�.
Figura H
sau
Deblocați capacul rezervorului, scoateți-l și umpleți 
cu agent de curățare și apă de robinet, până la mar-
cajul �MAX�.
Figura I

3 Închideți capacul rezervorului sau montați capacul 
rezervorului, asigurându-vă de fixarea corespunză-
toare a acestuia.

4 Introduceți rezervorul de apă până în partea inferi-
oară a aparatului.

Montarea setului de acumulatori
● Introduceți acumulatorul de sus în suportul de acu-

mulator, până se fixează.

ATENcIE
Folosiți numai acumulatori KÄRCHER Battery Power 
(+) Platform cu tensiune nominală de 18 V.

Figura J

Pornirea aparatului
1. Rotiți comutatorul aparatului în poziția I (pornit).

Figura K
Motorul de aspirare și pompa pornesc.

Regim
Curățarea tapițeriilor

Indicadie
Apa caldă (maxim 50°C) crește eficiența de curățare.
Indicadie
Pentru curățare folosiți exclusiv agentul de curățare SE 
de la KÄRCHER.

ATENcIE
Pericol din cauza soluției de curățare
Pericol de deteriorare
Înainte utilizarea aparatului, verificați obiectul de cură-
țat, într-un loc unde nu se observă, în ceea privește re-
zistența culorii și impermeabilitatea.
1. Umpleți rezervorul de apă proaspătă cu substanță 

de curățare și cu apă, consultați capitolul Umplerea 
rezervorului de apă proaspătă.

2. Montarea acumulatorului, consultați capitolul  Mon-
tarea setului de acumulatori.

3. Porniți aparatul, consultați capitolul  Pornirea apara-
tului

4. Pentru pulverizarea substanței de curățare acționați 
pârghia de la mâner.
Figura L

5. Trageți duza pentru tapițerie înapoi peste suprafața 
de curățat, pe trasee suprapuse; împingerea este 
interzisă.

Indicadie
Dacă rezervorul de apă uzată este plin, un flotor închide 
orificiul de aspirație și aparatul funcționează cu turație 
crescută.
6. Opriți imediat aparatul și goliți rezervorul de apă 

uzată, consultați capitolul  Golirea rezervorului de
apă reziduală .

Metode de curățare
Impurități ușoare/obișnuite

1. Rotiți comutatorul aparatului în poziția I (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare și pompa pornesc.

2. Apăsați maneta de pulverizare.
Soluția de curățare este pulverizată.
Figura L

3. Eliberați maneta de pulverizare și aspirați reziduuri-
le de soluție de curățare.

4. După curățare, tratați tapițeria cu apă curată și caldă 
și impregnați, dacă doriți.

Impurități sau pete puternice

1. Rotiți comutatorul aparatului în poziția I (pornit).
Figura K
Motorul de aspirare și pompa pornesc.

2. Apăsați maneta de pulverizare.
Figura L
Soluția de curățare este pulverizată.

3. Rotiți comutatorul aparatului în poziția O (oprit).
Figura M

4. Lăsați soluția de curățare să acționeze timp de mi-
nim 5 minute.

5. Rotiți comutatorul aparatului în poziția I (pornit).
Motorul de aspirare și pompa pornesc.
Figura K

6. Aspirați orice reziduuri de soluție de curățare.
7. Dacă este cazul, repetați procedura.
8. După curățare, tratați tapițeria cu apă curată și caldă 
și impregnați, dacă doriți.

Finalizarea utilizării
Indicadie
Pentru prevenirea rămânerii particulelor de agent de cu-
rățare și de murdărie în conducte, curățați sistemul du-
pă fiecare utilizare (fără adaos de agenți de curățare).
1. Rotiți comutatorul aparatului în poziția O (oprit).

Figura M
2. Goliți rezervorul de apă uzată, consultați capitolul 

Golirea rezervorului de apă reziduală.
3. Umpleți rezervorul de apă proaspătă cu apă de la 

robinet până la marcajul �MAX�, consultați capitolul 
Umplerea rezervorului de apă proaspătă.

4. Racordarea furtunului de pulverizare/aspirație la du-
za pentru crăpături.

5. Deschideți capacul rezervorului și introduceți com-
plet duza pentur crăpături în orificiu.
Figura N

6. Rotiți comutatorul aparatului în poziția I (pornit) și, 
simultan, apăsați și țineți apăsată maneta de pulve-
rizare de pe mâner.
Figura K
Clătirea se finalizează odată cu golirea completă a 
rezervorului de apă proaspătă.

7. Rotiți comutatorul aparatului în poziția O (oprit).
Figura M
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8. Îndepărtați acumulatorul, consultați capitolul Înde-
părtarea setului de acumulatori.

9. Dacă este cazul, încărcați acumulatorul.
10. Goliți rezervorul de apă uzată, consultați capitolul

Golirea rezervorului de apă reziduală.
11. Spălați bine rezervorul de apă uzată cu apă curată.
12. Dacă este cazul, de exemplu, dacă filtrul din rezer-

vorul de apă proaspătă este murdar, spălați rezervo-
rul de apă proaspătă cu apă curată, consultați 
capitolul  Curățarea capacului rezervorului de apă
uzată și a separatorului.

13. Decuplați accesoriile de pe aparat.
14. Eliminarea resturilor de lichid din furtunul de pulve-

rizare/aspirație:
a Apăsați zăvorul și scoateți furtunul de pulveriza-

re/aspirație din aparat.
b Apăsați maneta de pe mâner și drenați lichidul.

Indicadie
Pentru a facilita uscarea completă a lichidului, nu înfă-
șurați furtunul de pulverizare/aspirație în jurul aparatu-
lui.
Indicadie
Pentru a evita formarea de bălți în spațiul de locuit (de 
exemplu, pe covoare, parchet), drenați lichidul rămas 
într-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o gă-
leată).
15. Clătiți duza de tapițerie cu apă de robinet și lăsați 

aparatul și accesoriile la uscat.
16. Așezați aparatul în �poziția de uscare� (cele două 

capace ale rezervorului sunt ușor deschise și orice
lichid rămas se poate acumula fără a lăsa urme). 

Golirea rezervorului de apă reziduală
1. Scoateți rezervorul de apă uzată vertical în sus prin 

mânerul încastrat sau extrageți.
Figura O

2. Deblocați cele două capace laterale ale rezervoru-
lui, scoateți capacul rezervorului și eliminați apa 
murdară. 
Figura P

3. Continuarea curățării: Montați capacul rezervorului, 
asigurându-vă de fixarea corespunzătoare a aces-
tuia. Introduceți rezervorul de apă uzată până la par-
tea inferioară a aparatului.

4. Finalizarea curățării: Așezați aparatul în "poziția de 
uscare" (capacul rezervorului este ușor deschis și 
orice lichid rămas se poate acumula fără a lăsa ur-
me). 

Curățarea capacului rezervorului de apă
uzată și a separatorului

Indicadie
În partea interioară a capacului rezervorului de apă uza-
tă (la separator) sunt montate 2 grilaje. Dacă grilajele 
sunt umede sau contaminate, este posibil ca flotorul să 
nu comute corect sau ca aparatul să se oprească prea 
devreme.
Astfel, asigurați-vă de starea curată și uscată a grilajelor 
înainte de utilizarea aparatului.
1. Scoateți rezervorul de apă uzată din aparat, consul-

tați capitolul  Golirea rezervorului de apă reziduală 
2. Îndepărtați capacul rezervorului de pe rezervor și 

scoateți separatorul.
3. Curățați cu grijă capacul rezervorului și separatorul, 

folosind o lavetă umedă.
4. Îndepărtați cu grijă umezeala folosind o lavetă usca-

tă.
Figura Q

5. Îmbinați capacul rezervorului și separatorul, fixați 
ambele pe rezervor și montați înapoi în aparat.

Îndepărtarea setului de acumulatori
Indicadie
În cazul perioadelor mai lungi de întrerupere a lucrului, 
îndepărtați setul de acumulatori din aparat și asigurați-l 
împotriva utilizării neautorizate.
● Împingeți acumulatorul în sus și scoateți din aparat.

Figura S

Depozitarea aparatului
● Fixați duza pentru crăpături pe suportul de acceso-

rii.
● Înfășurați furtunul de aspirație în jurul aparatului și fi-

xați pe celălalt suport de accesorii, cu duza de tapi-
țerie.
Figura T
Figura U

● Depozitați aparatul în spațiu închis, uscat și neex-
pus la îngheț.

Transportarea
� PRECAUcIE
Pericol de rănire și de deteriorare
Ignorarea greutății constituie pericol de rănire şi de de-
teriorare.
Pe durata transportării și depozitării aparatului acordați 
atenție și greutății aparatului.

Transportul cu mâna
1. Ridicați și transportați aparatul de mânerul de tras.

Transportul în autovehicule
1. Asiguraţi aparatul împotriva alunecării `i a răsturnă-

rii.

Îngrijirea `i întreţinerea
Aparatul și accesoriile

1. Întreţineţi aparatul `i componentele accesorii din
material plastic cu o soluție obișnuită de curățare
pentru material plastic.

2. După caz, spălai recipientele și accesoriile cu apă și 
uscați-le înainte de reutilizare.

3. Contactele de încărcare trebuie verificate periodic ̀ i 
curăţate dacă este nevoie.

Curățarea filtrului din rezervorul de apă
proaspătă

Indicadie
Pe fundul rezervorului de apă proaspătă este montat un 
filtru pe care se pot depune particule de murdărie, care 
pot obstrucționa fluxul de apă. Prin urmare, vă reco-
mandăm să curățați periodic filtrul.
Indicadie
Pentru a curăța filtrul, rezervorul de apă proaspătă tre-
buie să fie scos din aparat și golit.
1. Deblocați și scoateți capacul rezervorului, consultați 

capitolul  Umplerea rezervorului de apă proaspătă
2. Clătiți bine filtrul cu apă sau curățați-l cu grijă cu o 

perie moale.
Figura R

3. Montați capacul rezervorului, asigurându-vă de fixa-
rea corespunzătoare a acestuia.
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Remedierea defecţiunilor
Aparatul nu funcţionează
Setul de acumulatori nu stă așezat corect în suportul se-
tului de acumulatori.
1. Introduceți setul de acumulatori în suportul setului 

de acumulatori, până ce se fixează.
Indicadie
Dacă este necesar, îndepărtaţi din nou setul de acumu-
latori şi reintroduceţi-l până când se fixează.
Starea de încărcare a setului de acumulatori (vezi ecra-
nul) este prea redusă.
1. Încărcaţi setul de acumulatori.
Setul de acumulatori sau încărcătorul este defect.
1. Înlocuiți setul de acumulatori sau încărcătorul.
Aparatul se oprește automat
Aparatul/acumulatorul se supraîncălzește.
 Așteptați răcirea aparatului/acumulatorului.
Grilajul capacului rezervorului de apă uzată este conta-
minat sau umed.
 Curățați/uscați grilajul.
Lipsă de scurgeri de apă la duză
 Umpleți rezervorul de apă proaspătă.
 Asigurați-vă de fixarea corespunzătoare a duzelor-

accesorii și a furtunului as pulverizare/aspirație.
 Curățați filtrul de apă proaspătă.
 Pompa de pulverizare este defectă, contactați servi-

ciul clienți.
Putere de aspirare slabă
Duza de tapițerie, duza pentru crăpături sau furtunul de 
aspirație sunt înfundate.
 Verificați dacă sunt blocaje în duza de tapițerie, în 

duza pentru crăpături și în furtunul de aspirație și cu-
rățați dacă este cazul.

Grilajul capacului rezervorului de apă uzată este conta-
minat sau umed.
 Curățați/uscați grilajul.
Recipientul de impurități nu este poziționat corect.
 Apăsați recipientul de impurități în jos.

Date tehnice

Sub rezerva modificărilor tehnice.

Sadr�aj

Opće napomene
Prije prve uporabe pro�itajte prilo�ene 
originalne upute za uporabu uređaja, 
kompleta baterija i punja�a. Postupajte 

u skladu s njima.
uvajte knji�ice za kasniju uporabu ili za sljedećeg vla-
snika.
● U slu�aju nepridr�avanja uputa za uporabu mo�e 

doći do o�tećenja uređaja i opasnosti za rukovatelja 
i druge osobe.

● U slu�aju �tete nastale prilikom transporta smjesta 
obavijestite trgovca.

● Ovisno o varijanti uređaja, komplet baterija i punja�
su uklju�eni u opseg isporuke.

● Kod raspakiravanja provjerite je li sadr�aj pakiranja 
potpun tj. nedostaje li pribor i je li o�tećen.

Kod za dohvaćanje videozapisa primjene mo�ete pro-
naći na:
Slika B

Sigurnosni napuci
Sigurnosne razine

� OPASNOST
● Uputa na neposredno prijeteću opasnosti koja bi mo-

gla dovesti do te�ke ozljede ili smrti.

� UPOZORENJE
● Uputa na moguću opasnu situaciju koja bi mogla do-

vesti do te�ke ozljede ili smrti.

� OPREZ
● Uputa na moguću opasnu situaciju koja bi mogla do-

vesti do lak�ih ozljeda.

PA�NJA
● Uputa na moguću opasnu situaciju koja bi mogla do-

vesti do o�tećenja imovine.

Opći sigurnosni napuci

� OPASNOST ● Opasnost od gu�enja. Dr�ite
ambala�nu foliju dalje od djece.

� UPOZORENJE ● Uređaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uređajem obratite pozornost 
na druge osobe, osobito na djecu.  ● Osobe s ograni�e-
nim fizi�kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 

Conexiune electrică
Tensiune nominală set de acumula-
tori

V 18 DC

Randament nominal W 200

Date privind puterea aparatului

Capacitate de umplere, apă dulce l 1,7

Capacitate de umplere, apă murdară l 2,9

Temperatura maximă a soluției de 
curățare (T max.)

°C 50

Interval de funcționare cu încărcare 
acumulator în regim normal (18 V, 
2,5 Ah)

Minute 12 

Interval de funcționare cu încărcare 
acumulator în regim normal (18 V, 5 
Ah)

Minute  24

Putere suprafață (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Dimensiuni `i greutăţi
Greutate kg 3,9

Lungime x Lăţime x Înălţime mm 400x210
x245

Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivelul presiunii acustice dB(A) <70
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nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti uređaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zadu�ena za 
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uređaja te 
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.  
● Uređaj smiju koristiti samo osobe koje su podu�ene 
rukovanju uređajem ili su dokazale svoju sposobnost 
rukovanja te su izri�ito zadu�ene za kori�tenje. ● Djeca 
ne smiju upravljati uređajem. ● Djeca trebaju biti pod 
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređa-
jem. ● Djeca smiju obavljati �i�ćenje i odr�avanje samo
pod nadzorom.

� OPREZ ● Sigurnosni uređaji slu�e va�oj za�titi. 
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
đaje.

Rad

� OPASNOST
● Zabranjen je rad u podru�jima ugro�enim eksplozi-

jom. 
● Opasnost od eksplozije
● Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekućine ili pra-

�ine.
● Nemojte usisavati reaktivne metalne pra�ine (npr. 

aluminij, magnezij ili cink).
● Nemojte usisavati nerazrijeđene lu�ine ili kiseline.
● Nemojte usisavati zapaljene ili u�arene predmete.

Ti materijali mogu dodatno o�tetiti materijale kori�te-
ne na uređaju.

● Radove popravka te radove na elektri�nim kompo-
nentama smije provoditi samo ovla�tena servisna 
slu�ba.

� UPOZORENJE
● Opasnost od ozljeda. Sapnicom i usisnom cijevi ne-

mojte usisavati u blizini glave.
● U slu�aju pjenjenja ili curenja tekućine odmah isklju-
�ite uređaj i izvucite mre�ni utika� ili izvadite paket ba-
terija.

� OPREZ
● Uređaj tako dugo dok radi ne ostavljajte bez nadzora. 
● Prije svake uporabe provjerite propisno stanje i sigur-

nost uređaja i pribora. Ne koristite uređaj ako ne radi 
ispravno odn. ako nije siguran za rad.

● Ne upotrebljavajte uređaj ako je prethodno pao, ako
je zadobio udarac ili ako je vidljivo o�tećen. Propisno 
popravite o�tećenja prije nego �to ponovno po�nete s 
radom uređaja.

● Koristite samo sredstva za �i�ćenje koja preporu�uje 
proizvođa� te se pridr�avajte uputa za primjenu i zbri-
njavanja kao i upozorenja proizvođa�a sredstava za 
�i�ćenje.

PA�NJA
● Za�titite uređaj od ekstremnih vremenskih uvjeta, vla-

ge i vrućine.
● Nikada ne usisavajte tvari poput gipsa, cementa i sl. 

jer se u dodiru s vodom stvrdnjavaju i mogu ugroziti 
rad uređaja.

Njega i odr�avanje

Napomena
● Prije svih radova njege i odr�avanja isklju�ite uređaj i 

izvadite komplet baterija.

� OPREZ
● Radove popravka te radove na elektri�nim kompo-

nentama prepustite samo ovla�tenoj servisnoj slu�bi.

� UPOZORENJE
● Uređaj sadr�i elektri�ne dijelove, stoga ne �istite ure-
đaj pod tekućom vodom.

PA�NJA
● Za �i�ćenje nemojte koristiti abrazivna sredstva za �i-

�ćenje, sredstva za �i�ćenje stakla ili vi�enamjenska 
sredstva za �i�ćenje.

● Izvadite komplet baterija iz uređaja, prije nego ga du-
lje vrijeme ne upotrebljavate.

● Izvadite potro�eni komplet baterija iz uređaja i zbrinite 
ih u skladu s propisima.

Namjenska uporaba
Uređaj upotrebljavajte isklju�ivo za privatno kućanstvo.
Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim upu-
tama za uporabu, uređaj je namijenjen za kori�tenje kao 
raspr�iva� ekstrakcijskog sredstva za �i�ćenje unutra�-
njosti automobila i tekstilnih presvlaka u zatvorenom.
Za rad su potreban komplet baterija platforme KÄRC-
HER Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V i od-
govarajući KÄRCHER punja� nazivnog napona od 18 V, 
koji nisu sadr�ani u opsegu isporuke.
Kompleti baterija i punja�i koji nisu uklju�eni u sadr�aj 
isporuke ili su dodatno potrebni dostupni su kao pribor.

Za�tita okoli�a
Ambala�ni se materijali mogu reciklirati. Molimo 
odlo�ite ambala�u na ekolo�ki prihvatljiv na�in.
Elektri�ni i elektroni�ki uređaji sadr�e vrijedne re-
cikla�ne materijale, a �esto i sastavne dijelove 
poput baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja 

mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko 
zdravlje i okoli�. Međutim, ti su sastavni dijelovi potrebni 
za pravilan rad uređaja. Uređaji koji su ozna�eni ovim 
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo�ete pronaći na: 
www.kaercher.de/REACH

Servisna slu�ba
Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, na�a 
podru�nica KÄRCHER rado će vam pomoći.

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske 
dijelove jer oni jam�e siguran i nesmetan rad uređaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronađite 
na www.kaercher.com.

Sadr�aj isporuke
Sadr�aj isporuke uređaja prikazan je na ambala�i. Kod 
raspakiravanja provjerite je li sadr�aj potpun. U slu�aju 
nedostatka pribora ili �tete nastale prilikom transporta 
obavijestite svog prodava�a.

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala 
nadle�na organizacija za distribuciju. Moguće kvarove 
na Va�em uređaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogre�ka ili po-
gre�ka u proizvodnji. U slu�aju koji podlije�e jamstvu 
obratite se s potvrdom o plaćanju Va�em prodava�u ili 
najbli�oj ovla�tenoj servisnoj slu�bi.
(vidi adresu na poleđini)
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Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mo�ete pro-
naći u servisnom podru�ju va�e lokalne web stranice 
tvrtke Kärcher pod �Preuzimanja�.

Simboli na uređaju

Opis uređaja
Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi. 
Specifi�na oprema opisana je na pakiranju uređaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

1 Priklju�ak crijeva za raspr�ivanje/usisavanje

2 Sklopka uređaja (I (uklju�ivanje) / O (isklju�ivanje))

3 Spremnik prljave vode s poklopcem

4 Spremnik svje�e vode s poklopcem

5 Zatvara� spremnika

6 Ru�ka za no�enje

7 Dr�a� pribora

8 Prihvatni dr�a� za spu�vu, �etku, vrećicu sredstva 
za �i�ćenje

9 Prihvatnik kompleta baterija

10 *Komplet baterija

11 Crijevo za raspr�ivanje/usisavanje s okretnom ru�-
kom

12 Nastavak za tekstilni namje�taj za ekstrakciju raspr-
�ivanjem

13 Nastavak za fuge za ekstrakciju raspr�ivanjem

14 Sredstvo za �i�ćenje KÄRCHER SE (100 ml)

15 *Punja�

* opcionalno

Punjenje kompleta baterija
1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i 

sigurnosne upute za komplet baterija i punja�).

Pu�tanje u pogon
Pripremno �i�ćenje

Napomena
Budući da uređaj nema funkciju suhog usisavanja, prije 
�i�ćenja tekstila po potrebi uklonite prljav�tinu krupnog 
zrna (npr. mrvice) komercijalno dostupnim usisiva�om.

Priklju�ivanje pribora
1. Crijevo za raspr�ivanje/usisavanje utisnite u priklju-
�ak crijeva za raspr�ivanje/usisavanje na uređaju 
tako da se uglavi.

● Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite crijevo 
za raspr�ivanje/usisavanje.
Slika C

2. Ovisno o primjeni, spojite nastavak za tekstilni na-
mje�taj ili za fuge s ru�kom.

● Za odvajanje nastavka za tekstilni namje�taj i fuge, 
pritisnite zapor na ru�ki crijeva za raspr�ivanje/usi-
savanje i razdvojite ih.
Slika D
Slika E

Punjenje spremnika svje�e vode

PA�NJA
Uređaj uklju�ite samo kada su umetnut spremnik za 
svje�u vodu i spremnik prljave vode.

PA�NJA
Spremnici svje�e i otpadne vode moraju biti �vrsto po-
stavljeni u uređaj.

PA�NJA
Kori�tenje neprikladnih sredstava za �i�ćenje mo�e 
o�tetiti uređaj i dovesti do isklju�enja jamstvenih usluga.
Napomena
Po potrebi, koristite za �i�ćenje tekstilnog namje�taja 
sredstvo za �i�ćenje KÄRCHER SE. 
● Prilikom doziranja sredstava za �i�ćenje obratite pa-

�nju na podatke proizvođa�a vezano za koli�inu.
● Preporu�a se doza od pribli�no 100 ml sredstva za 
�i�ćenje po punjenju spremnika.

● Ulijte sredstvo za �i�ćenje i napunite vodom do 
"Max".

● Ukupna koli�ina punjenja je maksimalno 1,7 litara.
Napomena
Spremnik svje�e vode mo�e skinuti radi punjenja ili na-
puniti izravno na uređaju.
Punjenje spremnika za vodu izravno na uređaju
1 Povucite zatvara� spremnika prema gore i okrenite 

ga na stranu. Dozirajte sredstvo za �i�ćenje kako je 
navedeno i zatim napunite spremnik vodom iz slavi-
ne do oznake "MAX".
Slika F

2 Zatvorite zatvara� spremnika.
Skidanje spremnika za vodu radi punjenja
1 Izvucite spremnik za vodu okomito pomoću udublje-

ne ru�ke.
Slika G

2 Povucite zatvara� spremnika prema gore, okrenite 
ga u stranu i napunite spremnik za vodu sredstvom 
za �i�ćenje i vodom iz slavine do oznake "MAX".
Slika H
ili
Otklju�ajte poklopac spremnika, uklonite ga i napu-
nite sredstvom za �i�ćenje i vodom iz slavine do 
oznake "MAX".
Slika I

3 Zatvorite zatvara� spremnika odn. stavite poklopac 
spremnika, pazeći da �vrsto sjedi.

4 Umetnite spremnik za vodu do dna uređaja.

Umetanje kompleta baterija
● Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnik kom-

pleta baterija tako da se komplet baterija uglavi.

● Simboli za �i�ćenje 
sustava nakon upo-
trebe nalaze se na 
unutarnjoj strani spre-
mnika svje�e vode:

1 Napunite spremnik 
svje�e vode vodom iz 
slavine.

2 Umetnite nastavak za 
fuge do kraja u otvor 
spremnika i uklju�ite 
uređaj.
Također pogledajte i 
poglavlje  Zavr�etak 
rada
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PA�NJA
Koristite samo komplete baterija platforme KÄRCHER 
Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V.

Slika J

Uklju�ivanje uređaja
1. Okrenite sklopku uređaja u polo�aj I (Uklj.).

Slika K
Usisni motor i pumpa se pokreću.

Rad
i�ćenje tekstilnog namje�taja

Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povećava u�inak �i�će-
nja.
Napomena
Za �i�ćenje koristite samo sredstvo za �i�ćenje SE tvrt-
ke KÄRCHER.

PA�NJA
Opasnost od otopine sredstva za �i�ćenje
Opasnost od o�tećenja
Prije upotrebe uređaja na neupadljivom mjestu na pred-
metu koji treba o�istiti provjerite postojanost boje i ot-
pornost na vodu.
1. Napunite spremnik svje�e vode sredstvom za �i�će-

nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
�e vode.

2. Umetanje kompleta baterija, vidi poglavlje  Umeta-
nje kompleta baterija.

3. Uklju�ite uređaj, vidi poglavlje  Uklju�ivanje uređaja
4. Za raspr�ivanje otopine sredstva za �i�ćenje priti-

snite ru�icu na ru�ki.
Slika L

5. Povla�ite nastavak za tekstilni namje�taj unatrag 
preko povr�ine koju �istite u stazama koje se prekla-
paju, nemojte ga gurati.

Napomena
Kad je spremnik prljave vode pun, plovak zatvara usisni 
otvor i uređaj radi s povećanim brojem okretaja.
6. Odmah isklju�ite uređaj i ispraznite spremnik prljave 

vode, vidi poglavlje  Pra�njenje spremnika prljave
vode.

Metode �i�ćenja
Lagano / normalno one�i�ćenje

1. Okrenite sklopku uređaja u polo�aj I (Uklj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokreću.

2. Pritisnite polugu za raspr�ivanje.
Otopina za �i�ćenje se raspr�uje.
Slika L

3. Otpustite polugu za raspr�ivanje i usisajte ostatke
otopine za �i�ćenje.

4. Nakon �i�ćenja, tekstilni namje�taj jo� jednom na-
knadno o�istite �istom toplom vodom te ih po �elji 
impregnirajte.

Jaka prljav�tina ili mrlje

1. Okrenite sklopku uređaja u polo�aj I (Uklj.).
Slika K
Usisni motor i pumpa se pokreću.

2. Pritisnite polugu za raspr�ivanje.
Slika L
Otopina za �i�ćenje se raspr�uje.

3. Okrenite sklopku uređaja u polo�aj O (Isklj.).
Slika M

4. Ostavite da otopina za �i�ćenje djeluje najmanje 
5 minuta.

5. Okrenite sklopku uređaja u polo�aj I (Uklj.).
Usisni motor i pumpa se pokreću.
Slika K

6. Usisajte ostatke otopine za �i�ćenje.
7. Ako je potrebno, ponovite postupak.
8. Nakon �i�ćenja, tekstilni namje�taj jo� jednom na-

knadno o�istite �istom toplom vodom te ih po �elji 
impregnirajte.

Zavr�etak rada
Napomena
Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu �estice 
sredstava za �i�ćenje i prljav�tine, provedite nakon sva-
ke uporabe postupak �i�ćenja sustava (bez dodavanja 
sredstava za �i�ćenje).
1. Okrenite sklopku uređaja u polo�aj O (Isklj.).

Slika M
2. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-

�njenje spremnika prljave vode.
3. Napunite spremnik svje�e vode vodom iz slavine do 

oznake "MAX", vidi poglavlje  Punjenje spremnika 
svje�e vode. 

4. Spojite crijevo za raspr�ivanje/usisavanje na nasta-
vak za fuge.

5. Otvorite zatvara� spremnika i umetnite nastavak za 
fuge do kraja u otvor.
Slika N

6. Okrenite prekida� uređaja u polo�aj I (Uklj.) dok isto-
vremeno priti�ćete i dr�ite polugu za raspr�ivanje na 
ru�ki.
Slika K
Postupak ispiranja je zavr�en �im se spremnik svje-
�e vode potpuno isprazni.

7. Okrenite sklopku uređaja u polo�aj O (Isklj.).
Slika M

8. Izvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vađenje 
kompleta baterija.

9. Po potrebi napunite komplet baterija.
10. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-

�njenje spremnika prljave vode.
11. Spremnik prljave vode temeljito isperite �istom vo-

dom.
12. Ako je potrebno, npr. ako je mre�ica u spremniku 

svje�e vode prljava, isperite spremnik svje�e vode 
�istom vodom, vidi poglavlje  i�ćenje poklopca 
spremnika prljave vode i separatora.

13. Odvojite dijelove pribora s uređaja.
14. Za uklanjanje preostale tekućine u crijevu za raspr-

�ivanje/usisavanje:
a Pritisnite zapor i skinite crijevo za raspr�ivanje/

usisavanje s uređaja.
b Pritisnite polugu na ru�ki i pustite da tekućina is-

curi.
Napomena
Kako bi se tekućina mogla potpuno osu�iti, za su�enje 
nemojte omotavati crijevo za raspr�ivanje/usisavanje 
oko uređaja.
Napomena
Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-
nim podovima, parketu), pustite preostalu tekućinu da 
iscuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).
15. Isperite nastavak za tekstilni namje�taj vodom iz 

slavine i ostavite uređaj i ostale dijelove pribora da 
se osu�e.
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16. Spremite uređaj u "polo�aju za su�enje" (oba po-
klopca spremnika su malo otvorena i preostala teku-
ćina se mo�e osu�iti u potpunosti). 

Pra�njenje spremnika prljave vode
1. Izvucite spremnik prljave vode pomoću udubljene

ru�ke okomito prema gore.
Slika O

2. Otklju�ajte oba bo�na zatvara�a spremnika, skinite 
poklopac spremnika i izbacite prljavu vodu. 
Slika P

3. U slu�aju nastavka �i�ćenja: Stavite poklopac spre-
mnika, pazeći da je �vrsto postavljen. Umetnite
spremnik za prljavu vodu do dna uređaja.

4. Po zavr�etku radova �i�ćenja: Spremite uređaj u 
"polo�aju za su�enje" (poklopac spremnik je malo 
otvoren i preostala tekućina se mo�e osu�iti u pot-
punosti). 

i�ćenje poklopca spremnika prljave vode i 
separatora

Napomena
Na unutarnjoj strani poklopca spremnika prljave vode 
(na separatoru) nalaze se 2 re�etke. Ako su re�etke mo-
kre ili prljave, plovak se ne mo�e pravilno uklju�iti ili se 
uređaj isklju�uje prerano.
Osigurajte zbog toga da su re�etke tijekom rada �iste i 
suhe.
1. Izvadite spremnik prljave vode iz uređaja, vidi po-

glavlje  Pra�njenje spremnika prljave vode 
2. Skinite poklopac spremnika sa spremnika i uklonite

separator.
3. Pa�ljivo o�istite poklopac spremnika i separator 

vla�nom krpom.
4. Pa�ljivo uklonite vlagu suhom krpom.

Slika Q
5. Spojite poklopac spremnika i separator, pri�vrstite ih 

na spremnik i ponovno umetnite u uređaj.

Vađenje kompleta baterija
Napomena
U slu�aju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz 
uređaja i osigurajte ga protiv neovla�tenog kori�tenja.
● Gurnite komplet baterija prema gore i izvadite ga iz 

uređaja.
Slika S

uvanje uređaja
● Pri�vrstite nastavak za fuge na dr�a� pribora.
● Omotajte usisno crijevo oko uređaja i pri�vrstite ga 

nastavkom za tekstilni namje�taj na drugom dr�a�u 
pribora.
Slika T
Slika U

● Uređaj �uvajte u suhim prostorijama za�tićenim od 
mraza.

Transport
� OPREZ
Opasnost od ozljeda i o�tećenja!
Ozljede i o�tećenja u slu�aju nepridr�avanja te�ine.
Pri transportu i skladi�tenju uzmite u obzir te�inu uređa-
ja.

Ru�ni transport
1. Uređaj podignite i nosite za ru�ku za no�enje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uređaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odr�avanje
Uređaj i pribor

1. Uređaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi�ajenim sredstvom za �i�ćenje umjetnog 
materijala.

2. Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i 
osu�ite prije daljnje uporabe.

3. Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje 
one�i�ćeni te ih po potrebi o�istite.

i�ćenje filtra u spremniku svje�e vode
Napomena
Na dnu spremnika svje�e vode nalazi se filtar na kojem 
se mogu talo�iti �estice prljav�tine i tako ometati protok 
vode. Preporu�amo stoga redovito �i�ćenje filtra.
Napomena
Za �i�ćenje filtra, spremnik svje�e vode mora se izvaditi 
iz uređaja i isprazniti.
1. Deblokirajte i uklonite poklopac spremnika, vidi po-

glavlje  Punjenje spremnika svje�e vode
2. Filtar dobro isperite vodom ili ga pa�ljivo o�istite me-

kom �etkom.
Slika R

3. Stavite poklopac spremnika, pazeći da je �vrsto po-
stavljen.

Pomoć u slu�aju smetnji
Uređaj ne radi
Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku 
kompleta baterija.
1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-

rija tako da se uglavi.
Napomena
Ako je potrebno, izvadite komplet baterija ponovno i 
umetnite ga dok ne sjedne na svoje mjesto.
Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je 
preslabo.
1. Napunite komplet baterija.
Komplet baterija ili punja� su neispravni.
1. Komplet baterija ili punja� zamijenite novima.
Uređaj se samostalno isklju�uje
Uređaj/komplet baterija se pregrijava.
 Pri�ekajte da se uređaj/komplet baterija ohladi.
Mre�ice poklopca spremnika prljave vode su prljave ili 
mokre.
 i�ćenje/su�enje mre�ica.
Iz nastavka ne istje�e voda
 Napunite spremnik za svje�u vodu.
 Provjerite ispravnost spoja između nastavka pribora

i crijeva za raspr�ivanje/usisavanje.
 O�istite mre�icu za svje�u vodu.
 Pumpa za raspr�ivanje je neispravna, kontaktirajte 

servisnu slu�bu.
Nedovoljna snaga usisavanje
Nastavak za tekstilni namje�taj ili fuge ili usisno crijevo 
su za�epljeni.
 Provjerite jesu li nastavak za tekstilni namje�taj ili fu-

ge ili usisno crijevo za�epljeni i po potrebi ih o�istite.
Mre�ice poklopca spremnika prljave vode su prljave ili 
mokre.
 i�ćenje/su�enje mre�ica.
Spremnik za prljav�tinu nije ispravno postavljen.
 Pritisnite spremnik za prljav�tinu prema dolje.
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Tehni�ki podaci

Pridr�ano pravo na tehni�ke izmjene.

Sadr�aj

Op�te napomene
Pre prvog kori�ćenja pro�itajte 
odgovarajuće prilo�eno originalno 
uputstvo za upotrebu uređaja, 

akumulatorskog pakovanja i punja�a. Postupajte u 
skladu sa tim.
Sa�uvajte knji�ice za buduću upotrebu ili naredne 
vlasnike.
● Ukoliko se ne pridr�avate uputstva za rad mogu 

nastati o�tećenja na uređaju i opasnosti za korisnika 
i druge osobe.

● U slu�aju �tete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

● U zavisnosti od varijante, u obimu isporuke su 
sadr�ani akumulatorsko pakovanje i punja�.

● Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadr�i svu 
opremu i da li ima o�tećenja.

�ifra za pozivanje video-snimka za primenu mo�ete 
pronaći u:
Slika B

Sigurnosne napomene
Stepeni opasnosti

� OPASNOST
● Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja

mo�e dovesti do te�kih telesnih povreda ili smrti.

� UPOZORENJE
● Napomena o mogućoj opasnoj situaciji, koja mo�e 

dovesti do te�kih telesnih povreda ili smrti.

� OPREZ
● Napomena o mogućoj opasnoj situaciji, koja mo�e 

dovesti do lakih telesnih povreda.

PA�NJA
● Napomena o mogućoj opasnoj situaciji, koja mo�e 

dovesti do materijalnih o�tećenja.

Op�te sigurnosne napomene

� OPASNOST ● Opasnost od gu�enja. Folije 
za pakovanje dr�ite dalje od dece. 

� UPOZORENJE ● Uređaj koristiti samo u 
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i 
obratite pa�nju tokom rada na treća lica, naro�ito decu.  
● Lica sa smanjenim fizi�kim, senzori�kim ili psihi�kim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju 
da koriste uređaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od 
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obu�eni 
za bezbedno kori�ćenje uređaja i ako razumeju 
opasnosti koje iz toga proizilaze.  ● Samo lica koja su 
upućena u rukovanje uređajem ili poseduju dokazane 
sposobnosti za rukovanje i izri�ito su ovla�ćena za 
kori�ćenje smeju da koriste uređaj. ● Deca ne smeju da 
rukuju uređajem. ● Nadgledajte decu kako biste 
obezbedili da se ne igraju uređajem. ● Deca smeju da 
obavljaju radove na �i�ćenju i korisni�kom odr�avanju 
samo pod nadzorom.

� OPREZ ● Sigurnosni uređaji slu�e za va�u 
za�titu. Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne 
uređaje.

Rad

� OPASNOST
● Zabranjen je rad u podru�jima ugro�enim

eksplozijom. 
● Opasnost od eksplozije
● Nemojte usisavati zapaljive gasove, te�nosti ili

pra�inu.
● Nemojte usisavati reaktivne pra�ine metala (npr. 

aluminijum, magnezijum ili cink).
● Nemojte usisavati nerazređene baze ili kiseline.
● Nemojte usisavati zapaljive ili u�arene predmete.

Ovi materijali mogu dodatno o�tetiti materijale koji su 
kori�ćeni na uređaju,

● Radove na servisiranju i radove na elektri�nim 
komponentama treba da vr�i samo ovla�ćena 
servisna slu�ba.

� UPOZORENJE
● Opasnost od povreda. Nemojte usisavati mlaznicom i 

usisnom cevi u blizini glave.

Elektri�ni priklju�ak

Nazivni napon kompleta baterija V 18 DC

Nazivna snaga W 200

Podaci o snazi uređaja

Koli�ina punjenja svje�e vode l 1,7

Koli�ina punjenja prljave vode l 2,9

Maks. temperatura otopine sred-
stva za �i�ćenje (T u maks.)

°C 50

Vrijeme rada s potpuno napunje-
nom punjivom baterijom u normal-
nom na�inu rada (18 V, 2,5 Ah)

minute 12 

Vrijeme rada s potpuno napunje-
nom punjivom baterijom u normal-
nom na�inu rada (18 V, 5 Ah)

minute  24

Povr�inski u�inak (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 

Dimenzije i te�ine

Te�ina kg 3,9

Duljina x �irina x visina mm 400x210
x245

Vrijednosti utvrđene prema EN 60335-2-69

Razina zvu�nog tlaka dB(A) <70
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● Odmah isklju�ite uređaj u slu�aju stvaranja pene ili 
isticanja te�nosti i izvadite strujni utika� ili
akumulatorsko pakovanje.

� OPREZ
● Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora, sve dok je 

u pogonu.
● Pre svake upotrebe proverite da li su uređaj i pribor u 

odgovarajućem stanju i bezbedni za rad. Nemojte 
koristiti uređaj ako nije ispravan odnosno bezbedan 
za rad.

● Nemojte koristiti uređaj ako je prethodno pao, udaren 
ili vidno o�tećen. Redovno popravljajte o�tećenja, pre 
nego �to uređaj ponovo pustite u rad.

● Koristite samo sredstva za �i�ćenje koje je preporu�io 
proizvođa� i uva�ite napomene za primenu, 
odlaganje u otpad i upozorenja proizvođa�a sredstva 
za �i�ćenje.

PA�NJA
● Za�titite uređaj od ekstremnih vremenskih prilika,

vlage i toplote.
● Nikada nemojte usisavati materijale kao �to su gips, 

cement itd. jer se stvrdnjavaju u kontaktu sa vodom i 
mogu da ugroze funkciju uređaja.

Nega i odr�avanje

Napomena
● Isklju�ite uređaj pre svih radova na nezi i odr�avanju 

i uklonite akumulatorsko pakovanje.

� OPREZ
● Radove na servisiranju i radove na elektri�nim 

komponentama sme da obavlja samo ovla�ćena 
servisna slu�ba.

� UPOZORENJE
● Uređaj sadr�i elektri�ne komponente, nemojte �istiti 

uređaj pod mlazom vode.

PA�NJA
● Za �i�ćenje nemojte koristiti abrazivna sredstva, 

sredstvo za �i�ćenje stakla ili vi�enamensko sredstvo 
za �i�ćenje. 

● Izvadite akumulatorsko pakovanje iz uređaja pre
nego �to ga odlo�ite na du�i period nekori�ćenja.

● Izvadite potro�eno akumulatorsko pakovanje iz 
uređaja i odlo�ite ga propisno na otpad.

Namenska upotreba
Uređaj koristite isklju�ivo za privatno domaćinstvo.
Uređaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko 
sredstvo za �i�ćenje unutra�njosti automobila i 
tekstilnih presvlaka u unutra�njosti u skladu sa opisima 
i sigurnosnim napomenama navedenim u ovom 
uputstvu za rad.
Za rad je potrebno akumulatorsko pakovanje 
KÄRCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim 
naponom od 18 V, kao i odgovarajući punja� kompanije 
KÄRCHER sa nominalnim naponom od 18 V, koji nisu 
sadr�ani u obimu isporuke.
Akumulatorska pakovanja i punja�i koji nisu sadr�ani u 
obimu isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su 
kao poseban pribor.

Za�tita �ivotne sredine
Ambala�a mo�e da se reciklira. Pakovanja 
odlo�ite u otpad u skladu sa ekolo�kim propisima.

Elektri�ni i elektronski uređaji sadr�e vredne 
materijale koji se mogu reciklirati, a �esto i 
sastavne delove kao �to su baterije, akumulatori 
ili ulje, koji u slu�aju pogre�nog tretiranja ili 

pogre�nog odlaganje u otpad mogu predstavljati 
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i �ivotnu sredinu. 
Međutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan 
rad uređaja. Uređaji ozna�eni ovim simbolom ne smeju 
da se odla�u u kućni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mo�ete pronaći na: 
www.kaercher.de/REACH

Servisna slu�ba
U slu�aju pitanja ili smetnji pomoći će vam na�e 
KÄRCHER predstavni�tvo.

Pribor i rezervni delovi
Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne 
delove po�to oni garantuju bezbedan rad i rad bez 
smetnji na uređaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mo�ete 
pronaći na www.kaercher.com.

Obim isporuke
Obim isporuke uređaja je prikazan na pakovanju. 
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadr�aj potpun. 
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu�aju �tete nastale 
prilikom transporta obavestite va�eg distributera.

Garancija
U svakoj zemlji va�e uslovi garancije koje je izdala na�a 
nadle�na distributivna organizacija. Sve smetnje na 
va�em uređaju ćemo otkloniti besplatno u okviru 
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gre�ka u 
materijalu ili gre�ka u proizvodnji. U slu�aju koji podle�e 
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini va�em 
prodavcu ili najbli�oj ovla�ćenoj lokaciji servisne slu�be.
(Adresu vidi na poleđini)
Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mo�ete 
pronaći u servisnom delu va�e lokalne Kärcher internet 
stranice pod opcijom �Preuzimanja�.

Simboli na uređaju

Opis uređaja
U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi. 
Specifi�na oprema je opisana na pakovanju uređaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

1 Priklju�ak creva za prskanje / usisnog creva

● Sa unutra�nje strane
rezervoara za sve�u 
vodu se nalaze 
simboli za sistemsko 
�i�ćenje nakon 
primene:

1 Napuniti rezervoar za 
sve�u vodu obi�nom 
vodom.

2 Uvesti nastavak za 
fuge u celosti u otvor 
rezervoara i uklju�iti 
uređaj.
Pogledajte i poglavlje  
Zavr�etak rada
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2 Prekida� uređaja (I (Uklju�eno) / O (Isklju�eno))

3 Rezervoar za prljavu vodu sa poklopcem

4 Rezervoar za sve�u vodu sa poklopcem

5 Zatvara� rezervoara za gorivo

6 Ru�ka za no�enje

7 Dr�a� za pribor

8 Odlaganje za sunđer, �etku, vrećicu sredstva za 
�i�ćenje

9 Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

10 *Akumulatorsko pakovanje

11 Crevo za prskanje/usisno crevo sa obrtnom ru�kom

12 Nastavak za tekstilni name�taj za ekstrakciju za 
raspr�ivanje

13 Nastavak za fuge za ekstrakciju za raspr�ivanje

14 KÄRCHER SE Sredstvo za negu (100 ml)

15 *Punja�

* opciono

Punjenje akumulatorskog 
pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne 
napomene za akumulatorsko pakovanje i punja�).

Pu�tanje u pogon
Pripremno �i�ćenje

Napomena
Obzirom da uređaj nema funkciju suvog usisavanja, ako 
je potrebno, pre �i�ćenja tekstila ukloniti krupne 
ne�istoće (npr. mrve) pomoću obi�nog usisiva�a.

Priklju�ivanje pribora
1. Uvesti crevo za raspr�ivanje/usisno crevo u 

priklju�ak creva za raspr�ivanje/usisnog creva sve
dok ne nalegne.

● Za izvla�enje, pritisnuti urez i izvaditi crevo za 
raspr�ivanje/usisno crevo.
Slika C

2. U zavisnosti od slu�aja primene, nastavak za 
tekstilni name�taj ili fuge povezati na ru�ku.

● Za odvajanje nastavka za tekstilni name�taj i fuge
pritisnuti urez na ru�ki creva za raspr�ivanje/
usisnog creva i odvojiti.
Slika D
Slika E

Punjenje posude za sve�u vodu

PA�NJA
Uklju�ite uređaj samo ako su postavljeni rezervoar za 
sve�u vodu i rezervoar za prljavu vodu.

PA�NJA
Spremnici svje�e i otpadne vode moraju biti �vrsto 
postavljeni u uređaj.

PA�NJA
Upotreba neodgovarajućih sredstava za �i�ćenje mo�e 
da o�teti uređaj i dovede do gubitka garancije.
Napomena
Po potrebi za �i�ćenje tekstilnog name�taja koristiti 
KÄRCHER SE sredstvo za negu. 

● Prilikom doziranja sredstava za �i�ćenje obratiti 
pa�nju na podatke o koli�ini proizvođa�a.

● Preporu�uje se doza od oko 100 ml deterd�enta po
punjenju rezervoara.

● Sipati sredstvo za �i�ćenje i napuniti vodom do 
oznake �Max�.

● Ukupna koli�ina punjenja iznosi maks. 1,7 litara.
Napomena
Rezervoar za sve�u vodu se mo�e izvaditi u svrhu 
punjenja ili se mo�e puniti direktno na uređaju.
Punjenje rezervoara za vodu direktno na uređaju
1 ep rezervoara povući prema gore i zakrenuti u 

stranu. Dozirati sredstvo za �i�ćenje kako je 
navedeno, a zatim rezervoar napuniti obi�nom 
vodom do oznake �MAX�.
Slika F

2 Zatvoriti �ep rezervoara.
Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja
1 Rezervoar za vodu izvući uspravno prema gore na 

udubljenju za dr�anje.
Slika G

2 Povući �ep rezervoara prema gore, zakrenuti u 
stranu i rezervoar za vodu napuniti sredstvom za 
�i�ćenje i obi�nom vodom do oznake �MAX�.
Slika H
ili
Deblokirati poklopac rezervoara, skinuti i napuniti 
sredstvom za �i�ćenje i obi�nom vodom do oznake 
�MAX�.
Slika I

3 Zatvoriti �ep rezervoara odn. staviti poklopac 
rezervoara, vodeći ra�una o stabilnom polo�aju.

4 Postaviti rezervoar za vodu sve do dna uređaja.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
● Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u 

prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono 
ne nalegne.

PA�NJA
Koristite isklju�ivo akumulatorska pakovanja 
KÄRCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim 
naponom od 18 V.

Slika J

Uklju�ivanje uređaja
1. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj I (Uklju�eno).

Slika K
Pokreću se usisni motor i pumpa.

Rad
i�ćenje tekstilnog name�taja

Napomena
Topla voda (maksimalno 50 °C) povećava efekat 
�i�ćenja.
Napomena
Za �i�ćenje koristite isklju�ivo sredstvo za negu SE 
kompanije KÄRCHER.

PA�NJA
Opasnost zbog deterd�enta
Opasnost od o�tećenja
Pre upotrebe uređaja, na nekom neupadljivom delu 
predmeta koji treba da se o�isti proverite autenti�nost 
boje i otpornost na vodu.
1. Rezervoar za sve�u vodu napunite sredstvom za 
�i�ćenje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje 
posude za sve�u vodu.
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2. Postavite akumulatorsko pakovanje, vidi poglavlje 
Postavljanje akumulatorskog pakovanja.

3. Uklju�ivanje uređaja, pogledajte poglavlje 
Uklju�ivanje uređaja

4. Za raspr�ivanje rastvora za �i�ćenje pritisnuti
polugu na ru�ki.
Slika L

5. Nastavak za tekstilni name�taj povla�iti unazad u 
preklapajućim trakama preko povr�ine koja se �isti,
nemojte gurati.

Napomena
Ako je posuda za prljavu vodu puna, plovak zatvara 
usisni otvor i uređaj radi sa povi�enim brojem obrtaja.
6. Odmah isklju�iti uređaj i isprazniti posudu za prljavu 

vodu, pogledajte poglavlje  Pra�njenje rezervoara 
za prljavu vodu.

Metode �i�ćenja
Blago/normalno zaprljanje

1. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj I (Uklju�eno).
Slika K
Pokreću se usisni motor i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.
Rastvor za �i�ćenje se prska.
Slika L

3. Pustiti polugu za prskanje i usisati ostatke rastvora 
za �i�ćenje.

4. Nakon �i�ćenja, tekstilni name�taj naknadno o�istiti 
�istom, toplom vodom i, po �elji, impregnisati.

Veće zaprljanje ili mrlje

1. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj I (Uklju�eno).
Slika K
Pokreću se usisni motor i pumpa.

2. Pritisnuti polugu za prskanje.
Slika L
Rastvor za �i�ćenje se prska.

3. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj O (Isklju�eno).
Slika M

4. Ostaviti rastvor za �i�ćenje da deluje najmanje 5 
minuta.

5. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj I (Uklju�eno).
Pokreću se usisni motor i pumpa.
Slika K

6. Usisati ostatke rastvora za �i�ćenje.
7. Po potrebi ponoviti postupak.
8. Nakon �i�ćenja, tekstilni name�taj naknadno o�istiti 
�istom, toplom vodom i, po �elji, impregnisati.

Zavr�etak rada
Napomena
Kako u vodovima ne bi ostale �estice sredstva za 
�i�ćenje i prljav�tine, nakon svake primene sprovesti 
sistemsko �i�ćenje (bez dodatka sredstava za 
�i�ćenje).
1. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj O (Isklju�eno).

Slika M
2. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte 

poglavljel Pra�njenje rezervoara za prljavu vodu.
3. Rezervoar za sve�u vodu napuniti obi�nom vodom

do oznake �MAX�, pogledati poglavlje Punjenje 
posude za sve�u vodu. 

4. Crevo za prskanje/usisno crevo povezati na 
nastavak za fuge.

5. Otvoriti �ep rezervoara i u potpunosti uvesti
nastavak za fuge u otvor.
Slika N

6. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj I (Uklju�eno) i 
istovremeno aktivirati polugu za prskanje na 
rukohvatu i dr�ati je pritisnutom.
Slika K
Postupak ispiranja je zavr�en �im rezervoar za 
sve�u vodu bude u potpunosti ispra�njen.

7. Prekida� uređaja okrenuti u polo�aj O (Isklju�eno).
Slika M

8. Ukloniti akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Uklanjanje akumulatorskog pakovanja.

9. Po potrebi napuniti akumulatorsko pakovanje.
10. Isprazniti rezervoar za prljavu vodu, pogledajte 

poglavljel Pra�njenje rezervoara za prljavu vodu.
11. Rezervoar za prljavu vodu temeljno isprati �istom 

vodom.
12. Po potrebi, ako je npr. zaprljano sito u rezervoaru za 

sve�u vodu, onda rezervoar za sve�u vodu isprati 
�istom vodom, pogledajte poglavlje  i�ćenje 
poklopca rezervoara za prljavu vodu i separatora.

13. Odvojiti delove pribora od uređaja.
14. Za uklanjanje preostale te�nosti u crevu za 

prskanje/usisnom crevu:
a Pritisnuti urez i odvojiti crevo za prskanje/usisno

crevo od uređaja.
b Pritisnuti polugu na ru�ki i ispustiti te�nost.

Napomena
Da bi te�nost u potpunost mogla da se osu�i, nemojte 
namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uređaja 
u svrhu su�enja.
Napomena
Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,
parketima) ne bi do�lo do stvaranja lokvi, preostalu 
te�nost ispustiti da iste�e u odgovarajuću posudu (npr. 
lavabo, kanta).
15. Isprati nastavak za tekstilni name�taj obi�nom 

vodom i uređaj, zajedno sa ostalim delovima 
pribora, ostaviti da se osu�i.

16. Uređaj odlo�iti u �polo�aju za su�enje� (oba 
poklopca rezervoara su pri tome blago otvorena i 
preostala te�nost mo�e da se su�i bez ostataka). 

Pra�njenje rezervoara za prljavu vodu
1. Rezervoar za prljavu vodu izvući uspravno prema

gore na udubljenju za dr�anje.
Slika O

2. Deblokirati oba bo�na �epa rezervoara, skinuti 
poklopac rezervoara i odlo�iti prljavu vodu u otpad. 
Slika P

3. Kod nastavka radova �i�ćenja: Staviti poklopac 
rezervoara, vodeći ra�una o stabilnom polo�aju.
Postaviti rezervoar za prljavu vodu sve do dna 
uređaja.

4. Na zavr�etku radova �i�ćenja: Uređaj odlo�iti u 
�polo�aju za su�enje� (poklopacrezervoara je pri
tome blago otvoren i preostala te�nost mo�e da se
su�i bez ostataka). 

i�ćenje poklopca rezervoara za prljavu
vodu i separatora

Napomena
Sa unutra�nje strane poklopca rezervoara za prljavu 
vodu (na separatoru) nalaze se 2 mre�e re�etki. Ako su 
mre�e re�etki mokre ili zaprljane, plovak se ne mo�e 
pravilno uklju�iti ili se uređaj isklju�uje prevremeno.
Zbog toga se pobrinite da mre�e re�etki budu �iste i 
suve tokom rada.
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1. Izvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uređaja,
pogledajte poglavlje  Pra�njenje rezervoara za 
prljavu vodu 

2. Skinuti poklopac rezervoara i ukloniti separator.
3. Poklopac rezervoara i separator pa�ljivo o�istiti 

vla�nom krpom.
4. Pa�ljivo ukloniti vlagu pomoću suve krpe.

Slika Q
5. Spojiti poklopac rezervoara i separator, pri�vrstiti na 

rezervoar i ponovo postaviti na uređaj.

Uklanjanje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Pri du�im prekidima u radu uklonite akumulatorski 
pakovanje iz uređaja i za�titite ga od neovla�ćenog 
kori�ćenja.
● Akumulatorsko pakovanje gurnuti prema gore i 

izvaditi iz uređaja.
Slika S

uvanje uređaja
● Nastavak za fuge fiksirati na dr�a� pribora.
● Zamotati usisno crevo oko uređaja i fiksirati sa 

nastavkom za tekstilni name�taj na drugom dr�a�u 
pribora.
Slika T
Slika U

● Uređaj skladi�titi u suvim prostorijama za�tićenim 
od mraza.

Transport
� OPREZ
Opasnost od povreda i o�tećenja!
Opasnost od povreda i opasnost od o�tećenja zbog 
ignorisanja te�ine!
Prilikom transporta i skladi�tenja obratiti pa�nju na 
te�inu uređaja.

Ru�ni transport
1. Uređaj podignite i nosite dr�eći ga za ru�ku za 

no�enje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uređaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odr�avanje
Uređaj i pribor

1. Uređaj i delove pribora od plastike odr�avati 
pomoću uobi�ajenog sredstva za �i�ćenje 
ve�ta�kog materijala/plastike.

2. Rezervoar i pribor, po potrebi, isperite vodom i 
osu�ite pre dalje upotrebe.

3. Redovno proveravajte da li ima prljav�tine na 
kontaktima za punjenje i, po potrebi, o�istite.

i�ćenje filtera u rezervoaru za sve�u vodu
Napomena
Na dnu rezervoara za sve�u vodu nalazi se filter na 
kojem se mogu natalo�iti �estice prljav�tine i tako 
ometati protok vode. Zato se preporu�uje redovno 
�i�ćenje filtera.
Napomena
Za �i�ćenje filtera, rezervoar za sve�u vodu mora biti 
uklonjen iz uređaja i prazan.
1. Otklju�ati i ukloniti poklopac rezervoara, pogledati 

poglavlje  Punjenje posude za sve�u vodu

2. Filter dobro isprati vodom ili pa�ljivo o�istiti mekom
�etkom.
Slika R

3. Staviti poklopac rezervoara, vodeći ra�una o 
stabilnom polo�aju.

Pomoć u slu�aju smetnje
Uređaj ne radi
Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u 
prihvatnik akumulatorskog pakovanja.
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik 

akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.
Napomena
Po potrebi, jo� jednom izvadite akumulatorsko 
pakovanje i ponovo ga postavite, sve dok ne nalegne na 
svoje mesto.
Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi 
ekran) suvi�e slabo.
1. Napunite akumulatorsko pakovanje.
Neispravno akumulatorsko pakovanje ili punja�.
1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punja�.
Uređaj se samostalno isklju�uje
Pregrejan uređaj/akumulatorsko pakovanje.
 Sa�ekati dok se uređaj/akumulatorsko pakovanje 

ohladi.
Mre�ne re�etke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu 
su zaprljane ili mokre.
 O�istiti/osu�iti mre�ne re�etke.
Iz mlaznice ne izlazi voda
 Napunite rezervoar za sve�u vodu.
 Proveriti pravilan polo�aj spoja mlaznice pribora i 

creva za prskanje/usisnog creva.
 O�istite sito za sve�u vodu.
 Neispravna pumpa za prskanje, obratite se 

servisnoj slu�bi.
Nedovoljna snaga usisavanja
Nastavak za tekstilni name�taj, nastavak za fuge iili 
usisno crevo su za�epljeni.
 Proveriti da li su nastavak za tekstilni name�taj, 

nastavak za fuge ili usisno crevo za�epljeni i, po
potrebi, o�istiti.

Mre�ne re�etke na poklopcu rezervoara za prljavu vodu 
su zaprljane ili mokre.
 O�istiti/osu�iti mre�ne re�etke.
Posuda za prljav�tinu nije pravilno postavljena.
 Pritisnuti posudu za prljav�tinu nadole.

Tehni�ki podaci

Elektri�ni priklju�ak

Nominalni napon akumulatorskog 
pakovanja

V 18 DC

Nominalna snaga W 200

Podaci o snazi uređaja

Koli�ina punjenja sve�e vode l 1,7

Koli�ina punjenja otpadne vode l 2,9

Temperatura rastvora za �i�ćenje 
(T u maks.)

°C 50

Vreme rada pri punom 
akumulatoru u normalnom radu 
(18 V, 2,5 Ah)

minuta 12 

Vreme rada pri punom 
akumulatoru u normalnom radu 
(18 V, 5 Ah)

minuta  24

Povr�inski u�inak (18 V, 2,5 Ah) m2 6,5 
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Zadr�ano pravo na tehni�ke promene.

Π¸Ãº¸χÏ½¸¾α

Γ¸¾º»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ
¡Ãº¾ απÏ Ä¸¾ πÃÑÄ¸ ÇÃ±Ã¸ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÄÀ 
Ãυ¾¸½½°¾À ¸´Ç¸ºÃ²·ºÀ À·¸´ºÑ¾ ÇÃ±Ã¸Ä 
Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä, Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ »αº ÄÀυ 

φÀÃÄºÃÄ±. �φαÃ½Ï·¸Ä¸ αυÄ°Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä.
Φυ¼¯¿Ä¸ Äα ¸´Ç¸ºÃ²·ºα ´ºα ½¸Äα´¸¾°ÃÄ¸Ã¸ ÇÃ±Ã¸ ± ´ºα 
ÄÀ¾ ¸πÏ½¸¾À º·ºÀ»Ä±Ä¸.
● Η ½¸ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ À·¸´ºÑ¾ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
°Ç¸º ÉÄ Ãυ¾°π¸ºα ·¸½º°Ä ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± »αº »º¾·Ð¾ÀυÄ
´ºα ÄÀ¾ Ç¸ºÃºÃÄ± »αº ´ºα ¯¼¼α ¯ÄÀ½α.

● £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ·¸½º¯Ä απÏ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ̧ º·ÀπÀº±ÃÄ¸
α½°ÃÉÄ ÄÀ »αÄ¯ÃÄ¸½α α´ÀÃ¯Ä.

● �¾¯¼À´α ½¸ Ä¸¾ παÃα¼¼α´± Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ¸ 
½παÄαÃ²α »αº À φÀÃÄºÃÄ±Ä π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄÀ¾
παÃα·ÀÄ°À ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.

● �αÄ¯ ÄÀ ¯¾Àº´½α Ä¸Ä ÃυÃ»¸υαÃ²αÄ, ¸¼°´¿Ä¸ Äα 
π¸Ãº¸ÇÏ½¸¾α ´ºα ÄυÇÏ¾ ¸¼¼¸²È¸ºÄ Ã¸ ¸¿αÃÄ±½αÄα 
»α¹ÑÄ »αº ´ºα ·¸½º°Ä.

Γºα ¾α »α¼°Ã¸Ä¸ °¾α ³²¾Ä¸À ¸φαÃ½À´±Ä ¹α ³Ã¸²Ä¸ °¾α¾ 
»É·º»Ï ÃÄÀ:
�º»Ï¾α B

¥πÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ
�ºα³α¹½²Ã¸ºÄ »º¾·Ð¾ω¾

� ΚΙΝ�ΥΝ�Σ
● ¥πÏ·¸º¿¸ ¯½¸ÃÀυ »º¾·Ð¾Àυ, À ÀπÀ²ÀÄ À·¸´¸² Ã¸
ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ¹¯¾αÄÀ.

�  ¡��Ι�� �ΙΗΣΗ
● ¥πÏ·¸º¿¸ πº¹α¾ÑÄ ¸πº»²¾·υ¾¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä, ¸ ÀπÀ²α 
½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± 
¹¯¾αÄÀ.

�  ¡�Σ�ΧΗ
● ¥πÏ·¸º¿¸ πº¹α¾ÑÄ ¸πº»²¾·υ¾¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä, ¸ ÀπÀ²α 
½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ¸¼αφÃ¸²Ä ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.

 ¡�Σ�ΧΗ
● ¥πÏ·¸º¿¸ πº¹α¾ÑÄ ¸πº»²¾·υ¾¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä, ¸ ÀπÀ²α
½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ υ¼º»°Ä ·¸½²¸Ä.

Γ¸¾º»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ
� ΚΙΝ�ΥΝ�Σ ● �²¾·υ¾ÀÄ αÃφυ¿²αÄ. Φυ¼¯ÃÃ¸Ä¸ 
ÄºÄ ½¸½³Ã¯¾¸Ä ÃυÃ»¸υαÃ²αÄ ½α»Ãº¯ απÏ παº·º¯. 

�  ¡��Ι�� �ΙΗΣΗ ● ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ
¸Ã´α¼¸²À ½Ï¾À ´ºα ÄÀ¾ Ã»ÀπÏ πÀυ πÃÀÀÃ²·¸Äαº. 
�α½³¯¾¸Ä¸ υπÏÈ¸ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä Ãυ¾¹±»¸Ä »αº πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ 
»αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ Ä¸¾ παÃÀυÃ²α ¯¼¼É¾ 
α¾¹ÃÑπÉ¾, »αº º·ºα²Ä¸Ãα παº·ºÑ¾.  ● ΆÄÀ½α ½¸ 
π¸ÃºÀÃºÃ½°¾¸Ä ÃÉ½αÄº»°Ä, αºÃ¹¸Ä¸Ãºα»°Ä ± ¾À¸Äº»°Ä 
º»α¾ÏÄ¸Ä¸Ä ± ÇÉÃ²Ä ¸παÃ»± π¸²Ãα »αº ´¾ÑÃ¸ºÄ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ½Ï¾À ½¸ 
¸π²³¼¸È¸ ± α¾ ÄÀυÄ °Ç¸º ¸¿¸´¸¹¸² απÏ ¯ÄÀ½À υπ¸Ð¹υ¾À 
´ºα Ä¸¾ αÃφ¯¼¸º¯ ÄÀυÄ ¸ αÃφα¼±Ä ÇÃ±Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä 
»αº α¾ »αÄα¾ÀÀÐ¾ ÄÀυÄ »º¾·Ð¾ÀυÄ πÀυ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α 
πÃÀ»ÐÈÀυ¾ απÏ αυÄ±¾.  ● Η ÃυÃ»¸υ± ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À απÏ ¯ÄÀ½α πÀυ °ÇÀυ¾ ¸»παº·¸υÄ¸² 
ÃÄÀ¾ Ç¸ºÃºÃ½Ï Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ± °ÇÀυ¾ απÀ·¸²¿¸º ÄºÄ 
º»α¾ÏÄ¸Ä°Ä ÄÀυÄ ´ºα ÄÀ¾ Ç¸ºÃºÃ½Ï »αº °ÇÀυ¾ ¼¯³¸º Ã¸Ä± 
¸¾ÄÀ¼± ´ºα Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Ä¸Ä. ● ¤α παº·º¯ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±ÃÀυ¾ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±. ● Επº³¼°π¸Ä¸ Äα παº·º¯, 
ÑÃÄ¸ ¾α ̧ ²ÃÄ¸ ³°³αºÀº ÏÄº ·¸¾ πα²·Àυ¾ ½¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±. ● � 
»α¹αÃºÃ½ÏÄ »αº ¸ Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ ÇÃ±ÃÄ¸ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÏ παº·º¯ ½Ï¾À υπÏ ¸π²³¼¸È¸.
�  ¡�Σ�ΧΗ ● �º ·ºαÄ¯¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ
ÇÃ¸Ãº½¸ÐÀυ¾ ´ºα Ä¸¾ πÃÀÃÄαÃ²α ÃαÄ. �¸¾ α¼¼¯·¸Ä¸ ± 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ πÀÄ° ÄºÄ ·ºαÄ¯¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ.

�¸ºÄÀυÃ´²α
� ΚΙΝ�ΥΝ�Σ
● Απα´ÀÃ¸Ð¸Äαº ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α Ã¸ π¸ÃºÀÇ°Ä, ÏπÀυ
υφ²ÃÄαÄαº »²¾·υ¾ÀÄ °»Ã¸¿¸Ä. 

● �²¾·υ¾ÀÄ °»Ã¸¿¸Ä
● �¸¾ α¾αÃÃÀφ¯Ä¸ »αÐÃº½α α°Ãºα, υ´Ã¯ ± Ã»Ï¾¸Ä.
● �¸¾ α¾αÃÃÀφ¯Ä¸ α¾Äº·ÃαÃÄº»°Ä ½¸Äα¼¼º»°Ä Ã»Ï¾¸Ä 

(π.Ç. α¼Àυ½²¾ºÀ, ½α´¾±ÃºÀ ± È¸υ·¯Ã´υÃÀ).
● �¸¾ α¾αÃÃÀφ¯Ä¸ Ãυ½πυ»¾É½°¾α α¼»¯¼ºα ± À¿°α.
● �¸¾ α¾αÃÃÀφ¯Ä¸ φ¼¸´Ï½¸¾α ± πυÃα»ÄÉ½°¾α 
α¾Äº»¸²½¸¾α.
Επºπ¼°À¾, Àº ÀυÃ²¸Ä αυÄ°Ä ½πÀÃÀÐ¾ ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
·º¯³ÃÉÃ¸ ÃÄα υ¼º»¯ πÀυ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾Äαº ÃÄ¸ 
ÃυÃ»¸υ±.

● Α¾α¹°Ä¸Ä¸ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ¸πºÃ»¸υ±Ä »αº ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ÃÄα 
¸¼¸»ÄÃº»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα ½Ï¾À Ã¸ ¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾α 
Ãυ¾¸Ã´¸²α.

�  ¡��Ι�� �ΙΗΣΗ
● �²¾·υ¾ÀÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ. �¸¾ α¾αÃÃÀφ¯Ä¸ ½¸ ÄÀ 
α»ÃÀφÐÃºÀ »αº ÄÀ ÃÉ¼±¾α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä »À¾Ä¯ ÃÄÀ
»¸φ¯¼º ÃαÄ.

● £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÃÇ¸½αÄºÃ½ÀÐ αφÃÀÐ ± ·ºαÃÃÀ±Ä 
υ´ÃÀÐ, απ¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ α½°ÃÉÄ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº 
απÀÃυ¾·°ÃÄ¸ ÄÀ φºÄ απÏ ÄÀ Ã¸Ð½α ± αφαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸ 
½παÄαÃ²α.

�  ¡�Σ�ΧΗ
● �¸¾ αφ±¾¸Ä¸ πÀÄ° Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÇÉÃ²Ä ¸π²³¼¸È¸, ÏÃÀ
³Ã²Ã»¸Äαº Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α. 

●  Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸ ¸¼°´Ç¸Ä¸ Ä¸¾ »α¼± »αÄ¯ÃÄαÃ¸ 
»αº Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´º»± αÃφ¯¼¸ºα Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä »αº ÄÀυ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ Ä¸Ä. �¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ¸¯¾ 
·¸¾ ¸²¾αº ¸¾Ä¯¿¸º ± ¸¯¾ ·¸¾ ¸²¾αº αÃφα¼±Ä ̧  ¼¸ºÄÀυÃ´²α.

● �¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, α¾ πÃÀ¸´Àυ½°¾ÉÄ
°Ç¸º π°Ã¸º, °Ç¸º ÇÄυπ¸¹¸² ± φ°Ã¸º ̧ ½φα¾¸²Ä ·¸½º°Ä.  Ãº¾ 

Dimenzije i te�ine

Te�ina kg 3,9

Du�ina x �irina x visina mm 400x210
x245

Utvrđene vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvu�nog pritiska dB(A) <70
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¹°Ã¸Ä¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ̧  ·¸½º¯ ¹α πÃ°π¸º ¾α 
°Ç¸º ¸πº·ºÀÃ¹É¹¸² ÃÉÃÄ¯.

● ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À Äα ½°Ãα »α¹αÃºÃ½ÀÐ πÀυ 
Ãυ¾ºÃÄÑ¾Äαº απÏ ÄÀ¾ »αÄαÃ»¸υαÃÄ± »αº Ä¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ
ÃÇ¸Äº»°Ä À·¸´²¸Ä ¸φαÃ½À´±Ä, απÏÃÃºÈ¸Ä »αº 
πÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸Ä.
 ¡�Σ�ΧΗ
●  ÃÀÃÄαÄ¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± απÏ ÄºÄ ·υÃ½¸¾¸²Ä »αºÃº»°Ä
Ãυ¾¹±»¸Ä, Ä¸¾ υ´ÃαÃ²α »αº Ä¸ ¹¸Ã½ÏÄ¸Äα.

●  ÀÄ° ½¸¾ »¯¾¸Ä¸ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸ ÀυÃºÑ¾ ÏπÉÄ ´ÐÈÀυ, 
ÄÃº½°¾ÄÀυ »Ä¼., »α¹ÑÄ αυÄ¯ Ã»¼¸Ãα²¾Àυ¾ »αÄ¯ Ä¸¾ 
¸παφ± ½¸ ÄÀ ¾¸ÃÏ »αº ½πÀÃÀÐ¾ ¾α ¹°ÃÀυ¾ Ã¸ »²¾·υ¾À
Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.

ΦÃÀ¾Ä²·α »αº Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸
ΥπÏ·¸º¿¸
● Απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± πÃº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α
φÃÀ¾Ä²·αÄ »αº Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä »αº απÀÃυ¾·°¸Ä¸ Ä¸ 
ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾.

�  ¡�Σ�ΧΗ
● Α¾α¹°Ä¸Ä¸ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ¸πºÃ»¸υ±Ä »αº ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ã¸
¸¼¸»ÄÃº»¯ ·À½º»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα ½Ï¾À ÃÄÀ 
¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À Ä½±½α ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä π¸¼αÄÑ¾.

�  ¡��Ι�� �ΙΗΣΗ
● Η ÃυÃ»¸υ± π¸Ãº°Ç¸º ¸¼¸»ÄÃº»¯ ·À½º»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα, 
½¸¾ Ä¸¾ »α¹αÃ²·¸Ä¸ »¯ÄÉ απÏ ÄÃ¸ÇÀÐ½¸¾À ¾¸ÃÏ.

 ¡�Σ�ΧΗ
● Γºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ½¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ·ºα³ÃÉÄº»¯ 
υ¼º»¯, υ´Ã¯ »α¹αÃºÃ½ÀÐ Ä·α½ºÑ¾ ± »α¹αÃºÃÄº»¯ 
´¸¾º»±Ä ÇÃ±Ã¸Ä. 

● Α¾ πÃÏ»¸ºÄαº ¸ ÃυÃ»¸υ± ¾α ½¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα 
½¸´¯¼À ·º¯ÃÄ¸½α αφαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ 
απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±.

● Η Çα¼αÃ½°¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä πÃ°π¸º ¾α αφαºÃÀÐ¾Äαº απÏ
Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº ¾α παÃα·²·À¾Äαº ´ºα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸.

ΠÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ χÃ±Ã¸
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ ´ºα Ä¸¾ 
º·ºÉÄº»± ÃαÄ »αÄÀº»²α.
Η ÃυÃ»¸υ± πÃÀÀÃ²·¸Äαº ´ºα ÇÃ±Ã¸ ÉÄ »α¹αÃºÃÄº»Ï 
¸»ÄÏ¿¸υÃ¸Ä ½¸ È¸»αÃ½Ï ́ ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ¸ÃÉÄ¸Ãº»Ñ¾ 
ÇÑÃÉ¾ αυÄÀ»º¾±ÄÉ¾ »αº υφαÃ½¯ÄÉ¾ Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ Ã¸ 
¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄºÄ π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ πÀυ ·²¾À¾Äαº ÃÄÀ παÃÏ¾ ¸´Ç¸ºÃ²·ºÀ 
¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ.
Γºα Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, απαºÄ¸²Äαº ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ 
ÄÐπÀυ KÄRCHER Battery Power (+) ½¸ À¾À½αÃÄº»± 
Ä¯Ã¸ 18 V »αº »αÄ¯¼¼¸¼ÀÄ φÀÃÄºÃÄ±Ä KÄRCHER ½¸ 
À¾À½αÃÄº»± Ä¯Ã¸ 18 V, Äα ÀπÀ²α ·¸¾ 
Ãυ½π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄÀ¾ παÃα·ÀÄ°À ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
£υÃÄÀºÇ²¸Ä ½παÄαÃºÑ¾ »αº φÀÃÄºÃÄ°Ä πÀυ ·¸¾ 
π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄÀ¾ παÃα·ÀÄ°À ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï ± πÀυ 
ÇÃ¸º¯·À¾Äαº ¸πºπ¼°À¾, ·ºαÄ²¹¸¾Äαº ÉÄ πÃÏÃ¹¸Äα 
¸¿αÃÄ±½αÄα.

ΠÃÀÃÄαÃ²α ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ
¤α υ¼º»¯ ÃυÃ»¸υαÃ²αÄ ¸²¾αº α¾α»υ»¼ÑÃº½α. 
�¾α»υ»¼Ñ¾¸Ä¸ ÄºÄ ÃυÃ»¸υαÃ²¸Ä ½¸ 
π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»¯ ÀÃ¹Ï ÄÃÏπÀ.
 º ¸¼¸»ÄÃº»°Ä »αº Àº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»°Ä ÃυÃ»¸υ°Ä 
π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½α α¾α»υ»¼ÑÃº½α υ¼º»¯ »αº, 
ÃυÇ¾¯, ¸π²Ã¸Ä ¸¿αÃÄ±½αÄα ÏπÉÄ απ¼°Ä »αº 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä ± ¼¯·ºα, πÀυ Ã¸ 

π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¼α¾¹αÃ½°¾¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ± απÏÃÃºÈ¸Ä 
½πÀÃÀÐ¾ ¾α ¹°ÃÀυ¾ Ã¸ »²¾·υ¾À Ä¸¾ α¾¹ÃÑπº¾¸ υ´¸²α 
»αº ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾. ΩÃÄÏÃÀ, αυÄ¯ Äα ÃυÃÄαÄº»¯ ¸²¾αº 

απαÃα²Ä¸Äα ´ºα Ä¸ ÃÉÃÄ± ¼¸ºÄÀυÃ´²α Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.  º 
ÃυÃ»¸υ°Ä πÀυ φ°ÃÀυ¾ αυÄÏ ÄÀ ÃÐ½³À¼À ·¸¾ ̧ πºÄÃ°π¸Äαº 
¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα.

¥πÀ·¸²¿¸ºÄ Ãχ¸Äº»¯ ½¸ ÃυÃÄαÄº»¯ (REACH)
�¾¸½¸ÃÉ½°¾¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ Äα ÃυÃÄαÄº»¯ 
¹α ³Ã¸²Ä¸ ÃÄ¸ ·º¸Ð¹υ¾Ã¸: www.kaercher.de/REACH

¥π¸Ã¸Ã²α ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä π¸¼αÄÑ¾
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ απÀÃºÑ¾ ± ³¼α³Ñ¾ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α 
απ¸υ¹Ð¾¸ÃÄ¸ ÃÄÀ υπÀ»αÄ¯ÃÄ¸½α ÄÀυ  ²»Àυ KÄRCHER.

ΠαÃ¸¼»Ï½¸¾α »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À ´¾±Ãºα παÃ¸¼»Ï½¸¾α »αº ´¾±Ãºα 
α¾Äα¼¼α»Äº»¯, »α¹ÑÄ αυÄ¯ ¸´´υÑ¾Äαº Ä¸¾ αÃφα¼± »αº 
απÃÏÃ»ÀπÄ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.
¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ Äα παÃ¸¼»Ï½¸¾α »αº Äα 
α¾Äα¼¼α»Äº»¯ ¹α ³Ã¸²Ä¸ ÃÄ¸ ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ 
www.kaercher.com.

ΠαÃα·ÀÄ°ÀÄ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ
  παÃα·ÀÄ°ÀÄ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä απ¸º»À¾²·¸Äαº 
¸π¯¾É ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α. �αÄ¯ Ä¸¾ αφα²Ã¸Ã¸ απÏ Ä¸ 
ÃυÃ»¸υαÃ²α ¸¼°´¿Ä¸ Ä¸¾ π¼¸ÃÏÄ¸Äα ÄÉ¾ π¸Ãº¸ÇÀ½°¾É¾. 
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ¼¸²πÀυ¾ παÃ¸¼»Ï½¸¾α ± °ÇÀυ¾ 
πÃÀ»¼¸¹¸² ·¸½º°Ä »αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯, ¸¾¸½¸ÃÑÃÄ¸ ÄÀ¾ 
πÃÀ½¸¹¸υÄ± ÃαÄ.

�´´Ð¸Ã¸
£¸ »¯¹¸ ÇÑÃα ºÃÇÐÀυ¾ Àº ÏÃÀº ¸´´Ð¸Ã¸Ä Àº ÀπÀ²Àº 
¸»·²·À¾Äαº απÏ Ä¸¾ αÃ½Ï·ºα ¸ÄαºÃ¸²α ·ºα¾À½±Ä ½αÄ. 
¤υÇÏ¾ ³¼¯³¸Ä ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± ÃαÄ ¸πº·ºÀÃ¹Ñ¾À¾Äαº απÏ 
¸½¯Ä ÇÉÃ²Ä ÇÃ°ÉÃ¸ ¸¾ÄÏÄ Ä¸Ä πÃÀ¹¸Ã½²αÄ ¸´´Ð¸Ã¸Ä, 
¸φÏÃÀ¾ Àφ¸²¼À¾Äαº Ã¸ Ãφ¯¼½α υ¼º»ÀÐ ± »αÄαÃ»¸υ±Ä. £¸ 
π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸´´Ð¸Ã¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄÀ¾ πÃÀ½¸¹¸υÄ± 
ÃαÄ ± ÃÄÀ π¼¸Ãº°ÃÄ¸ÃÀ ¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À Ãυ¾¸Ã´¸²À, 
πÃÀÃ»À½²·À¾ÄαÄ ÄÀ παÃαÃÄαÄº»Ï Ä¸Ä α´ÀÃ¯Ä.
(´ºα ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ ³¼°π¸ Ä¸¾ π²ÃÉ Ã¸¼²·α)
¡¸ÃαºÄ°ÃÉ π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ´ºα Ä¸¾ ¸´´Ð¸Ã¸ (¸¯¾ 
υπ¯ÃÇÀυ¾) ¹α ³Ã¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ »αÃÄ°¼α Ã°Ã³ºÄ Ä¸Ä ÄÀπº»±Ä 
ºÃÄÀÃ¸¼²·αÄ Ä¸Ä Kärcher ÃÄ¸¾ ¸¾ÏÄ¸Äα "Downloads".

£Ð½³À¼α ¸π¯¾ω ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±
● £ÄÀ ¸ÃÉÄ¸Ãº»Ï ÄÀυ 
·ÀÇ¸²Àυ »α¹αÃÀÐ 
¾¸ÃÀÐ υπ¯ÃÇÀυ¾ 
ÃÐ½³À¼α ´ºα ÄÀ¾ 
»α¹αÃºÃ½Ï ÄÀυ 
ÃυÃÄ±½αÄÀÄ ½¸Ä¯ Ä¸
ÇÃ±Ã¸:

1 Γ¸½²ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À 
»α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ ½¸ 
¾¸ÃÏ ³ÃÐÃ¸Ä.

2 �ºÃ¯´¸Ä¸ ÄÀ 
α»ÃÀφÐÃºÀ ÃÇºÃ½Ñ¾ 
π¼±ÃÉÄ ÃÄÀ ¯¾Àº´½α 
ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ »αº 
¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ 
ÃυÃ»¸υ±.
�¼°π¸ ¸π²Ã¸Ä 
»¸φ¯¼αºÀ  
¤¸Ã½αÄºÃ½ÏÄ 
¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ
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Π¸Ãº´Ãαφ± ÃυÃ»¸υ±Ä
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀ ̧ πº¼¸´½°¾À ½À¾Ä°¼À, υπ¯ÃÇÀυ¾ ·ºαφÀÃ°Ä 
ÃÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.   Ãυ´»¸»Ãº½°¾ÀÄ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ 
π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº »¯¹¸ φÀÃ¯ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α Ä¸Ä 
ÃυÃ»¸υ±Ä.
Γºα Äα ÃÇ±½αÄα ·¸²Ä¸ Ä¸ Ã¸¼²·α ·ºα´Ãα½½¯ÄÉ¾.
�º»Ï¾α A

1 £Ð¾·¸Ã¸ ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä

2 �ºα»ÏπÄ¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä (I (On) / O (Off))

3 �ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ ½¸ »απ¯»º

4 �ÀÇ¸²À »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ ½¸ »απ¯»º

5 �Ãφ¯¼¸ºα ·ÀÇ¸²Àυ

6 �α³± ½¸ÄαφÀÃ¯Ä

7 £Ä±Ãº´½α ´ºα πÃÏÃ¹¸Äα ¸¿αÃÄ±½αÄα

8 �πÀ¹±»¸υÃ¸ ´ºα ÃφÀυ´´¯Ãº, ³ÀÐÃÄÃα, Ãα»ÀÐ¼α 
»α¹αÃºÃÄº»ÀÐ

9 Θ±»¸ ½παÄαÃºÑ¾

10 *�παÄαÃ²¸Ä

11 £É¼±¾αÄ È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä ½¸ 
π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾¸ ¼α³±

12 �»ÃÀφÐÃºÀ Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ ´ºα αφα²Ã¸Ã¸ ½¸ È¸»αÃ½Ï

13 �»ÃÀφÐÃºÀ ÃÇºÃ½Ñ¾ ´ºα αφα²Ã¸Ã¸ ½¸ È¸»αÃ½Ï

14 �α¹αÃºÃÄº»Ï υ´ÃÏ KÄRCHER SE (100 ml)

15 *ΦÀÃÄºÃÄ±Ä

* ¡ÃÀαºÃ¸Äº»¯

ΦÏÃÄºÃ¸ ½παÄαÃ²αÄ
1. ΦÀÃÄ²ÃÄ¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä (³¼. ¸´Ç¸ºÃ²·ºÀ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ
»αº À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ »αº ÄÀυ 
φÀÃÄºÃÄ±).

Θ°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α
ΠÃÀ»αÄαÃ»Äº»ÏÄ »α¹αÃºÃ½ÏÄ

ΥπÏ·¸º¿¸
�α¹ÑÄ ¸ ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ·ºα¹°Ä¸º ¼¸ºÄÀυÃ´²α ÃÄ¸´¾±Ä 
α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä, πÃº¾ »α¹αÃ²Ã¸Ä¸ Äα υφ¯Ã½αÄα, ¸¯¾ ¸²¾αº 
απαÃα²Ä¸ÄÀ, αφαºÃ°ÃÄ¸ ÇÀ¾·ÃÏ»À»»ÀυÄ ÃÐπÀυÄ (π.Ç. 
È²ÇÀυ¼α) ½¸ ½ºα »Àº¾± ¸¼¸»ÄÃº»± Ã»ÀÐπα.

£Ð¾·¸Ã¸ πÃÏÃ¹¸Äω¾ ¸¿αÃÄ¸½¯Äω¾
1. �¯¼Ä¸ ÄÀ¾ ¸¼αÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/
α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä ½°Ãα ÃÄ¸¾ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸ υπÀ·ÀÇ± Ä¸Ä
ÃυÃ»¸υ±Ä, ½°ÇÃº ¾α αÃφα¼²Ã¸º.

● Γºα Ä¸¾ αφα²Ã¸Ã¸, πº°ÃÄ¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα »αº ÄÃα³±¿Ä¸ 
°¿É ÄÀ¾ ¸¼αÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä.
�º»Ï¾α C

2. �¾¯¼À´α ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´±, Ãυ¾·°ÃÄ¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ 
´ºα Äαπ¸ÄÃαÃ²¸Ä ± ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ ´ºα ÃÇºÃ½°Ä ÃÄ¸ 
¼α³±.

● Γºα ¾α απÀÃυ¾·°Ã¸Ä¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ ± 
ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ ÃÇºÃ½Ñ¾, πº°ÃÄ¸ »αº ÄÃα³±¿Ä¸ Ä¸¾ 
αÃφ¯¼¸ºα Ä¸Ä ¼α³±Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¼αÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾α 
È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä.
�º»Ï¾α D
�º»Ï¾α E

Π¼±ÃωÃ¸ ·Àχ¸²Àυ »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ
 ¡�Σ�ΧΗ
Ε¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ½Ï¾À ÏÄα¾ °Ç¸Ä¸ ÄÀπÀ¹¸Ä±Ã¸º 
Äα ·ÀÇ¸²α »α¹αÃÀÐ »αº ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ. 
 ¡�Σ�ΧΗ
�º ·¸¿α½¸¾°Ä ́ ¼υ»ÀÐ ¾¸ÃÀÐ »αº ¼υ½¯ÄÉ¾ πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº 
ÃÄα¹¸Ã¯ ÄÀπÀ¹¸Ä¸½°¾¸Ä ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±.
 ¡�Σ�ΧΗ
ΑπÏ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ α»αÄ¯¼¼¸¼É¾ »α¹αÃºÃÄº»Ñ¾ ½πÀÃ¸² ¾α 
πÃÀ»¼¸¹¸² ·¸½º¯ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± »αº ¾α π¯È¸º ¾α ºÃÇÐ¸º ¸ 
¸´´Ð¸Ã¸.
ΥπÏ·¸º¿¸
Α¾ ÇÃ¸º¯·¸Äαº, ´ºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï Äαπ¸ÄÃαÃºÑ¾ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±ÃÄ¸ ÄÀ »α¹αÃºÃÄº»Ï υ´ÃÏ KÄRCHER SE. 
● �αÄ¯ Ä¸ ·ÀÃÀ¼À´²α ÄÀυ »α¹αÃºÃÄº»ÀÐ Ä¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä ÄÀυ »αÄαÃ»¸υαÃÄ± ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ Ä¸¾ πÀÃÏÄ¸Äα.

● Γºα »¯¹¸ ´°½ºÃ½α ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ Ãυ¾ºÃÄ¯Äαº ½ºα ·ÏÃ¸
π¸Ã²πÀυ 100 ml »α¹αÃºÃÄº»ÀÐ.

● ¡²¿Ä¸ ½°Ãα ÄÀ »α¹αÃºÃÄº»Ï »αº ´¸½²ÃÄ¸ ½¸ ¾¸ÃÏ ½°ÇÃº
ÄÀ Ã¸½¯·º "Max".

● Η π¼±Ã¸Ä πÀÃÏÄ¸Äα π¼±ÃÉÃ¸Ä ¸²¾αº ÄÀ πÀ¼Ð 1,7 
¼²ÄÃα.

ΥπÏ·¸º¿¸
¤À ·ÀÇ¸²À »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ ½πÀÃ¸² ¾α αφαºÃ¸¹¸² ´ºα 
π¼±ÃÉÃ¸ ± ¾α ´¸½²Ã¸º ÏπÉÄ ¸²¾αº ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±.
Π¼±ÃωÃ¸ ·Àχ¸²Àυ ¾¸ÃÀÐ ½α·² ½¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±
1 ¤Ãα³±¿Ä¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ πÃÀÄ Äα π¯¾É 
»αº ´υÃ²ÃÄ¸ Ä¸¾ ÃÄÀ π¼¯º. ¡ÃÀÃ¹°ÃÄ¸ »α¹αÃºÃÄº»Ï 
υ´ÃÏ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ·ÀÃÀ¼À´²αÄ »αº, ÃÄ¸ 
Ãυ¾°Ç¸ºα, ́ ¸½²ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ½¸ ¾¸ÃÏ ½°ÇÃº ÄÀ Ã¸½¯·º 
"MAX".
�º»Ï¾α F

2 �¼¸²ÃÄ¸ Ä¸¾ Ä¯πα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ.
Αφα²Ã¸Ã¸ ·Àχ¸²Àυ ¾¸ÃÀÐ ´ºα ´°½ºÃ½α
1 �´¯¼Ä¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ¾¸ÃÀÐ »¯¹¸Äα πÃÀÄ Äα π¯¾É 
»ÃαÄÑ¾ÄαÄ απÏ Ä¸¾ ¸ÃÀÇ± ¼α³±Ä.
�º»Ï¾α G

2 ¤Ãα³±¿Ä¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ πÃÀÄ Äα π¯¾É, 
´υÃ²ÃÄ¸ Ä¸¾ ÃÄÀ π¼¯º »αº ´¸½²ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ¾¸ÃÀÐ ½¸ 
»α¹αÃºÃÄº»Ï »αº ¾¸ÃÏ ³ÃÐÃ¸Ä ½°ÇÃº ÄÀ Ã¸½¯·º 
"MAX".
�º»Ï¾α H
±
�παÃφα¼²ÃÄ¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ, αφαºÃ°ÃÄ¸ 
Ä¸¾ »αº ´¸½²ÃÄ¸ ½¸ »α¹αÃºÃÄº»Ï »αº ¾¸ÃÏ ³ÃÐÃ¸Ä 
½°ÇÃº ÄÀ Ã¸½¯·º "MAX".
�º»Ï¾α I

3 �¼¸²ÃÄ¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ± ÄÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ »απ¯»º ÄÀυ 
·ÀÇ¸²Àυ, πÃÀÃ°ÇÀ¾ÄαÄ ¾α ¸φαÃ½ÏÃ¸º »α¼¯.

4 ¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ¾¸ÃÀÐ ½°ÇÃº »¯ÄÉ ½°Ãα ÃÄ¸ 
ÃυÃ»¸υ±.

¤ÀπÀ¹°Ä¸Ã¸ ½παÄαÃºÑ¾
● £πÃÑ¿Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ¸π¯¾É ½°Ãα ÃÄ¸¾ 
υπÀ·ÀÇ±, ½°ÇÃº ¸ ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ ¾α 
αÃφα¼²Ã¸º.

 ¡�Σ�ΧΗ
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À ½παÄαÃ²¸Ä ÄÐπÀυ KÄRCHER 
Battery Power (+) ½¸ À¾À½αÃÄº»± Ä¯Ã¸ 18 V.
�º»Ï¾α J

�¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ ÃυÃ»¸υ±Ä
1. £ÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ¾ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄÀ Ι (ON).
�º»Ï¾α K
¤À ½ÀÄ°Ã α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä »αº ¸ α¾Ä¼²α ¿¸»º¾ÀÐ¾.



118 Ε½½ην»¼ά

�¸ºÄÀυÃ´²α
�α¹αÃºÃ½ÏÄ Äαπ¸ÄÃαÃ²α

ΥπÏ·¸º¿¸
¤À ·¸ÃÄÏ ¾¸ÃÏ (½°´ºÃÄÀ 50 °C) αυ¿¯¾¸º ÄÀ απÀÄ°¼¸Ã½α 
»α¹αÃºÃ½ÀÐ.
ΥπÏ·¸º¿¸
Γºα ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À ÄÀ »α¹αÃºÃÄº»Ï 
υ´ÃÏ SE Ä¸Ä KÄRCHER.

 ¡�Σ�ΧΗ
Κί¾·υ¾ÀÄ απÏ ÄÀ ·ºά¼υ½α »α¹αÃºÃ½ÀÐ
�²¾·υ¾ÀÄ πÃÏ»¼¸Ã¸Ä ·¸½º¯Ä
 Ãº¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ã¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, ¸¼°´¿Ä¸ ÄÀ πÃÀÄ 
»α¹αÃºÃ½Ï α¾Äº»¸²½¸¾À ´ºα α¾¹¸»Äº»ÏÄ¸Äα ÇÃÉ½¯ÄÉ¾ »αº 
α¾ÄÀÇ± ÃÄÀ ¾¸ÃÏ Ã¸ ½ºα ·υÃ·º¯»ÃºÄ¸ ¹°Ã¸.
1. Γ¸½²ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ ½¸ »α¹αÃºÃÄº»Ï 
υ´ÃÏ »αº ¾¸ÃÏ, ³¼°π¸ »¸φ¯¼αºÀ  ¼±ÃÉÃ¸ ·ÀÇ¸²Àυ
»α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ.

2. ¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α, ³¼. »¸φ¯¼αºÀ
¤ÀπÀ¹°Ä¸Ã¸ ½παÄαÃºÑ¾.

3. �¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± (³¼. »¸φ¯¼αºÀ
Ε¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ ÃυÃ»¸υ±Ä

4. Γºα ¾α È¸»¯Ã¸Ä¸ ·º¯¼υ½α »α¹αÃºÃ½ÀÐ, Ç¸ºÃºÃÄ¸²Ä¸
ÄÀ¾ ½ÀÇ¼Ï ÃÄ¸ ¼α³±.
�º»Ï¾α L

5. ¤Ãα³¯Ä¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ πÃÀÄ Äα π²ÃÉ 
Ã¸ παÃ¯¼¼¸¼¸Ä ·ºα·ÃÀ½°Ä π¯¾É απÏ Ä¸¾ ̧ πºφ¯¾¸ºα 
πÀυ »α¹αÃ²·¸Ä¸, ½¸¾ ÄÀ ÃπÃÑÇ¾¸Ä¸.

ΥπÏ·¸º¿¸
Ε¯¾ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ ¸²¾αº ´¸½¯ÄÀ, ÄÀ φ¼ÀÄ°Ã 
»¼¸²¾¸º ÄÀ ¯¾Àº´½α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä »αº ¸ ÃυÃ»¸υ± 
¼¸ºÄÀυÃ´¸² ½¸ αυ¿¸½°¾¸Ä ÃÄÃÀφ°Ä.
6. �π¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ α½°ÃÉÄ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº α·¸º¯ÃÄ¸ 
ÄÀ ·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ, ³¼. »¸φ¯¼αºÀ  Ε»»°¾ÉÃ¸
·ÀÇ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ.

�°¹À·Àº »α¹αÃºÃ½ÀÐ
�¼αφÃº¯ / »α¾À¾º»± ÃÐπα¾Ã¸

1. £ÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ¾ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄÀ Ι (ON).
�º»Ï¾α K
¤À ½ÀÄ°Ã α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä »αº ¸ α¾Ä¼²α ¿¸»º¾ÀÐ¾.

2. ¡º°ÃÄ¸ ÄÀ ½ÀÇ¼Ï ´ºα È¸»αÃ½Ï.
¤À ·º¯¼υ½α »α¹αÃºÃ½ÀÐ È¸»¯·¸Äαº.
�º»Ï¾α L

3. �φ±ÃÄ¸ ÄÀ ½ÀÇ¼Ï È¸»αÃ½ÀÐ »αº »¯¾Ä¸ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸
ÄÉ¾ υπÀ¼¸º½½¯ÄÉ¾ ÄÀυ »α¹αÃºÃÄº»ÀÐ ·ºα¼Ð½αÄÀÄ.

4. �¸Ä¯ ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï, ¿α¾απ¸Ã¯ÃÄ¸ Äα »α¼Ð½½αÄα ½¸
»α¹αÃÏ, ·¸ÃÄÏ ¾¸ÃÏ »αº, ¸¯¾ ¹°¼¸Ä¸, π¸Ã¯ÃÄ¸ Äα ½¸
α·ºα³ÃÀÇÀπÀº¸Äº»¯ ½°Ãα.

�π²½À¾¸ ³Ãω½º¯ ± ¼¸»°·¸Ä
1. £ÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ¾ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄÀ Ι (ON).
�º»Ï¾α K
¤À ½ÀÄ°Ã α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä »αº ¸ α¾Ä¼²α ¿¸»º¾ÀÐ¾.

2. ¡º°ÃÄ¸ ÄÀ ½ÀÇ¼Ï ´ºα È¸»αÃ½Ï.
�º»Ï¾α L
¤À ·º¯¼υ½α »α¹αÃºÃ½ÀÐ È¸»¯·¸Äαº.

3. £ÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ¾ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄÀ   (ON).
�º»Ï¾α M

4. �φ±ÃÄ¸ ÄÀ ·º¯¼υ½α »α¹αÃºÃ½ÀÐ ¾α ·Ã¯Ã¸º 
ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 5 ¼¸πÄ¯.

5. £ÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ¾ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄÀ Ι (ON).
¤À ½ÀÄ°Ã α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä »αº ¸ α¾Ä¼²α ¿¸»º¾ÀÐ¾.
�º»Ï¾α K

6. �¯¾Ä¸ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸ ÄυÇÏ¾ υπÀ¼¸º½½¯ÄÉ¾ ÄÀυ
·ºα¼Ð½αÄÀÄ »α¹αÃºÃ½ÀÐ.

7. �¯¾ ÇÃ¸º¯·¸Äαº, ¸πα¾α¼¯³¸Ä¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α.

8. �¸Ä¯ ÄÀ¾ »α¹αÃºÃ½Ï, ¿α¾απ¸Ã¯ÃÄ¸ Äα »α¼Ð½½αÄα ½¸
»α¹αÃÏ, ·¸ÃÄÏ ¾¸ÃÏ »αº, ¸¯¾ ¹°¼¸Ä¸, π¸Ã¯ÃÄ¸ Äα ½¸ 
α·ºα³ÃÀÇÀπÀº¸Äº»¯ ½°Ãα.

¤¸Ã½αÄºÃ½ÏÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ
ΥπÏ·¸º¿¸
Γºα ¾α ½¸¾ παÃα½°¾Àυ¾ ÃÉ½αÄ²·ºα »α¹αÃºÃ½ÀÐ »αº 
³ÃÉ½º¯Ä ÃÄÀυÄ ÃÉ¼±¾¸Ä, πÃα´½αÄÀπÀº¸²Ä¸ »α¹αÃºÃ½Ï 
ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ (ÇÉÃ²Ä Ä¸¾ πÃÀÃ¹±»¸ »α¹αÃºÃÄº»Ñ¾) 
½¸Ä¯ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸.
1. £ÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ¾ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄÀ   (ON).
�º»Ï¾α M

2. �·¸º¯ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ, ³¼. »¸φ¯¼αºÀ
Ε»»°¾ÉÃ¸ ·ÀÇ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ.

3. Γ¸½²ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ ½¸ ¾¸ÃÏ ³ÃÐÃ¸Ä
½°ÇÃº ÄÀ Ã¸½¯·º "MAX", ³¼. »¸φ¯¼αºÀ   ¼±ÃÉÃ¸
·ÀÇ¸²Àυ »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ.

4. £υ¾·°ÃÄ¸ ÄÀ¾ ¸¼αÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/
α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä ½¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ ÃÇºÃ½Ñ¾.

5. �¾À²¿Ä¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ »αº ¸ºÃ¯´¸Ä¸ ÄÀ 
α»ÃÀφÐÃºÀ ´ºα ÄºÄ ÃÇºÃ½°Ä ¸¾Ä¸¼ÑÄ ½°Ãα ÃÄÀ 
¯¾Àº´½α.
�º»Ï¾α N

6. ΓυÃ²ÃÄ¸ ÄÀ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄ¸ ¹°Ã¸ Ι (ON) 
»αº ÄαυÄÏÇÃÀ¾α πº°ÃÄ¸ »αº »ÃαÄ±ÃÄ¸ παÄ¸½°¾À ÄÀ¾
½ÀÇ¼Ï È¸»αÃ½ÀÐ ÃÄ¸ ¼α³±.
�º»Ï¾α K
Η ·ºα·º»αÃ²α °»π¼υÃ¸Ä À¼À»¼¸ÃÑ¾¸Äαº ½Ï¼ºÄ ÄÀ 
·ÀÇ¸²À »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ α·¸º¯Ã¸º ¸¾Ä¸¼ÑÄ.

7. £ÄÃ°ÈÄ¸ ÄÀ¾ ·ºα»ÏπÄ¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄÀ   (ON).
�º»Ï¾α M

8. �φαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α, ³¼. »¸φ¯¼αºÀ Αφα²Ã¸Ã¸
½παÄαÃ²αÄ.

9. �¾ ¸²¾αº απαÃα²Ä¸ÄÀ, φÀÃÄ²ÃÄ¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α.
10. �·¸º¯ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ, ³¼. »¸φ¯¼αºÀ
Ε»»°¾ÉÃ¸ ·ÀÇ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ.

11. �¸π¼Ð¾¸Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ ½¸
»α¹αÃÏ ¾¸ÃÏ.

12. ΌπÀÄ¸ ÇÃ¸º¯·¸Äαº, π.Ç. ÏÄα¾ ³ÃÀ½²Ã¸º ¸ Ã±Äα ÃÄÀ 
·ÀÇ¸²À »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ, ¿¸π¼Ð¾¸Ä¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À 
»α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ ½¸ »α¹αÃÏ ¾¸ÃÏ, ³¼°π¸ »¸φ¯¼αºÀ
�α¹αÃºÃ½ÏÄ ÄÀυ »απα»ºÀÐ ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ 
¾¸ÃÀÐ »αº ÄÀυ ·ºαÇÉÃºÃÄ±.

13. �πÀÃυ¾·°ÃÄ¸ Äα πÃÏÃ¹¸Äα ¸¿αÃÄ±½αÄα απÏ Ä¸
ÃυÃ»¸υ±.

14. Γºα ¾α αφαºÃ°Ã¸Ä¸ ÄυÇÏ¾ ¸¾απÀ½¸²¾α¾Äα υ´Ã¯ απÏ 
ÄÀ¾ ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä:
a ¡º°ÃÄ¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα »αº αφαºÃ°ÃÄ¸ ÄÀ¾ ¸¼αÃÄº»Ï 
ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä απÏ Ä¸ 
ÃυÃ»¸υ±.

b ¡º°ÃÄ¸ ÄÀ ½ÀÇ¼Ï ÃÄ¸ ¼α³± »αº αφ±ÃÄ¸ ÄÀ υ´ÃÏ ¾α 
ÄÃ°¿¸º.

ΥπÏ·¸º¿¸
Γºα ¾α ½πÀÃ¸² ÄÀ υ´ÃÏ ¾α ÃÄ¸´¾ÑÃ¸º ¸¾Ä¸¼ÑÄ, ½¸¾ 
Äυ¼²´¸Ä¸ ÄÀ¾ ¸¼αÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä 
´ÐÃÉ απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ´ºα ¾α ÃÄ¸´¾ÑÃ¸º.
ΥπÏ·¸º¿¸
Γºα ¾α ½¸¾ ÃÇ¸½αÄºÃÄÀÐ¾ ¼º½¾ÀÐ¼¸Ä ÃÄα ·É½¯Äºα (π.Ç. Ã¸ 
½À»°Ä¸Ä, παÃ»°), αφ±ÃÄ¸ ÄÀ υπÏ¼ÀºπÀ υ´ÃÏ ¾α ÄÃ°¿¸º Ã¸ 
»αÄ¯¼¼¸¼À ·ÀÇ¸²À (π.Ç. ¾ºπÄ±Ãα, »Àυ³¯).
15. �¸π¼Ð¾¸Ä¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ ½¸ ¾¸ÃÏ 
³ÃÐÃ¸Ä »αº αφ±ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ¾α ÃÄ¸´¾ÑÃ¸º ½α·²
½¸ Äα υπÏ¼Àºπα ¸¿αÃÄ±½αÄα.

16. �πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸ "¹°Ã¸ ÃÄ¸´¾Ñ½αÄÀÄ"
(Äα ·ÐÀ »απ¯»ºα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ ¸²¾αº ¸¼αφÃÑÄ α¾ÀºÇÄ¯
»αº ÄυÇÏ¾ ¸¾απÀ½¸²¾α¾ υ´ÃÏ ½πÀÃ¸² ¾α ÃÄ¸´¾ÑÃ¸º 
ÇÉÃ²Ä ¾α αφ±Ã¸º υπÀ¼¸²½½αÄα). 
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�»»°¾ωÃ¸ ·Àχ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ
1. �´¯¼Ä¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ »¯¹¸Äα πÃÀÄ Äα 
π¯¾É »ÃαÄÑ¾ÄαÄ απÏ Ä¸¾ ¸ÃÀÇ± ¼α³±Ä.
�º»Ï¾α O

2. �παÃφα¼²ÃÄ¸ ÄºÄ ·ÐÀ π¼αÊ¾°Ä αÃφ¯¼¸º¸Ä ÄÀυ 
·ÀÇ¸²Àυ, αφαºÃ°ÃÄ¸ ÄÀ »απ¯»º »αº π¸Ä¯¿Ä¸ ÄÀ 
³ÃÑ½º»À ¾¸ÃÏ. 
�º»Ï¾α P

3. �αÄ¯ Ä¸ Ãυ¾°ÇºÃ¸ ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾ »α¹αÃºÃ½ÀÐ: 
¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ,
πÃÀÃ°ÇÀ¾ÄαÄ ¾α ¸φαÃ½ÏÃ¸º »α¼¯. ¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ 
·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ ½°ÇÃº »¯ÄÉ ½°Ãα ÃÄ¸
ÃυÃ»¸υ±.

4. £ÄÀ Ä°¼ÀÄ ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾ »α¹αÃºÃ½ÀÐ: �πÀ¹¸»¸ÐÃÄ¸ 
Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸ "¹°Ã¸ ÃÄ¸´¾Ñ½αÄÀÄ" (ÄÀ »απ¯»º ÄÀυ
·ÀÇ¸²Àυ ¸²¾αº ¸¼αφÃÑÄ α¾ÀºÇÄÏ »αº ÄυÇÏ¾ 
¸¾απÀ½¸²¾α¾ υ´ÃÏ ½πÀÃ¸² ¾α ÃÄ¸´¾ÑÃ¸º ÇÉÃ²Ä ¾α 
αφ±Ã¸º υπÀ¼¸²½½αÄα).

�α¹αÃºÃ½ÏÄ ÄÀυ »απα»ºÀÐ ÄÀυ ·Àχ¸²Àυ
³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ »αº ÄÀυ ·ºαχωÃºÃÄ±

ΥπÏ·¸º¿¸
£ÄÀ ¸ÃÉÄ¸Ãº»Ï ÄÀυ »απα»ºÀÐ ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ 
¾¸ÃÀÐ (ÃÄÀ¾ ·ºαÇÉÃºÃÄ±) υπ¯ÃÇÀυ¾ 2 π¼°´½αÄα. Ε¯¾ Äα 
π¼°´½αÄα ¸²¾αº ³Ã¸´½°¾α ± ³ÃÑ½º»α, ÄÀ φ¼ÀÄ°Ã ·¸¾ 
½πÀÃ¸² ¾α ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸¹¸² ÃÉÃÄ¯ ± ¸ ÃυÃ»¸υ± 
απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº πÀ¼Ð ¾ÉÃ²Ä.
ΕπÀ½°¾ÉÄ, φÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ ÑÃÄ¸ »αÄ¯ Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α Äα 
π¼°´½αÄα ¾α ¸²¾αº »α¹αÃ¯ »αº ÃÄ¸´¾¯.
1. �φαºÃ°ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ απÏ Ä¸
ÃυÃ»¸υ±, ³¼. »¸φ¯¼αºÀ  Ε»»°¾ÉÃ¸ ·ÀÇ¸²Àυ
³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ 

2. �φαºÃ°ÃÄ¸ ÄÀ »απ¯»º απÏ ÄÀ ·ÀÇ¸²À »αº αφαºÃ°ÃÄ¸
ÄÀ¾ ·ºαÇÉÃºÃÄ±.

3. �α¹αÃ²ÃÄ¸ πÃÀÃ¸»Äº»¯ ÄÀ »απ¯»º ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ »αº ÄÀ¾
·ºαÇÉÃºÃÄ± ½¸ °¾α υ´ÃÏ πα¾².

4. �φαºÃ°ÃÄ¸ πÃÀÃ¸»Äº»¯ Ä¸¾ υ´ÃαÃ²α ½¸ °¾α ÃÄ¸´¾Ï
πα¾².
�º»Ï¾α Q

5. ¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ »απ¯»º ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ »αº ÄÀ¾ 
·ºαÇÉÃºÃÄ± ½α·², ÃÄ¸Ã¸ÑÃÄ¸ Äα ÃÄÀ ·ÀÇ¸²À »αº 
ÄÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ Äα π²ÃÉ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±.

Αφα²Ã¸Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
ΥπÏ·¸º¿¸
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½¸ ÇÃ±Ã¸Ä ´ºα ½¸´¯¼α ·ºαÃÄ±½αÄα 
αφαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº 
πÃÀÃÄαÄ°ÈÄ¸ Ä¸¾ απÏ α¾αÃ½Ï·ºα ÇÃ±Ã¸.
● £πÃÑ¿Ä¸ πÃÀÄ Äα π¯¾É Ä¸¾ ½παÄαÃ²α »αº ³´¯¼Ä¸ Ä¸¾
απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±.
�º»Ï¾α S

ΑπÀ¹±»¸υÃ¸ ÃυÃ»¸υ±Ä
● £Ä¸Ã¸ÑÃÄ¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ ÃÇºÃ½Ñ¾ ÃÄÀ ÃÄ±Ãº´½α
¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.

● ¤υ¼²¿Ä¸ ÄÀ¾ ¸¼αÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä ´ÐÃÉ
απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº ÃÄ¸Ã¸ÑÃÄ¸ ÄÀ¾ ÃÄÀ ¯¼¼À 
ÃÄ±Ãº´½α α¿¸ÃÀυ¯Ã ½α·² ½¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ 
Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ.
�º»Ï¾α T
�º»Ï¾α U

● Φυ¼¯¿Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± Ã¸ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾À
απÏ ÄÀ¾ πα´¸ÄÏ.

�¸ÄαφÀÃ¯
�  ¡�Σ�ΧΗ
Κί¾·υ¾ÀÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ »αº πÃÏ»¼¸Ã¸Ä ·¸½ºάÄ!
�²¾·υ¾ÀÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ »αº ·¸½º¯Ä ¼Ï´É ½¸ Ä±Ã¸Ã¸Ä ÄÀυ 
³¯ÃÀυÄ.
�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ »αº απÀ¹±»¸υÃ¸ ¼¯³¸Ä¸ υπÏÈ¸ ÄÀ 
³¯ÃÀÄ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.

�¸ÄαφÀÃ¯ ½¸ ÄÀ χ°Ãº
1. £¸»ÑÃÄ¸ »αº ½¸Äαφ°Ã¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± απÏ Ä¸ ¼α³±
½¸ÄαφÀÃ¯Ä.

�¸ÄαφÀÃ¯ Ã¸ Àχ±½αÄα
1. �Ãφα¼²ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± °¾α¾Äº À¼²Ã¹¸Ã¸Ä »αº
α¾αÄÃÀπ±Ä.

ΦÃÀ¾Ä²·α »αº Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸
£υÃ»¸υ± »αº ¸¿αÃÄ±½αÄα

1. �α¹αÃ²ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº Äα ³À¸¹¸Äº»¯ ̧ ¿αÃÄ±½αÄα 
απÏ Ãυ¾¹¸Äº»Ï υ¼º»Ï ½¸ »α¹αÃºÃÄº»Ï ´ºα Ãυ¾¹¸Äº»¯ 
υ¼º»¯ ÄÀυ ¸½πÀÃ²Àυ.

2. �¯¾ ÇÃ¸ºαÃÄ¸², ¿¸π¼Ð¾¸Ä¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À »αº Äα 
¸¿αÃÄ±½αÄα ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃÄ¸´¾ÑÃÄ¸ Äα πÃº¾ Äα
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ã¸Ä¸ ¿α¾¯.

3. �¼°´Ç¸Ä¸ Äα»Äº»¯ ÄºÄ ¸παφ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ´ºα ÃÐπα¾Ã¸
»αº »α¹αÃ²·¸Ä¸ »αÄ¯ π¸Ã²πÄÉÃ¸.

�α¹αÃºÃ½ÏÄ φ²¼ÄÃÀυ ÃÄÀ ·Àχ¸²À »α¹αÃÀÐ 
¾¸ÃÀÐ

ΥπÏ·¸º¿¸
£ÄÀ¾ πυ¹½°¾α ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ υπ¯ÃÇ¸º °¾α 
φ²¼ÄÃÀ ÃÄÀ ÀπÀ²À ½πÀÃÀÐ¾ ¾α »α¹º·¯¾Àυ¾ ÃÉ½αÄ²·ºα 
ÃÐπÉ¾ »αº ¾α ¸½πÀ·²·Àυ¾ °ÄÃº Ä¸ ÃÀ± ÄÀυ ¾¸ÃÀÐ. Γºα 
αυÄÏ Ãυ¾ºÃÄÀÐ½¸ ¾α »α¹αÃ²·¸Ä¸ Äα»Äº»¯ ÄÀ φ²¼ÄÃÀ.
ΥπÏ·¸º¿¸
Γºα ¾α »α¹αÃ²Ã¸Ä¸ ÄÀ φ²¼ÄÃÀ, πÃ°π¸º ¾α ³´¯¼¸Ä¸ ÄÀ 
·ÀÇ¸²À φÃ°Ã»Àυ ¾¸ÃÀÐ απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº ¾α ÄÀ 
α·¸º¯Ã¸Ä¸.
1. �παÃφα¼²ÃÄ¸ »αº αφαºÃ°ÃÄ¸ Ä¸¾ Ä¯πα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ, 
³¼°π¸ »¸φ¯¼αºÀ   ¼±ÃÉÃ¸ ·ÀÇ¸²Àυ »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ

2. �¸π¼Ð¾¸Ä¸ »α¼¯ ÄÀ φ²¼ÄÃÀ ½¸ ¾¸ÃÏ ± »α¹αÃ²ÃÄ¸ ÄÀ
πÃÀÃ¸»Äº»¯ ½¸ ½ºα ½α¼α»± ³ÀÐÃÄÃα.
�º»Ï¾α R

3. ¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ, 
πÃÀÃ°ÇÀ¾ÄαÄ ¾α ¸φαÃ½ÏÃ¸º »α¼¯.

Α¾Äº½¸ÄÑπºÃ¸ ³¼α³Ñ¾
Η ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¼¸ºÄÀυÃ´¸²
Η ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ ·¸¾ ¸φαÃ½Ï·¸º ÃÉÃÄ¯ ÃÄ¸¾ 
υπÀ·ÀÇ± Ä¸Ä ÃυÃÄÀºÇ²αÄ ½παÄαÃºÑ¾.
1. Ω¹±ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄ¸¾ υπÀ·ÀÇ± Ä¸Ä
ÃυÃÄÀºÇ²αÄ ½παÄαÃºÑ¾, ½°ÇÃº ¾α αÃφα¼²Ã¸º.

ΥπÏ·¸º¿¸
Ε¯¾ ¸²¾αº απαÃα²Ä¸ÄÀ, αφαºÃ°ÃÄ¸ ¿α¾¯ Ä¸ ÃυÃÄÀºÇ²α 
½παÄαÃºÑ¾ »αº ÄÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ Ä¸¾ ¿α¾¯ ½°ÇÃº ¾α 
αÃφα¼²Ã¸º.
�αÄ¯ÃÄαÃ¸ φÏÃÄºÃ¸Ä Ä¸Ä ÃυÃÄÀºÇ²αÄ ½παÄαÃºÑ¾ (³¼. 
À¹Ï¾¸) πÀ¼Ð α·Ð¾α½¸.
1. ΦÀÃÄ²ÃÄ¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α.
£υÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ Çα¼αÃ½°¾¸ ± φÀÃÄºÃÄ±Ä 
Çα¼αÃ½°¾ÀÄ.
1. �¾Äº»αÄαÃÄ±ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ ± ÄÀ 
φÀÃÄºÃÄ±.

Η ÃυÃ»¸υ± απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº αυÄÏ½αÄα
Η ÃυÃ»¸υ± / ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾ υπ¸Ã¹¸Ã½α²¾¸Äαº.
 ¡¸Ãº½°¾¸Ä¸, ½°ÇÃº ̧  ÃυÃ»¸υ± / ÃυÃÄÀºÇ²α ½παÄαÃºÑ¾
¾α »ÃυÑÃ¸º.
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¤α π¼°´½αÄα ÄÀυ πÑ½αÄÀÄ ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ 
¸²¾αº ³ÃÑ½º»α ± υ´Ã¯.
 �α¹αÃ²ÃÄ¸ »αº ÃÄ¸´¾ÑÃÄ¸ Äα π¼°´½αÄα.
�¸¾ ³´α²¾¸º ¾¸ÃÏ απÏ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ
 Γ¸½²ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ.
 �¼°´¿Ä¸ Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ ÄÀυ πÃÏÃ¹¸ÄÀυ α»ÃÀφυÃ²Àυ »αº 
ÄÀυ ÃÉ¼±¾α È¸»αÃ½ÀÐ/α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä ´ºα ÃÉÃÄ± 
¸φαÃ½À´±.

 �α¹αÃ²ÃÄ¸ ÄÀ φ²¼ÄÃÀ-Ã±Äα »α¹αÃÀÐ ¾¸ÃÀÐ.
 Η α¾Ä¼²α È¸»αÃ½ÀÐ ¸²¾αº ¸¼αÄÄÉ½αÄº»±,
¸πº»Àº¾É¾±ÃÄ¸ ½¸ ÄÀ Ä½±½α π¸¼αÄÑ¾.

Α¾¸παÃ»±Ä ºÃχÐÄ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä
¤À α»ÃÀφÐÃºÀ Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ ± ÃÇºÃ½Ñ¾ ± À ¸¼αÃÄº»ÏÄ 
ÃÉ¼±¾αÄ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä °ÇÀυ¾ ³Àυ¼ÑÃ¸º.
 �¼°´¿Ä¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ Äαπ¸ÄÃαÃ²αÄ ± ÃÇºÃ½Ñ¾ »αº 
ÄÀ¾ ̧ ¼αÃÄº»Ï ÃÉ¼±¾α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä ́ ºα °½φÃα¿¸ »αº
»α¹αÃ²ÃÄ¸ Äα ¸¯¾ ¸²¾αº απαÃα²Ä¸ÄÀ.

¤α π¼°´½αÄα ÄÀυ πÑ½αÄÀÄ ÄÀυ ·ÀÇ¸²Àυ ³ÃÑ½º»Àυ ¾¸ÃÀÐ 
¸²¾αº ³ÃÑ½º»α ± υ´Ã¯.
 �α¹αÃ²ÃÄ¸ »αº ÃÄ¸´¾ÑÃÄ¸ Äα π¼°´½αÄα.
¤À ·ÀÇ¸²À ÃÐπÉ¾ ·¸¾ °Ç¸º ÄÀπÀ¹¸Ä¸¹¸² ÃÉÃÄ¯.
 ¡º°ÃÄ¸ ÄÀ ·ÀÇ¸²À ÃÐπÉ¾ πÃÀÄ Äα »¯ÄÉ.

¤¸χ¾º»¯ ÃÄÀºχ¸²α

�¸ Ä¸¾ ¸πºφÐ¼α¿¸ Ä¸Ç¾º»Ñ¾ α¼¼α´Ñ¾.
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 #5@52V@8B8 =0A04:C 4;O <'O:8E <51;V2, IV;8==C
=0A04:C V 2A<>:BC20;L=89 H;0=3 =0 ?@54<5B 
70A<VG5==O V, O:I> ?>B@V1=>, >G8AB8B8.

%VB:8 :@8H:8 10:C 4;O 1@C4=>W 2>48 701@C4=5=V 01> 
2>;>3V.
 "G8AB8B8/?@>ACH8B8 AVB:8.
!5?@028;L=> 2AB0=>2;5=89 :>=B59=5@ 4;O A<VBBO.
 !0B8A=CB8 =0 :>=B59=5@ 4;O A<VBBO 2=87.

&9IAVKAV I4D4>F9D<EF<><

�15@V30єBLAO ?@02> =0 2=5A5==O B5E=VG=8E 7<V=.
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General notes
Before using the device for the first time, 
read the original instructions that are 
supplied with the device, battery pack 

and charger. Proceed accordingly.
Keep the booklets for future reference or for future 
owners.
● Failure to follow the operating instructions can result 

in damage to the device and danger to the operator 
or other persons.

● Notify the dealer immediately in the case of shipping 
damage.

● Depending on the device variant, the battery pack 
and charger are included in the scope of delivery.

● When unpacking, check the package contents for 
missing accessories or signs of damage.

You can find a code for calling up an application video 
in:
%GD9F B

�4GVCEV;8V> F9IA<>4EO 5B=OAL4 
AұE�4G?4D

�4GVC 89ң79=?9DV
� ��'І#
● �CK@ 60@0�0BB0=Cғ0 =5<5A5 í;V<35 0?0@K?
A>ғ0BK= BV:5;59 �0CV? 1>9K=H0 =±A�0C.

� �%��$&'
● �CK@ 60@0�0BB0=Cғ0 =5<5A5 í;V<35 0?0@K?
A>ғCK <¯<:V= �0CV?BV 60ғ409 1>9K=H0 =±A�0C.

� ������Ң/�
● �5ңV; 60@0�0BB0=Cғ0 0?0@K? A>ғCK K�B8<0;
�0CV?BV 60ғ409 1>9K=H0 =±A�0C.
!���$ �'��$/Ң/
●  0B5@80;4K� 78O=ғ0 0?0@K? A>ғCK K�B8<0; 
�0CV?BV 60ғ409 1>9K=H0 =±A�0C.

�?9>FD<KA9 CV8>?RK9AAS
!><V=0;L=0 =0?@C30 
0:C<C;OB>@=>3> 1;>:0

V 18 DC

!><V=0;L=0 ?>BC6=VABL W 200

$B5BKV I4D4>F9D<EF<>< CD<EFDBR
�0?@02=0 є<=VABL G8AB>W 2>48 l 1,7

�0?@02=0 є<=VABL 1@C4=>W 2>48 l 2,9

 0:A. B5<?5@0BC@0 <89=>3> 
@>7G8=C (T 2 <0:A.)

°C 50
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E28;8=8 12 

Ч0A @>1>B8 2 =>@<0;L=><C 
@568<V 70 ?>2=>W 70@O4:8 
0:C<C;OB>@0 (18 �, 5 � 3>4)

E28;8=8  24

#>BC6=VABL =0 >48=8FN 
?>25@E=V (18 �, 2,5 � 3>4)

m2 6,5 

$B;@VD< F4 6474
�030 kg 3,9

�>268=0 x H8@8=0 x 28A>B0 mm 400x210
x245

$B;D4IB64AV ;A4K9AAS ;7V8AB ; EN 60335-2-69

$V25=L 72C:>2>3> B8A:C dB(A) <70

 General notes...................................................... 131
 �0CV?AV74V: B5E=8:0AK 1>9K=H0 =ұA�0C;0@ ...... 131
  0�A0BK=0 Aə9:5A �>;40=C ............................... 132
 �>@H0ғ0= >@B0=K �>@ғ0C ................................... 132
 &ұBK=CHK;0@ғ0 �K7<5B :ө@A5BC....................... 133
 �5@5:-60@0� 6ə=5 �>A0;�K 1ө;H5:B5@ ............ 133
 �5B:V7V;V< 68=0ғK .............................................. 133
 �5?V;4V:............................................................... 133
 �ұ@K;ғK40ғK 15;3V;5@ ...................................... 133
 Device description............................................... 133
 �::C<C;OB>@ 68=0ғK= 70@O4B0C........................ 133
 #0940;0=Cғ0 5=3V7C............................................ 133
 #0940;0=C.......................................................... 134
 &0AK<0;40C ....................................................... 135
 �үBV< 6ə=5 B5E=8:0;K� �K7<5B :ө@A5BC ........... 136
 ��0C;0@ :57V=453V :ө<5:..................................... 136
 &5E=8:0;K� <0ғ;ұ<0BB0@ .................................. 136



132 �а7а�ша

&9IA<>4?O� �4GVCEV;8V> 5B=OAL4 :4?CO 
AұE�4G?4D

� ��'І# ● &±=HKғC �0C?V! �0?B0<0 ?;5=:0=K
10;0;0@40= 0;KA ±AB0C �065B. 

� �%��$&' ● �±@K;ғK=K B5: =±A�0Cғ0
Aə9:5A �>;40=KңK7. �5@3V;V:BV 60ғ409;0@4K 
5A:5@VңV7 6ə=5 �±@K;ғK<5= 6±<KA VAB535= :5745, 
1í345 B±;ғ0;0@4K, əAV@5A5 10;0;0@4K 
�040ғ0;0ңK7.   ● (878:0;K�, A573VHBV: =5<5A5 0�K;-
>9 �01V;5BV =0H0@;0ғ0= =5 Bə6V@815AV <5= 
1V;V:BV;V3V 65BVA?59BV= B±;ғ0;0@ғ0 �±@K;ғK=K 
�0CV?AV7 ?0940;0=C BC@0;K >;0@4Kң �0CV?AV74V3V=5 
60C0?BK B±;ғ0 =±A�0C;K� 15@35= 6ə=5 >;0@ 
=əB865AV=45 ?0940 1>;CK K�B8<0; �0CV?B5@4V 
B¯AV=35=, �±@K;ғK B8VABV B¯@45 10�K;0=ғ0= 
60ғ40940 ғ0=0 ?0940;0=0 0;04K.  ● �±@K;ғK=K 
?0940;0=C 1>9K=H0 =±A�0C 15@V;35= =5<5A5 
�±@K;ғK=K ?0940;0=C <¯<:V=4V3V= @0AB0ғ0= 6ə=5 
>AK <0�A0B�0 =0�BK B0ғ09K=40;ғ0= 040<40@ғ0 
ғ0=0 ?0940;0=Cғ0 @±�A0B 5BV;35=. ● �0;0;0@ғ0 
�±@K;ғK=K ?0940;0=Cғ0 BK9K< A0;K=04K. 
● �0;0;0@4K 1±9K<<5= >9=0<09BK=409 5BV? 
�040ғ0;0? B±@KңK7. ● �0;0;0@ B070;0C 6ə=5
B5E=8:0;K� �K7<5B :í@A5BC 6±<KAB0@K= B5:
1V@5C4Vң 10�K;0CK=40 >@K=409 0;04K.

� ������Ң/� ● �>@ғ0=KA �±@K;ғKAK
AV74Vң �0CV?AV74V3VңV735 0@=0;ғ0=. �>@ғ0=KA 
�±@K;ғKAK= 5H�0H0= í735@B?5ңV7 =5<5A5 
06K@0B?0ңK7.

#4=84?4AG
� ��'І#
● �0@K;KA �0C?V 10@ 09<0�B0@40 ?0940;0=Cғ0
BK9K< A0;K=04K.

● �0@K;KA �0C?V
● �0=ғKH 30740@4K, A±9K�BK�B0@4K =5<5A5 
H0ң40@4K H0ңA>@ғKH?5= B070;0<0ңK7.

● $50:B82BV <5B0;; H0ң40@4K (<KA0;K, 
0;N<8=89, <03=89 =5<5A5 <K@KH) 
H0ңA>@ғKH?5= B070;0<0ңK7.

● %±9K;BK;<0ғ0= AV;BV;5@4V =5<5A5 
�KH�K;40@4K H0ңA>@ғKH?5= A>@<0ңK7.

● ì@B5=5BV= =5<5A5 B>70ң40CHK 70BB0@4K
H0ңA>@ғKH?5= A>@<0ңK7.
�±; 70BB0@ �±@K;ғK40 ?0940;0=K;0BK= 
<0B5@80;40@4K �>AK<H0 B8V? :5BCV <¯<:V=.

● Э;5:B@ 1í;V:B5@V<5= 6±<KABK 6ə=5 6í=45C
6±<KAB0@K= B5: í:V;5BBV �K7<5B :í@A5BC 
�K7<5BV >@K=40CK B8VA.

� �%��$&'
● �0@0�0B 0;C �0C?V. (¯<53V <5= A>@C B¯BV3V=
10AK=Kң 60=K=40 A>@<0ңK7.

● �í1V:B5=V? =5<5A5 A±9K�BK� 0ғK? :5BA5,
�±@K;ғK=K 45@5C Aí=4V@V?, 0H0AK= @>75B:040= 
ACK@KңK7 =5<5A5 0::C<C;OB>@ 68=0ғK= 0;KңK7.

� ������Ң/�
● �±@K;ғK=K 6±<KA VAB5? B±@ғ0=40 �0@0CAK7 
�0;4K@<0ңK7. 

● Ə@1V@ VA:5 �>AC 0;4K=40 �±@K;ғK=Kң 6ə=5 :5@5:-
60@0�B0@4Kң B8VABV :¯9V= 6ə=5 �0CV?AV7 
?0940;0=K;0BK=K= B5:A5@VңV7. �35@ �±@K;ғK 
4±@KA 6±<KA VAB5<5A5 =5<5A5 �0CV?AV7 1>;<0A0, 
>=K ?0940;0=10ңK7.

● �±@K;ғK=K �±;0ғ0=, A>ғK;A0 =5<5A5 70�K<40;ғ0=
1>;A0, ?0940;0=10ңK7. �±@K;ғK=K �09B0 VA:5 
�>A?0A 1±@K= 70�K<40@ 4±@KA 6>9K;CK B8VA.

● &5: í=4V@CHV ±AK=ғ0= B070@B�KH �±@0;40@4K 
�>;40=KңK7 6ə=5 B070@B�KH �±@0;40@4K 
í=4V@CHV;5@4Vң �>;40=C, 6>N 6ə=5 5A:5@BC 
=±A�0C;0@K= A0�B0ңK7.
!���$ �'��$/Ң/
● �±@K;ғK=K M:AB@5<0;4K 0C0-@09K=0=, 6K;C40=
6ə=5 K;ғ0;40= �>@ғ0ңK7.

● �H�0H0= 38?A, F5<5=B 6ə=5 B.1. A8O�BK 
70BB0@4K AVңV@<5ңV7, í9B:5=V >;0@ AC<5= 
109;0=KA�0= :5745 �0BK? �0;K?, �±@K;ғK=Kң 
6±<KAK=0 �0CV? Bí=4V@CV <¯<:V=.

�үFV@ :əA9 F9IA<>4?O� �O;@9F >өDE9FG
!ұA�0C
● �¯BV< 6ə=5 B5E=8:0;K� �K7<5B :í@A5BC 
1>9K=H0 6±<KAB0@4K >@K=40C 0;4K=40 
�±@K;ғK=K íHV@VңV7 6ə=5 10B0@5O=K HKғ0@KңK7.

� ������Ң/�
● Э;5:B@ 1í;V:B5@V<5= 6±<KABK 6ə=5 6í=45C
6±<KAB0@K= B5: í:V;5BBV �K7<5B :í@A5BC 
�K7<5BV=Vң >@K=40CK=0 @±�A0B 5BV;54V.

� �%��$&'
● �±9K< VHV=45 M;5:B@;V: �±@0<40A 1í;H5:B5@
10@, A>=4K�B0= >=K 0ғK=4K AC 0ABK=40 
B070;0Cғ0 1>;<094K.

!���$ �'��$/Ң/
● &070;0C ̄ HV= B070@BC �±@0;40@K=, ə9=5: =5<5A5 
60;?K B070@BC �±@0;40@K= ?0940;0=10ңK7.

● °70� C0�KB 1>9K ?0940;0=10A 1±@K= 10B0@5O 
68=0ғK= �±@K;ғK40= HKғ0@KңK7.

● �>;40=K;ғ0= 10B0@5O 68=0ғK= �±@K;ғK40= 0;K?
B0AB0?, >=K B8VABV B¯@45 B0AB0ңK7.

 4�E4FOA4 Eə=>9E �B?84AG
�ұ@0; 65:5 ү9 H0@C0HK;KғK=40 ?0940;0=Cғ0 ғ0=0 
0@=0;ғ0=.
"AK =ұA�0C;K�B0 :5;BV@V;35= A8?0BB0<0;0@ <5= 
�0CV?AV74V: =ұA�0C;0@K=0 Aə9:5A, �ұ@K;ғK 
02B><>18;L A0;>=40@K <5= VH:V �0?B0<0=Kң B>�K<0 
1ұ9K<40@K= B070;0Cғ0 0@=0;ғ0= 1ү@V::VH 
B070@B�KH @5BV=45 ?0940;0=Cғ0 0@=0;ғ0=.
#0940;0=C үHV= 65B:V7V;V< 68K=BKғK=0 :V@<59BV= 
18 � =><8=0;4K :5@=5CV 10@ KÄRCHER 10B0@5O 
�C0BK (+) ?;0BD>@<0AK=Kң 0::C<C;OB>@ 68=0ғK 
6ə=5 18 � =><8=0;4K :5@=5CV 10@ �>;09;K 
KÄRCHER 70@O4B0C �ұ@K;ғKAK �065B.
�5B:V7V;V< 68K=BKғK=0 :V@<59BV= =5<5A5 �>AK<H0 
�065B 1>;0BK= 0::C<C;OB>@ 68=0�B0@K=/70@O4B0C 
�ұ@K;ғK;0@K= 0@=09K 6014K�B0@ @5BV=45 A0BK? 
0;Cғ0 1>;04K.

�BDL4ғ4A BDF4AO �BDғ4G
"@0CKH <0B5@80;40@K= CB8;870F8O;0Cғ0 
1>;04K. "@0CKHB0@4K �>@H0ғ0= >@B0ғ0 
�0CV?AV7 Bү@45 CB8;870F8O;0ңK7.
Э;5:B@;V: 6ə=5 M;5:B@>=4K� 1ұ9K<40@4Kң 
�ұ@0<K=40 �0B5 �>;40=C =5<5A5 
CB8;870F8O;0C =əB865AV=45 040< 
45=A0C;KғK=0 6ə=5 �>@H0ғ0= >@B0ғ0 �0CV? 

Bө=4V@CV K�B8<0;, �ұ=4K �09B0 өң45;<5;V 
<0B5@80;40@ 6ə=5 10B0@5O;0@, 0::C<C;OB>@;0@ 
=5<5A5 <09 A8O�BK 1ө;H5:B5@ 68V :5745A54V. 
�;0940, 0B0;<KH 1ө;H5:B5@ 1ұ9K<4K B8VAV=H5 
?0940;0=C үHV= �065B 1>;04K. "AK B0ң10<5= 
15;3V;5=35= �ұ@K;ғK;0@4K ү9 �>�KAB0@K<5= 1V@35 
B0AB0Cғ0 1>;<094K.
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�ұD4@84ғO ;4FF4D 5B=OAL4 AұE�4G?4D (REACH)
�ұ9K<=Kң �ұ@0<K=40ғK 70BB0@ BC@0;K A>ңғK 
<ə;V<5BB5@4V <K=0 <5:5=609 1>9K=H0 B01Cғ0 
1>;04K: www.kaercher.de/REACH

&ұFOAGLO?4Dғ4 �O;@9F >өDE9FG
%ұ@0�B0@ =5<5A5 0�0C;0@ үHV= 1V74Vң Kärcher 
D8;80;K :ө<5: :ө@A5B5 0;04K.

�9D9>-:4D4� :əA9 �BE4?�O 
5ө?L9>F9D

&5: Bү?=ұA�0;K :5@5:-60@0� =5<5A5 �>A0;�K 
1ө;H5:B5@4V ?0940;0=KңK7, A5151V >; �ұ@0;4Kң 
�0CV?AV7 6ə=5 0?0BAK7 6ұ<KA VAB5CV=5 :5?V;4V: 
1>;04K.
�5@5:-60@0�B0@ <5= �>A0;�K 1ө;H5:B5@ BC@0;K 
0�?0@0B www.kaercher.com 251-A09BK=40 �>;65BV<4V.

�9F>V;V?V@ :<A4ғO
�ұ9K<=Kң 65B:V7V;V< 68=0ғK >@0CKHBKң үABV=45 
:ө@A5BV;35=. �ұ9K<4K >@0CKHB0= HKғ0@ғ0=40 
68=0�BKң B>;K�BKғK= B5:A5@V? HKғKңK7. �5@5:-
60@0�B0@ 65BVA?535= =5<5A5 B0AK<0;40C :57V=45 
70�K<40@ B835= 60ғ40940, 48;5@VңV735 
E010@;0AKңK7.

�9CV?8V>
Ə@ 5;45 65@3V;V:BV 48AB@81LNB>@;0@ 15@35= :5?V;4V: 
H0@BB0@K �>;40=K;04K. �ұ9K<40 <0B5@80;4K� 
=5<5A5 ө=4V@VABV: 0�0C;0@ 0=K�B0;ғ0= 60ғ40940, 
K�B8<0; 0�0C;0@4K :5?V;4V: <5@7V<V VHV=45 0�KAK7 
6ө=459<V7. �5?V;4V: <5@7V<V=5 =0@07K;K�B0@KңK7 
1>;A0, 1ұ9K<4K A0B�0= A0C40 <5:5<5AV=5 =5<5A5 
60�K=40ғK ө:V;5BBV �K7<5B :ө@A5BC >@=K=0 
Bү1V@B5:BV :ө@A5BV? E010@;0AKңK7.
( 5:5=609K<K7 0@B�K 15BB5)
�5?V;4V: BC@0;K �>AK<H0 0�?0@0BBK (10@ 1>;A0) 
65@3V;V:BV Kärcher 251-A09BK=Kң «�ү:B5C;5@» 
1ө;V<V=453V �K7<5B :ө@A5BC 1ө;V<V=45 B01Cғ0 1>;04K.
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Device description
The device is equipped with different equipment 
depending on the model selected. The specific 
equipment is described on the device packaging.
For the figures, please refer to the graphics page.
%GD9F A
1 Spray / suction hose connection

2 Power switch (I (On) / O (Off))

3 Waste water tank with lid

4 Fresh water tank with lid

5 Tank cap

6 Carrying handle

7 Holder for accessories

8 Storage for sponge, brush, detergent bag

9 Battery pack mount

10 *Rechargeable battery pack

11 Spray/suction hose with rotating handle

12 Upholstery nozzle for spray extraction

13 Crevice nozzle for spray extraction

14 KÄRCHER SE detergent (100 ml)

15 *Charger

* �>AK<H0

А>>G@G?SFBD :<A4ғOA ;4DS8F4G
1. �::C<C;OB>@ 68=0ғK= 70@O4B0ңK7 (0::C<C;OB>@ 
68=0ғK <5= 70@O4B0C �ұ@K;ғKAK=Kң ?0940;0=C
=ұA�0C;K�B0@K= 6ə=5 �0CV?AV74V: =ұA�0C;0@K=
�0@0ңK7).

#4=84?4AGғ4 9A7V;G
А?8OA 4?4 F4;4?4G

!ұA�0C
�±@K;ғK40 �±@ғ0� A>@C DC=:F8OAK 
1>;<0ғ0=4K�B0=, �065B 1>;ғ0= 60ғ40940, B>�K<0 
1±9K<40@K= B070;0<0A 1±@K=, A0BK;K<40 10@ 
H0ңA>@ғKH?5= V@V B¯9V@HV:BV :V@4V (<KA0;K, 
¯3V=4V;5@) 0;K? B0AB0ңK7.

● #0940;0=ғ0==0= 
:59V= 6ү95=V B070@BC
15;3V;5@V B070 AC 
K4KAK=Kң VH:V 
60ғK=40 
>@=0;0A�0=:

1 &070 AC K4KAK= 
0ғK=4K AC<5= 
B>;BK@KңK7.

2 %0ңK;0C;K 
A0?B0<0=K K4KABKң 
A0ңK;0CK=0 
B>;KғK<5= A0;KңK7 
40, �ұ@K;ғK=K 
�>AKңK7.
%>=409-0�  Ending 
operation B0@0CK= 
�0@0ңK7.
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�9D9>-:4D4�F4D8O �BEG
1. �ұ@K;ғK40ғK 1ү@:C/A>@C H;0=3VAV=Vң 
�>AK;K<K=40ғK 1ү@:C/A>@C H;0=3VAV= >@=K=0
BүA:5=H5 10AKңK7.

● �>N үHV=, BұB�0=K 0;K?, 1ү@:C/A>@C H;0=3VAV=
HKғ0@KңK7.
%GD9F C

2. �>;40=Cғ0 109;0=KABK BұB�0ғ0 BөA5=VH 
AA0?B0<0AK= =5<5A5 A0ңK;0C;K A0?B0<0=K
�>AKңK7.

● &өA5=VH A0?B0<0AK= 6ə=5 A0ңK;0C;K 
A0?B0<0=K 1ө;C үHV= 1ү@:C/A>@C H;0=3VAV=Vң
BұB�0AK=40ғK KAK@<0=K 10AK?, >=K 
06K@0BKңK7.
%GD9F D
%GD9F E

&4;4 EG 547VA FB?FODOңO;
!���$ �'��$/Ң/
�±@K;ғK=K B±IK AC 103V <5= ;0A AC 103V 
>@=0BK;ғ0= :5745 ғ0=0 �>AKңK7.
!���$ �'��$/Ң/
&±IK AC <5= 0ғK=4K ACғ0 0@=0;ғ0= @575@2C0@;0@ 
�±@K;ғKғ0 <K�B0? >@=0;0ABK@K;CK :5@5:.
!���$ �'��$/Ң/
�>;09AK7 B070;0C �±@0;40@K= ?0940;0=C 
�±@K;ғK=K 70�K<40CK <¯<:V= 6ə=5 :5?V;4V:BVң 
�K7<5BV= 0;K? B0AB0Cғ0 ə:5;CV <¯<:V=.
!ұA�0C
�065B 1>;A0, BíA5=VHBV B070;0C ¯HV= KÄRCHER 
RM 519 B070;0C �±@0;K= ?0940;0=KңK7. 
● &070@BC �±@0;40@K= <í;H5@;5C :57V=45 
í=4V@CHV BC@0;K 0�?0@0B :í;5<V=5 =070@ 
0C40@KңK7.

● �V@ 10:BV B>;BK@C ¯HV= H0<0<5= 100 <;
B070@BC �±@0;K= �>;40=C ±AK=K;04K.

● &070@BC �±@0;40@K= �±9K?, « 0:A» 45ң359V=5
459V= AC<5= B>;BK@KңK7.

● &>;K� AK9K<4K;KғK � 5ң :í1V 1,7 ;8B@.
!ұA�0C
&±IK AC K4KAK= B>;BK@C ¯HV= 0;K? B0AB0Cғ0 
=5<5A5 BV:5;59 �±@K;ғKғ0 B>;BK@Cғ0 1>;04K.
%G 547OA FV>9?9= �ұDO?ғO84 FB?FODG
1 Ы4KA �0�?0ғK= 6>ғ0@K �0@09 B0@BK?, 1ү9V@V=5
1ұ@0ңK7. &070;0C �ұ@0;40@K= =ұA�0C;0@ғ0 
Aə9:5A <ө;H5@;5ңV7, A>40= :59V= 10:BK « ��%» 
15;3VAV=5 459V= 0ғK=4K AC<5= B>;BK@KңK7.
%GD9F F

2 Ы4KABKң �0�?0ғK= 601KңK7.
&B?FODG үLVA EG 547OA 4?OңO;
1 %C 103K= ACғ0 10BK@K;ғ0= BұB�0=K ?0940;0=K? 
BV3V=5= HKғ0@KңK7.
%GD9F G

2 Ы4KA �0�?0ғK= 6>ғ0@K �0@09 B0@BKңK7, >=K 1V@ 
60ғK=0 1ұ@0ңK7 6ə=5 AC 103K= B070;0C 
�ұ@0;K<5= 6ə=5 0ғK=4K AC<5= « ��%» 
15;3VAV=5 459V= B>;BK@KңK7.
%GD9F H
=5<5A5
�0:BKң �0�?0ғK= 0HK?, >=K 0;KңK7 40, B070;0C 
�ұ@0;K <5= 0ғK=4K AC4K « ��%» 15;3VAV=5 459V= 
�ұ9KңK7.
%GD9F I

3 Ы4KABKң �0�?0ғK= 601KңK7 =5<5A5 10: 
�0�?0ғK= <K�B0? 601KңK7.

4 %C 103K= �ұ@K;ғK=Kң Bү1V=5 459V= A0;KңK7.

А>>G@G?SFBD :<A4ғOA E4?OңO;
● �::C<C;OB>@4K 0::C<C;OB>@ 68=0ғK=0 
0::C<C;OB>@ 68=0ғK >@=K=0 BүA:5=H5 A0;KңK7.

!���$ �'��$/Ң/
&5: 18 � =><8=0;4K :5@=5CV 10@ KÄRCHER 10B0@5O 
�C0BK=Kң (+) ?;0BD>@<0AK=40ғK 0::C<C;OB>@ 
68=0�B0@K= ?0940;0=KңK7.
%GD9F J

Switching the device on
1. Turn the power switch to position I (On).
%GD9F K
The suction motor and pump starts.

#4=84?4AG
&өE9AVLFV F4;4?4G

!ұA�0C
�K;K AC (<0:A8<C< 50°C) B070@BC əA5@V= 
:¯H59B54V.
!ұA�0C
&070;0C ¯HV= B5: KÄRCHER RM 519 B070;0C 
�±@0;K= ?0940;0=KңK7.
!���$ �'��$/Ң/
&070;0C 5@іBі=4іAі=5= BCO=409BO= �0Cі?
�0�K<40C BəC5:5;V
�±@K;ғK=K ?0940;0=C 0;4K=40 :í@V=159BV= 65@45 
B070;0=0BK= 70BB0ғK 1>OC4Kң 15@V:BV3V= 6ə=5 
ACғ0 Bí7V<4V;V3V= B5:A5@VңV7.
1. �@VBV=4V K4KAK= B070;0C �ұ@0;K<5= 6ə=5 AC<5=
B>;BK@KңK7,  &070 AC 103V= B>;BK@KңK7 
B0@0CK= �0@0ңK7.

2. �::C<C;OB>@ 68=0ғK= >@=0BKңK7,  �::C<C;OB>@
68=0ғK= A0;KңK7 B0@0CK= �0@0ңK7.

3. �ұ@K;ғK=K �>AKңK7,  Switching the device on
B0@0CK= �0@0ңK7.

4. &070;0C 5@VBV=4VAV= 1ү@:C үHV= BұB�040ғK B5BV:BV
10AKңK7.
%GD9F L

5. &өA5=VH A0?B0<0AK= �010BB0A0BK= 6>;40@40
B070@BK;0BK= 15BBVң үABV=5 0@B�0 �0@09 
B0@BKңK7, 8B5@<5ңV7.

!ұA�0C
�0A AC K4KA B>;ғ0= :5745, �0;�K<0 A>@ғKH 
A0ңK;0C;0@K= 60104K 6ə=5 �±@K;ғK 6>ғ0@K 
6K;40<4K�B0 6±<KA VAB594V.
6. �ұ@K;ғK=K 45@5C өHV@V?, ;0A AC K4KAK= 
1>A0BKңK7,  �0A AC 103V= 1>A0BKңK7 B0@0CK= 
�0@0ңK7.

&4;4?4G ə8VEF9DV
Light / Normal soiling

1. Turn the power switch to position I (On).
%GD9F K
The suction motor and pump starts.

2. Press the lever for spraying.
Cleaning solution is sprayed.
%GD9F L

3. Release the lever for spraying and suck up the 
cleaning solution residue.

4. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm 
water and impregnate if desired.

Heavily soiling or stains

1. Turn the power switch to position I (On).
%GD9F K
The suction motor and pump starts.
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2. Press the lever for spraying.
%GD9F L
Cleaning solution is sprayed.

3. Turn the power switch to position O (Off).
%GD9F M

4. Allow the cleaning solution to act for at least 
5 minutes.

5. Turn the power switch to position I (On).
The suction motor and pump starts.
%GD9F K

6. Suck off any residues of the cleaning solution.
7. Repeat the procedure if necessary.
8. After cleaning, clean the upholstery with clear, warm 

water and impregnate if desired.

Ending operation
!ұA�0C
To ensure that no cleaning and dirt particles remain in 
the lines, carry out a system cleaning (without the 
addition of detergents) after each application.
1. Turn the power switch to position O (Off).
%GD9F M

2. Empty the waste water tank, see chapter �0A AC
103V= 1>A0BKңK7.

3. Fill the fresh water tank with tap water up to the 
"MAX" mark, see chapter  &070 AC 103V=
B>;BK@KңK7.

4. Connect the spray/suction hose to the crevice 
nozzle.

5. Open the tank cap and insert the crevice nozzle
completely into the opening.
%GD9F N

6. Turn the power switch to position I (On) and 
simultaneously press and hold down the spray lever 
on the handle.
%GD9F K
The rinsing process is finished as soon as the fresh 
water tank is completely empty.

7. Turn the power switch to position O (Off).
%GD9F M

8. Remove the battery pack, see chapter
�::C<C;OB>@ 68=0ғK= 0;K? B0AB0ңK7.

9. Charge the battery pack if necessary.
10. Empty the waste water tank, see chapter �0A AC
103V= 1>A0BKңK7.

11. Thoroughly rinse the waste water tank with clear 
water.

12. If necessary, e.g. if the sieve in the fresh water tank 
is soiled, rinse the fresh water tank with clear water,
see chapter  �0A AC K4KAK=Kң �0�?0ғK= 6ə=5
B±=4K@ғK=K B070;0ңK7.

13. Disconnect the accessories from the device.
14. To remove any remaining liquid in the spray/suction 

hose:
a Press the catch and remove the spray/suction 

hose from the device.
b Press the lever on the handle and let the liquid 

flow out.
!ұA�0C
To allow the liquid to dry completely, do not wrap the 
spray/suction hose around the device to dry.
!ұA�0C
To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, 
parquet), let the remaining liquid run in a suitable 
container (e.g. sink, bucket).
15. Rinse the upholstery nozzle with tap water and let 

the device dry with the other accessories.

16. Stow the device in the "drying position" (with the two 
tank lids slightly open so that any remaining liquid 
can dry without leaving any residue). 

�4E EG 547VA 5BE4FOңO;
1. �0A AC 103K= ACғ0 10BK@K;ғ0= BұB�0=K
?0940;0=K? BV3V=5= HKғ0@KңK7.
%GD9F O

2. �ү9V@453V 5:V K4KA �0�?0ғK= 0HKңK7, 10:BKң 
�0�?0ғK= 0;KңK7 6ə=5 ;0A AC4K 
CB8;870F8O;0ңK7. 
%GD9F P

3. &070;0C 6ұ<KAB0@K= 60;ғ0ABK@C :57V=45: �0: 
�0�?0ғK= 60CK?, >=Kң <K�B0? >@=0BK;ғ0=K=0 
:ө7 65B:V7VңV7. �0A AC 103K= �ұ@K;ғK=Kң Bү1V=5
459V= A0;KңK7.

4. &070;0C 6ұ<KAB0@K 0O�B0;ғ0==0= :59V=: 
�ұ@K;ғK=K «:5?BV@C :ү9V=45» A0�B0ңK7 (10:BKң 
�0�?0ғK Aə; 0HK�, 0; �0;ғ0= Aұ9K�BK� �0;4K� 
�0;4K@<09 :51CV <ү<:V=). 

�4E EG O8OEOAOң �4�C4ғOA :əA9 
FұA8ODғOAO F4;4?4ңO;

!ұA�0C
�0A AC K4KAK �0�?0ғK=Kң VH:V 60ғK=40 
(B±=4K@ғK40) 2 B>@ 10@. �35@ B>@;0@ 4K<�K; 
=5<5A5 ;0A 1>;A0, �0;�K<0;K 4±@KA 0CKA0 
0;<094K =5<5A5 �±@K;ғK B57 0@040 íH54V.
%>=4K�B0= 6±<KA :57V=45 B>@;0@4Kң B070 6ə=5 
�±@ғ0� 5:5=V=5 :í7 65B:V7VңV7.
1. �0A AC K4KAK= �ұ@K;ғK40= 0;KңK7,  �0A AC
103V= 1>A0BKңK7 B0@0CK= �0@0ңK7. 

2. �0: �0�?0ғK= K4KAB0= 0;KңK7 6ə=5 Bұ=4K@ғK=K
0;KңK7.

3. �0: �0�?0ғK= 6ə=5 Bұ=4K@ғK=K 4K<�K; 
Hү15@5:?5= <ұ�8OB B070;0ңK7.

4. Ы;ғ0;4K �ұ@ғ0� Hү15@5:?5= 0109;0? :5BV@VңV7.
%GD9F Q

5. �0: �0�?0ғK= 6ə=5 Bұ=4K@ғK=K 1V@35 A0;KңK7, 
>=K 10:�0 15:VBVңV7 6ə=5 >=K �ұ@K;ғKғ0 �09B0 
A0;KңK7.

А>>G@G?SFBD :<A4ғOA 4?OC F4EF4ңO;
!ұA�0C
°70� 6±<KA ¯7V;VAB5@V ¯HV= 0::C<C;OB>@ 68=0ғK= 
�±@K;ғK40= 0;K? B0AB0ңK7 6ə=5 >=K @±�A0BAK7 
?0940;0=C40= �>@ғ0ңK7.
● �::C<C;OB>@ 68=0ғK= 6>ғ0@K :өB5@V?, 
�ұ@K;ғK40= HKғ0@KңK7.
%GD9F S

�ұDO?ғOAO ұEF4G
● %0ңK;0C;K A0?B0<0=K :5@5:-60@0�B0@ 
ұAB0ғKHK=0 15:VBVңV7.

● %>@ғKH H;0=3BK �ұ@K;ғKғ0 >@0? A0;KңK7, >=K
10A�0 :5@5:-60@0�B0@ ұAB0ғKHK=40ғK BөA5=VH 
A0?B0<0AK<5= 15:VBVңV7.
%GD9F T
%GD9F U

● �ұ@K;ғK=K �ұ@ғ0� 6ə=5 0O740= �>@ғ0;ғ0= 
1ө;<545 A0�B0ңK7.

&4EO@4?84G
� ������Ң/�
�0@0�0B 0;C 6ə=5 70�O<40=C �0C?і 10@!
%0;<0� A0�B0;<0ғ0= :57453V 60@0�0BB0@ <5= 
70�K<40=C;0@.
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&0AK<0;40C 6ə=5 6¯:B5C :57V=45 �±@K;ғK=Kң 
A0;<0ғK= 5A:5@VңV7.

�B?@9A F4EO@4?84G
1. �ұ@K;ғK=K BұB�0AK=0= :өB5@VңV7 6ə=5 :өHV@VңV7.

�ө?V> �ұD4?84DO@9A F4EO@4?84G
1. �ұ@K;ғK=K �8A09<09BK=409 6ə=5 
�ұ;0<09BK=409 5BV? 15:VBVңV7.

�үFV@ :əA9 F9IA<>4?O� �O;@9F
>өDE9FG

�ұDO?ғO :əA9 >9D9>-:4D4�F4D
1. �ұ@K;ғK=K 6ə=5 ?;0AB8:B5= 60A0;ғ0= 
6014K�B0@4K ?;0AB8::5 0@=0;ғ0= AB0=40@BBK 
B070;0C �ұ@0;K=Kң :ө<53V<5= B070;0C :5@5:.

2. �>=B59=5@ <5= :5@5:-60@0�B0@4K ə@V �0@09 
�>;40=0@ 0;4K=40 AC<5= H09K?, �ұ@ғ0BKңK7.

3. �0@O4B0C :>=B0:BV;5@V=Vң ;0AB0=10CK= 6ү95;V 
Bү@45 B5:A5@V? >B@KңK7 6ə=5 �065B 1>;ғ0= 
60ғ40940 >;0@4K B070;0ңK7.

&4;4 EG O8OEOA84ғO Eү;7VAV F4;4?4ңO;
!ұA�0C
&070 AC K4KAK=Kң B¯1V=45 �>�KA 1í;H5:B5@V 
B±=K?, AC4Kң 0ғCK=0 :545@3V 1>;0BK= A¯73V 10@. 
%>=4K�B0= A¯73V=V ¯=5<V B070;0? B±@C4K 
±AK=0<K7.
!ұA�0C
%¯73V=V B070;0C ¯HV= B070 AC K4KAK= �±@K;ғK40= 
HKғ0@K?, 1>A0BC :5@5:.
1. �0:BKң �0�?0ғK= 0HKңK7 6ə=5 0;KңK7, B0@0CK= 
�0@0ңK7  &070 AC 103V= B>;BK@KңK7

2. %ү73V=V AC<5= 60�AK;0? H09K?, 6ұ<A0� 
I5B:0<5= <ұ�8OB B070;0ңK7.
%GD9F R

3. �0: �0�?0ғK= 60CK?, >=Kң <K�B0? 
>@=0BK;ғ0=K=0 :ө7 65B:V7VңV7.

А�4G?4D >9;VA897V >ө@9>
�ұDO?ғO :ұ@OE VEF9@9=8V
�::C<C;OB>@ 68=0ғK 0::C<C;OB>@ 68=0ғK=Kң 
10B0@5OAK=0 4ұ@KA >BK@K;<094K.
1. �::C<C;OB>@4K 0::C<C;OB>@ 68=0ғK=0 
0::C<C;OB>@ 68=0ғK >@=K=0 BүA:5=H5 A0;KңK7.

!ұA�0C
�065B 1>;A0, 0::C<C;OB>@ 68=0ғK= �09B0 H5HV?, 
>@=K=0 B¯A:5=H5 �09B0 A0;KңK7.
�::C<C;OB>@ 68=0ғK 70@O4K=Kң 45ң359V (48A?;594V 
�0@0ңK7) BK< Bө<5=.
1. �::C<C;OB>@ 68=0�B0@K= 70@O4B0ңK7.
�::C<C;OB>@ 68=0ғK =5<5A5 70@O4B0C �ұ@K;ғKAK 
60@0<AK7.
1. �::C<C;OB>@ 68=0ғK =5<5A5 70@O4B0C
�ұ@K;ғKAK= 0CKABK@KңK7.

�ұDO?ғO ө;8V7VA9A өLVDV?98V
�ұ@K;ғK / 0::C<C;OB>@ 68=0ғK �K7K? :5B:5=.
 �ұ@K;ғK / 0::C<C;OB>@ 68=0ғK A0;�K=40ғ0=H0
:үBVңV7.

�0A AC K4KAK �0�?0ғK=Kң B>@;0@K ;0A =5<5A5 
4K<�K;.
 &>@;0@4K B070;0ңK7/�ұ@ғ0BKңK7.
%4CF4@484 EG LO�C4=8O
 &070 AC K4KAK= B>;BK@KңK7.
 �5@5:-60@0�B0@ A0?B0<0AK <5= 1ү@:C/A>@C
H;0=3VAV 0@0AK=40ғK 109;0=KABKң 4ұ@KA 
>@=0BK;ғ0=K= B5:A5@VңV7.

 &070 AC Aү73VAV= B070;0ңK7.

 �ү@:C A>@ғKAK=40 0�0C 10@, BұBK=CHK;0@ғ0
�K7<5B :ө@A5BC >@B0;KғK=0 E010@;0AKңK7.

Poor suction performance
Upholstery nozzle, crevice nozzle or suction hose are 
clogged.
 Check the upholstery nozzle, crevice nozzle and 

suction hose for clogging and clean if necessary.
Grids of the waste water tank lid are contaminated or 
wet.
 Clean/dry grids.
Dirt receptacle not positioned correctly.
 Press the dirt receptacle downwards.

&9IA<>4?O� @4ғ?ұ@4FF4D

&5E=8:0;K� ө735@VAB5@ @ұ�A0B 5BV;35=.

%N8ND:4A<9

Electrical connection

Battery pack nominal voltage V 18 DC

Nominal power W 200

Device performance data

Fresh water filling quantity l 1,7

Wastewater filling quantity l 2,9

Max. cleaning solution 
temperature (T in max.)

°C 50

Operating time with full battery 
charge in normal operation (18 V, 
2.5 Ah)

Minutes 12 

Operating time with full battery 
charge in normal operation (18 V, 
5 Ah)

Minutes  24

Surface performance (18 V, 2.5 
Ah)

m2 6,5 

Dimensions and weights

Weight kg 3,9

Length x width x height mm 400x210
x245

Determined values in acc. with EN 60335-2-69

Sound pressure level dB(A) <70
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ĀÿāرĀÿة143

þÿĂĀÿ'N þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ 'ĂĀÿ þĀĀĀÿ
/Ăÿ1إ

ÿوÿد ÿ 'ĂĀÿ þÿ'/ LĂĀĀĀÿز'þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L (Āÿى 'þÿĂĀÿ). إ0' 
 þĀĀÿ þÿدĀĀÿ' ةÿ'وĀÿ' þĀĀĀĀÿ þĀÿ ،ةÿوĀÿ N) ةĀĀĀÿ *ĂĀĀĀÿ' þÿĂÿ

.'Qدÿ رĀĀÿ þÿN þÿ 2ĂĀĀÿ' þÿوĀÿ N) þĀĀÿ
.þĀĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ) ةÿĂÿN ةĀĀĀÿ *ĂĀĀĀÿ' L) þÿ دÿأÿ ،'ذÿ

1. þĀÿ رĀÿ' ،2ĂĀĀÿ' þÿ þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ ,رÿ)  L'زÿ þÿرĀÿ
þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' 

2..þÿĂĀÿ' J2)N L'زĀÿ' þÿ L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ'
Āÿ' 'ĂĀÿ þQPĀÿز'ÿĂĀĀÿ þÿĂĀÿ'N Lة ĀĀĀÿة Āÿ1 4ĂĀÿة..3
(ÿ' J2رÿوÿة ÿĂĀĀÿة ĀĀĀÿة ÿĂÿ 4ĂĀÿة..4

ÿ Qو1( إĀÿĂĀÿة
Āÿ' 'ĂĀÿ þĀĀĀĀÿ þÿز'Āÿ ĂĀĀĀQPĀÿN ،þÿĂĀÿ' þÿ Lى 'Āÿز'ÿ)N Lد .5

.2ĂĀĀÿ' þÿ ĂĀĀÿĂÿ/إ

إÿ'2ة ĀĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة
/Ăÿ1إ

 2ĂĀĀÿ' þÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' ةĀĀÿ ةÿ'2إÿ þÿ ،ةĀÿوÿ )رĀĀÿ þĀĀÿ' GĂĀÿد إĀÿ
.þÿ -رĀĀÿ' رĀÿ K'دĀĀÿĂÿ' دÿ ĂĀĀĀÿأÿN

●.2ĂĀĀÿ' þÿ ĂĀÿرÿ)N ىĀÿأÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' þÿ/'
ÿ Sو1( إĀÿĂĀÿة

2ĂĀĀÿ' þĀÿ
●.*ĂĀĀĀĀÿ' þÿĂÿ ىĀÿ HوĀĀÿ' ةÿوÿ þQPĀÿ
● þĀĀĀÿ ةÿوÿ þÿ þĀQPĀÿN 2ĂĀĀÿ' Jوÿ þĀĀÿ' Kوÿرÿ þĀÿ þÿ

'ĀĀÿرĀÿ *ĂÿNى ÿ' *ĂĀĀĀĀÿ' þÿĂÿآÿر.
ÿ Tو1( إĀÿĂĀÿة
ÿ Uو1( إĀÿĂĀÿة

●.þĀĀĀÿ' þÿ ةĀÿĂÿ ةÿĂÿ þÿĂÿ) þÿ 2ĂĀĀÿ' þĀÿ'

þĀĀÿ'
�þÿوĀÿ

Āÿر 'ÿإÿĂÿة ĀÿNر 'ĀĀÿرÿ 6أÿر'1!
.L2وÿ' )Ăÿ'رÿ Kدÿ ةÿĂÿ þÿ 1رÿN ةÿĂÿو? إÿN رĀÿ

.2ĂĀĀÿ' L2N )Ăÿ'رÿ þÿزĀĀÿ'N þĀĀÿ' دĀÿ þĀĀÿ
ĀÿĂÿ þĀÿد

1..þĀĀÿ' þĀĀÿ þÿ 2ĂĀĀÿ' þĀÿN þÿ1

*ĂĀÿرĀÿĂÿ þĀĀÿ'
1..(ĂĀĀÿĂÿ'N HĂÿزÿĂÿ' دÿ 2ĂĀĀÿ' þĀÿأÿ

'ÿĂĀĀÿة ÿĂĀĀÿ'Nة
*ĂĀĀĀĀÿ'N 2ĂĀĀÿ'

1. þĀĀÿĂĀĀÿ' þÿ ةÿوĀĀĀÿ' ةĀĀĀĀĀĀÿ' þÿĂĀĀĀÿN 2ĂĀĀÿĂÿ ةÿĂĀĀÿ' þĀÿ
.H'وÿأÿ' þÿ JN'دĀĀÿ' þĀĀÿĂĀĀÿ' þĀĀĀÿ ĂĀĀĀĀĀÿN

2. ĂĀĀĀĀĀÿN 'ĂĀÿ' K'دĀĀÿĂÿ KNزĀÿ' دĀÿ *ĂĀĀĀĀÿ'N 'Ăÿوÿ' þĀĀĀÿ
.K'دĀĀÿĂÿ' )/Ăÿإ þĀÿ

ÿ þÿ þĀĀĀĀÿ KĂĀĀÿĂÿ þĀĀÿ' *ĂĀÿĂĀÿ þĀÿدÿN Kو/ .3
.)1NرĀÿ' دĀÿ ĂĀĀĀĀĀĀÿ þÿN *ĂÿĂĀÿ'

ĀĀĀÿ' þĀĀĀÿر ÿ þÿز'ĀĀĀÿ' MĂĀĀÿ' Lة
/Ăÿ1إ

 þÿ þÿرĀÿ L) þĀĀÿ رĀĀÿ (ذĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ ةĀÿ1) ىĀÿ دÿوÿ
 þĀĀĀĀÿ ىÿوÿ ،þÿذÿ .'ĂĀÿ' þÿدÿ þĀĀOÿ þÿĂĀÿĂÿN ،.ĂĀÿĂÿ' *ĂĀÿزÿ

.KĂĀĀÿĂÿ رĀĀĀÿ'
/Ăÿ1إ

.þĀÿرĀÿN 2ĂĀĀÿ' þÿ (ذĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ ةÿ'2إ þĀÿ ،رĀĀĀÿ' þĀĀĀĀÿ
1. þĀĀÿ' رĀÿ' ،þÿ2)N L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ' þĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ 'þÿ
'ĀĀĀÿ' þĀÿر Āÿدÿ þĀĀÿ N) 'ĂĀÿĂÿ 'QرĀÿ þÿرĀÿĂÿ )Ăÿة..2

ÿ Rو1( إĀÿĂĀÿة
3..KĂĀÿإÿ þĀĀĀĀÿ )Ăÿ'رÿ þÿ L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þQPÿ1

JĂĀÿ) +Nدÿ ةÿĂÿ þÿ )دÿĂĀÿ
þĀĀÿ Ăÿ 2ĂĀĀÿ'

ĀĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة Āÿر ÿرĀÿة LĂĀÿ þÿ þĀĀÿ þĀĀÿ إ/ĀĀÿ JĂÿة 
'ÿ1ĂĀĀÿة.

1. þÿ þĀĀÿ ىĀÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' ةĀĀÿ JĂÿ/إ LĂĀÿ þÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' þÿ/
.ĂĀÿĂĀÿ

/Ăÿ1إ
.þĀĀÿ L) ىÿإ ĂĀÿĂÿ/د إÿ) þÿ Oرÿ) )رÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' þĀÿ' ،KNزĀÿ' دĀÿ

ĀĀÿوÿ1ĂĀĀÿ' þĀÿ Oة ÿĂĀĀÿ þĀĀÿة ('Āÿر 'ÿĂĀÿة).
ĀĀÿ þĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة..1

.þÿĂÿ þĀĀÿ' 2ĂĀÿ N) ةĀÿĂÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' ةĀĀÿ
1..þĀĀÿ' 2ĂĀÿ N) ةÿ1ĂĀĀÿ' ةĀĀÿ دÿدĀÿ

ĂĀÿ'0 þÿوĀÿ 2ĂĀĀÿ'
'ĀĀÿ / 2ĂĀĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة ĀÿĂÿة ÿĂĀĀÿة.

.ةÿ1ĂĀĀÿ' ةĀĀÿ / 2ĂĀĀÿ' /رĀÿ ىĀÿ 1ĂĀĀÿإÿ' þĀÿ
ÿ 'ĂĀÿ *ĂĀĀÿز'Āÿ þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' Lوÿة (ĀĀĀÿ Nة.

.*ĂĀĀĀÿ' þĀĀĀÿ/þĀĀĀÿ þĀÿ
ÿ Ăÿوÿد ĀĀÿ 'Ăÿر) Āÿ' þÿوÿة

.þĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ 'þÿ'
 دÿأĀĀÿ þĀĀÿ' / 4رÿ' KوÿرÿN *ĂĀĀĀĀÿ' ةÿوÿ ةĀÿN þĀÿ'

.þĀĀĀÿ' þĀĀĀĀÿ' þÿ
.þĀĀÿ' 'ĂĀÿ' )ĂĀĀÿ þĀĀĀÿ
.'ĂĀĀĀÿ' ةÿدĀÿ þĀÿ' ،ةĀĀĀÿ 4رÿ' ةĀĀÿ

ÿو( 'Āÿ þĀĀÿر ĀÿĂÿة
.þĀĀÿ' Kوÿرÿ N) HوĀĀÿ' N) *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ ةÿوÿ /'دĀÿ'

 Kوÿرÿ N) HوĀĀÿ' N) *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ ةÿوÿ þĀÿ'
.ĂĀĀĀĀĀĀÿ þÿ ،رÿأÿ' Kزÿ '0إN ،/'دĀÿ' /وÿN þÿ ĂQĀĀÿ þĀĀÿ'

ÿ 'ĂĀÿ *ĂĀĀÿز'Āÿ þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' Lوÿة (ĀĀĀÿ Nة.
.*ĂĀĀĀÿ' þĀĀĀÿ/þĀĀĀÿ þĀÿ

.þĀĀÿ þĀĀÿ ةĀÿرÿ رĀÿ *ĂÿĂĀÿĂÿ' ةÿNĂÿ
.þĀÿأÿ *ĂÿĂĀÿĂÿ' ةÿNĂÿ ىĀÿ þĀÿ'

'ĀĀĀÿ' *ĂÿĂĀĀÿة

.þÿدĀĀĀÿ ةĀÿĂÿ ةĀĀĀÿ' *ĂĀÿ'وĀÿ'

ÿوÿĂĀÿ' þĀÿة
ĀĀÿ'V18 DCد 'ÿإĀĀĀÿ þĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة

W200إ/ÿĂĀÿ' JĂÿة 'ĀĀÿد1
2ĂĀĀÿ' ''/)

þĀĀÿ' 'ĂĀÿ' 'þÿ ةĀĀÿl1,7
þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' 'þÿ ةĀĀÿl2,9

) þĀĀĀĀÿ' JوĀĀĀÿ )1'رÿ ةÿ1/ ىĀÿ)T 
ĀÿĂÿد 'ÿأĀÿى)

°C50

 ĂÿدĀÿ P/ĂĀÿ' þĀĀĀĀÿ' þÿ þĀĀĀĀÿ' )دÿ
) þÿĂĀÿĂÿ ةÿوĀĀÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' LوĀÿ18 

 ،þÿوÿ2,5(رĀĀÿ) 

þÿĂÿ/12 

 ĂÿدĀÿ P/ĂĀÿ' þĀĀĀĀÿ' þÿ þĀĀĀĀÿ' )دÿ
) þÿĂĀÿĂÿ ةÿوĀĀÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' LوĀÿ18 

 ،þÿوÿ5(رĀĀÿ) 

þÿĂÿ/ 24

 Āÿ'18 ،þĀÿ 2,5و( ÿN þĀÿد( ÿĂĀÿة (
(ĀĀÿر ÿĂÿة)

m26,5 

L2وÿ' /ĂĀÿأÿ'
L2وÿ'kg3,9

 JوĀÿ'x 6رĀÿ' x?ĂĀÿ1Ăÿ' mm400x210
x245

ĀĀĀĀÿ' þĀĀÿ'EN 60335-2-69ة ĀĀÿ ĂQĀÿNو'Āÿة 
ĀĀÿdB(A)>70وĀÿ' +ĂĀĀÿ' Oو*



Āÿā144رĀÿة

ÿ Iو1( إĀÿĂĀÿة
3 þĀĀĀĀÿ )Ăÿ'رÿ þÿ L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þQPÿ1 N) L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ)

.KĂĀÿإÿ
4.2ĂĀĀÿ' ةĀÿ1) ىÿإ QĂÿوÿN 'ĂĀÿ' L'زÿ þQPÿ1

ÿرĀĀÿ þĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة
● þÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' þĀĀÿ ىĀÿ þĀĀĀÿ' ىÿى إĀÿ) þÿ ةÿ1ĂĀĀÿ' þÿ/)

.ĂĀÿĂĀÿ
þĀĀĀÿ

 *Ăÿ1ĂĀÿ K'دĀĀÿ' ىĀÿ رĀĀÿ'KÄRCHER Battery Power (+) 
Plattform þĀĀÿ þĀÿ' دĀÿ *'0 18 .þĀÿ

ÿ Jو1( إĀÿĂĀÿة

2ĂĀĀÿ' þĀĀĀÿ
1. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)I (Ein)."þĀĀĀÿ" 

ÿ Kو1( إĀÿĂĀÿة
.þĀĀÿ' IرĀÿN ةĀĀĀÿ' )دĀÿ

þĀĀĀĀÿ'
*ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ

/Ăÿ1إ
°ÿ (Kزÿد ÿ þÿأĀÿر 'ÿ' 'ĂĀÿ'50 .þĀĀĀĀÿد'Āÿ) þÿد (Āÿى 

/Ăÿ1إ
 þĀĀĀÿ' K'دĀĀÿ' ىĀÿ رĀĀÿ'SE þÿ KÄRCHER 6رĀÿ 

.þĀĀĀĀÿ'
þĀĀĀÿ

þĀĀĀĀÿ' JوĀĀÿ þĀĀÿ رĀÿ
Āÿر 'ĀĀÿرĀÿ 6ر1

 þÿ دÿأĀĀÿ þĀĀĀĀÿ /'رĀÿ' 'þĀÿ' þÿ þĀĀÿ ،2ĂĀĀÿ' K'دĀĀÿ' þĀÿ
.þĀĀOÿ رĀÿ þÿوÿ þÿ 'ĂĀĀÿ þĀÿNĂĀÿN þÿوÿ *ĂĀÿ

1.þĀÿ رĀÿ' ،'ĂĀÿ'N þĀĀĀÿĂÿ (ذĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ أĀÿ'  L'زÿ 'þÿ
þĀĀÿ' 'ĂĀÿ'.

2. þĀĀÿ' رĀÿ' ،*Ăÿ1ĂĀĀÿ' ةÿزÿ K'دĀĀÿ' ةÿ1ĂĀĀÿ' ةĀĀÿ þĀÿرÿ.
3. þĀĀÿ' رĀÿ' ،2ĂĀĀÿ' þĀĀĀÿ 2ĂĀĀÿ' þĀĀĀÿ
4..þĀĀĀÿ' ىĀÿ /وÿوĀÿ' ?'1ذÿ' þĀÿ' ،þĀĀĀĀÿ' JوĀĀÿ 4رÿ

ÿ Lو1( إĀÿĂĀÿة
5. þĀĀÿ' Hوÿ þĀĀÿ' ىÿإ *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ ةÿوÿ þĀÿ'

.ĂĀĀÿدÿ ĂÿN ةĀÿ'دĀÿ *'1ĂĀÿ þÿ þĀĀĀĀÿ /'رĀÿ'
/Ăÿ1إ

 þĀĀÿ' ةĀĀÿ ةÿ'وĀÿ' þĀĀOÿ ،ĂQĀĀĀĀÿ þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ LĂÿ '0إ
ÿNدĀÿ 2ĂĀĀÿ' 1Nرÿة ÿرĀĀÿة.

6. þĀÿ رĀÿ' ،þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ @رÿ)N 1وĀÿ' ىĀÿ 2ĂĀĀÿ' þÿN) 
þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ þÿرĀÿ.

þĀĀĀĀÿ' Hرÿ
þĀĀÿ .ĂĀÿ' P/Ăÿ /

1. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)1) Ein."þĀĀĀÿ" (
ÿ Kو1( إĀÿĂĀÿة

.þĀĀÿ' IرĀÿN ةĀĀĀÿ' )دĀÿ
'Āÿ þĀÿى ÿ' ?'10ر4..2

.þĀĀĀĀÿ' JوĀĀÿ 41 þĀÿ
ÿ Lو1( إĀÿĂĀÿة

3..þĀĀĀĀÿ' JوĀĀÿ ĂÿĂĀÿ þĀĀÿ þÿN 4رÿ' ?'10 Iرÿ'
4. þÿ'دÿ' 'ĂĀÿĂÿ *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ þĀĀĀÿ' ،þĀĀĀĀÿ' دĀÿ

'Āÿ 'ĂĀÿĂÿ þĀĀÿ)N ،þĀĀĀÿد 'ÿرĀÿة.
'ÿ' N) þĀĀÿأĀÿ' .ĂÿNدÿد(

1. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)I (Ein)."þĀĀĀÿ" 
ÿ Kو1( إĀÿĂĀÿة

.þĀĀÿ' IرĀÿN ةĀĀĀÿ' )دĀÿ
'Āÿ þĀÿى ÿ' ?'10ر4..2

ÿ Lو1( إĀÿĂĀÿة
.þĀĀĀĀÿ' JوĀĀÿ 41 þĀÿ

3. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)O (Aus)."GĂĀÿإ" 
ÿ Mو1( إĀÿĂĀÿة

/Āÿ þÿĂÿى 'ÿأÿ'5 .þÿرĀĀÿ IوĀÿ þÿĂĀĀÿ þĀĀĀĀÿ' Jد( .4
5. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)I (Ein)."þĀĀĀÿ" 

.þĀĀÿ' IرĀÿN ةĀĀĀÿ' )دĀÿ
ÿ Kو1( إĀÿĂĀÿة

6..þĀĀĀĀÿ' JوĀĀÿ ĂÿĂĀÿ þĀĀÿ þÿ
7..KNزĀÿ' دĀÿ ةĀĀĀĀÿ' 1رÿ
8. þÿ'دÿ' 'ĂĀÿĂÿ *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ þĀĀĀÿ' ،þĀĀĀĀÿ' دĀÿ

'Āÿ 'ĂĀÿĂÿ þĀĀÿ)N ،þĀĀĀÿد 'ÿرĀÿة.

þĀĀĀĀÿ' 'ĂĀÿإ
/Ăÿ1إ

ĀĀÿ Ăÿ þĀÿى ÿزÿ' þÿ *ĂÿĂĀÿĂÿ'N þĀĀĀĀÿ' *ĂĀÿوĀĀĀĀÿ þÿ ،*ĂĀÿة 
.K'دĀĀÿ' þÿ دĀÿ (*ĂĀĀĀÿ ةÿĂÿإ LN/) KĂĀĀĀÿ þĀĀĀÿ

1. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)O (Aus)."GĂĀÿإ" 
ÿ Mو1( إĀÿĂĀÿة

2.þĀÿ رĀÿ' ،þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ @رÿ)  'ĂĀÿ' L'زÿ þÿرĀÿ
þĀĀĀÿ'.

" Āÿ'MAX 'ĂĀÿأ ÿز'Āÿ' 'ĂĀÿ' Lذ) Āÿى ÿĂĀÿة 'Āÿد 'ÿأĀÿى ".3
 þĀÿ رĀÿ' ،1وĀĀĀÿ' þĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ 'þÿ .

4..HوĀĀÿ' ةÿوĀÿ þĀĀÿ' / 4رÿ' Kوÿرÿ þĀÿوĀÿ þÿ
5..þÿĂĀÿĂÿ ةĀĀĀÿ' þÿ HوĀĀÿ' ةÿوÿ þÿ/)N L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ'

ÿ Nو1( إĀÿĂĀÿة
6. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)I (Ein) þÿوÿ' þĀÿ þÿN "þĀĀĀÿ" 

.þĀĀĀÿĂÿ 4رÿ' ?'10 ىĀÿ þĀĀÿ' þÿ رĀĀÿ'
ÿ Kو1( إĀÿĂĀÿة

ĀĀĀÿ þÿ 'ĂĀĀÿĂÿ' þĀÿة 'ĀĀÿ þĀĀÿر/ Āÿرÿ þÿز'Āÿ' 'ĂĀÿ' Lذ) 
.þÿĂĀÿĂÿ

7. þÿوÿ' ىÿ2 إĂĀĀÿ' -ĂĀĀÿ 1/)O (Aus)."GĂĀÿإ" 
ÿ Mو1( إĀÿĂĀÿة

8.þĀÿ رĀÿ' ،ةÿ1ĂĀĀÿ' ,'رÿة إÿ1ĂĀĀÿ' ةĀĀÿ ةÿ'2إ.
'ÿ1ĂĀĀÿ' þĀÿة إÿ '0زÿ' Kأÿر..9

10.þĀÿ رĀÿ' ،þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ @رÿ)  'ĂĀÿ' L'زÿ þÿرĀÿ
þĀĀĀÿ'.

11..þĀÿ 'ĂĀÿ 'QدĀÿ þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ þĀÿ'
'ÿ þĀÿز'Āÿ' 'ĂĀÿ' Lذ) þĀÿ 'ĂĀÿ إĀĀĀÿ )ĂĀĀĀÿ' þÿĂÿ '0ة .12

 þĀÿ رĀÿ' ،(ذĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ þÿ QĂĀĀÿ  L'زÿ 'ĂĀÿ þĀĀĀÿ
þÿĂĀÿ'N þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ'.

13..2ĂĀĀÿ' þÿ *ĂĀĀĀĀÿ' þĀÿ'
14.:þĀĀÿ' / 4رÿ' Kوÿرÿ þÿ ٍþĀĀÿ þÿĂÿ P) ةÿ'2إÿ

a þÿ þĀĀÿ' / 4رÿ' Kوÿرÿ þĀÿ'N ةĀÿĂĀÿ' ىĀÿ þĀÿ'
.2ĂĀĀÿ'

b þÿرĀĀÿ þÿN þĀĀĀÿĂÿ /وÿوĀÿ' ?'1ذÿ' ىĀÿ þĀÿ'
.þÿĂĀÿ'

/Ăÿ1إ
 Jوÿ þĀĀÿ' / 4رÿ' Kوÿرÿ þĀÿ þĀÿ Ăÿ ،ĂQÿĂĀÿ þÿĂĀÿ' þĀÿ þĀÿ

.þĀĀĀĀÿ' 6رĀÿ 2ĂĀĀÿ'
/Ăÿ1إ

 /ĂĀĀÿ' ىĀÿ QĂĀĀÿ) þĀĀÿ' ةĀĀĀÿ þÿ ةĀÿĂÿ Iرÿ أĀĀÿ Ăÿ þĀÿ
ĀĀÿ þĀĀĀĀÿ' þÿĂĀÿ' ?/ ،(þĀÿ1ĂĀÿ'Nر) ÿ þĀÿ) þÿĂĀÿ 'ĂÿN þÿو6 

'ÿ' ،þĀĀĀÿدÿو).
15. 2ĂĀĀÿ' Iرÿ'N 1وĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ ةÿوÿ þĀÿ'

.Oرÿأÿ' *ĂĀĀĀĀÿ' þÿ þĀÿ
16. L'زĀÿ' ''ĂĀÿ) "þĀĀĀĀÿ' þÿN" þÿ 2ĂĀĀÿ' þÿزĀĀÿ þÿ

 .(ĂÿĂĀÿ LNدÿ þĀÿ L) þĀĀĀĀÿ' þÿĂĀĀÿ þĀĀÿN ĂĀĀĀÿ LĂÿوĀĀÿ

þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ þÿرĀÿ
'ÿ þĀÿز'Āÿ þĀĀĀÿ' þÿ 'ĂĀÿ' þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' Lو/ÿ ĂÿأĀÿى..1

ÿ Oو1( إĀÿĂĀÿة
2. þĀĀÿN L'زĀÿ' 'ĂĀÿ J2)N ،þĀĀĀÿĂĀÿ' L'زĀÿ' QP'ĂĀÿ ĂĀÿ 1رÿ

 .þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' þÿ
ÿ Pو1( إĀÿĂĀÿة

3. )Ăÿ'رÿ þÿ L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þQPÿ1 :þĀĀĀĀÿ' JĂĀÿ) ةĀÿ'وÿ دĀÿ
ÿ þĀĀĀĀÿإÿ þQPÿ1 .KĂĀÿز'ÿN þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' LوQĂÿ إÿى (Āÿ1ة 

.2ĂĀĀÿ'
4. þÿN" þÿ 2ĂĀĀÿ' þÿزĀĀÿ þÿ :þĀĀĀĀÿ' JĂĀÿ) 'ĂĀÿد إĀÿ

 L) þĀĀĀĀÿ' þÿĂĀĀÿ þĀĀÿN ĂĀĀĀÿ -وĀĀÿ L'زĀÿ' 'ĂĀÿ) "þĀĀĀĀÿ'
 .(ĂÿĂĀÿ LNدÿ þĀÿ
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'ĂĀĀĀÿ' ةÿدÿ
 ĂĀĀÿرÿ ?رÿ KوĀÿ Gوÿ ةĀĀÿ) /وÿN ةÿĂÿ þÿKÄRCHER þÿدĀĀÿ 

.1Nرÿ þĀÿ þĀÿ )دÿĂĀĀÿ'

1ĂĀĀÿ' þĀÿN ةĀĀĀĀĀĀÿ' *ĂĀĀĀĀÿ'
 ،þĀÿ ةĀĀÿأÿ' 1ĂĀĀÿ' þĀÿN ةĀĀÿأÿ' ةĀĀĀĀĀĀÿ' *ĂĀĀĀĀÿ' K'دĀĀÿ'

.*ĂÿĂĀĀÿĂÿ' þÿ ٍJĂÿN þÿ( þĀĀÿ 2ĂĀĀÿ' þĀĀĀÿ þĀĀÿ þĀÿ'N
Āÿد 'ĀĀĀÿوÿĂĀÿ' *Ăÿة ĀĀĀĀĀĀÿ' *ĂĀĀĀĀÿĂÿة Āÿ 1ĂĀĀÿ' þĀÿNى 

 þÿوĀÿ'www.kaercher.com.

þĀĀĀĀÿ' OوĀĀÿ
 þĀĀÿ /وÿN þÿ دÿأÿ .)وĀĀÿ' ىĀÿ 1وĀÿ 2ĂĀĀÿ' þĀĀĀÿ OوĀĀÿ

 N) ةĀĀĀĀĀÿ *ĂĀĀĀÿ ةÿ) þĀÿ ةÿĂÿ þÿN .ĂĀĀĀÿ دĀÿ )وĀĀÿ' *ĂÿوĀĀÿ
.þÿĂĀÿ' 1ĂĀÿى إÿرÿ ،þĀĀÿ' ةĀĀĀÿ þÿ þÿĂÿ ĂĀÿ þĀÿ P) GĂĀĀÿ'

LĂĀĀÿ'
 þÿوĀĀÿ' ةÿرÿ ĂĀĀĀÿ þĀÿ' LĂĀĀÿ' 7Nرÿ ةÿN/ þÿ þÿ PرĀÿ

'ĀĀĀĀĀÿة 'ĀÿĂĀÿة Āÿ þĀÿ .ĂĀÿوÿى إÿ' -ĂĀÿأÿ þĀÿ' 'ĂĀÿد Āÿر( Āÿى 
 Mذÿ þĀÿ LوĀÿ ĂÿدĀÿ ،þÿĂĀÿ LNدÿ LĂĀĀÿ' )رĀÿ JĂĀÿ I2ĂĀÿ

'ÿأĀÿ' þÿ þĀÿ þÿ þÿĂÿ JĂĀÿو'/ 'ĀĀĀĀÿدÿة (ĀĀĀÿ þÿ Nة 
'ÿĂÿ þÿ .þĀĀĀĀÿة 'ÿ ،LĂĀĀÿ' HĂĀĀĀÿوĀĀĀĀÿ þĀĀÿ þÿ þÿة 

'Āÿر'' إÿى (ÿر) ÿوÿ N) ?2رÿز ÿدÿة ĀĀĀÿ 'ĂĀĀÿد.
('ĀĀÿو'Āÿ Lى 'ĀĀĀÿة 'ĀĀĀĀÿة)

ĀĀÿ' þĀĀÿوĀÿ 1ى 'Āÿزÿد ĀĀĀÿ' þÿوÿ *ĂÿوLĂĀĀÿ' J (إÿN Lد*) 
 þÿوÿ ىĀÿ ةÿدĀÿ' þĀÿ þÿKärcher L'وĀÿ þĀÿ þĀĀĀÿ' 

."*ĂĀÿزĀĀÿ'"

2ĂĀĀÿ' ىĀÿ 2وÿ1

2ĂĀĀÿ' *ĂĀÿ'وÿ
 þÿN þĀÿ ./دĀĀÿ' 2'رĀÿ' ىĀÿ 'Q/ĂĀĀÿ' *'دĀĀÿ' þÿ GĂĀĀÿ' دÿوÿ

.2ĂĀĀÿ' )وĀÿ ىĀÿ )/دĀĀÿ' *'دĀĀÿ'
ĀÿأĀÿ' ،JĂĀÿر ĀĀÿة 'Āÿو1.

ÿ Aو1( إĀÿĂĀÿة
1þĀĀÿ' / 4رÿ' Kوÿرÿ ةĀÿN

2) 2ĂĀĀÿ' 12I / (þĀĀĀÿ) O((GĂĀÿإ) 

3'ĂĀÿ þÿ þĀĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ

4'ĂĀÿ þÿ (ذĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ

5L'زĀÿ' 'ĂĀÿ

6þĀĀÿ' þĀĀÿ

7*ĂĀĀĀĀĀÿ þÿĂÿ

8*ĂĀĀĀĀÿ' þĀÿN )ĂÿرĀÿ'N þĀĀÿإÿ' þÿزĀÿ þĀĀÿ

ÿ LĂĀÿإ/ĀĀÿ JĂÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة9

*ĀĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة10

11L'1NدĀÿ þÿĂÿ þĀĀÿ þÿ þĀĀÿ' / 4رÿ' Kوÿرÿ

12P0'0رÿ' þĀĀĀÿ *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ ةÿوÿ

13P0'0رÿ' þĀĀĀÿ HوĀĀÿ' ةÿوÿ

14 þĀĀĀÿ'SE þÿ KÄRCHER) 100(þÿ 

15þĀĀÿ' 2ĂĀÿ*

* P1ĂĀĀÿ'

ĀĀÿ þĀÿة 'ÿ1ĂĀĀÿة
1. *'/Ăÿ1إN þĀĀĀĀÿ' *ĂĀĀĀĀÿ رĀÿ') ةÿ1ĂĀĀÿ' ةÿزÿ þĀÿ'

.(þÿĂĀÿ'N ةÿ1ĂĀĀÿ' ةÿزĀÿ ةÿĂĀĀÿ'

þĀĀĀĀÿ' 'دÿ
þĀĀĀÿ' þĀĀĀĀÿ'

/Ăÿ1إ
 Kزÿ '0إ þÿ ،GĂĀÿ' þĀĀÿ' ةĀĀÿN ىĀÿ PوĀĀÿ Ăÿ 2ĂĀĀÿ' Lأÿ 'رĀÿ

 K'دĀĀÿĂÿ (*ĂĀĀÿ' þĀÿ) ةĀĀĀÿ' *ĂĀĀĀĀÿ' *'0 *ĂÿĂĀÿĂÿ' ةÿ'2إÿ رÿأÿ'
.þĀĀĀÿ' þĀĀĀÿ þĀÿ H'وÿأÿ' þÿ )رÿوĀÿ ةĀÿĂÿرĀÿ ةĀĀĀÿ

*ĂĀĀĀĀÿ' þĀÿوÿ
(/ÿ þÿرÿوÿ' KرĀÿN þÿ þĀĀÿ' / 4ة ÿرÿوÿ' Kر4 / .1

.þÿĂĀÿ þÿ þĀĀÿ ىĀÿ 2ĂĀĀÿĂÿ þĀĀÿ'
ĀÿNإÿ'2ة، 'Āÿ þĀÿى 'ĀÿĂĀÿة، ÿ þĀÿ' þÿرÿوÿ' Kر4 / ●

.,1ĂĀĀÿ þĀĀÿ'
ÿ Cو1( إĀÿĂĀÿة

2. ،þĀĀĀÿĂÿ HوĀĀÿ' N) *ĂÿNرĀĀÿ' þĀĀĀÿ ةÿوÿ þĀÿوĀÿ þÿ
.K'دĀĀÿĂÿ' ةÿĂÿ ىĀÿ '/ĂĀĀÿ'

ÿ þĀĀÿوÿة ĀĀÿ' þĀĀĀÿرĀĀÿ'N *ĂÿNوĀÿ þĀÿ' ،Hى ●
.þĀĀÿ' / 4رÿ' Kوÿرÿ þÿ þĀÿ'N þĀĀĀÿĂÿ ةĀÿĂĀÿ'

ÿ Dو1( إĀÿĂĀÿة
ÿ Eو1( إĀÿĂĀÿة

þĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ 'þÿ
þĀĀĀÿ

 'ĂĀÿ' L'زÿN þĀĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ þĀÿرÿ دĀÿ Ăÿ2 إĂĀĀÿ' þĀĀĀĀÿ þĀÿ Ăÿ
.þĀĀĀÿ'

þĀĀĀÿ
 þÿ KĂĀÿإÿ ةĀĀĀÿ GرĀÿ' MĂĀÿN ةÿذĀÿ' MĂĀĀÿ' *Ăÿ'زÿ LوĀÿ L) þĀÿ

.2ĂĀĀÿ'
þĀĀĀÿ

 /ĂĀĀĀÿ'N 2ĂĀĀÿ' GĂĀÿى إÿة إĀÿĂĀÿ رĀÿ *ĂĀĀĀÿ K'دĀĀÿ' P/ؤÿ دÿ
.LĂĀĀÿ' *Ăÿدÿ

/Ăÿ1إ
 þĀĀÿ KدĀĀÿ' ،رÿأÿ' Kزÿ '0إNSE þÿ KÄRCHER þĀĀĀĀÿ 

 .*ĂÿNرĀĀÿ'
Oÿر'ÿى 'ĀĀÿ' *ĂĀĀĀÿد/( Āÿ' þĀPÿ þÿرÿة 'ĀĀĀĀÿة Āÿد Āÿدÿد ●

.þĀĀĀÿ' *Ăÿرÿ
● þÿ'وÿ ةÿرĀÿ ىÿوÿ100.L'زÿ þĀÿ þĀĀĀĀÿ' )/Ăÿ þÿ þÿ 
".Āÿ'Maxأ 'Āÿ'N þĀĀĀÿأ Āÿ 'ĂĀÿĂÿى ÿĂĀÿة 'Āÿد 'ÿأĀÿى "●
 Āÿر Āÿد (Āÿى.ĀĀÿ' þĀĀÿ1,7ة 'ĀÿĂĀÿة ●

/Ăÿ1إ
.2ĂĀĀÿ' þÿ Q)رÿĂĀÿ MأĀÿ N) MأĀĀÿ (ذĀÿ' 'ĂĀÿ' L'زÿ þÿ þĀĀÿ

2ĂĀĀÿĂÿ )رÿĂĀÿ 'ĂĀÿ' L'زÿ 'þÿ
1 þĀĀĀÿ' ةÿرÿ /دÿ .ĂQĀÿĂÿ þĀĀÿ'N ىĀÿأÿ L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ'

Āÿ' þÿ ،*ĂĀĀĀĀĀÿ' þĀÿأ 'Āÿز'ĀĀĀÿ' MĂĀĀÿ LوĀÿ 1ى ÿĂĀÿة 'Āÿد 
".ÿ'MAXأĀÿى "

ÿ Fو1( إĀÿĂĀÿة
2.L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ)

'þĀÿ' 6رĀÿ 'ĂĀÿ' L'زÿ þÿ
1.þĀĀĀÿ' þÿ ىĀÿأÿ Ăÿ/وĀÿ 'ĂĀÿ' L'زÿ þĀÿ'

ÿ Gو1( إĀÿĂĀÿة
2 'ĂĀÿ' L'زÿ أĀÿ'N ĂQĀÿĂÿ þĀĀÿ'N ىĀÿأÿ L'زĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ'

".ĀĀĀÿ' 'ĂÿN þĀĀĀÿĂÿMAXوĀÿ 1ى ÿĂĀÿة 'Āÿد 'ÿأĀÿى "
ÿ Hو1( إĀÿĂĀÿة

N)
ÿرĀÿ' 'ĂĀÿ þĀÿ 1ز'Āÿ'N þĀĀÿ'N LأĀĀĀÿ' 'ĂÿN þĀĀĀÿĂÿ Mو1 

".ĀÿMAXى ÿĂĀÿة 'Āÿد 'ÿأĀÿى "

● 'ĂĀÿ' L'زÿ þÿ'/ دÿوÿ
 þĀĀĀĀÿ 2وÿ1 (ذĀÿ'

:K'دĀĀÿĂÿ' دĀÿ KĂĀĀÿ'
'Āÿأ ÿز'Āÿ' 'ĂĀÿ' Lذ) 1

ĀĀĀÿ' 'ĂĀÿو1.
2 HوĀĀÿ' ةÿوÿ þÿ/)

 L'زĀÿ' ةĀĀÿ þÿ þÿĂĀÿĂÿ
.2ĂĀĀÿ' þĀĀĀĀÿ þÿN

 þĀÿ ĂQĀÿ) رĀÿ'  'ĂĀÿإ
þĀĀĀĀÿ'
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إÿĂÿ *'/Ăÿ1ة
 þÿ þÿ þÿ þÿرĀÿ' þĀÿأÿ' þĀĀĀĀÿ' þĀÿ/ )رÿ'

 JNأÿ K'دĀĀÿĂÿ' þĀÿ þÿĂĀÿ'N ةÿ1ĂĀĀÿ'N 2ĂĀĀÿ'
.þÿذÿ ĂQĀĀÿ GرĀÿ þÿ .)رÿ

 þÿĂĀĀÿ ĂĀĀĀĀĀÿ N) ĂQĀÿĂÿ K'دĀĀÿĂĀÿ ةÿĂĀÿ' *ĂĀĀĀĀÿ' ىĀÿ þÿĂÿ
.þÿĂĀÿ'

● 2ĂĀĀÿĂÿ 1'رÿ) HĂĀÿى إÿإ þĀĀĀĀÿ' þĀÿ/ )Ăÿ'رÿ Kدÿ P/ؤÿ دÿ
ĀÿNرĀĀĀĀÿ' þÿدÿ'N Kأÿ' 5ĂĀÿآÿرþÿ إÿى ÿĂĀÿر.

●.þĀĀÿ' ''رÿ 1'رÿ) ?وÿN 1وÿ þÿĂĀÿ' þĀÿ)
●.þÿĂÿ N ةÿ1ĂĀÿ þĀĀĀĀÿ' þĀÿ þĀĀĀÿ ،2ĂĀĀÿ' ?وÿ þĀÿ
● ĂQĀĀÿ )وĀĀÿ' *ĂÿوĀĀÿ þÿ þĀĀÿ ،)وĀĀÿ' þÿ 2ĂĀĀÿ' ,'رÿد إĀÿ

.*ĂĀĀĀÿ N) )/وĀĀÿ *ĂĀĀĀÿ ةÿ) þÿ
:þÿ K'دĀĀÿĂÿ' وÿدĀÿ 'ĂÿدĀÿĂÿ /وÿ ىĀÿ 1وĀĀÿ' þĀĀÿ

ÿ Bو1( إĀÿĂĀÿة

إÿĂĀĀÿ' *'/Ăÿ1ة
/ĀĀÿ' *Ăÿ1ر

Āÿر�
● *ĂÿĂÿى إÿإ P/ؤÿ دÿN +NدĀÿ' þĀÿN رÿĂĀÿ رĀÿ ىÿ1( إĂÿإ

.)Ăÿوÿ' ىÿإ N) ةĀÿĂÿ ةÿدĀÿ
Āÿذÿر�
● *ĂÿĂÿى إÿإ P/ؤÿ دÿN رÿĂĀĀÿ' þĀĀÿ دÿ þÿوÿ ىÿ1( إĂÿإ

.)Ăÿوÿ' ىÿإ N) ةĀÿĂÿ ةÿدĀÿ
�þÿوĀÿ
● *ĂÿĂÿى إÿإ P/ؤÿ دÿN رÿĂĀĀÿ' þĀĀÿ دÿ þÿوÿ ىÿ1( إĂÿإ

ĀĀĀÿة.
þĀĀĀÿ
إ1Ăÿ( إÿى ÿوÿ þÿد ÿĂĀĀÿ' þĀĀÿر ÿNد ÿؤ/P إÿى ÿدÿ) +Nر'1 ●

ÿ/Ăÿة.
ÿĂĀĀÿ' *ĂĀĀĀĀÿة 'ÿĂĀÿة

Āÿر 'ÿإþĀĀÿ þĀÿ .HĂĀĀÿ إĀĀĀĀÿ' 3ĂĀÿ) /ĂĀÿة  ● Āÿر�
 .JĂĀÿأÿ' JNĂĀĀÿ þÿ þĀĀĀĀÿ'N

'ĀĀÿدĀĀÿ ĂĀÿN 2ĂĀĀÿ' KرĀĀÿ' 6د/ Āÿ ●  .þĀÿ þÿذÿر�
ÿ þĀĀÿر'Āÿ' )ĂÿرĀĀĀĀÿ' GNة Āÿ MĂĀĀÿĂÿ'Nد 'ĀĀÿد'2ĂĀĀÿ' K إÿى 

 .þĀĀÿ JĂĀÿأÿ' ةÿĂÿN þÿرÿآÿ' 5ĂĀÿأÿ' ●  5ĂĀÿأĀÿ þĀĀOÿ
 Ăÿ þÿذÿ' N) )/NدĀÿ ةĀĀĀÿ N) ةĀĀÿ N) ةĀÿدÿ *'1دÿ þĀÿدÿ þÿذÿ'

Āÿو'ÿر ÿدĀĀÿ' þĀÿر( ĀĀÿ'Nرÿة 'ĀÿĂĀÿة، (ĀĀĀÿ Lدÿو' 'Āÿ 2ĂĀĀÿر7 
 *ĂĀĀĀĀÿ ىĀÿ þĀÿوĀÿ دĀÿ þÿ '0إ N) ،þĀĀÿ þĀĀÿ þĀĀĀÿ G'رÿإÿ'
 þÿ JNؤĀÿ þĀÿ þĀÿ þÿ 2ĂĀĀĀÿ þÿآÿ' K'دĀĀÿĂÿ' ةĀĀĀÿ LأĀÿ

 .þÿ ةĀĀÿرĀÿ' رÿĂĀĀÿĂÿ þĀĀÿرĀÿN þĀĀÿĂĀÿ ●  K'دĀĀÿĂÿ þĀĀOÿ Ăÿ
 K'دĀĀÿ' ةĀĀĀÿ ىÿإ þÿ/Ăÿ1إ þÿ þÿذÿ' 5ĂĀÿأÿ' þĀPÿ þÿ Ăÿ2 إĂĀĀÿ'

 þĀĀĀĀĀÿ þÿN 2ĂĀĀÿ' K'دĀĀÿ' ىĀÿ þĀÿ1دÿ 'وĀĀÿ) þÿذÿ' N) ،2ĂĀĀÿ'
.þÿ'دĀĀÿĂÿ Qةÿ'رÿ ● .1ĂĀĀÿ' þĀĀĀĀÿ JĂĀÿأĀÿ þĀĀOÿ Ăÿ ●  þĀÿ

.2ĂĀĀÿĂÿ þĀĀĀÿ Kدÿ þÿ دÿأĀĀÿ JĂĀÿأÿ' ةĀÿ'رÿ ●  JĂĀÿأĀÿ þĀĀOÿ
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Alfred Kärcher SE & Co. KG

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

www.kaercher.com/welcome

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

Registrieren Sie Ihr Produkt und prootieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and beneot from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéocier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

MERCI! DANKE! ¡GRACIAS!
THANK YOU!
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